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Τόπος και Αμπελος 

 

Ως φυσικός της βιότοπος,  το αρχαιοελληνικό τοπίο ήταν    ιδανικό για την καλλιέργεια 
της  αμπέλου.1    Πρωτοπόρος  και  σε  αυτή  τη  τέχνη,  όπως  και  σε  πολλές    άλλες,  η 
ελληνική αρχαιότητα στοιχημάτισε για τη μέγιστη και ποιοτικότερη  δυνατή παραγωγή 
του  αμπελώνα,  χωρίς  να  βλαφτούν  τα  αμπέλια,  που  ήταν  μόνιμη  δενδροκαλλιέργεια 
και πολύτιμη περιουσία της.2  Χάρη στη μακρά της παράδοση, η αρχαιότητα γνώριζε ότι 
το  μέλλον  του  αμπελώνα  κρινόταν  πρώτα  απ’  όλα  από  την  προβλεπτικότητα,  την 
επιδεξιότητα και την αφοσίωση του αμπελουργού.  Αν εκείνος δεν φρόντιζε τα αμπέλια 
του  με  περίσκεψη  και  kat¦ fÚsin,  ήταν  πιθανό  να  μείνουν  άκαρπα,  ακόμη  και  να 
χαθούν,   και μάλιστα   πονώντας!     Ηξερε ο αμπελουργός ότι έπρεπε να μελετά όλους 
τους περιβαλλοντικούς παράγοντες   και να προβλέπει όλες τις πιθανές συνέπειες που 
θα προέκυπταν από τον συνδυασμό των επιλογών του. Οσο περισσότερα π.χ. άφηνε τα 
μάτια  της  αμπέλου,  τόσο  περισσότερος  θα  ήταν  ο  καρπός,    αλλά  και  τόσο  λιγότερος 
εκείνος που  θα ωρίμαζε πριν από  τις βροχές του φθινόπωρου.  Ενα  σωστό έδαφος με 
ζεστό καλοκαιρινό αέρα θα εξέρανε την γη  και ίσως του έκαιγε  το αμπέλι. Ενας καλά 
προσανατολισμένος  τόπος  με    χώματα  βαρικά3  θα  του  χάριζε  πλούσια  φυλλώματα 
μέσα  στην  καλοκαιρινή  ζέστη,  αλλά    μάλλον  παραγωγή  κακκή.    Πλούσια,  θρεπτικά 
χώματα θα έδιναν θεάρεστο καρπό, αλλά ίσως όχι τον άριστον οίνο, κ.ο.κ. 4  
Επρεπε λοιπόν να ελαχιστοποιεί ο αμπελουργός τα μειονεκτήματα και   να καλλιεργεί 
τα πλεονεκτήματα του αμπελώνα, κάτι που είχε γίνει εφικτό, κυρίως χάρη στα γένη της 
αμπέλου.    Γιατί,  από  τη  νεολιθική  εποχή  με  το  αγριαμπέλινο  κρασί  της  μέχρι  τον  5ο 
αιώνα και την κλασσική διανόηση, με φυσική εξέλιξη αλλά και   ek paraskeuÁj, tšcnhj 

                     
1 Η Ελλάδα ανήκει στη ζώνη‐βιότοπο της οινοφόρου ευρασιατικής αμπέλου,  του αμπελιού δηλαδή που 
δημιούργησε τον οιναμπέλινο πολιτισμό της Εθρωπαϊκής ιστορίας [vitis vinifera]. 
2 Η υπερβολική παραγωγή πχ. μπορούσε να καταστρέψει το αμπέλι.  Βλ. π.χ. Θεόφραστου Περί Φυτών 
Αιτίων 2 11 2   poll£kij Øperkarp»santa t¦ dšndra di' ¢sqšneian ¢fau£nqh kaˆ m£lista toàq' aƒ ¥mpeloi 

p£scousi kaˆ t«lla d� t¦ polÚkarpa di¦ tÕ ™xanhlîsqai t¾n fÚsin e„j toÝj karpoÝj.  Για τη μεγάλη σημασία 
του αμπελιού σε  μια αμπελοκεντρική οικονομία βλ. πχ.  Ι. Τζαχίλη, Ανθρωπος και χώρος, στο Ιστορία του 
Ελληνικού Κρασιού, ΕΤΒΑ 1990, 42 «όποιος καλλιεργεί ένα αμπέλι δεν οφείλει τίποτα ούτε αποδίδει τίποτα 
στον ιδιοκτήτη της γης.  Το προϊόν είναι εξολοκλήρου του καλλιεργητή με απόλυτη συναίνεση του ιδιοκτήτη 
έως και με ευγνωμοσύνη του που δεν εγκαταλείπεται το αμπέλι στη φθορά.  Το σχετικό επιχείρημα είναι ότι 
αν θα πρέπει να πληρώσει  για το κτήμα δε θα προσέξει τα αμπέλια.» 
3 Μέρη υγρά, πεδινά, που κρατούν νερό 
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4Βλ. πχ.  V.D. Hansen, Practical aspects of grape‐growing and the ideology of Greek Viticulture, Agriculture in 
Ancient Greece, Proceedings of the Seventh International Symposium at the Swedish Institute at Athens, 16‐17 
May, 1990, Stockholm 1992, 161 κεξ. 



kaˆ qerape…aj  είχαν δημιουργηθεί άπειρες ποικιλίες ήμερης αμπέλου, ακόμη και εκείνες 
που έφεραν bÒtrun ¢g…garton, δηλαδή χωρίς κουκούτσια1.   
Ορεινή,  πεδινή,  ποντία2,  χαμίτις,3  ορθάμπελος,4  δενδρίτις  ή  αναδενδράς5  αλλά  και  με 
πολλά  άλλα  χαρακτηριστικά,  η  ήμερη  άμπελος  είχε  αποκτήσει  στα  κλασσικά  χρόνια 
πολλά και διαπλεκόμενα γένη [ποικιλίες] προσαρμοσμένα  διά της καλλιέργειας στους 
φυσικούς  τοπικούς  παράγοντες,  δηλαδή  το  έδαφος  και  το  κλίμα  κάθε  περιοχής,  ίσως  
και το μικροκλίμα του κάθε αμπελώνα.6  Ετσι, ο  Θεόφραστος χαρακτηριστικά  αναφέρει 
ότι ήδη από τον 4ο αι. π.Χ. υπήρχαν  τόσα είδη αμπέλου όσοι και οι αμπελοφόροι  τόποι.  

  

•O g¦r ™pˆ tîn ¢mpšlwn lšgousin æj Ósa cèraj e‡dh tosaàta kaˆ ¢mpšlwn 
toàt' ¢lhq�j kaqÒlou. Kaˆ oÙc Âtton ™f' ˜tšrwn ™¦n ¤ma tÍ cèrv kaˆ tÕn 
¢šra tij prosqÍ.  

Θεόφραστος, Περί φυτών αιτίων 4 11  
   

                     
1 Βλ. πχ. Θεόφραστο, Περί φυτών αιτίων 1, 21  Î kaˆ dÁlon æj ¥ra ·´on ™kpšyai tÕ perik£rpion∙ œoike g¦r ØpÕ 

toà ¹l…ou kaˆ toà ¢šroj kaˆ tÁj éraj sunšyesqai tÕ d� spšrma tÁj fÚsewj „dièteron e�nai. prÕj ¹m©j d� t¦ m�n 

<™n> oÙden…, t¦ dʹ ™n ™l£ttoni lÒgJ, ™l£ttwn g¦r ¹ cre…a, diÕ kaˆ t¦ ¢pÚrhna kaˆ t¦ malakopÚrhna m£lista 

zhtoàmen kaˆ ™fʹ Óson dun£meqa toàto speÚdomen ésper oƒ toÝj bÒtruj toÝj ¢gig£rtouj poioàntej. 3  14  'E¦n d� 

aâ tÕ klÁma tÕ ™n tÍ tomÍ dunatÕn Ï kaˆ neanikÕn karpÕn Ñl…gon ¢pÕ mikr©j tÁj m»traj∙ g…nesqai g¦r tÕn m�n 

bÒtrun ¢pÕ tÁj m»traj tÕ d� klÁma ¢pÕ toà perieilhfÒtoj kl»matoj∙ dhloàn d� t¾n ¥mpelon aÙt»n. T¦ g¦r ™k tîn 
œnwn nša blast»mata p£nta ¥karpa g…nesqai di¦ t¾n mikrÒthta tÁj m»traj kaˆ t¦j nšaj tîn palaiîn 

¢forwtšraj di¦ t¾n aÙt¾n a„t…an æj ¢pÕ tÁj m»traj tÁj te sarkÕj kaˆ toà gig£rtou ginomšnou∙ Óper oÙdʹ 
Øpolamb£nousin oÙdʹ œoiken e‡per ™xaireqe…shj ¹ m�n s¦rx g…netai tÕ d� g…garton oÙ g…netai, pl¾n e„ ¥ra toà 

™ndot£tw tÁj m»traj ™xairoumšnhj. Toàto m�n oân ™piskeptšon.   5 1  Tîn dʹ ™n to‹j dšndroij kaˆ futo‹j t¦ m�n 

aÙtÒmata g…gnetai, t¦ d� ™k paraskeuÁj kaˆ qerape…aj, ˜k£tera d� aÙtîn œcei dia…resin∙ tîn g¦r aÙtom£twn t¦ 

mšn ™sti fÚsei, t¦ d� par¦ fÚsin∙ kaˆ g¦r ™n to‹j futo‹j Øp£rcei ti toioàton ésper kaˆ ™n to‹j zèoij∙ oŒon ™£n ti 
m¾ tÕn o„ke‹on ™nšgkV blastÕn À karpÕn À m¾ kat¦ t¾n tetagmšnhn éran À m¾ ™k tîn e„wqÒtwn merîn ½ ti 

toioàton ›teron∙ ¤panta g¦r taàta par¦ fÚsin∙ tîn d� ™k tšcnhj kaˆ qerape…aj tÕ mšn ™sti sunergoàn tÍ fÚsei 

prÕj eÙkarp…an kaˆ plÁqoj, tÕ d� e„j „diÒthta kaˆ tÕ perittÕn tîn karpîn, oŒon tÕ poiÁsai bÒtrun ¢g…garton À ™k 

toà aÙtoà kl»matoj mšlana kaˆ leukÕn fšrein À kaˆ ™n aÙtù tù bÒtru� kaˆ Ósa d¾ toiaàqʹ ›tera poioàsi, ple…w 

g£r ™stin∙   5  5  `EpÒmena dš pèj ™sti toÚtoij e„pe‹n Ósa d¾ di¦ tšcnhj kaˆ paraskeuÁj g…netai tîn perittîn Øp�r 

ïn fanerwtšraj ¥n tij Øpol£boi t¦j a„t…aj e�nai kaq£per kaˆ e„s…n. 'Agig£rtouj m�n g¦r poioàsi toÝj bÒtruj 

™xairoàntej t¾n m»tran, ¢fʹ Âj g…netai tÕ g…garton.   5 6 sumba…nei d� kaˆ ™n ¥lloij mor…wn tinîn ¢fairoumšnwn 

poie‹n tina diafor¦n ésper ta‹j ¢mpšloij Ótan ¹ m»tra toà kl»matoj xusqÍ toÝj bÒtruj ¢gig£rtouj e�nai∙  
2 Παραθαλάσσια 
3 Που σέρνεται στο έδαφος.  
4 Ο όρος μόνο στον Πλίνιο, Φυσ. Ιστορ. 1 4 40  Μάλλον  η τυπική αρχαιοελληνίδα άμπελος που κλαδεύεται 
βραχύκορμη και στέκεται όρθια χωρίς στήριγμα [όπως τα  δένδρα] με κοντά ή μακρύτερα κλήματα. Η 
χαμηλή διαμόρφωση του πρέμνου είναι χαρακτηριστική της αρχαιοελληνίδας αμπέλου.  Ηταν αχαράκωτος 
ή κεχαρακωμένη,  με χάρακες ή κάμακες  που  στήριζαν  τα κλήματα, κυρίως όταν έφεραν καρπό και 
βάραιναν [φούρκες].  [Γάιος Πλίνιος [ο πρεσβύτερος].  Ρωμαίος στρατιωτικός που αφιέρωσε στη συνέχεια τη 
ζωή του στα γράμματα.  Από τα έργα του σώθηκε μόνο η  Φυσική Ιστορία, πολύτιμα  37 βιβλία που αφορούν  
σύμπαν, γεωγραφία, άνθρωπο και ζώα, βοτανική,  φαρμακευτική, μέταλλα και λίθους, αρχιτεκτονική, 
γεωργία κοκ.]                                                                                                                                                                                                                
5 Αναδενδράς: αναρριχώμενη,  κληματαριά. Με διάφορα σχήματα [αμάμαξις, στεγοειδής, καμαροειδής‐
θολοειδής, σπαλιωνοειδής, κραββατοειδής].  Δενδρίτης,  αυτή που στηρίζεται σε άλλο δέντρο, κυρίως στα 
υγρά κλίματα.  
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6 Θεόφραστος, Περί φυτών αιτίων 1 9 oÙ m¾n ¢ll' oân mšgist£ ge sumb£lletai prÕj ›kaston ¹ ¢gwg¾ kaˆ Ð 
tÒpoj kaˆ ¹ trof». shme‹on d' Óti taÙt¦ pukn¦ m�n Ônta makr¦ kaˆ lept¦ g…netai, man¦ d� pacÚtera kaˆ 
bracÚtera: kaˆ ™¦n m�n eÙqÚj tij ¢fiÍ toÝj Ôzouj bracša, ™¦n d� ¢nakaqa…rV makr£, kaq£per ¹ ¥mpeloj.  

[Θεόφραστος: 370‐288/5 πΧ.  Από τη Λέσβο.  Μεγάλος ερευνητής  και φιλόσοφος, μαθητής και διάδοχος του 
Αριστοτέλη.  Τα κείμενα του είναι σχεδόν τα μοναδικά [και οπωσδόποτε τα σημαντικότερα] που διασώθηκαν  
για την αρχαία ελληνική αμπελουργία.] 



Υπήρχαν  κάποια  γένη  κατάλληλα  για  περισσότερα  είδη  κλιμάτων,  όπως  πχ.    η 
αμίννιος,1  όμως κατά κανόνα, το περιβάλλον σε συνδυασμό με την ποικιλία έκαναν τη 
διαφορά  στην παραγωγή.   
   
Ο Δημόκριτος, που έλεγε ότι ήξερε όλες τις ποικιλίες αμπέλου, υπήρξε ο μοναδικός που 
πίστευε ότι οι ποικιλίες αυτές είναι δυνατόν να μετρηθούν.  Ολοι οι υπόλοιποι συγγραφείς 
υποστηρίζουν ότι ο κατάλογος είναι τεράστιος, χωρίς ποτέ να τελειώνει.2  Η αλήθεια αυτή 
γίνεται πιο φανερή όταν αναλογιστούμε τα διάφορα είδη κρασιών.  Δεν είναι δυνατόν να τα 
αναφέρουμε όλα παρά μόνο τα διασημότερα, αφού υπάρχουν τόσα είδη κρασιών όσες είναι  
και οι περιοχές» 

Πλίνιος, Φυσική Ιστορία 14, 4   
«‐Είναι επιπόλαιο λοιπόν  να ασχολούμαστε με την απαρίθμηση ποικιλιών αφού το ίδιο 
αμπέλι είναι  διαφορετικό στα διάφορα  μέρη.” 

Πλίνιος, Φυσική Ιστορία 14, 8  
Είναι  χαρακτηριστικό  ότι,  όπως  σήμερα  έτσι  και  στην  αρχαιότητα,  αναζητούσαν  και 
ανακάλυπταν  άγνωστες    ποικιλίες  που  εντυπωσίαζαν  και  αναζωογονούσαν  τους 
αμπελουργούς, τους οινοποιούς και τους οινόφιλους.  
Ο  αμπελουργός  λοιπόν,  έπρεπε  να  επιλέξει  το  γένος  της  αμπέλου,  τους  χρόνους 
φυτείας,  τον  προσανατολισμό,  τον  αερισμό  και  την  εν  γένει  αγωγή,  την  «φυτών 
παιδεία» και την  τροφή της αμπέλου με τέτοιο τρόπο ώστε να είναι «κατά φύσιν» με το 
έδαφος,  το  υψόμετρο,  τις  κλιματολογικές  συνθήκες  [θερμοκρασία,  υγρασία  κλπ.]  και 
τους λοιπούς περιβαλλοντικούς παράγοντες.   Ολα  έπρεπε να  είναι απόλυτα συμβατά 
μεταξύ τους μέσα στο μικρόκλιμα του κάθε αμπελώνα.    

                     
1 Βλ. Πχ. Κασσιανού Βάσσου  Σχολαστικού,  Περί Γεωργίας [=Γεωπονικά] Ε, 17, Περί διαφοράς γένους 
αμπέλων.  Φλωρεντίνου.   Γεωπονικά [Κασσιανού Βάσσου  Σχολαστικού,  Περί Γεωργίας: αποθησαυρισμός 
αρχαιότερων κειμένων για γεωργικά θέματα από τον Κασσιανό Βάσσο που έζησε γύρω στο 600 μΧ. και 
διέσωσε πολύτιμα κομμάτια της αρχαίας ελληνικής γραπτής παράδοσης. Το βιβλίο επανεκδόθηκε, άγνωστο 
από ποιον, τον 10ο αι. μΧ., ύστερα από παραγγελία του Κωνσταντίνου Πορφυρογέννητου.  Ο Φλωρεντίνος, 
που έγραψε περί Γεωργίας, έζησε τον 3ο αιώνα μΧ. Βλ. Τ. Owen,  Γεωπονικά, Λονδίνο 1805, V.  Για τα 
Γεωπονικά βλ. και Δημ. Κισσοπούλου, Η Οινολογία των αρχαίων, Χημικά Χρονικά, Η οινολογία των 
αρχαίων, Οίνοι ανάρτυτοι‐Οίνοι ηρτυμένοι, Ιούλιος‐Δεκέμβριος 1947, τόμος 12 αρ. 7‐12. 
«Περί αρτύσεως και αρτυμάτων του οίνου έγραψαν εμπεριστατωμένως πολλοί έλληνες οινολόγοι εξ ων οι 
πλέον γνωστοί ήσαν ο Ανατόλιος, ο Αριστόμαχος, ο Σολεύς, ο Δαμηγέρων, ο Δημόκριτος, ο Δίδυμος, ο  
Ευφρόνιος, ο Αθηναίος, ο ιατρός Ικέσιος, ο Ερασιστράτειος, ο Κομμιάδης, ο Πάμφιλος, ο Ταραντίνος και  ο 
Φρόντων.  Τα έργα όλων των συγγραφέων τούτων απωλέσθησαν.  Πολλαί όμως οδηγίαι και και δοξασίαι των 
αρχαιοτέρων εξ αυτών αναφέρονται υπό του Πλινίου και υπό των Λατίνων Κάτωνος, Βάρωνος, Κολουμέλλα και 
Παλλαδίου.  Αποσπάσματα δε εκ των έργων των αρχαιοτέρων και μεταγενεστέρων εξ αυτών, ειλημμένα κατ’ 
εκλογήν και αντιγεγραμμενα αυτολεξεί, περιελήφθησαν εις την σωζομένην διασκευήν της συλλογής των 
γεωπονικών του Κασσιανού Βάσσου, την γνωστήν εις ημάς υπό τον τίτλον «Γεωπονικά». 
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2 Πλίνιος, Φυσική Ιστορία 14, 4   



Αλλα γένη  επιλέγονταν    για    τον  καρπό  τους  άλλα  για  την  οινοποία.1    Αναφέρονται 
γένη  ευγενή,  ασθενή,  γενναία,  δύστροφα,  επίλεκτα,  ευθαλή,  εύτροφα,  θερμά,  ισχυρά, 
λεπτά,  λιπαρά,  ξηρά,  πολύκαρπα,  πυκνά,  στερεά,  υγρά,  υδαρή,  φίλυδρα,  ψυχρά  κλπ. 
κλπ.    Μερικά  γένη,  και  μάλιστα  τα  πολύκαρπα,  ήταν  από  τη  φύση  τους  ολιγόχρονα  
όπως  πχ.  το  αμπέλι  της  υγρής  γης  που  ήταν    βραχυβιότερο  από  εκείνο  της  ξηρής.2  
Ομως, ένα καλά φροντισμένο αμπέλι μπορούσε να διατηρηθεί στη ζωή πολλές γενιές, 
έτσι ώστε να μη μπορεί κανείς να θυμηθεί  πότε και ποιός το είχε φυτέψει.3 
Η αραιή μελάγγειος γη, τα υγρά λειβάδια με αμμουδερό υπέδαφος, οι αργιλλώδεις και 
πιτυώδεις  τόποι,   οι προσχώσεις ποταμών,   θεωρούνταν τόποι    αμπελοφόροι αγαθοί.4  
Οι  παραθαλάσσιοι  εξαιρετικοί  εξαιτίας  της  φυσικής  τους    θερμότητας  και  της 
ανακουφιστικής  θαλάσσιας  αύρας.      Αντίθετα,  αποφεύγονταν  οι  τόποι  κοντά  σε  έλη 
ποταμών  γιατί  η  συνεχής  υγρασία  έβλαπτε      την  άμπελο.  Σύμφωνα  με  την 
αρχαιοελληνική  παράδοση  των  Γεωπονικών,  σε  τέτοιες  περιπτώσεις  προτιμούσαν  τις 

                     
1 Ανάμεσα στα ελληνικά φαγώσιμα γένη αναφέρονται από τον  Δημ. Κισσόπουλο οι : αβούβαστος 
[αμάμαξις], αιγία [Αχαϊα], αιγυπτία [σωχίς], αιζαζία‐αλεξανδρινή [Τρωάδα], αμάμαξις, αμιναία συριακή, 
βούμασtος, δακτυλίς, δίφορος σμυρναϊκή [καρποφορία διπλή], εδάνη, ελάεως [Αμάμαξις?], ίππουρις, 
ιππώνειος, κάδουσα, κρητική, κυδωνίτης, λαγεία, λίβυσσα, μεγάσυρνος, μελικηρίς, μόργιον, νικοστρατεία, 
οινόπη, ορθάμπελος, παιδοβάτιον, πελμηρίς, περγαία, πετραία, ροδωνία, ροδία, σαμία, σμυρναϊκή, 
στεφανίτις, στρεπτίς, συριακή, συρεντίνος, σωχίς αιγυπτία, τορνία, φοινικοβάλανος, χαιρένιος [χαμίτις], 
χαρόπη.  
Ανάμεσα στα γένη οινοποιίας αναφέρονται οι αλθηφιάς [αρχαιοτάτη στην Αργολίδα], αλωπέκειος [σημ. 
Αλεπού?], αμέθυστον [κρασί αδύναμο], αμιναία [α. Μικρά, β. Μεγαλυτέρα: αρχαιοτάτη και πολυφόρος], 
ανθηδονιάς [εκλεκτή, αρχαιοτάτη στην Αργολίδα], αργήτης, αρκαδική, ασπενδία, αφυταίος, βασιλική 
[Δυρράχειο], βιβλίνη [βιβλία, ειλεός. θρακία και ναξία], βολωνή [Βιθυνία], διονυσιάς [ιερά, πράμνειος], 
δρακόντιον, δροσαλλίς [Βιθυνία], ειλεός, ευγένιος, θασία, θηριακή [κλήμα φύσει λεπτόν και ασθενές. 
Αθήρι?], θρινία [Κρήτη], κανθάρειος‐κάπνειος, κερκυραία [λευκή], κερυνιακή [Αχαϊα], κορώνεως 
[Μαυροκόρακας?], κυπριακή, λευκοθρακία [Βιθυνία], λιβάνιος, λημνία, μαλβαζία [από την οποία ο 
μονεμβασιώτης τα νεώτερα χρόνια], μαρεωτική [Αίγυπτος], μαρωνεία, μεθύσεως, πελλαία [φαιόχρους 
σταφυλή], πράμνειος [μαύρη, αρχαιοτάτη, διάσημη [Ικαρία, Εφεσος, Λέσβος, Κρήτη] πραμνία λευκή [ψιθία], 
σοφορτία, στίχα, τροιζηνία, υπεριάς [αρχαιοτάτη στην Αργολίδα], χλωρίς [Βιθυνία], ψιθία [2 είδη, η μία 
πραμνία λευκή. Κρήτη, Βιθυνία, Αττική]. 
Βλ. Δ. Κισσόπουλου, Η οινολογία των αρχαίων:  Αμπελοι και σταφυλαί, Χημικά Χρονικά, Ιανουάριος 
Μάρτιος 1949, τόμος 14, αρ. 1‐3.  
Βλ. Και στο Παράρτημα. 
2 Θεόφραστος, Περί φυτών ιστορίας 4 13 2 15. bracÚbia d� kaˆ ¢mpšlwn œnia gšnh kaˆ m£lista t¦ polÚkarpa: 
doke‹ d� kaˆ t¦ p£rudra bracubiètera  tîn ™n to‹j xhro‹j e�nai 
3Θεόφραστος, Περί φυτών ιστορίας 4 13 4 ka…toi poll£kij sumba…nei kaˆ t¦j ·…zaj ˜tšraj e�nai kaˆ metab£llein 
tîn m�n shpomšnwn tîn d' ™x ¢rcÁj blastanousîn. ™pe…, ™¦n ¢lhq�j Ï, éj gš tinšj fasi, t¦j ¢mpšlouj 
makrobiwt£taj e�nai tù m¾ fÚein ˜tšraj ¢ll' ™x aÙtîn ¢eˆ sunanaplhroàsqai, gelo‹on ¨n ‡swj doko…h toiaÚth 

sÚgkrisij ™¦n m¾ mšnV tÕ stšlecoj:   4 13 5 e„ d' Óper ™pˆ tîn ¢mpšlwn lšgous… tinej, æj parairoumšnwn tîn 
·izîn kat¦ mšroj dÚnatai diamšnein tÕ stšlecoj, kaˆ ¹ Ólh fÚsij Ðmo…a kaˆ ÐmoiofÒroj Ðposonoàn crÒnon, 
makrobiètaton ¨n e‡h p£ntwn. fasˆ d� de‹n oÛtw poie‹n Ótan ½dh dokÍ katafšresqai: kl»mat£ te ™pib£llein kaˆ 
karpoàsqai tÕn ™niautÒn: met¦ d� taàta katask£yanta ™pˆ q£tera tÁj ¢mpšlou perikaq©rai p£saj t¦j ·…zaj, 
e�t' ™mplÁsai frug£nwn kaˆ ™pam»sasqai t¾n gÁn: toÚtJ m�n oân tù œtei kakîj fšrein sfÒdra, tù d' ØstšrJ 
bšltion, tù d� tr…tJ kaˆ  tet£rtJ kaq…stasqai kaˆ fšrein polloÝj kaˆ kaloÚj, éste mhd�n diafšrein À Óte 
½kmazen: ™peid¦n d� p£lin ¢poplhgÍ, q£teron mšroj parask£ptein kaˆ qerapeÚein Ðmo…wj, kaˆ oÛtwj a„eˆ 
diamšnein: poie‹n d� toàto m£lista di' ™tîn dška: di' Ö kaˆ kÒptein oÙdšpote toÝj toàto poioàntaj, ¢ll' ™pˆ gene¦j 
poll¦j taÙt¦ t¦ stelšch diamšnein, éste mhd� memnÁsqai toÝj futeÚsantaj: toàto m�n oân ‡swj tîn 
pepeiramšnwn ¢koÚonta e‹ pisteÚein. t¦ d� makrÒbia kaˆ bracÚbia di¦ tîn e„rhmšnwn qewrhtšon. 
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4 Θεόφραστος, Περί φυτών αιτίων 3 6 8  T¾n goàn leimwn…an kaˆ œfudron scedÕn oƒ ple…ouj Ðmologoàsin ¢gaq¾n 
e�nai ta‹j ¢mpšloij ésper t¾n leukÒgeion ™l£aij kaˆ suka‹j: aƒ m�n g¦r Øgrotšraj dšontai kaˆ malakwtšraj 

trofÁj, aƒ d� xhrotšraj kaˆ swmatwdestšraj. Βλ και Πλούταρχο, SUMPOSIAKWN  BIBLION PEMPTON 

PROBLHMA G. , Κ. Βάσσου Σχολαστικού Περί Γεωργίας [Γεωπονικά] Ε, 1 Περί γης επιτηδείας αμπέλοις, 
Φλωρεντίνος. 



δενδρίτιδες.1  Τα ξηρότερα γένη, όπως είναι συνήθως οι λευκές άμπελοι,  είχαν  ανάγκη 
από  περισσότερη  τροφή  και    έπρεπε  να  φυτεύονται  σε  γη  παχύτερη  και  υγρότερη.  
Αντίθετα,  στην  λεπτόγεω  γη,  τη  γη  που    που  ήταν  ξερή  και  αμμουδερή  έπρεπε  να 
φυτευτούν  οι  «λιπαρότερες»    ποικιλίες,  όπως  οι  μαύρες,    και  από  τις  λευκές  οι 
λιπαρότερες,  όπως  πχ.  η  ψιθία,  η  κερκυραία  και  η  χλωρίς.  Γιατί,  άν    τα  λιπαρά  γένη 
φυτεύονταν  σε  λιπαρή  γη,  ήταν  πιθανόν  να  τραπούν  στην  πολυβλαστία  και  σε 
ακαρπία.2   
 
 
 
 
 
 

  
 
Θέση  Κομπολόι,  στη  χώρα  των    αρχαίων  Λειβήθρων,  βόρεια  του  κάστρου  Πλαταμώνα,  στην 
περιοχή Μακεδονικού Ολύμπου.   Σύγχρονος ελαιώνας σε περιοχή όπου κατά την διάρκεια της 
κλασσικής και ελληνιστικής αρχαιότητας υπήρχε αρχαίος αμπελώνας.  Την εποχή του Φιλίππου 
Β  μέσα στον αμπελώνα κατασκευάστηκε  από τον τοπικό γαιοκτήμονα  μία μεγάλη αγροικία και 
ένα σύγχρονο για την εποχή οινοποιίο.  Στην περιοχή του Ολύμπου, που ανήκει στους φυσικούς 
βιότοπους της αμπέλου, το αγριάμπελο [vitis veinifera sylvestris] συναντάται σε αφθονία ακόμη 
και σήμερα. 

                     
1 Βλ. Κ. Βάσσου  Σχολαστικού Περί Γεωργίας [ Γεωπονικά]  Ε, Περί παραθαλασσίων και ποταμίων χωρίων.  
Του αυτού.  [Δημοκρίτου].  [Δημόκριτος: ο γνωστός Αβδηρίτης φιλόσοφος, ο οποίος ασχολήθηκε επίσης και 
με την Γεωργία.]   
Μερικές φορές, στα πολύ ψυχρά κλίματα,  οι υγροί τόποι θεωρούνταν ευνοϊκοί, διότι μαλάκωναν την 
παγωνιά και προστάτευαν τα φυτά, κυρίως την ελιά.  Βλ. Θεόφραστος, Περί φυτών αιτίων 5 14 Kaˆ Ólwj oƒ 
prÒteron oÙk ™kp»gnuntej tÒpoi pacšoj Ôntoj toà ¢šroj nàn ™kphgnÚousi, kaq£per oƒ perˆ L£rissan t¾n ™n 
Qettal…v: tÒte m�n g¦r ™nesthkÒtoj Ûdatoj polloà kaˆ lelimnwmšnou toà ped…ou pacÝj Ð ¢¾r Ãn kaˆ ¹ cèra 
qermotšra: toÚtou d' ™xacqšntoj kaˆ ™n…stasqai kwluqšntoj ¼ te cèra yucrotšra gšgone kaˆ ™kp»xeij ple…ouj: 
shme‹on d� lšgousin, Óti tÒte m�n Ãsan ™l£ai kaˆ ¥lloqi kaˆ ™n aÙtù tù ¥stei meg£lai kaˆ kalaˆ nàn d� 
oÙdamoà, kaˆ aƒ ¥mpeloi tÒte m�n oÙk ™xep»gnunto nàn d� poll£kij. “Oti d� tÕ Ûdwr oÙk  ¢eˆ yucrotšraj poie‹, 
¢ll' Óper kaˆ tÕ prÒteron ™lšcqh shme‹on tÕ perˆ A�non genÒmenon: aÛth g¦r ¢leeinotšra doke‹ nàn gegonšnai 
plhsia…teron Ôntoj toà “Ebrou:   
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2 Βλ. Κ. Βάσσου  Σχολαστικού Περί Γεωργίας [ Γεωπονικά] Ε, 2, Ποία γένη αμπέλων εις ποίαν φυτευτέον γην, 
και ποίαι θέσεις προς άμπελον επιτήδειαι.  Του Αυτού [Φλωρεντίνου].   



Τα νέα φυτά  
Οι νέοι κλώνοι έπρεπε να επιλέγονται από υγιή και ώριμα μητρικά αμπέλια, εύκαρπα, 
πολυφόρα  και  πολυόφθαλμα,  όχι  πολύ  νεαρά  [άρα  ασθενικά]  αλλά  ούτε  και 
γερασμένα.    Σύμφωνα  με    την  ελληνική  παράδοση  που  διέσωσαν  τα  Γεωπονικά  δεν 
έπρεπε να προέρχονται από την κορυφή του μητρικού αμπελιού ούτε από την βάση του, 
αλλά από το μεσαίο τμήμα του κορμού.1  Κατά τον Θεόφραστο, τα νέα φυτά2 θα έπρεπε 
να προέρχονται από περιοχή ψυχρότερη του νέου αμπελώνα. 
  
“‐Μερικοί λέν  ότι τα νέα φυτά   πρέπει να  προέρχονται από όσο το δυνατόν ψυχρότερες 
χώρες επειδή είναι πολύ πυκνά,  αντέχουν σε αδύναμα χώματα και δεν σαπίζουν στα υγρά.  
Γιαυτό εξάλλου λέν ότι είναι καλύτερα στις υγρές χώρες να φυτεύονται μοσχεύματα.  
Επειδή το έδαφος σαπίζει τις αδύναμες ρίζες των φυτευμάτων.  Αντίθετα, οι ρίζες των 
μοσχευμάτων ειναι ισχυρότερες και το φυτό πιάνει αμέσως.» 

Θεόφραστος, Περί φυτών αιτίων 3 11 5   
 ‐Δεν  διαφέρουν  όμως  μόνο  οι  ποικιλίες  αλλά  και  οι  περιοχές.      Πρέπει  λοιπόν  να 
ξεχωρίσει κανείς ποιές ποικιλίες είναι κατάλληλες για ποιές περιοχές.  Αν η φυτεία γίνει 
«κατά φύσιν» θα πάει καλά, αν όχι  θα μείνει άκαρπη. 

Θεόφραστος, Περί φυτών αιτίων 3 11 1   
Γιατί σε άλλες ποικιλίες ταιριάζει η ορεινή χώρα και σε άλλες η πεδινή.  Και ανάμεσά 
τους, διάφορα είδη εδαφών ταιριάζουν σε διάφορες  ποικιλίες αμπέλου.  Γιατί αυτά  που 
φαίνονται αρχικά επουσιώδεις παραλλαγές δημιουργούν ωστόσο μεγάλες διαφορές στην 
φύση.3   
Το να φυτέψει λοιπόν κανείς «κατά φύσιν»  το αμπέλι4 σημαίνει πρώτα από όλα  να 
φυτέψει σε ξερή και άνομβρη χώρα τα  πυκνά  λευκά και μαύρα αμπέλια  [που ως επί το 
πλείστον τα μαύρα  είναι πυκνότερα] και αντίθετα, σε βροχερή χώρα  τα  μανά.  Πυκνά και 
μανά αναγνωρίζονται από τον τύπο της μήτρας στα νεαρά κλήματα.  Η μανή μήτρα έχει 
πιο πολλή μήτρα παρά ξύλο, η πυκνή πιο πολύ ξύλο παρά μήτρα.  5  
Τώρα, γιατί ταιριάζουν το καθένα με άλλη  περιοχή ερμηνεύεται ως εξής:  Οπου η μήτρα 
ειναι μεγάλη, τότε οι πόρροι ειναι πολλοί και ευρείς, όπου είναι μικρή, λίγοι και στενοί.  Τα  
πυκνά λοιπόν κλήματα χρειάζονται λιγότερη τροφή και διατηρούν τα υγρά τους το 
καλοκαίρι επειδή εξατμίζονται δυσκολότερα χάρη στην πυκνή τους μήτρα.  Ετσι οι ρίζες 
καλύπτουν τις ανάγκες του φυτού.  Αντίθετα, τα μανά γίνονται  ασθενικά σε ξερά εδάφη 
και οι  καρποί μένουν  αγίνωτοι.6  Αυτά  τα κλήματα ευδοκιμούν σε βροχερούς τόπους 

                     
1 Κ. Βάσσου  Σχολαστικού Περί Γεωργίας [ Γεωπονικά] Ε, 8,  Οποία είναι δει τα φυτευόμενα κλήματα, και 
από ποίου μέρους της αμπέλου, και πότερον από νέων ή γεγηρακυιών αμπέλων χρή το κλήμα φυτεύειν.  
Των Κυντιλίων.   
2 «σπέρματα» στο κείμενο του Θεόφραστου!  [Θεόφραστος: ο μεγάλος Λέσβιος φιλόσοφος‐πανεπιστήμων, 
δεύτερος μετά  τον  Αριστοτέλη, του οποίου υπήρξε διάδοχος στην Περιπατητική Σχολή.] 
3 Θεόφραστος, Περί φυτών αιτίων 2,  4 
4 Βλ. και Θεόφραστος, Περί φυτών ιστορίας 2 5 7  2 5 7  Mšgiston d� æj e„pe‹n tÕ t¾n prÒsforon ˜k£stJ cèran 
¢podidÒnai: tÒte g¦r eÙqene‹ m£lista. æj d' ¡plîj e„pe‹n ™l£v m�n kaˆ sukÍ kaˆ ¢mpšlJ t¾n pedein»n fasin 
o„keiot£thn e�nai, to‹j d� ¢krodrÚoij t¦j Øpwre…aj. cr¾ d� kaˆ ™n aÙto‹j to‹j Ðmogenšsi m¾ ¢gnoe‹n t¦j o„ke…aj. 
™n ple…stV d� æj e„pe‹n diafor´ t¦ tîn ¢mpšlwn ™st…n: Ósa g£r ™sti gÁj e‡dh, tosaàt£ tinšj fasi kaˆ ¢mpšlwn 
e�nai. futeuÒmena m�n oân kat¦ fÚsin ¢gaq¦ g…nesqai par¦ fÚsin d� ¥karpa. 
5 Θεόφραστος, Περί φυτών αιτίων 3 11 1 
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6 Θεόφραστος, Περί φυτών αιτίων 3 11 2. 



επειδή χρειάζονται μεγάλη ποσότητα τροφής.  Παρόλη  την εξάτμιση, δυναμώνουν και 
καρπίζουν πλουσιοπάροχα, επειδή οι ρίζες τους έχουν  άφθονη τροφή.     
Γιαυτό και η γη των λιβαδιών θεωρείται ότι είναι η καλύτερη για τα αμπέλια.  Είναι 
χαλαρή, ελαφριά  και  υγρή γη που συγκρατεί τα νερά της βροχής και δεν τα αφήνει να 
χάνονται.1 Γιατί  το αμπέλι έχει μεγάλη ανάγκη το νερό, αφού ο καρπός του είναι στο 
μέγιστο ποσοστό υγρό.  Επιβιώνει λοιπόν καλύτερα σε βροχερούς τόπους.   
Αν βέβαια η περιοχή δεν είναι ούτε ξερή ούτε βροχερή αλλά κάπου ανάμεσα, τότε πρέπει 
να φυτεύονται τα ενδιάμεσα είδη, δηλαδή ούτε τα πυκνά ούτε τα μανά.2 Γη λιβαδιών με 
χαλίκι είναι καλή και αμπελοφόρος γη, όπως είναι κάθε γη που είναι αραιή, ελαφριά, 
λεπτή και υγρή.3   
 
“‐Σε    ορεινούς  τόπους  και  σε  τόπους  που  είναι  εκτεθειμένοι  στον  αέρα  πρέπει  να 
λαμβάνεται  υπόψη  και  η  θέση  του  αμπελώνα  σε  σχέση  με  τους  ανέμους.    Τα  φυτά  δεν 
πρέπει  να    αναπτύσσονται  αντίθετα  αλλά  σύμφωνα  με  τη φορά  των  ανέμων,  για  να  μη 
σπάσουν αλλά και για να μην αναπτυχθούν παρά φύσει.” 4 

 
Θεόφραστος, αποσπάσματα από Φυτών Αιτίων και Φυτών Ιστορίας 

   
   
   
   
   

                     
1 Θεόφραστος, Περί φυτών αιτίων 3 11 3  Η υγρασία είναι  ζωτική προϋπόθεση για την καλλιέργεια της 
αμπέλου, αλλά με έδαφος όπου το νερό δεν λιμνάζει στις ρίζες αλλά στραγγίζει βαθύτερα, όπως πχ. στις  
ομαλές πλαγιές, στα εδάφη με χαλικωτό υπόστρωμα κ.α.   Βλ. και R. L. Gomy, Viticulture and Ancient 
Anatolia, στο The Origins and Ancient History of  Wine, ed. By P.E. McGovern, S.J. Fleming, S.H. Katz, Gordon 
and Breach Publishers, 1996, 138.  “While grapes seem to prefer heavy soils with good moisture retentown…the 
worlds best wines are traditionally produced from grapes grown in soils with a high  percentage of stones or 
gravel, a necessary component of good drainage.”   
2 Θεόφραστος, Περί φυτών αιτίων 3 11 4 
3 Θεόφραστος, Περί φυτών αιτίων 2 , 4 Βλ. και Columella, Rei rusticae 3 1 : «Η καλύτερη γη για το αμπέλι, λέει 
ο Κέλσος, δεν πρέπει να είναι ούτε πολύ συμπαγής ούτε πολύ χαλαρή, πάντως περισσότερο χαλαρή παρά 
συμπαγής .  Δεν πρέπει να είναι άγονη  ούτε εξαιρετικά παχιά, πάντως περισσότερο εύφορη παρά άγονη.  
Ούτε πεδινή αλλά ούτε με απότομες κλίσεις, μάλλον πεδινή με ελαφρά κλίση.  Ούτε   ξερή ούτε  
μουσκεμένη,  αλλά ελαφρά υγρή.  Γη που να μην είναι γεμάτη πηγές, επιφανειακές ή υπόγειες, αλλά που να 
προμηθεύει νερό στις ρίζες.»   
4 ΘΕΟΦΡΑΣΤΟΣ, ΠΕΡΙ ΦΥΤΩΝ ΑΙΤΙΩΝ 3 12   3 Βλ. και  Columella, Rei rusticae 3, 12 5‐6 : «Υπάρχει τέλος, μια 
πολύ παλιά διαφωνία για τον προσανατολισμό του αμπελώνα.  Ο Saserna τον προτιμά προς την ανατολή, 
μετά προς τον νότο και τέλος προς τη δύση.  Ο T. Scrofa θεωρεί τον νότιο προσανατολισμό ανώτερο από 
όλους.  Ο Βιργίλιος απορρίπτει τον δυτικό ……..και οι Δημόκριτος και  Mago  προτιμούν τον βόρειο γιατί  τα 
αμπέλια γίνονται παραγωγικότερα [μολονότι βέβαια μπορεί να πέσει η ποιότητα].  Φαίνεται ότι κάνει  καλό 
sτα φυτά να έχουν νότιο προσανατολισμό στα κρύα κλίματα και ανατολικό στα  θερμά, εφόσον βέβαια δεν 
τα πιάνουν οι νότιοι και νοτιοανατολικοί άνεμοι……Σε αυτή την περίπτωση, οι βόρειοι και δυτικοί άνεμοι 
είναι προτιμότεροι.   Στις πολύ θερμές περιοχές, όπως στην Αιγυπτο και στη Νουμιδία, καλύτερα να 
προσανατολίζονται μονο βορεια.» 
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Βλ. και  Κ. Βάσσου Σχολαστικού Περί Γεωργίας [Γεωπονικά] Ε 4, Περί κλιμάτων. Δημοκρίτου : «Μακριά από 
τη θάλασσα και με επιπνέοντα τον [δυτικό άνεμο] ζεφυρο, είναι προτιμότερος ο δυτικός προσανατολισμός.» 



 
   

Ορεινά αμπέλια στο Μέτσοβο 
  

`H d�  ¥mpeloj  ¢mfotšrwse  g …netai :  ka ˆ  g¦r  prÕj  tÍ  gÍ  kaˆ  pont …a :  
me … zw d '  œce i  kaˆ  t¦  fÚlla kaˆ  t¦  kl»mata kaˆ  tÕn  karpÕn  ¹  pont …a .  1 

   
Παραθαλάσσια αμπέλια στη Χαλκιδική 

 ʺΗ Μακεδονία έχει ένα μέτωπο στο Αιγαίο και μίαν ακτή που το πιό χαρακτηριστικό της μέτωπο 
είναι η Χαλκιδική, με τα τρία της ακρωτήρια που εισχωρούν βαθειά στο πέλαγος ανατολικά της 
Θεσσαλονίκης.    Οι  γραπτές  μαρτυρίες  των  αρχαίων  που  ίσως  είναι  ανεπαρκείς  για  την 
μακεδονική ενδοχώρα, δείχνουν ότι τα πιό φημισμένα αμπέλια της Μακεδονίας βρίσκονταν στη 
Χαλκιδική....  Σε πιό πρόσφατους αιώνες,  σαν  καλύτερο  κρασί  της Χαλκιδικής  θεωρούσαν αυτό 
της Αρναίας.. Σήμερα χωρίς εμπορική σημασία, το κρασί της Αρναίας είναι ένα ξηρό ερυθρό που 
παρασκευάζεται  από  την  αρχαία  ποικιλία  λημνιό,  που  υπήρξε  η  σπουδαιότερη  ποικιλία 
σταφυλιού  της  Χαλκιδικής  κατά  τους  νεώτερους  χρόνους,  αν  όχι  και  σε  παλιότερες  εποχές.  
Εσχάτως  το  Λημνιό,  με  κάποια  εξωτερική  συμπαράσταση,  φαίνεται  πως  απολαμβάνει  μία 
περίοδο αναβίωσης στη χερσόνησο γενικά.ʺ2 

                     
1 QEOFRASTOS, PERI FUTWN ISTORIAS 4 6 9, QEOFRASTOS. PERI FUTWN AITIWN, 2 4 7, 3 6 6.  
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2 Miles Lambert‐Gocs, Τα Ελληνικά κρασιά, Αθήνα 1993, μετάφρ. Ν.Α. Γκούμα, σ. 129. 



   

Η φυτεία 
 
Η  εποχή  της  φυτείας  δεν  ήταν  παντού  η  ίδια,  αφού  κάθε  τόπος  είχε  τις  δικές  του 
ιδιαιτερότητες.  Αλλοτε  γινόταν  μόλις  έμπαινε    η  άνοιξη  και  φυσούσε  ο  Ζέφυρος.  
Αλλοτε λίγο αργότερα, μαζί με την βλάστηση των αμπελιών, και άλλοτε αμέσως μετά 
τον τρύγο όταν έπεφταν τα φύλα από το αμπέλι.1 Στις ξερές και θερμές χώρες μετά το 
χειμερινό ηλιοστάσιο, αφού όσο περισσότερη  βροχή  δεχόταν το  αμπέλι τόσο καλύτερα 
θα αναπτύσσονταν.   Αντίθετα, σε βροχερές και ψυχρές περιοχές πριν από την εαρινή 
ισημερία  γιατί τότε τα νεαρά φυτά ήταν  ξηρότερα και θερμότερα..2  Πριν από τη φυτεία 
έπρεπε  να  προηγηθεί    πανσκαφή  του  νέου  αγρού,  καθάρισμα  από  τις  ρίζες, 
βωλοστροφία  [σβάρνισμα]  και    χάραξη  σε  ορθογώνια  τμήματα,  με  διαδρόμους.      Η 
παράδοση έλεγε ότι όλες οι επιφανειακές πέτρες έπρεπε να απομακρυνθούν διότι ήταν  
συσσωρευτές  θερμοκρασιών  που  έβλαπταν  το  αμπέλι:  κρατούσαν  μεγάλη  ζέστη  το 
καλοκαίρι, παγωνιά το χειμώνα.  Αντίθετα, οι πέτρες στα βαθύτερα στρώματα δρόσιζαν 
τις ρίζες το καλοκαίρι.3    
   
   
Kατα φύσιν με την περιοχή πρέπει να είναι όλη η γεωργική εργασία, αρχής γενομένης από 
τους λάκκους διατροφής των νέων φυτών. Ετσι, στους βροχερούς τόπους δεν πρέπει να 
ανοίγονται  μεγάλοι και βαθείς λάκκοι γύρω  από τα φυτά για να μη σαπίσουν.  Στους 
πολύ βροχερούς απαγορεύεται  να ανοίγονται λάκκοι, αλλά να φυτεύονται σε τρύπες 
ανοιγμένες με σιδερένιο πάσσαλο.  Κι ακόμη, δεν πρέπει  να γίνει ανασκαφή γύρω από το 
φυτό για ένα ή και δύο χρόνια, προκειμένου να ξεραθεί το χώμα από τον ήλιο όσο το 
δυνατόν περισσότερο.   
Τα αντίθετα  πρέπει να συμβαίνουν στους ξερούς και ζεστούς τόπους.  Οχι μόνο πρέπει  να 
ανασκάπτονται οι λάκκοι  αλλά και όλο το έδαφος τριγύρω, για να απορροφάται  καλά η 
βροχή.    Αλλιώς, πρέπει  να ανοιχθούν  όσο το δυνατόν μεγαλύτεροι και βαθύτεροι τάφροι.  
Στη συνέχεια, να συγκεντρωθούν τριγύρω και κοντά στο φυτό σωροί από χώμα 
προκειμένου  να προστατεύεται όσο το δυνατόν περισσότερο το καλοκαίρι από την ζέστη.» 

Θεόφραστος, Περί φυτών αιτίων 3 12 1   
“‐Από  παλιότερα  εξάλλου  είχε  εφευρεθεί    και    ένα  ειδικό  εργαλείο  για  να  δίνεται  το 
σωστό μέγεθος στους λάκκους.  ....  η  κικονία.» 

Columella, Rei rusticae 3, 13 11 4 
                     
1 Μετά τον τρύγο στους μή αρδευόμενους τόπους.Βλ.  Κ. Βάσσου  Σχολαστικού Περί Γεωργίας [ Γεωπονικά] 
Ε, 6, Περί καιρού φυτείας αμπέλων.  Κασιανού. 
2 Θεόφραστος, Περί φυτών αιτίων, 3, 11, 5‐6 
3 Κ. Βάσσου  Σχολαστικού Περί Γεωργίας [ Γεωπονικά] Ε, 19 Περί τρόπου εργασίας.  Σωτίονος.  Στους 
αμπελώνες με κλίση οι πέτρες αυτές πιθανόν να χρησιμοποιούνταν στους αναβαθμούς καλλιέργειας. 
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4 Το όνομα πιθανόν σχετίζεται με την Κικονία, την περίφημη οινοφόρο περιοχή της προϊστορικής Θράκης, 
στην Μαρώνεια.  ÉëéÜäïò Â. 844  AÙt¦r Qr»�kaj Ãg' >Ak£maj kaˆ Pe…rooj ¼rwj Óssouj <Ell»spontoj 

¢g£rrooj ™ntÕj ™šrgei. EÜfhmoj d' ¢rcÕj KikÒnwn Ãn a„cmht£wn uƒÕj Troiz»noio diotrefšoj Ke£dao.   Βλ. Schol. 
Vetera †na p©n ‡cnoj kat¦ p©san ¢rc¾n zht»sewj .... oƒ d� K…konej õkoun t¾n nàn Marèneian kaloumšnhn. T. 
'Ism£rJ] potamù. À tÍ nàn kaloumšnV Marwne…v.. 'Ism£rJ. œnqa d' ™gë pÒlin œpraqon] tÒte d� ™gë t¾n ”Ismaron 
™pÒrqhsa, pÒlin tÁj Kikon…aj, ¿ nàn Marèneia lšgetai. pÒlin œpraqon] ™peˆ oƒ K…konej tù Pri£mJ sunem£chsan. 
"KikÒnwn ¹g»tori MšntV"   Ο Στράβων αναφέρει ότι οι Κίκονες είχαν τρεις πόλεις, τν Ξάνθεια, τη Μαρώνεια 
και την Ισμάρα.  7, 31, απ. 44 



   
Τα  νέα  φυτά  τοποθετούνταν  στοιχηδόν  ή  χιαστί  [καμμιά  φορά  και  δύο  μαζί  για 
ασφάλεια]1 με ιδιαίτερη φροντίδα και θεραπεία προκειμένου να ριζώσουν καλά και να 
γίνουν πολύκαρπα και  οινοφόρα.   Οι  νέοι  κλώνοι φυτεύονταν όρθιοι  ή πλαγιασμένοι, 
συχνά με μία σειρά χειροπλήθεις [όση που να γεμίζει η φούχτα] πέτρες γύρω από την 
ρίζα.    Στον  λάκκο  εμφύτευσης  ήταν  δυνατόν  να  τοποθετηθούν  μιά  φούχτα  γίγαρτα, 
άσπρα  για  το  λευκό,  μαύρα  για  το  μαύρο  αμπέλι.    Αν    ήταν  μοσχεύματα,  δηλαδή 
φυτεύματα  με  ρίζα,  η  ρίζα  του  νέου  φυτού  μπορούσε  κατά  την  παράδοση  των 
Γεωπονικών να αλείφεται με υγρή κοπριά από βόδια.   Προστάτευε, έλεγαν, τη ρίζα με 
την μυρωδιά της από σκουλήκια και ερπετά.   Η κοπριά ζέσταινε και έτρεφε το φυτό, τα 
γίγαρτα  το  βοηθούσαν  να  ριζοβολήσει  γρηγορότερα,  οι  πέτρες  του  εξασφάλιζαν 
ευρυχωρία και δροσιά το καλοκαίρι.   Μερικοί μάλιστα άλειφαν τα άκρα της έδρας του 
νέου φυτού με ελάχιστη κεδρία, γιατί τα βοηθούσε να μη σαπίσουν και απομάκρυνε τα 
ερπετά με τη μυρωδιά της.  Καταβάλλοντας ιδιαίτερη προσοχή για να μην τυφλωθούν οι 
οφθαλμοί  του  φυτεύματος,  ο  λάκκος  γέμιζε  με  χώμα  και  [αν  κρίνονταν  σκόπιμο]  με 
κοπριά.  Στην συνέχεια έβαζαν νέα σειρά από πέτρες, παρόμοια με την προηγούμενη.   
Κάποτε  πασπάλιζαν  τον  αμπελώνα  με  κοπανισμένους  ορόβους  και  βαλανίδια  και 
έφτιαχναν  μια  αγκαλιά    για  το  νέο  αμπέλι  με  άχυρο  από  όσπρια,  κυρίως  κουκιά.  2  
Προκειμένου να έχει σωστή ανάπτυξη, ο αμπελουργός φρόντιζε και για την ριζοτόμησι 
των νέων φυτών, έτσι  ώστε οι ρίζες τους να προχωρούνε βαθειά και όχι επιπόλαια.3 
   

                     
1 Κ. Βάσσου  Σχολαστικού Περί Γεωργίας [ Γεωπονικά] Ε,13: Πότερον δύο κλήματα, η μόνον εν αναγκαίον εν 
τω βόθρω φυτεύειν.  Του αυτού [Φλωρεντίνου] 
2 Κ. Βάσσου  Σχολαστικού Περί Γεωργίας [ Γεωπονικά] Ε, 9 Πως δει φυτεύειν τας αμπέλους, και τι δει ποιείν 
προς ταχείαν τούτων ρίζωσιν, και πότερον ορθόν ή πλάγιον το κλήμα φυτευτέον.  Φλωρεντίνου. 
3Θεόφραστος, Περί φυτών Αιτίων 3 8 1   `Rizotome‹tai d� met¦ t¾n fute…an kaˆ Ótan Ï nša p£nq' æj e„pe‹n Ópwj 
te kat¦ b£qouj çqîntai kaˆ ple…w lamb£nwsin aÜxhsin, m£lista d' ïn ™pipolÁj aƒ ·…zai kaq£per ™l£a kaˆ 
¥mpeloj.  
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Νέων  φυτών παιδεία 
  
 H τομή1 στην εποχή της βλάστησης δεν γίνεται για τον καρπό, αλλά για τα νέα κλωνάρια 
που θα βλαστήσουν.  Οι τομές  του φθινοπώρου γίνονται για τον καρπό, γιαυτό πρέπει να 
γίνονται αμέσως μετά την δύση της Πλειάδος.... Τότε τα νεαρά κλήματα είναι 
συμπαγέστερα και έχουν λιγότερες πιθανότητες να ραγίσουν και να δακρύσουν.  
Αντίθετα, μετά την εαρινή ισημερία και τις πνοές του δυτικού ανέμου, το νέο αμπέλι θα 
υποφέρει.  Το φυτό θα πονά   και ο νέος βλαστός  θα φυτρώσει στην κορυφή δίπλα στην 
τομή, αφού  ένα μέρος της τροφής θα  έχει χαθεί και το υπόλοιπο θα παραμένει στην 
κορυφή.2 
 
Αν η νέα φυτεία γίνει σε χέρσο τόπο, τότε οι τομές για την αγωγή3  των αμπελιών πρέπει 
να  αρχίσουν  από    τον  τρίτο  χρόνο.    Η    ανάπτυξη  είναι  εκεί  πιο  γρήγορη  γιατί    η 
καλλιέργεια  είναι  πρόσφατη  και  η  γη  μέχρι  τότε  ακάρπωτη.    Οταν  όμως  ο  νέος 
αμπελώνας   γίνεται   σε καλλιεργούμενους από παλιότερα αγρούς,  τότε οι τομές πρέπει 
να αρχίσουν αργότερα.  
 
Η άμπελος πρέπει να αναπτύσσεται κυκλικά γύρω από τον κορμο της προς όλες τις 
κατεθύνσεις.  Τότε καρπίζει καλύτερα, γίνεται  και ομορφότερη.  Δεν είναι δύσκολο να το 
πετύχει κανείς αν δεν επιλεγούν οι  ισχυρότεροι από τους κλάδους  αλλά εκείνοι που 
έχουν φυτρώσει σύμφωνα με την επιδιωκόμενη αγωγή.  Αρκεί να μείνει ένας μόνο 
οφθαλμός στην σωστή θέση.4    
Αν υπάρχει δυσκολία επειδή η ορμή του αμπελιού είναι προς μία κατεύθυνση, τότε πρέπει 
να αφαιρεθούν οι εσωτερικοί οφθαλμοί για να μπορέσει  να ανπτυχθεί προς τα έξω.  
Επειδή  λοιπόν η ροή  είναι πάντα προς την ζωή  η οποία  δέχεται τις επιρροές,  η αγωγή 
των φυτών είναι εύκολη.   
 
Τα παραπάνω ισχύουν για  καλά και υγρά εδάφη.  Στους ξηρούς τόπους είναι τα 
ισχυρότερα κλαδιά που πρέπει να επιλέγονται.  Επειδή το αμπέλι είναι ξηρό και 
κακοθρεμμένο δεν μπορεί εύκολα να βγάλει καινούρια κλαδιά, γι αυτό πρέπει να 
ακολουθείται η φυσική του ορμή.   
Το ίδιο ισχύει και για  τους ανέμους.  Πρέπει οι τομές της αγωγής να γίνονται σύμφωνα με 
την φορά του ανέμου, και να μη βιάζεται το αμπέλι παρά φύσιν..5  
 
Και για να συνοψίσουμε, όλες οι εργασίες πρέπει να υγραίνουν την ξηρή και να ξηραίνουν 
την υγρή γη.  

                     
1 Κλάδεμα νεαρού φυτού 
2 Θεόφραστος, Περί φυτών Αιτίων 3 13, 2 
3 Διαμόρφωση 
4 Θεόφραστος, Περί φυτών Αιτίων 3 13, 3 
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5 Θεόφραστος, Περί φυτών Αιτίων 3 13, 4 



Την άνοιξη, πρέπει να ανασκάπτεται βαθειά ώστε αναμειγνύεται με τον αέρα και να 
παρέχει τροφή στο φυτό.  Γιατί, όπως πολλές φορές έχει λεχθεί, η τροφή δεν έρχεται  
μόνο  από την γη, αλλά και  από τον ήλιο και τον αέρα”.1 

 Αποσπάσματα από τον Θεόφραστο 
 
 
 
Προκειμένου να έχει σωστή ανάπτυξη, ο αμπελουργός φρόντιζε και για την ριζοτόμησι 
των νέων φυτών, έτσι  ώστε οι ρίζες τους να προχωρήσουν βαθειά και όχι επιπόλαια. 2 

 
 
 
 
 

 
Ορθάμπελος των θεσσαλικών Ευρυμενών 

 
Τυπική  αρχαιοελληνίδα  άμπελος  που  κλαδεύεται  βραχύκορμη  και 
στέκεται  όρθια  σαν  χαμηλό  δένδρο,  με  κοντά  ή  μακρύτερα 
κλήματα.  Μπορεί  να  είναι  αχαράκωτος  ή  κεχαρακωμένη  με 
χάρακες  ή  κάμακες  που    στηρίζουν  τα  κλήματα,  κυρίως  όταν 
φέρουν καρπό και βαραίνουν [φούρκες]. 

 
 
  
   

 
   

                     
1 Θεόφραστος, Περί φυτών αιτίων 3 12 2 
2Θεόφραστος, Περί φυτών Αιτίων 3 8 1   `Rizotome‹tai d� met¦ t¾n fute…an kaˆ Ótan Ï nša p£nq' æj e„pe‹n Ópwj 
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Κομπολόι, κάτοψη.  Στη  περιοχή των αρχαίων Λειβήθρων, πατρίδας του Ορφέα στον Ολυμπο. 
Το  οινοποιίο,  [Δυτ.],  και  η  αγροικία  του  γαιοκτήμονα,  [Αν.],  κτισμένα  στον  αμπελώνα.  
Διακρίνονται τμήματα από  τάφρους [ΝΑ]  που πιθανότατα σχετίζονται με  σειρές αμπέλων που 
αχρηστεύθηκαν  όταν      κτίσθηκε  το  συγκρότημα.    Αμπελώνας  του  4ου  αιώνα  π.Χ.  επίσης 
ανασκάφηκε  και  στην  περιοχή  της  Πέλλας.    Αποκαλύφθηκαν    και  εκεί    παράλληλες  σειρές 
ορθογώνιων λαξευμάτων  [2‐2,60Χ0,50 μ.] σε κανονικές αποστάσεις  [1,50‐1,80 μ.] και βάθος  [0,50 
μ.]  1 Το εύρημα είναι σύμφωνο   με τους αρχαίους κανόνες που είναι γνωστοί από κείμενα για 
βραχώδη, μέσα και αδύνατα εδάφη. Οι λάκκοι έμεναν ανοιχτοί για ένα χρόνο πριν από τη φυτεία 
προκειμένου να εκτεθούν τα τοιχώματα στις καιρικές συνθήκες.  Αν τα κλήματα τοποθετούνταν 
πλαγιαστά,  οι    ρίζες  δεν  ήταν  μεγαλύτερες  από  0,30  εκ.,  φυτεύονταν  την  ίδια  ημέρα  που 
κόβονταν και τέσσερα από τα έξι μάτια έμπαιναν στο χώμα.   Αν οι λάκκοι ήταν μακρείς,  τότε 
μπορούσαν  να  τοποθετηθούν  δύο  ρίζες  στις  άκρες.  Οι  λάκκοι  γεμίζονταν  με  εκλεκτό  καθαρό 
χώμα,  που σκάβονταν και ανανεώνονταν για  τρία  χρόνια  έως  ότου αναπτυχθεί  ο  κορμός.    Τα 
αμπέλια διασχίζονταν από ένα κύριο δρόμο για τα αμάξια αλλά και από μικρότερα μονοπάτια.  
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1 Βλ. Μ. Λιλιμπάκη‐Ακαμάτη ʺΠέλλα: Στοιχεία Γεωργικής Τέχνηςʺ, ΑΕΜΘ 2, 1988, 91 κεξ. 



   
   

Η    αναγωγή  των αμπέλων  [περιποίηση προς  σχηματισμό 

την ώριμη άμπελο πρώτη  και μέγιστη  εργασία είναι το κλάδεμα,3   αφού  όταν 

ι 

ς πρέπει κανείς να βραχυτομεί [να κλαδεύει βαθειά] και 

 και να 

ερά 

 
ια 

να αφήνονται λίγα 

                    

1 
Αμπελος τελεία/Αμπελουργείν2 
 

ύψους‐πλάτους κλπ., φυτών παιδεία] ήταν πρώτο  μέλημα 
των αμπελουργών.  Eξαρτιόταν και αυτή από το γένος της 
αμπέλου, τον τόπο και το κλίμα της περιοχής.  
  
Σ
αμπελουργείται σωστά  βγάζει καλύτερους βλαστούς και καρπούς, ζει και περισσότερα 
χρόνια.   Αμέσως μετά, κάτι παραπλήσιο, είναι η   βλαστολογία.4   Εδώ πρέπει να γνωρίζε
ο αμπελουργός  ποιά κλήματα θα αφαιρέσει και ποιά θα αφήσει για το καλό των καρπών 
αλλά και της αμπέλου.  Ολες οι υπόλοιπες δουλειές είναι κοινότερες και ευκολότερες, 
αρκεί να έχει κανείς στον νού του ότι πρέπει να γίνονται στην ώρα τους και με τον σωστό 
τρόπο.5   Οι κατά τόπους διαφορές παίζουν ρόλο σε όλες τις εργασίες, κυρίως όμως στο  
κλάδεμα και γενικότερα  στην αμπελουργική αγωγή, που εξαρτώνται τόσο από την 
ποικιλία όσο και από τον τόπο.” 
Το ερώτημα είναι  σε ποιές χώρε
σε ποιές, αντίθετα, να μακροτομεί τα αμπέλια. Τα υπόλοιπα θέματα  διαμόρφωσης και 
κλαδέματος  είναι  παντού τα ίδια]. 6   Λέγεται από μερικούς ότι ο κανόνας είναι ο ίδιος  για 
παρόμοιες ποικιλίες και χώρες: δηλαδή τα θερμά και ξηρά αμπέλια πρέπει να 
κλαδεύονται βαθειά σε ζεστές και ξηρές χώρες, ώστε να τρέφονται ευκολότερα
καρπίζουν καλύτερα.  Στις αντίθετες περιπτώσεις, δηλαδή στα   υγρά και πλούσια 
αμπέλια της υγρής  και καλής γης, τα κλαδέματα να είναι μακριά.   Γιατί είναι καρπ
από την φύση τους και έχουν την προδιάθεση να βγάζουν τον καρπό κοντά στην άκρη του 
κλήματος. 7 
Αλλοι πάλι λέν ότι δεν είναι ο τόπος που παίζει  τον καθοριστικό ρόλο αλλά μόνο η 
ποικιλία και η διάθεση της ίδιας της αμπέλου.  Λένε δηλαδή ότι αν τα νεαρά κομμένα
κλήματα έχουν μεγάλη μήτρα [μανά]  πρέπει να αφήνονται πολλά και κοντά. Πολλά γ
να φέρουν πολλούς καρπούς, κοντά για  να μπορούν  να τα θρέψουν.   
Εάν πάλι είναι μικρή με παχύ ξύλο, [πυκνά],  τότε τα κλήματα πρέπει 
και μεγάλα.  Οσο μικρότερη είναι η μήτρα, τόσο μακρύτερα να είναι τα κλήματα.8  Το 
μήκος των κλημάτων να εξαρτάται από το μέγεθος της μήτρας..., έτσι ώστε το πλάτος της 
να είναι ίσο με το ξύλο που την περιβάλλει.    Γιατί η  άμπελος πρέπει να κλαδεύεται τόσο 
για το καλό της ίδιας όσο και των καρπών της.  Τότε είναι πολύχρονη και παραγωγική.  Αν 
η μήτρα καλύπτει το μεγαλύτερο μέρος της τομής, τότε ο καρπός γίνεται πολύς και τα 

 
1 Βλ. Raymond Billiard, La Vigne dans l’ Antiquite, Lyon 1913, 258. 
2 Αμπελουργείν: κυρίως οι εργασίες κλαδέματος και διαμόρφωσης της αμπέλου. 
3 Κλάσις, κλάδεμα ώριμων αμπέλων, σε αντίθεση με τις τομές των νεαρών φυτών. 
4 Βλαστολογία: κλαδεμα καρποφόρων βλαστών 
5 Θεόφραστος, Περί φυτών Αιτιών 3 14 1 
6 Θεόφραστος, Περί φυτών Αιτιών 3 14 2 
7 Θεόφραστος, Περί φυτών Αιτιών 3 14 3 
8 Θεόφραστος, Περί φυτών Αιτιών 3 14 4 
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κλήματα ασθενικά από έλλειψη τροφής.1   Αν πάλι το ξύλο είναι μεγάλο και ισχυρό, τότε ο 
καρπός θα είναι λίγος αφού η μήτρα θα είναι μικρή.  Και όλα αυτά γιατί λένε ότι ο βότρυς 
γεννιέται από την μήτρα, ενώ τα κλήματα από το ξύλο γύρω από την μήτρα.     
  

 
Μακροτομημένη άμπελος, αναδενδράς [αναρρικώμενη], 

κεχαρακωμένη [στηριγμένη σε χάρακες], 
βοτρυοφόρος [με καρπό] 

 
Ως απόδειξη φέρεται  η ίδια η άμπελος.   Τα μονοετή νέα κλήματα είναι πάντα άκαρπα 
εξαιτίας της μικρής τους μήτρας.  Και τα νεαρά κλήματα είναι λιγότερο καρποφόρα από 
τα παλιά, ακριβώς για τον ίδιο λόγο.  Γιατί λένε ότι τόσο η σάρκα, όσο και το γίγαρτο του 
καρπού παράγονται από τη  μήτρα.  Δεν είναι όμως γενικότερα αποδεκτή αυτή η θεωρία 
αφού καρπός μεν παράγεται όταν αφαιρεθεί η μήτρα, χωρίς όμως τα γίγαρτα  [εκτός αν 
υποθέσουμε ότι ο αγίγαρτος καρπός παράγεται όταν αφαιρέσουμε το έσώτατο μέρος της 
μήτρας].  Αυτό όμως είναι  ένα θέμα που χρειάζεται μεγαλύτερη έρευνα.2  Αν άμπελοι με 
μεγαλύτερη μήτρα είναι ευκαρπότερες και πολυκαρπότερες δεν παίζει ρόλο στα παρόντα 
θέματα.   
Κοινότερος τρόπος κλαδέματος για όλες τις αμπέλους είναι ο εξής:  Σε όσες φέρουν πολλά 
κλήματα και λίγο καρπό, τα κλαδιά που βρίσκονται κοντά στην κορυφή του κυρίως κορμού 
πρέπει να μακροτομούνται όσο το δυνατόν μεγαλύτερα και τα κλήματα που φυτρώνουν 
κοντά στον κυρίως κορμό να βραχυτομούνται.  Ετσι το αμπέλι θα αυξάνει από το βαθύ 
κλάδεμα και θα παράγει πολύ καρπό  από την μεγάλη μήτρα της κορυφής.3    
Οταν τέλος βλασταίνει, να κλαδεύονται όλα εκτός από εκείνα που φέρουν καρπό.  Τα 
τελευταία πρέπει να κορφολογούνται πάνω από την οινάνθη ώστε το αμπέλι να μην 
αυξάνει προς τα εκεί και η τροφή να μεγαλώνει τον βότρυ.   Γιατί στο κλάδεμα πρέπει 
πάντα να έχουμε στο νου μας ότι και το αμπέλι πρέπει να είναι δυνατό και ο καρπός 
πολύς..... 4 
Οσο για την ώρα της αμπελουργίας, άλλοι υπολογίζουν μονο την χώρα και άλλοι τις 
ποικιλίες.  Λένε μερικοί ότι στις ξερές και θερμές χώρες η αμπελουργία πρέπει να γίνεται 
νωρίς, αμέσως μόλις τα αμπέλια παύσουν να φυλλοβολούν.  Στις ψυχρές και βροχερές 
λίγο πριν από την βλάστηση. Ετσι, στις ξερές χώρες οι άμπελοι διασώζουν το υγρό τους, 
γίνονται καλύτερες και ο καρπός γλυκύτερος.  Στις ψυχρές χώρες πάλι, δεν βλάπτονται 
από την εκροή των υγρών και ο καρπός δεν σαπίζει αλλά γίνεται γλυκύτερος. Στις 
εύκρατες χώρες, η εποχή της αμπελουργίας  βρίσκεται  ανάμεσα στις δύο εποχές.5 
                     
1 Θεόφραστος, Περί φυτών Αιτιών 3 14 5 
2 Θεόφραστος, Περί φυτών Αιτιών 3 14 6 
3 Θεόφραστος, Περί φυτών Αιτιών 3 14 7 
4 Θεόφραστος, Περί φυτών Αιτιών 3 14 8.  . 
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Αλλοι πάλι λέν ότι όλες οι άμπελοι πρέπει να κλαδεύονται νωρίς... για να γίνει το κλήμα  
παχύτερο, παραγωγικό, και για να στεγνώνουν τα κοψίματα με καλό καιρό.  Ολα αυτά 
συμφέρουν.  Γιατί τον χειμώνα πολλοί οφθαλμοί χάνονται από την παγωνιά, το κόψιμο 
ξεραίνεται βίαια και ανοίγει,  και όσο για την άνοιξη, τότε τρέχει το δάκρυ της αμπέλου 
και πολλοί από τους οφθαλμούς της τυφλώνονται.1    
Μερικοί πάλι λέν ότι δεν είναι αυτός ο λόγος που τα αμπέλια πρέπει να κλαδεύονται 
νωρίς.  Υποστηρίζουν ότι η άμπελος αρχίζει να γεννά αμέσως μετά τον τρύγο και ότι τότε 
αρχίζει η διαδικασία της παραγωγής [γιατί δεν είναι βέβαια δυνατόν να υπάρξουν δύο 
γεννήματα].    
Δεν υποστηρίζουν όμως σωστά.  Ο καρπός γεννιέται το καλοκαίρι που είναι τα υγρά 
πολλά, από εκείνα άλλωστε δημιουργείται και ο καρπός.  Και ιδού η απόδειξη:  αν στις 
αρχές του καλοκαιριού οργωθούν οι άμπελοι που έμειναν χωρίς να οργωθούν τον χειμώνα,  
τα κλήματα γίνονται αμέσως πυκνόφθαλμα από το πλήθος των υγρών.    
Αιτία είναι το όργωμα  που τα γεμίζει υγρό και ο ήλιος που τα βοηθά να πήξουν με την 
θερμότητα.  Ετσι οι οφθαλμοί γίνονται συμπαγέστεροι και ο καρπός πολλαπλασιάζεται. 2 
Αλλοι πάλι δίνουν τις ίδιες οδηγίες αλλά με διαφορετική αιτιολογία.  Λένε δηλαδή ότι στις 
θερμές  και αδύναμες χώρες οι άμπελοι πρέπει να κλαδεύονται νωρίς για να φτάνει το 
υγρό μόνο στα κλήματα που πρέπει να  έχουν τροφή το καλοκαίρι.  Στις υγρές χώρες και 
όσες ποικιλίες είναι πολύ ισχυρές, πρέπει να κλαδεύονται την άνοιξη για να είναι διάχυτο 
το υγρό που θα χυθεί με το κλάδεμα.  Γιατί είναι αυτές ακριβώς οι περιπτώσεις που 
εξαιτίας του πλήθους των υγρών δεν ωριμάζει ο καρπός αλλά  τα φυτά τρέπονται στην 
πολυβλαστία και σε ακαρπία.  Για τα φυτά αυτά λοιπόν πρέπει να σπέρνοναι φασόλια και 
κριθάρι στα άνδηρα του αμπελώνα, γιατί αυτά  είναι τα ξηραντικώτερα από όλα τα φυτά.3  
Σε πολυβλαστία τρέπονται επίσης όταν βλαστοκοπηθούν από τον αέρα, όταν κλαδευτούν 
πολύ βαθειά και όταν η τομή κοιτά προς τα πάνω.  Συγκεντρώνεται τότε περισότερη 
τροφή και ορμούν σφοδρότερα προς την βλάστηση, πράγμα που δεν τους επιτρέπει να 
καρπογονούν.4  
Η ακριβέστερη δυνατή διάκρηση για την εποχή και για το πότε πρέπει να βραχυτομείται ή 
να μακροτομείται η άμπελος είναι αυτή που λαμβάνει υπόψη τόσο την  χώρα όσο και την 
ποικιλία. Γιατί μερικές δεν καρποφορούν αν βραχυτομηθούν, όπως πχ. η Αφυταίος [στην 
Χαλκιδική].  Και την Ακάνθιο [στην Χαλκιδική] την κλαδεύουν αφήνοντας τουλάχιστον 
τέσσερεις οφθαλμούς.   Οι μακροτομούμενες γηράσκουν γρήγορα από την πολυκαρπία.  
Τα νεαρώτερα αμπέλια πρέπει να βραχυτομούνται ώστε να μπορέσουν να ριζώσουν και να 
αυξηθούν.  Αυτά όσον αφορά την αμπελουργία.5    

Θεόφραστος, Αποσπάσματα 

                     
1 Θεόφραστος, Περί φυτών Αιτιών 3 15 2 
2 Θεόφραστος, Περί φυτών Αιτιών 3 15 3 
3 Θεόφραστος, Περί φυτών Αιτιών 3 15 4 
4 Θεόφραστος, Περί φυτών Αιτιών 5, 9 10   'Ex ØperbolÁj d� kaˆ tÕ trag´n tÁj ¢mpšlou kaˆ Ósoij ¥lloij 
¢karpe‹n sumba…nei di¦  t¾n eÙbl£steian· oÙ dÚnantai g¦r oÙd� taàt' ™kpšttein, ¢ll' e„j t¾n bl£sthsin ¹ Ðrm¾ 
tršpetai, kaq£per ™pispwmšnh di¦ tÕ plÁqoj. `Wj ™pˆ polÝ d� ™k tîn toioÚtwn sumba…nei sukÍ m�n ywri´n, ™l£v 

d� leichni´n, ¢mpšlJ d� ·e‹n ésper kaˆ Kle…dhmÒj fhσιν. 
 Βλ. και Θεόφραστος, Περί φυτών ιστορίας 4 14 6  ¹ d' ¥mpeloj trag´: toàto d� m£lista aÙtÁj ™sti prÕj tù 
¢strobole‹sqai, À Ótan ØpÕ pneum£twn blastokophqÍ À Ótan tÍ ™rgas…v sump£qV À tr…ton Øpt…a tmhqÍ. `Ru¦j d� 
g…netai, Ö kaloàs… tinej y…nesqai, Ótan ™pinifqÍ kat¦ t¾n ¢p£nqhsin À Ótan kreittwqÍ: tÕ d� p£qoj ™stˆn éste 
¢porre‹n t¦j ·©gaj kaˆ t¦j ™pimenoÚsaj e�nai mikr£j. œnia d� kaˆ ·igèsanta nose‹, kaq£per ¹ ¥mpeloj: 
¢mbloàntai g¦r oƒ Ñfqalmoˆ tÁj prwtotÒmou: kaˆ p£lin Øperqermanqšnta: zhte‹ g¦r kaˆ toÚtwn t¾n summetr…an 
ésper kaˆ tÁj trofÁj. Ólwj d� p©n tÕ par¦ fÚsin ™pik…ndunon. 
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Βλαστολογία 
Η  βλαστολογία είναι παρόμοια εργασία και πρέπει να γίνει μόλις φανεί ο καρπός.  
Αμέσως μετά πρέπει να γίνει ο δεύτερος σκαφητός έτσι ώστε και ο καρπός και ο νεαρός 
βλαστός να ωφεληθούν από την σκαπάνη.  Η βλαστολογία πρέπει να επαναληφθεί αμέσως 
πριν ανθίσει, την εποχή που αναπτύσσεται ο βόστρυχος και δεν έχουν ακόμη σχηματισθεί 
τα σταφύλια.  Οταν απανθίσει, τότε ο βόστρυχος έχει σχηματισθεί και το σταφύλι έχει 
αρχίσει να σχηματίζεται και να μεγαλώνει.1   
Σε γενικές γραμμές, τα έργα που πρέπει να γίνουν πάνω από όλα στην ώρα τους είναι η 
βλαστολογία και ο μέσος από τους τρεις σκαφητούς.  Γιατί τότε είναι που η ορμή της 
αμπέλου θα επιδιώξει να αναπτύξει τους υπάρχοντες ήδη καρπούς αλλά και τους 
βλαστούς που θα φέρουν αργότερα τον νέο καρπό.  Ετσι, αν φροντισθεί σωστά,  θα 
παράγει σωστά. 2   
Η αγωγή και το κλάδεμα πρέπει να γίνουν και αυτά την σωστή στιγμή, η στιγμή όμως αυτή 
δεν είναι τόσο δύσκολο να γίνει αντιληπτή. 3   Η  άμπελος βλαστάνει μέχρι περίπου την  
ανατολή του αστερισμού του Κυνός4 [Σειρίου].  Αργότερα τα καρποφόρα κλήματα 
σταματούν να αναπτύσσονται γιατί με την ζέστη του ήλιου η λεπτή άκρη των βλαστών 
σκληραίνει και σταματά την ανάπτυξη.    Κι όταν σταματήσει η ανάπτυξη, τα  υγρά τείνουν 
κατά φύσιν να πήξουν και δημιουργούν τον καρπό.  Τα φυτά όμως που βρίσκονται σε 
σκιερά και υγρά μέρη συνεχίζουν ακόμη να αναπτύσσονται. 5   

Θεόφραστος, Αποσπάσματα 

Υποκόνιση 
Αυτή πρέπει  να γίνεται  όταν αρχίζουν  να ωριμάζουν  οι  βότρυες,  και  όχι  όταν πια  έχουν 
ωριμάσει  γιατί  ο  αντιπερισπασμός  εμποδίζει  την  ορμή  της  ωρίμανσης  [γιαυτό  εξάλλου 
μερικοί αποφεύγουν και το ξεβοτάνισμα].   
Είναι όμως λάθος αυτό που λέγεται από ορισμένους, ότι δηλαδή η υποκόνιση είναι κακκή 
και  βλαπτική,    δεδομένου  ότι  η  ανάγκη  της  έχει  διαπιστωθεί    και  στην  πράξη.    Τα 
κολοκύθια  πχ.  φαίνεται  ότι  τρέφονται  από  την  σκόνη.  Κατακρυπτόμενα  στον  κονιορτό 
γίνονται απαλότερα, γιαυτό και οι Μεγαρείς τα καλύπτουν.6 
Είναι  βέβαια  αξιοθαύμαστο  που  η  σκόνη  τρέφει  τα  φυτά  παρόλο  που  είναι  ξηρή.    Ισως 
επειδή είναι τροφή  [με υγρασία που προέρχεται από το περισκάλισμα του χώματος]  και 
όχι απλή σκόνη,    .. και επιπλέον επειδή προστατεύει από τον ήλιο. Ακόμη, όταν ο βότρυς 
ξηρανθεί  ελαφρά,    απορροφά καλύτερα την τροφή από την άμπελο.   Ολα αυτά οδηγούν 
στην ευτροφία και την ωρίμανση.7 

Θεόφραστος, Αποσπάσματα 

                     
1 Θεόφραστος, Περί φυτών Αιτιών 3 16 1 
2 Θεόφραστος, Περί φυτών Αιτιών 3 16 2 
3 Θεόφραστος, Περί φυτών Αιτιών 3 16 2 
4 Ανατολή του του Σειρίου, του αστεριού που χαρακτηρίζει την εποχή της μεγαλύτερης ζέστης. 
5 Θεόφραστος, Περί φυτών Αιτιών 3 16 2 
6 Θεόφραστος, Περί φυτών Αιτιών 3 16 3 
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Αρρώστιες‐Εχθροί 
  
Χειρότεροι  εχθροί  της  αμπέλου    υπολογιζόταν  πως  είναι    κάθε  τι  το  παρά  φύσιν,    η  
αγεωργησία, και τα τραύματα.1   Εχθροί της ήταν ακόμη2 η ακρίδα, ο σκώληξ, ο ίξ, ο ιψ3 
[σκουλήκια αμπέλου?], η κάμπια, η κέρκος [ζωίφιο], ο κοχλίας [σαλιγκάρι], η μέλισσα, ο 
ποντικός, η σελευκίς [διαβολοπούλι], το τζιτζίκι, η ψείρα.  Αρρώστιες της, εκτός από την 
αγονία,  ήταν  η  άμβλωσις  [φθορά  των  οφθαλμών],  η  κρείττωσις  [παρά  φύση 
πολυκλαδία], η ροάς [πτώση καρπού πριν την ωρίμανση] η καύσις [πάγωμα], ο άνθραξ 
[βλογιά, λόβα?], η ερυσίβη  [κρυπτογαμικαί   νόσοι], ο   κράμβος  [συρρίκνωση,   ξήρανση 
του  καρπού  πριν  από  την  ωρίμανση,  σείρικας?],  ο  σφάκελος  [σάπισμα  των  ριζών, 
λύκος], η σήψις [λύσιμο].    
Οταν    εκτρέπονταν  [συνήθως  λόγω  υπερτροφίας]  σε  παρά  φύση  πολυκλαδία  και 
αγονία4,  καταβάλονταν  προσπάθεια    να  αφαιρεθεί  μέρος  της  επιπλέον    τροφής 
σχίζοντας  τον  κορμό  της  αμπέλου,  γυμνώνοντας  τις  ρίζες  της    κλπ.5    Για  να 

                     
1  Θεόφραστος, Περί Φυτών Ιστορίας 4 14 7 Meg£la d� xumb£lletai kaˆ t¦ traÚmata kaˆ aƒ plhgaˆ tîn 
periskaptÒntwn e„j tÕ m¾ fšrein t¦j metabol¦j À kaum£twn À ceimènwn: ¢sqen�j g¦r ×n di¦ t¾n ›lkwsin kaˆ tÕn 
pÒnon eÙceirwtÒtatÒn ™sti ta‹j Øperbola‹j. scedÕn dš, éj tinej o‡ontai, t¦ ple‹sta tîn noshm£twn ¢pÕ plhgÁj 
g…netai: kaˆ g¦r t¦ ¢strÒblhta kaloÚmena kaˆ t¦ sfakel…zonta di¦ tÕ ¢pÕ taÚthj e�nai tîn ·izîn tÕn pÒnon. 

o‡ontai d� kaˆ dÚo taÚtaj e�nai mÒnaj nÒsouj: oÙ m¾n ¢ll¦ toàtÒ g' oÙk ¥gan ÐmologoÚmenÒn ™sti.  Θεόφραστος, 
Περί Φυτών Αιτιών 2 15 (TÁs) d' e„j tÕ ce‹ron metabolÁj dÁlon æj ™nant…ai (aƒ a„t…ai) kaˆ ™mfanest£th ge (kaˆ) 
koinot£th p©sin ¢gewrghs…a: p£nta g¦r æj e„pe‹n ¢pagrioàtai. >En…ote d� kaˆ oƒoneˆ phrèsei tinˆ metab£llousin 
e„j tÕ ce‹ron kolouÒmena kat¦ t¾n prèthn gšnesin t¦ fut¦ kaq£per ¹ ¢mugdalÁ: pikr¦ g¦r ™k gluke…aj g…netai 
kaˆ ™k malakÁj sklhr£: t¦ d' ¥lla oÙk œstin ™p…dhla metab£llonta. Ka…toi t£ ge tÁj ¢mpšlou fut¦ kaˆ 
¢pÒllutai ponoànta: 
2 βλ. Δημ. Κισσοπούλου, Η Οινολογία των αρχαίων, Χημικά Χρονικά, Ο καρπός της αμπέλου, Ιούλιος‐
Σεπτέμβριος 1949, Τόμος 14, αρ. 7‐9 
3 Θεόφραστος, Περί Φυτών Αιτιών 3 22 TaÙtÕ d' œoike toàto kaˆ ™pˆ tîn mhlšwn kaˆ Ólwj ™pˆ tîn dšndrwn 
sumba…nein Ósa skwlhkoàtai diy»santa: di¦ g¦r tÕ Ñl…gon e�nai tÕ ØgrÕn kaˆ mšnein ™n tù dšndrJ qermainÒmenon 
sÁyin ™po…hsen ™x ïn Ð skèlhx. Shme‹on d� Ótan ¥fqonoj ¹ trof¾ g…nhtai: tÒte g¦r kaˆ ¹ ™pirro¾ prÕj t¦ ¥nw 
diad…dotai kaˆ ple…wn oâsa katakrate‹ kaˆ oÙ s»petai. Parapl»sion d� tÕ sumba‹nÒn ™sti kaˆ tÍ ¢mpšlJ: kaˆ 
g¦r ™n taÚtV to‹j not…oij oƒ �pej g…nontai m©llon ¤te diugrainomšnhj kaˆ toà ¢šroj goneÚontoj: e�t' eÙqÝj 
™xesq…ousi tÕ Ðmogenšj.  3 22 `WsaÚtwj d� kaˆ ™pˆ tîn ™laîn aƒ k£mpai kaˆ ™f' ïn ¥lla ™gg…netai zîa perˆ t¾n 
bl£sthsin À t¾n ¥nqhsin À kaˆ Ûsteron: p£nta g¦r ™k paraplhs…aj a„t…aj ™stˆ sunist£mena. TÍ d' ¢mpšlJ 
m£lista toàto sumba…nei di' Óti fÚsei ØgrÒn ™sti kaˆ ¹ ØgrÒthj aÙtÁj ¥culoj kaˆ Ødatèdhj: eÙpaqest£th g¦r ¹ 
toiaÚth. >Eniacoà d� oÙ g…nontai tÕ Ólon �pej Ótan eÜpnouj te kaˆ m¾ œnugroj mhd' eÜtrofoj Ð tÒpoj Øp£rcV. Kaˆ 
perˆ m�n noshm£twn ™n to‹j Ûsteron ™pˆ plšon ·htšon. 
4 Για την υπερβολική υγρασία και τροφή βλ. Θεόφραστος Περί φυτών Αιτιών 2 15 ”Enia d� ™¦n m¾ kolousqÍ 
tÕn karpÕn oÙ pšttei kaq£per ¹ ¥mpeloj ¹ kanq£rewj kaloumšnh di' Ö kaˆ koloÚousin ¥kron tÕn bÒtrun, e„ d� m¾ 

s»pei kaˆ diafqe…rei. DÁlon oân æj ¡plîj e„pe‹n Óti ¢fairšsewj de‹tai tÁj ØgrÒthtoj.  Θεόφραστος, οπ.  1 20 5 
sumba…nei dš, Ótan m�n eÙblastîsin ¥gan, ¢karpe‹n m©llon, Ótan d' eÙkarpîsin, ¢blaste‹n æj oÙ dunamšnhj e„j 
¥mfw di»kein tÁj fÚsewj, ¢ll¦ kaˆ katanaliskoÚshj q£teron prÕj q£teron. ‡dion d� tÕ ™pˆ tÁj sukÁj kaˆ tîn 
leukîn ¢mpšlwn sumba‹non éj tinšj fasin: taàta g¦r   Ótan eÙblastîsi tÒte m£lista eÙkarpe‹, e„ d� toàtÒ ™sti 

kaˆ tÕ prÒteron e„rhmšnon ¢lhqšj. ¹ g¦r eÙbl£steia ¢faire‹tai toÝj karpoÚj:  Επίκτητος,: Dissertationes ab 

Arriano digestae 4 1 121  1 18 œsti g¦r eÙqÝ tÍ fÚsei kaˆ to‹j zèoij kaˆ to‹j futo‹j ésper t¦ ¼mera kaˆ t¦ ¥gria 
kaˆ t¦ polÚkarpa, t¦ d' ÑligÒkarpa, t¦ d' Ólwj ¥karpa. .. ›teron d� kaˆ tÕ tîn ¢mpšlwn tîn mainomšnwn 
kaloumšnwn, a‰ oÙ mÒnon blast£nousin, ¢ll¦ kaˆ pšttousi kaˆ ¢nqoàsi kaˆ botruoàntai kaˆ oÙ dÚnantai 

teleioàn.  Ιωάννης Φιλόπονος Joannes Philoponus SCOLIA EIS TO PRWTON THS PERI ZWWN GENESEWS 
ARISTOTELOUS PRAGMATEIAS. 14 3 43 æj g¦r ™n ta‹j ¢mpšloij di¦ tÕ t¾n trof»n, ¼tij ½melle tršfein toÝj 
bÒtruaj katanal…skesqai e„j aÙt¦j eÙklhmatoàsin, oÛtw kaˆ ™pˆ tîn zówn ¹ mšllousa e„j spšrmatoj gšnesin 
¢nal…skesqai e„j s£rkaj dialuomšnh eÙs£rkouj ¢potele‹ toÝj toioÚtouj tîn ¢nqrèpwn kaˆ tîn ¥llwn zówn. 
lšgontai oân aƒ toiaàtai ¥mpeloi aƒ eÙklhmatoàsai kaˆ karpÕn m¾ fšrousai trag©n ¢pÕ toà p£qouj tîn 
tr£gwn· Âtton g¦r kaˆ oátoi p…onej Ôntej fšrousi spšrma. 

Σελίδα 370  

5 QEOFRASTOS, PERI FUTWN ISTORIAS  2 7 5 T¾n d� skap£nhn p©sin o‡ontai sumfšrein, ésper kaˆ t¾n 
Ôskalsin to‹j ™l£ttosin: eÙtrafšstera g¦r g…nesqai. tršfein d� doke‹ kaˆ Ð koniortÕj œnia kaˆ q£llein poie‹n, 
oŒon tÕn bÒtrun, di' Ö kaˆ Øpokon…ousi poll£kij: .... t¾n d' ¥mpelon oÜ fas… tinej de‹n [À] Øpokon…ein oÙd' Ólwj 
¤ptesqai perk£zontoj toà bÒtruoj, ¢ll' e‡per Ótan ¢pomelanqÍ. oƒ d� tÕ Ólon mhd� tÒte pl¾n 



απορροφηθεί η επιπλέον υγρασία που προκαλούσε ασθένειες έσπειραν και άλλα φυτά 
στο  αμπέλι,  κυρίως  κριθάρι  και  κυάμους  που  ήταν  κατά  τον  Θεόφραστο    τα 
ξηραντικότερα  πάντων.1    Ως  αμπελουργική  φαρμακία  χρησιμοποιούσαν    τους 
ζιζιλάμπη  και  γαγάτη      λίθους,  την  Κιλικία  και  την    αμπελίτιδα  γη  της  Σελεύκειας 
Συρίας,  τον  κοράλιο  λίθο  και  άλλα.2    Ιδιαίτερα  ευαίσθητες  στις  αρρώστιες  ήταν  οι 
νεαρότερες  και  αδύναμες  άμπελοι.3  Για  να  προστατέψουν  την  άμπελο  από  τους 
μεγάλους  παγετούς  σκέπαζαν  το  φυτό    ή  μόνο  τα  άκρα  των  κλημάτων,  την  είσοδο 
δηλαδή στην καρδιά του φυτού, την ρίζα.   Ετσι, ακόμη και αν το φυτό καίγονταν από το 
κρύο, η  ρίζα θα μπορούσε και πάλι να βλαστήσει.4 
 

                                                                

 Óson Øpot‹lai t¾n bot£nhn: Øp�r m�n oân toÚtwn ¢mfisbhtoàsin. >E¦n dš ti m¾ fšrV karpÕn ¢ll' e„j bl£sthsin 
tršphtai, sc…zousi toà stelšcouj tÕ kat¦ gÁn kaˆ l…qon ™ntiqšasin Ópwj ¨n ·agÍ, ka… fasi fšrein. Ðmo…wj d� kaˆ 
™£n tij tîn ·izîn tinaj peritšmV, di' Ö kaˆ tîn ¢mpšlwn Ótan tragîsi toàto poioàsi t¦j ™pipolÁj. 

Θεόφραστος, Περί Φυτών Αιτιών 5 9 >Ex ØperbolÁj d� kaˆ tÕ trag´n tÁj ¢mpšlou kaˆ Ósoij ¥lloij ¢karpe‹n 
sumba…nei di¦  t¾n eÙbl£steian: oÙ dÚnantai g¦r oÙd� taàt' ™kpšttein, ¢ll' e„j t¾n bl£sthsin ¹ Ðrm¾ tršpetai, 
kaq£per ™pispwmšnh di¦ tÕ plÁqoj. `Wj ™pˆ polÝ d� ™k tîn toioÚtwn sumba…nei sukÍ m�n ywri´n, ™l£v d� 
leichni´n, ¢mpšlJ d� ·e‹n ésper kaˆ Kle…dhmÒj fhsin: leptÕj g¦r Ð karpÕj ¥peptoj ín kaˆ ·oèdhj. Toàto g¦r a† 
te diakÒyeij poioàsi ... kaˆ aƒ ¢poyilèseij tîn ¢mpšlwn kaˆ ¢pokn…seij tîn o„n£rwn tîn meg…stwn par' Ólon tÕ 
qšroj éj tinej keleÚousin: kaˆ aƒ perikaq£rseij d� tîn ¢nwt£twn ·izîn kaˆ t¦ kl»mata ™piballÒmena kaˆ 
¢pokatèrugej kaqišmenai: kaˆ ¹ skap£nh bohqe‹ genomšnh kair…a gumnoàsa t¦j ·…zaj, Ópwj ™qisqîsi pneÚmati 
kaˆ yÚcei, kaq£per œnioi keleÚousi p£gon eÙlaboumšnouj kaˆ met¦ taàta d� t¾n katergas…an ¢podidÒnai. P£nta 
g¦r taàta tÁj trofÁj ¢faire‹ kaˆ sunaÚxei t¾n dÚnamin. >Enant…wj d� to‹j ™xhsqenhkÒsi di¦ t¾n œndeian ¹ 
katergas…a kaˆ ¹ ¥llh qer£peia t»n te dÚnamin ¤ma kaˆ t¾n eÙtrof…an ¢pod…dwsin. 
1 QEOFRASTOS, PERI FUTWN AITIWN 3 15 και  2 18 1 “Oti d� kaˆ ™n to‹j futo‹j œnia sunerge‹ prÕj t¾n ¢ll»lwn 
swthr…an kaˆ gšnesin kaˆ ™k tînde fanerÒn: ™n m�n g¦r to‹j ¢gr…oij t¦ fullobÒla to‹j ¢eifÚlloij Óti shpomšnwn 
xumba…nei kaq£per kopr…zesqai t¾n gÁn Ö kaˆ prÕj eÙtrof…an kaˆ prÕj t¾n bl£sthsin tîn sperm£twn cr»simon. 
>En d� to‹j ¹mšroij Ósa to‹j futo‹j ™pispe…rousi tîn ¢mpšlwn ¢faire‹n boulÒmenoi tÕ plÁqoj tÁj ØgrÒthtoj kaˆ 
to‹j lac£noij À toÚtou c£rin À tîn ginomšnwn qhr…wn oŒon ta‹j ·afan…si toÝj ÑrÒbouj prÕj t¦j yÚllaj kaˆ e‡ ti 
toioàton ›teron ˜tšroij. 
3 10 3   `H m�n oân skap£nh p£nta taàta sunaperg£zetai kaˆ tÕ Ólon çfele‹ di¦ tÕ ™xaire‹n t¦ parairoÚmena: 
™peˆ kaˆ t¦ parafuteuÒmena kaˆ t¦ paraspeirÒmena di¦ toàto bl£ptei p£nta t¦ d� kaˆ Ólwj ¢naire‹ pl¾n Ósa g' 
™n farm£kou mšrei: lšgw d' æj oƒ t¦j kriq¦j ™pispe…rontej to‹j tîn ¢mpšlwn futo‹j À e‡ ti ¥llo xhrÕn Ópwj tÁj  
ØgrÒthtoj (tÕ plÁqos) ¢faireqÍ 
2  βλ. Παράρτημα, Αμεπλουργική Φαρμακία. 
3 Θεόφραστος, Περί Φυτών Ιστορίας 4 14 2 æj d� ¡plîj e„pe‹n ¼kista skwlhkoàntai t¦ drimša kaˆ Ñpèdh, kaˆ 
¢strobole‹tai æsaÚtwj: m©llon d� to‹j nšoij À to‹j ™n ¢kmÍ toàto sumba…nei, p£ntwn d� m£lista tÍ te sukÍ kaˆ 
tÍ ¢mpšlJ 
4 Θεόφραστος, Περί Φυτών Αιτιών 5 12 T¦ m�n oân ginÒmena taàt' ™stˆn, ¹ d' a„t…a scedÕn æj kaqÒlou ge e„pe‹n 
faner£: tÕ g¦r qermÕn ™xelaunÒmenon ØpÕ toà yÚcouj sunex£gei kaˆ tÕ ØgrÕn éste diapne‹sqai.  Sumba…nei d� 
toàq' æj ™pˆ tÕ plšon ™n to‹j Øp�r gÁn, t¦ d� katètata perˆ t¦j ·…zaj ¢paqÁ, poll£kij d� kaˆ aÙtoà ti toà 
stelšcouj: oÙ m¾n ¢ll' ™n…ote di�kne‹tai kaˆ prÕj t¦j ·…zaj ésq' Ólwj ™xaua…nein tÕ dšndron: ¡plîj g¦r ¥nwqen 
¹ ¢rc¾ kaˆ ¹ pare…sdusij toà yÚcouj e�t' ¢pÕ toÚtwn ésper Ñcetîn tinwn kataba…nei prÕj t¦ k£tw di' Ö kaˆ par' 
oŒj sumba…nei tÕ p£qoj katakrÚptousi t¦j ¢mpšlouj kaˆ t¦j suk©j qamnèdeij poioàsin: oÙd�n d� de‹ pollÁj gÁj, 
¢ll¦ metr…a tij ™poàsa dÚnatai diathre‹n: œnioi d� mÒnon par¦ t¦ ¥kra tîn klhm£twn kaˆ t¦j kr£daj aÙt¦j 
kaq£per œn te tù PÒntJ kaˆ perˆ M»deian oŒon ™mfr£ttontej t¦j ¢rc£j: ™¦n g¦r taàta sugkleisqÍ ka…per t«lla 
Ônta gumn¦ oÙd�n p£scousi di¦ tÕ m¾ œcein e‡sodon. DiŽkne‹tai g¦r ¢pÕ tîn ¥nw prÕj t¦ k£tw kaˆ t¦j ·…zaj: ¹ d' 
„diÒthj „scur¦ kaq£per Øf' ¹l…ou kaˆ crÒnou polloà di¦ t¾n sfodrÒthta kaˆ t¾n „scÝn toà yÚcouj: ™x£gei g¦r 
m©llon kaˆ ¢qroèteron tÕ ØgrÕn ¤ma tù  qermù. 
Θεόφραστος, Περί Φυτών Αιτιών 5 12 `H d� toà pneÚmatoj for¦, kaq' Ön ¨n gšnhtai tÒpon, ™pšklusen oŒon 
potamÒj tij ·ueˆj, ésper ™n to‹j loimo‹j di' Ö kaˆ t¦ ¡ptÒmena kaˆ t¦ sÚnegguj ¢paqÁ poll£kij, ™n…ote d' oÛtwj 
e„j ¢krib�j diÁlqen, éste tîn ™pˆ toà aÙtoà kl»matoj Ñfqalmîn oƒ m�n Øgie‹j, oƒ d� pephgÒtej e„s…n: poll£kij d� 
kekrummšnhj ØpÕ ciÒnoj Ólhj tÁj ¢mpšlou, g…netai g¦r toàto ™n to‹j yucro‹j tÒpoij, ™¦n l£bV gumn¦ t¦ ¥kra 
kl»mata, taàta ¢pškause kaˆ ¢pÕ toÚtwn diad…dwsi prÕj t¦j ·…zaj ...  
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Θεόφραστος, Περί Φυτών ιστορίας  4 14 13   T¦ d' ™kpagšnta, Ótan m¾ telšwj ¢pÒlhtai, t£cista ¢nablast£nei, 
éste eÙqÝj t¾n ¥mpelon karpofore‹n, ésper ™n Qettal…v. 



 
Επιδράσεις άλλων φυτών 

 
Μερικά φυτά θεωρούνταν  βλαπτικά για την άμπελο, κυρίως η συκιά και η ελιά επειδή 
αφαιρούσαν πολλή από την τροφή του εδάφους και άπλωναν μεγάλη σκιά στο αμπέλι.   
Μερικοί φύτευαν  αμυγδαλιές που χρειάζονταν λιγότερη τροφή, που ήταν πρωίκαρπες  
και ολιγόσκιες, ο Θεόφραστος όμως το επεσήμαινε και αυτό ως λάθος.1   
Αλλα    φυτά  ήταν  βλαπτικά  του  καρπού  ακόμη  και  με  τη  μυρωδιά  τους,  όπως  πχ.  η 
αντιμεθυστική  κράμβη.  Μερικοί μάλιστα πίστευαν ότι είχε γεννηθεί απο τα μάτια του 
Λυκούργου και μπορούσε να κάνει το αμπέλι άγονο.2    
Αλλα  φυτεύονταν  επίτηδες  μέσα  στο  αμπέλι  προκειμένου  να  αποκτήσει  ο  καρπός 
κάποιες  επιδιωκόμενες  ιδιότητες,  όπως  πχ.  ο  ελλέβορος  [σκάρφη]  και  ο  μανδραγόρας 
προκειμένου να γίνει το κρασί απαλό, διουρητικό, καθαρκτικό.3 
                     

1 QEOFRASTOS, PERI FUTWN AITIWN 3 10 6 Calepètata d� kaˆ ¢mpšlJ kaˆ to‹j ¥lloij sukÁ kaˆ ™l£a: kaˆ g¦r 
trof¾n poll¾n ¢mfÒtera lamb£nei kaˆ ski¦n paršcei ple…sthn: calepÕn d� kaˆ ¹ ¢mugdalÁ di£ te t¾n „scÝn kaˆ 
di¦ t¾n polurriz…an. Ka…toi futeÚous… tinej ™n ta‹j ¢mpšloij æj ¢sinšstaton trofÁj te ™lafr©j deomšnhn kaˆ 
¤ma di¦ tÕ prw�karpon kaˆ m¾ pal…skion ¼kista ™nocloàsan: oÙ m¾n Ñrqîj keleÚousin. 
2 QEOFRASTOS, PERI FUTWN ISTORIAS 4 16 6 ”Enia d� oÙ fqe…rei m�n ce…rw d� poie‹ ta‹j dun£mesi tîn culîn 
kaˆ tîn Ñsmîn, oŒon ¹ ·£fanoj kaˆ ¹ d£fnh t¾n ¥mpelon. Ñsfra…nesqai g£r fasi kaˆ ›lkein. di' Ö kaˆ Ótan Ð 
blastÕj plhs…on gšnhtai p£lin ¢nastršfein kaˆ ¢for©n æj polem…aj oÜshj tÁj ÑsmÁj. >AndrokÚdhj d� kaˆ 
parade…gmati toÚtJ katecr»sato prÕj t¾n bo»qeian t¾n ¢pÕ tÁj ·af£nou ginomšnhn prÕj tÕn o�non, æj 
™xelaÚnousan t¾n mšqhn: feÚgein g¦r d¾ kaˆ zîsan t¾n ¥mpelon t¾n Ñsm»n. aƒ m�n oân fqoraˆ pîj te g…nontai 
kaˆ pÒsai kaˆ posacîj fanerÕn ™k tîn proeirhmšnwn  

scholia vetera Αριστοφάνη, Ιππεις 539 β 1  ¢pÕ krambot£tou: ¹dut£tou, xhrot£tou. œpaixe d� ¢pÕ tÁj toà 
lac£nou ™pino…aj. aÙtoscšdioj g¦r Ãn perˆ t¦ dr£mata. ¥llws: ¢pÕ toà crhstot£tou. œpaixe d� tù krambot£tJ 
¢pÕ toà lac£nou kr£mbhj oÛtw kaloumšnhj· par¦ d� to‹j 'Attiko‹j kor£mblh di¦ tÕ t¦j kÒraj bl£ptein. fasˆ 
g¦r aÙt¾n ™k tîn Ñfqalmîn toà LukoÚrgou <gegonšnai>· pistoàntai d� tÕn màqon toàton gewrgîn pa‹dej. e„ g£r 
tij, fas…, t¾n ·…zan aÙtÁj ™x£yai ™n ¢mpšlJ, oÙk ¨n aÛth karpÕn ™nšgkoi. carišntwj d� Ð poiht¾j ¢ntˆ toà 
crhstot£tou krambÒtaton œfhsen, †na tÕ "¢pÕ mikr©j dap£nhs" kaˆ tÕ "¢rist…zwn" ¢kÒlouqon tù ˜xÁj lšgein 
dokÍ.  
Hsucioj Kr£mbh: kor£mblh tij oâsa, ¹ ¢mblÚnousa tÕ dioratikÒn. bšltion d� ¹ tù k£rJ ¢ntiba…nousa. Óqen kaˆ 
prèth ™n sumpos…oij d…dotai kaˆ par' ¥mpelon oÙ futeÚetai. kaˆ oƒ A„gÚptioi prÕ  tîn ¥llwn ™desm£twn ˜fq¦j 
kr£mbaj ½sqion, di¦ tÕ m¾ meqÚskesqai o‡nJ. fhsˆ d� 'Alke…daj· ¢pÕ krambot£tou stÒmatoj m£ttwn ¢steiot£taj 
™pino…aj. oŒon ¹dut£tou, xhrot£tou. Óti ¹ ¥mpeloj kr£mbV mÒnV oÙ periplšketai.   
Για τις ανυτιμεθυστικές της ιδιότηττες βλ. και Αριστοτέλους  Προβλήματα G. OSA PERI OINOPOSIAN KAI 
MEQHN. Di¦ t… ¹ kr£mbh paÚei t¾n kraip£lhn; À Óti tÕn  m�n culÕn glukÝn kaˆ ·uptikÕn œcei (diÕ kaˆ klÚzousin 
aÙtù t¾n koil…an oƒ „atro…), aÙt¾ d' ™stˆ yucr£. shme‹on dš· prÕj g¦r t¦j sfodr¦j diarro…aj crîntai aÙtÍ oƒ 
„atro…, ›yontej sfÒdra kaˆ ¢poxul…zontej kaˆ yÚcontej.  
sumba…nei d¾ tîn kraipalèntwn tÕn m�n culÕn aÙtÁj e„j t¾n koil…an katasp©n t¦ ™n aÙto‹j Øgr£, o„nhr¦ kaˆ 
¥pepta Ônta, aÙt¾n d� Øpoleipomšnhn ™n tÍ ¥nw koil…v yÚcein tÕ sîma. yucomšnou d� Øgr¦ lept¦ sumba…nei e„j 
t¾n kÚstin fšresqai. éste kat' ¢mfÒtera tîn Øgrîn ™kkrinomšnwn di¦ toà sèmatoj, kaˆ katayucomšnou, e„kÒtwj 
¢kra…paloi g…nontai· Ð g¦r o�noj ØgrÕj kaˆ qermÒj ™stin. œti d� sumba…nei tîn Øgrîn kataspwmšnwn kaˆ 
™kkrinomšnwn k£tw kaˆ pneàma ™p£gesqai aÙto‹j, Óper mÒnon ¢pÕ toà o‡nou e„j t¾n kefal¾n ferÒmenon tÕn k£ron 
kaˆ t¾n kraip£lhn poie‹. k£tw d� Ðrm»santoj kaˆ katayucomšnou toà sèmatoj di¦ t¦ e„rhmšna, lÚetai Ð tÁj 
kraip£lhj pÒnoj. œsti g¦r ¹ kraip£lh zšsij tij kaˆ flegmas…a l»gousa. lupe‹ d� m©llon tÁj mšqhj, Óti ™ke…nh 
m�n ™x…sthsin, ¹ d� kraip£lh ™n aØto‹j oâsi tÕn pÒnon paršcei· kaq£per oân kaˆ ØpÕ tîn puretîn oƒ 
lambanÒmenoi pa…zousi m©llon À ¢lgoàsi, par' aØto‹j d� genÒmenoi oƒ aÙto…, koufisqšntej toà p£qouj, ¢lgoàsin. 
taÙt¦ g¦r kaˆ ™pˆ tÁj kraip£lhj kaˆ ™pˆ tÁj mšqhj sumba…nei.  
3 QEOFRASTOS, PERI FUTWN ISTORIAS 9 10 3 FÚetai d� Ð m�n mšlaj [elleboroj]  pantacoà: kaˆ g¦r ™n tÍ 
Boiwt…v kaˆ ™n EÙbo…v kaˆ par' ¥lloij pollo‹j: ¥ristoj d� Ð ™k toà `Elikînoj, kaˆ Ólwj tÕ Ôroj eÙf£rmakon. Ð d� 
leukÕj Ñligacoà: bšltistoi d� kaˆ oŒj crîntai m£lista tšttarej Ð O„ta‹oj Ð PontikÕj Ð >Ele£thj Ð Malièthj. 
fasˆ  d� tÕn >Ele£thn ™n to‹j ¢mpelîsi fÚesqai kaˆ poie‹n tÕn o�non oÛtw diourhtikÕn éste lagaroÝj e�nai 
p£nu toÝj p…nontaj. 
DIOSKOURIDHS, PERI ULHS IATRIKHS  4 162 ™llšboroj mšlaj, oƒ d� MelampÒdion, oƒ d� œktokat£plasma 
g…netai Ødrwpikîn çfšlimon. sumfuteuqeˆj d� ¢mpšloij prÕj tÍ ·…zV tÕn ™x aÙtîn o�non kaqartikÕn ™rg£zetai: 
 

Σελίδα 372  
 



  
  

Μερικά φυτά βλάπτονται ακόμη  και  από τις μυρωδιές  όπως πχ. η αμπελος από την 
μυρωδιά της δάφνης και του λάχανου.  Κι αυτό εκδηλώνεται αμέσως κατά την βλάστηση.  
Οταν το αμπέλι βρίσκεται κοντά σε λάχανο ή δάφνη, τότε ο βλαστός αποστρέφει το άκρο 
του από την δριμύτητα της οσμής.   Γιατί η άμπελος είναι οσφραντική, όπως και το κρασί 
που ελκύει όλες τις γύρω οσμές, κυρίως μάλιστα το επεξεργασμένο και κατασταμνισμένο  
κρασί και οι μικρές ποσότητες. 1     
Εχει την αξιοθαύμαστη ιδιότητα να ελκύει  τις μυρωδιές άλλων φυτών, πράγμα που 
εξηγεί γιατί τα σταφύλια στους βάλτους της Πάδοβας έχουν άρωμα  ιτιάς.2   
Στην Θάσο φυτεύουν ελλέβορο ανάμεσα στα αμπέλια, άγριες αγγουριές και σκαμμωνία.  
Το κρασί των αμπελιών αυτών ονομάζεται φθόριον και προκαλεί αποβολές στις γυναίκες.3 

 
Το ότι είναι φίλοινοι οι Αιγύπτιοι   αποδεικνύεται και από το γεγονός ότι μόνο αυτοί έχουν 
συνήθεια να τρώνε ψημένα λάχανα  πριν από τα γεύματα, έθιμο  που συνηθίζεται μέχρι 
σήμερα.  Πολλοί εναντίον της μέθης χρησιμοποιούν σπέρμα λάχανου, που όταν φυτρώνει 
στους αμπελώνες κάνει το κρασί πιο αδύναμο.  Γιαυτό και οι Συβαρίτες, λέει ο Τίμαιος, 
έτρωγαν λάχανα πριν αρχίσουν να πίνουν....Για την δύναμη του λάχανου αναφέρει και ο 
Θεόφραστος όταν λέει ότι και η ίδια η άμπελος αποφεύγει την μυρωδιά του.4 
   

Αποσπάσματα από τον Θεόφραστο, τον Πλίνιο και τον Αθήναιο 
 
 
Ηταν  τόση  η  σημασία  που  έδινε  η  παράδοση  στην  ιδιότητα  αυτή  του  αμπελιού,  ώστε 
μερικές φορές ανακάτευαν το χώμα του υποψήφιου απελώνα με βρόχινο νερό και, αφού 
κατακάθιζε,  δοκίμαζαν    την  γεύση  που  άφηνε  στο  νερό  το  χώμα.    Αναλόγως  με  τη 
γεύση,  προσδοκούσαν  τοιούτον  τον  οίνον  έσεσθαι.   Αν  ήταν  δυσώδης,  πικρή,  αλμυρή, 
ασφαλτώδης ή οτιδήποτε άλλο που μπορούσε να κάνει κακό στο κρασί, το συγκεκριμένο 
χωράφι εγκαταλείπονταν.   Αν πάλι ήταν ευώδης, ευάριστη και γλυκειά, προχωρούσαν 
στην φυτεία με αισιοδοξία.5 
 
 
 
 
                                                                

 
 
 
 
 

PWS DEI TON NEON POIHMATWN  AKOUEIN Στεφ. 15 F 8 ésper g¦r Ð mandragÒraj ta‹j ¢mpšloij 
parafuÒmenoj kaˆ diadidoÝj t¾n dÚnamin e„j tÕn o�non malakwtšran poie‹ t¾n katafor¦n to‹j p…nousin, oÛtw 
toÝj lÒgouj ¹ po…hsij ™k filosof…aj ¢nalamb£nousa mignumšnouj prÕj tÕ muqîdej ™lafr¦n kaˆ prosfilÁ 
paršcei to‹j nšoij t¾n m£qhsin. 
1 Θεόφραστος, Περί φυτών Αιτίων 2, 18 4  
2 Πλίνιος, Φυσική Ιστορία 14, 19 
3 Πλίνιος, Φυσική Ιστορία 14, 19 
4 Αθήναιος, Δειπνοσοφιστές 1. 33‐34   
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5 Κ. Βάσσου Σχολαστικού Περί Γεωργίας [ Γεωπονικά] Ε, 7 Οτι χρη προειδέναι, οποίον οίνον αποδώσει ή 
μέλλουσα φυτεύεσθαι χώρα.  Διοφάνους.  Διοφάνης, από τη Βιθυνία, σύγχρονος του Καίσαρα.  Βλ. Τ. Owen,  
Γεωπονικά, Λονδίνο 1805, V. 



  
 

 Δρεπανάκι αμπέλου ελληνορωμαϊκών χρόνων από την Αίγυπτο.  Τρυγητής με δρεπανάκι 
αμπέλου [κλαστήριον, κλαδευτήρι που χρησιμοποιείται και στον τρύγο].   Το  σχήμα του 
διατηρήθηκε αναλλοίωτο από  την αρχαιότητα μέχρι σήμερα.  Ο Αγιος Τρύφων με δρεπανάκι 
αμπέλου.  Ναός Αγίου Δημητρίου στον Αγ. Δημήτριο Ρεθύμνου.  1300 μΧ. 
 

Ο Καρπός 
 
Το χάρισμα της αμπέλου, ο διονυσιακός δηλαδή καρπός [βότρυς, σταφυλή] μπορούσε να 
είναι μέγας ή μικρός, επιμήκης, πηχυαίος, τριποδιαίος, αλωπέκειος  [σαν ουρά αλεπούς] 
μαστοειδής,  περιστεροειδής,  στεφανοειδής,  στογγυλοειδής,  σχοινοειδής,  ευρώγης  [με 
πολλές, καλές ρόγες] μανορρώξ [με λίγες‐αραιές ρόγες]  πυκνόρρωξ [με πυκνές ρόγες], 
λεπτόρραξ  [με  λεπτές  ρόγες]  κα.    Ηταν  εγγίγαρτος,  δηλαδή  με  κουκούτσι,    αλλά  και  
χωρίς [αγίγαρτος] μία ποικιλία για την οποία ο Θεόφραστος αναφέρει ότι επετεύχθηκε 
με  ειδική  κατεργασία  στα  προς  φύτευση  κλήματα  ή  και  στις  ήδη  καρποφορούσες 
αμπέλους.1   
Οι  ρόγες  μπορούσαν  να  είναι  σκληρόσαρκες  [στερεές,  στιφρές],  υπόσκληρες,  χαλαρές 
[ψαφαρές], άσαρκες [ολιγόσαρκες] ή σαρκώδεις, διάχυλοι [ζουμερές] ή άχυμοι.  Ηταν  

                     
1 Θεόφραστος, Περί φυτών Αιτίων  5 5 5 5 `EpÒmena dš pèj ™sti toÚtoij e„pe‹n Ósa d¾ di¦ tšcnhj kaˆ 
paraskeuÁj g…netai tîn perittîn Øp�r ïn fanerwtšraj ¥n tij Øpol£boi t¦j a„t…aj e�nai kaq£per kaˆ e„s…n. 
>Agig£rtouj m�n g¦r poioàsi toÝj bÒtruj ™xairoàntej t¾n m»tran, ¢f' Âj g…netai tÕ g…garton. >Ek toà aÙtoà d� 
kl»matoj fšrein leukÕn kaˆ mšlana bÒtrun À ™n aÙtù tù bÒtru� t¦j ·©gaj t¦j m�n toiaÚtaj, t¦j d� toiaÚtaj, 
Ótan dielÒntej sunqîsin ˜katšrou tÕ ¼misu pl¾n toà k£tw mšrouj kaˆ sund»santej katap»xwsi: sumfÚetai g¦r 
¢ll»loij: sÚmfuton m�n g¦r ¤pan tÕ zîn tù zînti kaˆ m£lista tÕ Ðmogen�j, Ótan ¢felkwqÍ kaˆ gšnhtai m…a tij 
fÚsij. `Ek£teron d� kaq' ˜autÕ t¾n trof¾n di�hsin éste m¾ ™pimignumšnhj ¢podidÒnai tÕn o„ke‹on karpÒn: Óper kaˆ 
oƒ potamoˆ poioàsin oƒ sumb£llontej  ¢ll»loij ésper Ó te KhfisÕj ™n tÍ Boiwt…v kaˆ Ð Mšlaj: ˜k£teroj g¦r ·e‹ 
tÕn aØtoà pÒron. >Entaàqa d' oÙd� sumb£llousin, ¢ll¦ par' ¢ll»laj ÑceteÚontai kaˆ ·šousin aƒ trofa…. 
5 6 1  sumba…nei d� kaˆ ™n ¥lloij mor…wn tinîn ¢fairoumšnwn poie‹n tina diafor¦n ésper ta‹j ¢mpšloij Ótan ¹ 
m»tra toà kl»matoj xusqÍ toÝj bÒtruj ¢gig£rtouj e�nai:  

Θεόφραστος, Περί φυτών Αιτίων  5 1 Tîn d' ™n to‹j dšndroij kaˆ futo‹j t¦ m�n aÙtÒmata g…gnetai, t¦ d� ™k 
paraskeuÁj kaˆ qerape…aj, ˜k£tera d� aÙtîn œcei dia…resin: tîn g¦r aÙtom£twn t¦ mšn ™sti fÚsei, t¦ d� par¦ 
fÚsin: .... tîn d� ™k tšcnhj kaˆ qerape…aj tÕ mšn ™sti sunergoàn tÍ fÚsei prÕj eÙkarp…an kaˆ plÁqoj, tÕ d� e„j 
„diÒthta kaˆ tÕ perittÕn tîn karpîn, oŒon tÕ poiÁsai bÒtrun ¢g…garton À ™k toà aÙtoà kl»matoj mšlana kaˆ 
leukÕn fšrein À kaˆ ™n aÙtù tù bÒtru� kaˆ Ósa d¾ toiaàq' ›tera poioàsi, ple…w g£r ™stin: 
Βλ. Και Κ. Βάσσου Σχολαστικού Περί Γεωργίας [ Γεωπονικά] 4.7 Δημόκριτος 
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Αγίγαρτον σταφυλήν τινές ούτω ποιούσι.  Του κλήματος μέλλοντος φυτεύεσθαι, τοσούτον μέρος όσον εις 
την γην μέλλουσι κατααχωννύναι, τοσούτον ηρέμα εξ ίσου σχίσαντες αυτό, ωτογλυφίδι την εντεριώνην 
λαμμβάνουσιν, είτα παπύρω υγρώ περιδήσαντες κατατίθενται... Αλλοι δε αυτάς τας αμπέλους τας ήδη 
καρποφορούσας τέμνουσι, και ωτογλυφίδι του καρποφορούντος κλήματος την εντεριώνην λαμβάνουσιν, 
όσον δύνανται εκ βάθους, ου διασχισαντες το κλήμα ως προδεδήλωται, αλλά ακέραιον εάσαντες, και οπόν 
κυρηναϊκόν ανέντες ύδατι, και ες πάχος εψήματος ποιήσαντες εγχυματίζουσι, ακαι ανορθώσαντες τα 
κλήματα προς χάρακας αναδεσμούσιν ίνα μη ο οπός εκρυή.  



αλιπείς  [υδατοειδείς]  ή  λιπαρές  [παχειές]  στη  γεύση,  αδρομερείς  [δριμείες,  σκληρές, 
τραχείες,  ψαφαρές,    πολύ  ξυνόστιφες]  αυστηρές  [ξυνές,  στυφές],  υπόξινες,  άστυφες, 
υπόγλυκες,  γλυκές,  νεκταρώδεις  [γλυκειές  και  αρωματικές].    Μπορούσαν  να  είναι 
άνοσμοι  ή  οσμηρές,  τμητικές  [με  δριμεία  οσμή],  εύοσμες,  εύπνοες,  ηδύπνοες, 
καλλίπνοες,  θυώδεις,  μυρόπνοες,  πίσσοσμες.    Η  ρόγα  τέλος  μπορούσε  να  είναι 
δυσαπόσπαστος   ή  ευαπόσπαστος  [που δύσκολα ή  εύκολα αποσπάται]  λεπτόφλοιος ή 
παχύφλοιος  και  ο  φλοιός  δυσπεριαίρετος  ή  ευπεριαίρετος  [δύσκολα  ή  εύκολα  
αφαιρούμενος].    Μπορούσαν  να  είναι  μεγάλες  ή  μικρές,  σφαιρικές,  βαλανοειδείς, 
δακτυλοειδείς,  ελαειδείς,  κυδωνιοειδής,  ωοειδείς  κλπ.,  αδιαφεγγείς  [αδιαφανείς]  και 
διαφεγγείς,  με  λαμπερό  χρώμα  [ευανθείς,  εύχροες,  καλλίχροες,  χροιανθείς]  ή  όχι 
[παράχροες].    Ηταν  λευκές,  χλωρές  [ωχρόχλωρες,  μελάγχλωρες  κ.α],  κίτρινες 
[κηροειδείς,  μήλινες],    πυρρές,  ερυθρές  [φλόγινες,  σαρκόχροες,  ξηραμπέλινες  κ.α],  
τεφρές [καπνώδες κα.] μέλαινες [μέλαν αδιάφθαρτον, μελανίζον, κοράκινον, κελαινόν, 
υπέρυθρον, υποκύανον κ.α], κυανές [γλαύκινες κ.α].1 
  
‐Οσο για τις μεταβολές των καρπών, από λευκούς σε μαύρους, από γλυκείς σε ξυνούς ή 
αντίθετα [όπως λεν για την συκιά, την άμπελο και την ροδιά]  δεν είναι ούτε 
αξιοθαύμαστες ούτε παράλογες γιατί είναι στην φύση του φυτού να φέρει τον καρπό πότε 
έτσι και πότε  αλλιώς, και διαφορετικά σε διάφορα μέρη τού φυτού  όπως πχ. στην Κάπνεο 
άμπελο. Αυτή φέρει μαύρους και λευκούς βότρυς, άλλοτε ενός χρώματος, άλλοτε του 
άλλου.  Γιαυτό και οι μάντεις δεν το θεωρούν οιωνό, αφού είναι κάτι συνηθισμένο.2 
Αιτία της παραλλαγής είναι ότι οι βότρεις του αμπελιού έχουν τέτοιο χρώμα, ούτε μαύρο 
ούτε λευκό αλλά καπνώδες [γιαυτό άλλωστε έχει αυτό το όνομα].  Ετσι, αν υπάρξει μια 
μικρή εναλλαγή νομίζει κανείς ότι έγινε αλλαγή στο χρώμα......Αιτία είναι η τροφή και η 
κατάσταση της αμπέλου.3 

Θεόφραστος, Αποσπάσματα 
 
 

 
 
 

Ψηφιδωτό δάπεδο του ναού των μαρτύρων Λωτ και Προκοπίου  
στο Khirbat al‐Mukhajjat της Ιορδανίας. 

                     
1 βλ. Δημ. Κισσοπούλου, Η Οινολογία των αρχαίων, Χημικά Χρονικά, Ο καρπός της αμπέλου, Ιούλιος‐
Σεπτέμβριος 1949, Τόμος 14, αρ. 7‐9. 
2 Θεόφραστος, Περί φυτών Αιτίων 5,3    
3 Θεόφραστος, Περί φυτών Αιτίων 5,  3 Βλ. και ΑRISTOTELOUS  PERI ZWIWN GENESEWS 770b œsti g£r tij 
¥mpeloj ¿n kaloàs… tinej k£pneon, ¿n ¨n ™nšgkV mšlanaj bÒtruaj oÙ kr…nousi tšraj di¦ tÕ pleist£kij e„wqšnai 
taÚthn toàto poie‹n. a‡tion d' Óti metaxÝ leukÁj ™sti t¾n fÚsin kaˆ mela…nhj ést' oÙ pÒrrwqen ¹ met£basij oÙd'  
æsperaneˆ par¦ fÚsin· oÙ g¦r e„j ¥llhn fÚsin.  
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«Σπανια είναι οι ποικιλίες που δίνουν άλλοτε μαύρα, άλλοτε άσπρα και άλλοτε ερυθρωπά σταφύλια.  Μια 
τέτοια ποικιλία είναιτο Φιλέρι που καλλιεργειται στην Αρκαδία, γι αυτό και λέγεται ανά περίπτωση 
Μαυροφίλερο, Ασπροφίλερο και Μοσχοφίλερο, δεδομένου ότι μόνο τα ερυθρωπά σταφύλια έχουν το 
χαρακτηριστικό άρωμα.».  Βλ. Ιστορία του Ελληνικού κρασιού, Τριήμερο Εργασίας, Σαντορίνη, 7‐9 
Σεπτεμβρίου 19990, ΕΤΒΑ 1992, 178, Παρέμβαση Στ. Κουράκου. 



Τρύγος 
 
Κορύφωση του αμπελουργικού έργου ήταν ο  τρύγος του διονυσιακού καρπού.   Γινόταν 
από άντρες, γυναίκες και παιδιά  ανάλογα με το κλίμα της κάθε περιοχής από τα τέλη 
Αυγούστου  ως  τον  Νοέμβριο,    συνήθως  στην  Ελλάδα  τον  Αρκτούρο  [περίπου  μέσα 
Σεπτεμβρίου].  Οπωσδήποτε όμως, η ακριβής ώρα του τρύγου ήταν εκείνη που ζητούσε η 
ιδιαιτερότητα  του  αμπελώνα  και  η  παρατηρητικότητα  του  αμπελουργού.    Ο  καρπός 
έπρεπε να είναι ώριμος και ο καιρός ξηρός. Από τις συνθήκες του τρύγου επρόκειτο να 
εξαρτηθεί σε μεγάλο βαθμό η ποιότητα του παραγομένου διονυσιακού οίνου.   
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“‐Δεν είναι εύκολο να διαγνώσει κανείς πότε πρέπει να τρυγήσει το αμπέλι...η διάγνωση 
δεν γίνεται μόνο από την γεύση αλλά και από την όψη.  ..  Οταν το γίγαρτο δεν είναι χλωρό 
αλλά μαύρο    και όταν σπάζοντας τις ρόγες βγει γυμνό χωρίς σάρκα, τότε το σταφύλι 
είναι ώριμο. Αλλοι καταλήγουν σε αυτό το συμπέρασμα  όταν το σταφύλι αρχίζει να 
σταφιδώνει.   Αλλοι πάλι κάνουν την παρακάτω δοκιμή: βγάζουν μία ρόγα από σημείο του 
τσαμπιού που είναι πυκνότατο και το εξετάζουν μετά από μία ή δύο μέρες.  Αν το κενό δεν 
έχει γεμίσει από τις γύρω ρόγες, τότε επιταχύνουν τον τρύγο.    Αν έχει γεμίσει από τις 
γύρω ρόγες που συνέχισαν να μεγαλώνουν, τότε καθυστερούν τον τρύγο όσο η ανάπτυξη 
των ραγών συνεχίζεται. 1  Αν βρέξει στον τρύγο, δεν γίνεται μόνο ο καρπός νερουλός, 
αλλά και το κρασί εύκολο να ξυνίσει. 2   Ο τρύγος του Οκτωβρίου είναι και αυτός  καλός.   
Γιατί, ο πρώτος κάνει πολύ κρασί, καλύτερο ο δεύτερος αλλά το γλυκύτερο ο τρίτος

                                                                                        Αποσπάσματα από τα Γεωπονικά 
  

Μερικές  φορές,  διατηρούσαν  τον  καρπό  για  αρκετό  καιρό,  κάποτε  μάλιστα  μετά  από 
ειδικό τρύγο που γινόταν τις πρώτες πρωϊνες ώρες μετά από πανσέληνο. 
  

“‐Μερικά σταφύλια μπορούν να διατηρηθούν ολόκληρο τον χειμώνα αν κρεμαστούν από το 
ταβάνι με ένα κορδόνι4  Μερικοί  μάλιστα συμβουλεύουν να κρεμαστούν ανάποδα έτσι 
ώστε να αραιώνουν οι ράγες από το τσαμπί και να αερίζονται...Μπορούν να φυλαχθούν 
κρεμασμένες για πολύ καιρό και στις αποθήκες σιταριού, ιδίως αν το στάρι μετακινείται 
γιατί ο κονιορτός που σηκώνεται συμβάλλει στην διατήρηση.5    
Αλλα μπορούν να διατηρηθούν σκεπασμένα μέσα σε πήλινα δοχεία, τριγύρω με ζυμούμενα 
στέμφυλα.    Αλλα αρωματίζονται  και  με καπνό που δίνει άρωμα και στους 
οίνους....Διατηρούνται και στον μούστο, και μπορεί  να τα πιει κανείς με το ίδιο τους το 
κρασί, γίνονται μάλιστα γλυκύτερα μέσα σε  μούστο βρασμένο. Αλλα όμως μπορούν να 
παραμείνουν και στο μητρικό αμπέλι όπου αποκτούν υάλινη διαφάνεια περιμένοντας τη 
νέα γενιά.  Αν ποτιστούν με πίσσα αποκτούν σκληρότητα διαρκείας  όπως και  το κρασί  
στα οινηρά δοχεία.6 

 
1 Διοφάνης, Γεωπονικά  4.45 1.5  Βλ. Και Κάτων  23, Πλίνιος 18, 74, Βιργίλιος  G II 410. Κάτων: Ρωμαίος 
συγγραφέας Γεωοπονικών [De Agri Cultura]  των ελληνιστικών χρόνων [3ος‐2ος αι. πΧ.]  Βιργίλιος: Ρωμαίος 
ποιητής [1ος αι. πΧ.].  Ανάμεσα στα ποιτηικά του έργα και τα Γεωργικά, έργο 2188 στίχων.  
2 Δημόκριτος, Γεωπονικά   5.43.4 
3 Βάρων‐Κυντίλιους Γεωπ.  3.13.1 
4 Πλίνιος, Φυσική Ιστορία 14, 3 
5 Κ. Βάσσου Σχολαστικού Περί Γεωργίας [ Γεωπονικά] Δ, 15 Περί Διαμονής σταφυλών, 15. 12 

 
6 Πλίνιος, Φυσική Ιστορία 14, 3 



Αποσπάσματα από τον Πλίνιο και τα Γεωπονικά 
  

Mετά την πτώση των φύλλων, στον αμπελώνα γινόταν η διακάθαρσις  [πάστρα] και η 
ριζοτόμησις,  εργασίες  που  όπως  λέει  ο  Θεόφραστος  πόνον  παρείχε  στα  φυτά.1  
Αφαιρούνταν  τα  ξερά    και  περιττά  κλήματα    και  oi  παραφυάδες  και  ακολουθούσε  η 
προετοιμασία του φυτού για τον επερχόμενο χειμώνα. 
  
“‐Mετά τις Ειδούς του Οκτωβρίου και πριν πιάσουν τα κρύα,  το αμπέλι πρέπει να 
ριζοτομηθεί.  Με την εργασία αυτή ο καλός αμπελουργός πρέπει να απογυμνώσει τις 
καλοκαιρινές μικρές ρίζες και να τις κόψει με το μαχαίρι.  Γιατί αν τις αφήσει να 
μεγαλώσουν τότε οι βαθειές ρίζες θα αχρηστευθούν και η ρίζα θα είναι επιφανειακή, 
εκτεθειμένη στο κρύο και την ζέστη.  Ετσι,  η άμπελος θα διψάσει  ανυπόφορα με την 
ανατολή του αστερισμού του Κυνός..... 
Οταν τελιώσει και αυτή η δουλειά και ο χειμώνας στην περιοχή είναι ήπιος, το αμπέλι 
πρέπει να μείνει έτσι εκτεθειμένο.  Αν πάλι το κρύο δεν το επιτρέπει, οι λάκκοι πρέπει να 
γεμίσουν  πριν από τις Ειδούς του Δεκεμβρίου.  Αν μάλιστα υπάρχει πιθανότητα 
βαρυχειμωνιάς θα πρέπει να προστεθεί και κοπριά.” 

Columella, Rei rusticae 4 8 8 
 
 

Η  διαδικασία  της  οινοποίησης  ξεκινούσε  αμέσως  μετά  τον  τρύγο  και  είχε  δύο 
στάδια:  την  γλευκοποίηση    με  το  πάτημα  των  σταφυλιών  στους  ληνούς,  [που 
φαίνεται    να  ήταν  συνήθως  υπαίθριοι  στον  αμπελώνα]  και  την  κυρίως 
οινοποίηση στους πιθεώνες.   

                     
1 QEOFRASTOS. PERI FUTWN AITIWN  
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Κανθήλιο ζώο του Ολύμπου, φορτωμένο με κανθήλια: τα καλάθια που μεταφέρουν τα σταφύλια 
του τρύγου στον ληνό.1   
ʺ‐Ο,τι σε άλλα κρασιά θα συνιστούσε μομφή για κάποια ʺτραχύτηταʺ στο Ραψάνη έχει αναχθεί σε 
αρετή αντάξια του Ολύμπου και των παιχνιδιάρικων, ζηλόφθονων και σχεδόν ένσαρκων θεοτήτων 
του, που υποθέτω ότι θ΄απογοητεύονταν οικτρά με κάθε ποτό που εμείς οι θνητοί θα μπορούσαμε να 
αποκαλέσουμε ʺθεϊκόʺ ή ʺουράνιοʺ.  Περισσότερο παρά σε κάθε άλλο είδος κόκκινου κρασιού που 
έτυχε ν΄απαντήσω, η αίσθηση του Ραψάνη μού απέδειξε πόσο δίκιο είχαν οι Ελληνες που θα 
χρησιμοποιούυσαν τη λέξη χαρακτήρ για ένα κρασί:  χαρακτήρας σημείνει κυριολεκτικά 
ʺχάραγμαʺ [από το χαράσσω].   
Μην κάνετε το λάθος να μεταχειριστείτε αυτό το αεικίνητο πετράδι σαν ένα από τα συνηθισμένα 
κρασιά μας που μαζεύουν αράχνες.   Φροντίστε χωρίς άλλο να το πιείτε, το πολύ δύο χρόνια μετά 
την  εμφιάλωση,  προτού  χάσει  τον  υπέρλαμπρο  νευρώδη  χαρακτήρα  του  και  την  αμίμητη, 
συναρπαστική του επίδειξη της ʺαρμονίας ειν κινήσειʺ.2  
ʺ‐Οι περισσότεροι αμπελώνες βρίσκονται σε υψόμετρο 300‐500 μέτρων πάνω από την επιφάνεια της 
θάλασσας,  γενικά  με  νοτιοανατολικό  πτοσανατολισμό.    Η  συμπαράθεση  του  ορεινού  όγκου  του 
Ολύμπου και του Αιγαίου πελάγους δημιουργεί μία λεπτή κλιματολογική κατάσταση: η επίδραση 
του Ολύμπου τείνει προς την ελάττωση της θερμοκρασίας, ενώ το αιγαιακό περιβάλλον ασκεί την 
ακριβώς αντίθετη επίδραση.   Το αποτέλεσμα είντι ότι ο τρύγος της Ραψάνης γίνεται από τους πιό 
αλλοπρόσσαλλους που έχει ν΄αντιμετωπίσει ένας αμπελουργός στην κυρίως Ελλάδα..ʺ3 
  
  
  
   

 
 
 
 

                     
1 Φωτ. Δ. Τλούπα.  Βλ. Σ. Κουράκου, Ο δικός μας Θεός κατέβηκε στον τρύγο,  εφημ. Καθημερινή, 29/8/99 
2Miles Lambert‐Gocs, Τα ελληνικά κρασιά, Μετάφραση Ν. Α. Γκούμας, Εκδόσεις Τρίαινα 1993, 142‐143. 
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Α. Μελανόμορφο αγγείο στο Λούβρο με τρύγο ορθάμπελου.   
Τρεις περιελισσόμενοι μεταξύ τους κορμοί με μακρυτομημένους  και  κεχαρακωμένους κλάδους. 
Καθημερινοί άνθρωποι τρυγούν τον καρπό από τα μακριά κλωνάρια που στηρίζονται στους 
διχαλωτούς χάρακες [φούρκες].  Τον μαζεύουν στα καλάθια που θα τον μεταφέρουν στον ληνό.   
Στο Λούβρο.   
Β. Μυθικός τρύγος από Σιληνούς.  Ζωγράφος του Αμασι, στο Wurzburg.  Η διασημότερη 
παράσταση τρύγου και γλευκοποίησης της ελληνικής αγγειογραφίας Από δεξιά προς τα 
αριστερά: Τρύγος,  ληνοβασία σε ξύλινο ληνό με διηθητικό καλάθι. Υπολήνιο ένας θαμμένος 
πίθος.  Μεταφορά του  γλεύκους σε  μισοθαμμένο πίθο προς οινοποίηση. 

  Αρχαϊκή  μελανόμορφη κύλικα στο Παρίσι.   
νυσιακό θίασο σε σε μυθικό διονυσιακό αμπελώνα.   

αφέροουν  τα καλάθια με τον καρπό 
  

Τρύγος και γλευκοποίηση από τον  διο
Σάτυροι μετ σε ξύλινο ληνό όπου πατά ο ληνοβάτης 
σ ος ένα πλατύστομο αγγείο βυθισμένο στο έδαάτυρος.  Υπολήνιο που δέχεται το γλεύκ φος,
ίσως το οινοποιητικό πιθάρι της πρώτης ζύμωσης. 
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Τρύγος στα αυτοκρατορικά χρόνια.  Λεπτομέρεια σαρκοφάγου με διονυσιακή παράσταση από τα 
δυτικά νεκροταφεία της ρωμαϊκής Θεσσαλονίκης. 
 

H Γλευκοποίηση 
 
Τα  σταφύλια  που  προορίζονταν  για  κρασί  έπρεπε  αμέσως  μετά  τον  τρύγο  να  
μεταφερθούν με τα κανθήλια ζώα στον ληνεώνα,  τον τόπο δηλαδή που βρίσκονταν οι 
ληνοί [πατητήρια], προκειμένου να γίνει η  γλευκοποίηση.   
Στην  κλασσική  αρχαιότητα  φαίνεται  ότι  ο  ληνός  ήταν    συνήθως  υπαίθριος  στον 
αμπελώνα. Αργότερα μπορούσε να είναι και στεγασμένος σε οικοδόμημα,   που έπρεπε 
ωστόσο να είναι ευρύχωρο και ευάερο ώστε την ώρα της μεγάλης βιασύνης ο καρπός να 
έρχεται γρήγορα,  να μετακινείται εύκολα και οι εργαζομενοι να  μη πνίγονται από την 
αποφορά  του  γλεύκους.1  Εκεί,  απλώνονταν  σε  τραπέζια  και  σκάφες  για  να  γίνει  ο 
διαχωρισμός των καρπών καλής ποιότητας από τους όμφακες [αγουρίδες] και από τους 
χαλασμένους καρπούς.     Από τους πρώτους μπορούσε να κατασκευαστεί    ο ομφακίας  
[ομφακίτης,  κρασί αυστηρό]  και από τους δεύτερους    ένα κρασί κατώτερης ποιότητας.  
Αν  επρόκειτο να κατασκευαστεί γλυκό κρασί,  ο καρπός απλώνονταν στη λιάστρα για 
ξήρανση.   
Oι επιλεγμένοι διονυσιακοί καρποί στιβάζονταν κοντά  στον ληνό για να πατηθούν στη 
συνέχεια από τους ληνοβάτες.   Πριν από την έκθλιψη απέρρεε ένα πυκνό γλεύκος που 
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1 Κ. Βάσσου Σχολαστικού Περί Γεωργίας [Γεωπονικά ]  Στ 1 Περί ληνού, και υποληνίων, και ελαιοτροπίου.  
Φλωρεντίνου.  



ονομάζονταν  πρότροπον  [πρόδρομον,  πρόουρον,  πρόχυμα,  πρωτόχυτον].  Ηταν  το 
εκλεκτότερο τμήμα του γλεύκους, εκείνο που προέρχεται από τη  ζώνη  της ρόγας κάτω 
από  τον  φλοιό  και  έχει  πλούσια  περιεκτικότητα  σε  σάκχαρα  και  σε  αρωματικά  και 
γευστικά συστατικά.1   Γέμιζαν  αυθημερόν με αυτό το γλεύκος ένα πισσωμένο  αγγείο 
και το πωμάτιζαν με γύψο.   Αλλοι το έβαζαν σε σκεύος απίσσωτο με αλεξανδρινό νίτρο 
[ανθρακικό νάτριο] και το τοποθετούσαν στην σκιά.  Με αυτούς και με άλλους τρόπους 
κατασκεύαζαν κάποιο  εκλεκτό γλυκό κρασί  ή μελιτίτη  [με μέλι].2    Επιλεγμένες  ρόγες 
φαίνεται ότι πιέζονταν με τα χέρια στις λεκάνες, για να προκύψει το κάρμα, ένα επίσης 
πολύ εκλεκτό γλεύκος.3  
Ακολουθούσε  η  έκθλιψη  με  τα  πόδια,  στον  [ξύλινο  ή  λίθινο]  ληνό4  συνήθως  μέσα  σε 
σταφυλοδόχο καλάθι. Εκτός από την απαραίτητη καθαριότητα, οι ληνοβάτες έπρεπε να 
φορούν ειδικά διαζώματα για να συγκρατούν τους  ιδρώτες,  να μην ανεβοκατεβαίνουν 
στον ληνό ούτε βέβαια να τρών ή να πίνουν κατά τη διάρκεια της ληνοβασίας.5   
Το  γλεύκος  [τραπητόν],  έρεε  προς  την  εκροή  του  ληνού  και  συγκεντρώνονταν  στο 
υπολήνιο χαμηλότερα.   Ακολουθούσε η άντληση και η μεταφορά του   με γλευκαγωγά 
αγγεία  στο  οινοποιοίο.    Οσο  παχύτερο  και  αυστηρότερο  ήταν  το  γλεύκος  τόσο 
καλύτερης ποιότητας θα ήταν το κρασί. 6  Αμέσως μετά, ο ληνός έπρεπε να καθαρίσει με 
θαλασσινό  νερό  ή  άλμη  και  να  θυμιατισθεί.    Τα  υπολείμματα  της  έκθλιψης 
μεταφέρονταν  στο  πιεστήριο  για  απόθλιψη.      Το  απόθλιμμα  [γλεύκος  εκπιεστόν, 
εκπίεσμα,  πίεσμα]  είτε  ανακατεύονταν  με  το  τραπητόν  για  την  κατασκευή  κάποιου 
δυνατού  κρασιού,  είτε  χρησιμοποιούνταν  για  την  κατασκευή  κρασιού  κατώτερης 
ποιότητας, τον δευτερία.   
  
“‐Το ποτό από φλούδες σταφυλιών μουσκεμένες στο νερό [αυτό που οι Ελληνες ονομάζουν  
δευτερία] .... δεν είναι σωστό να αποκαλείται κρασί, είναι  όμως το κρασί της εργαζόμενης 
τάξης και τριών ειδών.  Το πρώτο κατασκευάζεται αφού προσθέσουν στις φλούδες νερό ίσο 
με το 1/10 του μούστου που αφαιρέθηκε.  Μουσκεύουν 24  ώρες  και στη συνέχεια τις 
πατούν στην πρέσσα.  Το δεύτερο, κοινότερο στους Ελληνες, γίνεται ως εξής.    
Προσθέτουν στις φλούδες νερό ίσο με το 1/3 του μούστου που αφαιρέθηκε  και αφού 
πατηθεί ο  πολτός στην πρέσσα, στη  συνέχεια βράζουν το ποτό στο 1/3 της αρχικής του 
ποσότητας.   Το τρίτο παρασκευάζεται πατώντας το κατακάθι του κρασιού...... 
Κανένα από αυτά τα ποτά δεν πίνεται μετά από έναν χρόνο.” 

Πλίνιος, Φυσική Ιστορία 14, 12 

                     
1 Με την απομάκρυνση από τον φλοιό, τα ποιοτικά χαρακηριστικά του χυμού προοδευτικά ελαττώνονται.  
2 Κ. ΒάσσουΣχολαστικού Περί Γεωργίας [Γεωπονικά ]  Στ  16 Γλεύκος εν όλω τω ενιαυτώ έχειν, και γνώναι ει  
ύδωρ έχει.  Του αυτού . [Φλωρεντίνου]. 
3 Βλ. Ησύχιο, λ.  Τα νεώτερα χρόνια ονομάζεται κάρμα και άναμα και προορίζεται για την εκκλησία και τη 
θεία κοινωνία. 
4 Και λανός, ληνίς, σταφυλοβολείον [πατητήρι]. 
5 Κ. Βάσσου Σχολαστικού Περί Γεωργίας [Γεωπονικά ]  Στ  11 Τι δει ποιείν τους εφεστώτας τοις κανθηλίος , 
και πως πατητέον τας σταφυλάς, και τίνα τρόπον χρη αναστρέφεσθαι  εν ται ς ληνοίς τους εις την παάτησιν 
τεταγμένους.  Απουλήιου. Απουλήιος: δύο με αυτό το όνομα, ένας την εποχή Αυγούστου ή Τιβέριου, ο 
δεύτερος της εποχή του Αντωνίνου Πίου.  Αγνωστο ποιος αναφέρεται.   
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6 Κ. Βάσσου Σχολαστικού Περί Γεωργίας [Γεωπονικά ] Ζ 15 Σημείωσις και προγνωστικά των τρεπομένων 
οίνων και των μονίμων. Σωτίωνος.   



 
  

Πάτημα σταφυλιών σε τρυγοκάδι. Αμπελάκια.  [Φωτ. Δ. Τλούπα.]1 
 
«‐Το πάτημα των σταφυλιών γινόταν στο αμπέλι κατά τη διάρκεια του τρύγου, στο τρυγοκάδι...Το 
σπάσιμο των σταφυλιών μέσα στο τρυγοκάδι γινόταν  είτε με  τα πόδια  είτε με  το πατήθρι κλάδο 
δέντρου που  κατέληγε  σε  διχοτομική  ή  τριχοτομική  διακάδωση.   Ο  σταφυλοπολτός  μεταφερόταν 
αμέσως στις προβιές  που ήταν ασκοί με ευρύ άνοιγμα στο εμπρόσθιο κοιλιακό μέρος του δέρματος.  
Οι προβιές γινόταν από δέρμα γιδιών, ύστερα από κατεργασία με αλάτι [όχι με ταννίνες] και χωρίς 
ξύρισμα  των  τριχών  [οι  οποίες  παρέμένα  στο  εσωτερικό  του  ασκού]  για  να  εξασφαλιστεί  η 
στεγανότητα.    Κάθε προβιά χωρούσε περίπου 50  οκάδες  σταφυλοπολτού.      Ετσι  διευκολυνόταν  η 
μεταφορά  στο  χωριό.    Ομως  με  αυτό  τον  τρόπο,  πιθανώς  εν  αγνοία  τους,  οι  Αμπελακιώτες 
ελαχιστοποιούσαν   την ανεπιθύμητη δράση αερόβιων μικροοργανισμών.   Στο σπίτι ήταν έτοιμος ο 
ανοιχτός κάδος ζύμωσης, από ξύλο, κωνικού σχήματος...............Τις πρώτες μέρες, κατά τις οποίες η 
αλκοολική  ζύμωση  ήταν  έντονη,  το  πάτημα  των  στεμφύλων  [τσίπουρων]  γινόταν  2‐3  φορές  
ημερησίως, αργότερα μια φορά κάθε μέρα και ακόμη αργότερα μια φορά κάθε δύο μέρες.   Τελικά 
τα  στέμφυλα  βυθίζονταν  και  το  κρασί  τα  κάλυπτε  εντελώς.    Ομως  η  ερυθρά  οινοποίηση 
συνεχιζόταν για 30 μέρες ή και περισσότερο, ίσως μέχρι 90 μέρες [?]  μέχρις ότου πάρουν σειρά για 
την παραγωγή του τσίπουρου.   Σε όλο αυτό το μακρύ χρονικό διάστημα, οι κάδοι καλύπτονταν με 
κιλίμια, ενώ σε κάποιες περιπτώσεις έκαιγαν επιφανειακά πριν από το σκέπασμα και θειαφοκέρια 
για καλύτερη συντήρηση του κρασσιού.   Το τράβηγμα του κρασιού γινόταν από οπή που υπήρχε στη 
βάση του κάδου και είχε πωματισθεί με φελλό από το εσωτερικό.    ...........Η μεταφορά του κρασιού 
στα  βαρέλια  ή  στις  δαμιτζάνες  γινόταν  με  το  μαστέλο  .............Στα  δοχεία  αυτά,  βαρέλια  ή 
δαμιτζάνες,  γινόταν  ισχυρή  θείωση  πριν  τη  μεταφορά  του  κρασιού..........  Τον  Μάρτη    γινόταν  η 
πρώτη μετάγγιση σε καθαρό,  ισχυρά θειωμένο βαρ;eλι ή δαμιτζάνα  και ακολουθούσαν άλλες δύο 
μεταγγίσεις το καλοκαίρι.  Οταν το κρασί επρόκειτο να διατηρηθεί για πολλά χρόνια, γινόταν μία 
μετάγγιση κάθε χρόνο......... 
Οι Αμπελακιώτες διέθεταν υπόγειους χώρους με μικρές διακυμάνσεις θερμοκρασίας κατά τη 
διάρκεια του έτους, γεγονός που οφείλεται στη μεγάλη κλίση του εδάφους.  Τέτοιοι χώροι δεν 
κρυώνουν τον Οκτώβριο, όταν γίνεται η αλκοολική ζύμωση και διατηρούνται δροσερο΄8ι κατά το 
θέρος.................. 
Κατά μία πληροφορία, με το άνοιγμα των βαρελιών, στόλος 400 ημιόνων μετέφερε κρασί μέσα σε 
ασκούς [όχι προβιές] από τα Αμπελάκια στη Λάρισα  [απόσταση 30 χιλιόμετρα] τρεις φορές την 
εβδομάδα........... 

Κ. Μητράκος‐Στ. Παπράς 2 
  

                     
1 Σ. Κουράκου, Διαχρονική η σχέση της γυναίκας με το σταφύλι, Εφ. Καθημερινή, 5/9/99] 
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2Κ. Μητράκος‐Στ. Παπράς, Ιστορικά στοιχεία για την αμπελοκαλλιέργεια και την οινοποίηση στα 
Αμπελάκια Θεσσαλίας, Ιστορία του Ιστορία του ελληνικού Κρασιού, ΕΤΒΑ 1990, Κρασιού, ΕΤΒΑ 1990, 200’202 



         Ο Διονυσιακός Οίνος 
 

 
 

 Το οινοποιίο1 
 
Οπως  και  οι  ληνοί,    τα  οινοποιία  άνοιγαν    αρκετό  καιρό  πριν  από  τον  τρύγο  για  να 
αναπνεύσουν  καθαριότητα  και  μύρα,    να  κατασκευαστούν  νέα  σκεύη  και  να  γίνουν 
όλες  οι  απαραίτητες  επιδιορθώσεις  και  προεργασίες  για  να  κυλήσουν  απρόσκοπτα  οι 
διαδικασίες. Ολα τα  οινηρά δοχεία πισσώνονταν, πλένονταν  με θαλασσινό νερό ή με 
νερό  και  αλάτι,  ραντίζονταν  με  στάχτη  θάμνων    ή  άργιλλο,      τρίβονταν  για  να 
καθαρίσουν καλά και απολυμαίνονταν με μύρο, όπως έπρεπε να γίνεται συχνά σε όλη 
την οινοθήκη2  Σύμφωνα με την παράδοση που διέσωσαν τα Γεωπονικά,  τα στόμια των 
δοχείων  της  ζύμωσης  [άλλοτε  και  τα πώματα]  αλείφονταν με πίσσα ανακατεμένη  με 
ξύδι και θαλασσινό νερό.  Αλλοι άλειφαν μόνο τα πώματα με αμόργη. 3     
Οι εγκαταταστάσεις περιελάμβαναν το κυρίως οινοποιίο, δηλαδή τον πιθεώνα, αλλά και 
χώρους  για  βοηθητικές  εργασίες,  όπως  πχ.  το  μαγειρείο  για  τη  συμπύκνωση  του 
γλεύκους και την παρασκευή των αρτυμάτων, την αποθήκη των πήλινων σκευών, την 
οπωροθήκη κ.α. Επειδή η αμπελουργία και, η οινοποίηση απασχολούσαν τον παραγωγό 
όλη την διάρκεια  του χρόνου,  ήταν δυνατόν να αναπτυχθεί  δίπλα στο οινοποιίο και η 
κατοικία  της  οινοπαραγωγικής  οικογένειας,  κάποτε  ιδιαίτερα  μεγάλη,  όπως  πχ.  στο 
Κομπολόι των Λειβήθρων, του δεύτερου μισού του 4ου αιώνα πΧ.   
Ο πιθεών  έπρεπε  να είναι ευρύχωρος, για να κινούνται άνετα οι οινόπτες  αλλά και για 
να αποφεύγονται  τα τυχόν προβλήματα από τις αναθυμιάσεις.  Επρεπε επίσης να είναι  
προσανατολισμένος ανάλογα με το κλίμα για να έχει  σωστή θερμοκρασία.   Ελέγετο ότι 
η  μία  πλευρά  [τουλάχιστον  τα  παράθυρα]  έπρεπε  να  βλέπει  βορειοανατολικά 
[τουλάχιστον ανατολικά], και στα ψυχρότερα μέρη νότια.   
Λόγω  της  γνωστής  μεγάλης  ευαισθησίας  του  διονυσιακού  ποτού  στις  οσμές  του 
περιβάλλοντος,  οι  εγκαταστάσεις  έπρεπε,  σύμφωνα  με  την  παράδοση,  να  είναι 

                     
1 Βλ. Δημ. Κισσοπούλου, Η Οινολογία των αρχαίων, Χημικά Χρονικά, Η οινολογία των αρχαίων, Οινοποιία, 
Ιανουάριος‐Μάρτιος 1950, τόμος 15 α, αρ. 1‐3. Κ. Βάσσου Σχολαστικού Περί Γεωργίας [Γεωπονικά ]  Στ  10   
Περί της εις τον τρυγητόν παρασκευής.  Διδύμου.  Βλ. επίσης  Columella, Rei rusticae, 1, 6, Πλίνιος, Φυσική 
Ιστορία 14, 27, Κ. Βάσσου Σχολαστικού Περί Γεωργίας [Γεωπονικά ]  Στ  2 Περί οινοθήκης και πίθων 
εδρασμού.  Του αυτού.  [Φλωρεντίνος]., Πλίνιος, Φυσική Ιστορία 14, 27, Κ. Βάσσου Σχολαστικού Περί 
Γεωργίας [Γεωπονικά ]  Στ  2 Περί οινοθήκης και πίθων εδρασμού.  Του αυτού.  [Φλωρεντίνος]., Κ. Βάσσου 
Σχολαστικού Περί Γεωργίας [Γεωπονικά ]  Στ  2 Περί οινοθήκης και πίθων εδρασμού.  Του αυτού.  
[Φλωρεντίνος]., Columella, Rei rusticae, 1, 6 
2 Πλίνιος, Φυσική Ιστορία 14, 27. Κ. Βάσσου Σχολαστικού Περί Γεωργίας [Γεωπονικά ]  Στ 12 Μετά την 
τελείαν πάτησιν των σταφυλων, πως εν τοις πίθοις το γλεύκος εμβλητέον.  Διοφάνους. 

 Σελίδα 383 
3 Κ. Βάσσου Σχολαστικού Περί Γεωργίας [Γεωπονικά ]  Στ  9.  Περί διαχρισμάτων πίθων. Βάρωνος. 



πεντακάθαρες  και  άοσμες  [ή  εύοσμες],1    άρα  σε  απόσταση    από  την  ληνό    και  κάθε 
πιθανή δυσοσμία.  
 Επρεπε  λοιπόν  να  απομακρυνθούν  τα  αντικείμενα  με  έντονη  μυρωδιά,  ιδιαίτερα    οι 
κοπριές,  η βυρσική  δυσωδία, τα τυριά, τα σκόρδα, τα λάδια, τα σύκα, τα βρώμικα σκεύη, 
οι  λάκκοι  σκουπιδιών,    οι  στάβλοι,  οι  βόθροι,  τα  αποχωρητήρια,  οι  αχυρώνες,  τα 
αρτοποιία, τα λουτρά κ.λπ.  Αν υπήρχαν δέντρα, ιδιαίτερα συκιές, αγριοσυκιές και ροδιές 
θα  ήταν  καλύτερα  να  απμακρυνθούν  γιατί    η    μυρωδιά  των  ριζών    μπορούσε  να 
επηρεάσει  το  κρασί.    Το  ίδιο  και  οι  τυχόν  δεξαμενές  ή    το  τρεχούμενο  νερό  γιατί    η  
υγρασία μπορούσε να κάνει το κρασί να χαλάσει.   
 

Τα δοχεία της ζύμωσης 
  
Σε  βόρειες  περιοχές  της  Ευρώπης  είχε  από  νωρίς  καθιερωθεί  για  την  οινοποίηση  η 
χρήση των βαρελιών.    
 

 “‐Στην περιοχή των Αλπεων τοποθετούν το κρασί σε ξύλινα αγγεία στεγασμένα, και τους 
κρύους χειμώνες ανάβουν φωτιά για να το προστατέψουν από τις παγωνιές.  Σπάνια έχει 
αναφερθεί αλλά πάντως έχει συμβεί ο  πάγος να σπάσει τα αγγεία και να μείνουν οι 
παγοκολόνες από το κρασί να  στέκονται όρθιες.  Πρόκειται σχεδόν για θαύμα γιατί δεν 
είναι στη φύση του κρασιού να παγώνει»…2.                      
                     
1 Βλ. και Αριστοτέλους  PERI ENUPNIWN 460� 29 kaˆ oƒ o�noi tÕ aÙtÕ toàto p£scousin∙ oÙ g¦r mÒnon tîn 
™mballomšnwn À Øpokirnamšnwn ¢ll¦ kaˆ tîn plhs…on to‹j ¢gge…oij tiqemšnwn À pefukÒtwn ¢nalamb£nousi t¦j 
Ñsm£j. 
QEOFRASTOS, PERI OSMWN 4 10 1  >Apor»seie d' ¥n tij ‡swj di¦ t… pote mÚron kaˆ t«lla eÜosma toÝj m�n 
o‡nouj ¹dÚnei tîn d� brwm£twn oÙd�n ¢ll¦ p£nta luma…netai kaˆ ¢pÚrwta kaˆ pepurwmšna. TÕ d' a‡tion 
Øpolhptšon Óti sumba…nei tîn m�n xhrîn ¢faire‹sqa… te tÕn o„ke‹on culÕn di¦ t¾n „scÝn kaˆ ¤ma sunepifa…nein 
tÕn aØtoà Ônta strufnÕn kaˆ ØpÒpikron: ¤pan g¦r tÕ eÜosmon toioàton, diamaswmšnoij d� m©llon ™mfan�j di£ te 
t¾n ql…yin kaˆ tom¾n kaˆ œti tù cron…zesqai. TÕn d' o‡nou oÙdšteron poie‹: kaˆ g¦r Ð culÕj „scurÒtatoj kaˆ 
ple…wn e„j tÕ m¾ krate‹sqai kaˆ oÙdšna tÍ geÚsei crÒnon ™pidiatr…bwn ¢ll' Óson ™piqigg£nwn, éste tÕ m�n ¹dÝ 
™ndidÒnai tÍ a„sq»sei tÕ d� pikrÕn kaˆ dÚscumon tÍ geÚsei m¾ ™mfa…nein ¢ll¦ sumba…nein tù Ônti kaq£per 
¼dusma g…nesqai tù pÒmati t¾n Ñsm»n: tù m�n gluke‹ kaˆ m£lista deomšnJ di¦ tÕ mhd�n œcein, to‹j d' ¥lloij 
ésper mi©j ™x ¢mfo‹n genomšnhj di¦ t¾n m…xin. `O g¦r o�noj ésper kaˆ prÒteron ™lšcqh deinÕj dšxasqai t¦j 
Ñsm£j. 
6 19 Oƒ d� culoˆ cwrisqšntej ›lkousi, kaˆ m£lista tÒ te œlaion kaˆ Ð o�noj. •O d¾ kaˆ ¥logon fa…netai t… d» pote 
tÕ m�n Ûdwr kaˆ leptomer�j ×n toàto kaˆ ¥odmon kaˆ ¥cumon kaˆ Ólwj ×n dieid�j oÙ dšcetai t¦ d� kaˆ œgcuma kaˆ 
Ñdmèdh kaˆ pacÚtera dšcetai, Ð d� o�noj kaˆ m¾ ™mballomšnwn ¢ll¦ plhs…on Ôntwn: ›lkei g¦r tù œcein tin¦ 
qermÒthta ™n ˜autù: toàto g¦r tÕ ›lkon, tÕ d' Ûdwr ¼kista œcei, fÚsei g¦r yucrÒn. De‹ d� tÕ dexÒmenÒn te ¤ma 
kaˆ diathrÁson m¾ oÛtw leptÒn ti æj stegnÕn kaˆ fulaktikÒn ti e�nai: tÕ m�n g¦r di�hsin ésper ºqmÕj oÙk œcon ú 
stšgei: tÕ d� swmatwdšsteron kaˆ puknÒteron e‡j te tÕ dšxasqai kaˆ thre‹n eÙfu�j prÕj ¥mfw summetr…an œcon, 
¤per ¢mfÒtera tù o‡nJ kaˆ tù ™la…J sumbšbhke.  
2[18] Βλ. και Στράβων 5, 1, 12.  TÁj d' ¢retÁj tîn tÒpwn tekm»rion ¼ t' eÙandr…a kaˆ t¦ megšqh tîn pÒlewn kaˆ Ð 
ploàtoj, oŒj p©sin Øperbšblhntai t¾n ¥llhn 'Ital…an oƒ taÚtV `Rwma‹oi. kaˆ g¦r ¹ gewrgoumšnh gÁ polloÝj kaˆ 
panto…ouj ™kfšrei karpoÚj, kaˆ aƒ álai tosaÚthn œcousi b£lanon ést' ™k tîn ™nteàqen Øoforb…wn ¹ `Rèmh 
tršfetai tÕ plšon. œsti d� kaˆ kegcrofÒroj diaferÒntwj di¦ t¾n eÙudr…an· toàto d� limoà mšgistÒn ™stin ¥koj· 
prÕj ¤pantaj g¦r kairoÝj ¢šrwn ¢ntšcei kaˆ oÙdšpot' ™pile…pein dÚnatai, k¨n toà ¥llou s…tou gšnhtai sp£nij. 
œcei d� kaˆ pittourge‹a qaumast£. toà d' o‡nou tÕ plÁqoj mhnÚousin oƒ p…qoi· xÚlinoi g¦r me…zouj o‡kwn e„s…· 
proslamb£nei d� polÝ ¹ tÁj p…tthj eÙpor…a prÕj tÕ eÙkènhton.  
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Βλ. Και Σούδα. Magg£na· Óti tÕ o„nhrÕn ¢gge‹on ™k xÚlwn kateskeuasmšnon magg£nan 'Italoˆ Ñnom£zousin. z»tei 

™n tù gaàloj. Η αρχαιότητα, συνηθισμένη στην κοινή θέαση αμπελώνων και ελαιώνων στις ίδιες περιοχές 
του ελληνικού τοπίου, προβληματίστηκε πολύ νωρίς για την αντοχή της αμπέλου στα ψυχρότατα κλίματα 
κα έδοσε ερμηνείες.  Θεόφραστος, Περί φυτών Αιτίων 6 8 •O kaˆ ¢poroàsin di¦ t… ¹ m�n ¥mpeloj ™n to‹j 
ceimeriwt£toij (œcei) culÕn ¹ ™l£a d' oÜ. A‡tion d� tÒ te nàn e„rhmšnon Óti e„j t¾n s£rka ¹ dÚnamij, toà bÒtruoj 
d' Ð culÕj ™n aÙtÍ tÍ sarkˆ kaˆ œti prÒteron ‡swj kaˆ kurièteron Óti ¹ qermÒthj ¹ poioàsa toÜlaion ¢sqen»j: Ãri 
m�n g¦r oÙ g…netai, tÕ d� qšroj oÙ kalÕn ¢ll¦ tÕ metÒpwron, oÙkšti (d�) dÚnatai ™n toÚtJ katakrate‹n Ð ¼lioj, Ö 
kaˆ shme‹on ¥n tij l£boi di¦ t… toà qšrouj g…netai: tÕn m�n g¦r o„nèdh kaˆ Ødatèdh culÕn dÚnatai tÕ yÚcoj 
™kpšttein tÕn ™laièdh d' ¢dÚnaton. 



Πλίνιος, Φυσική Ιστορία 14, 27 
Ομως στις περιοχές με ήπιο    κλίμα όπως της Ελλάδος,    το γλεύκος   μετατρεπόταν σε 
κρασί μέσα σε ειδικά πήλινα αγγεία, τους πίθους, με διαστάσεις που ακόμη και σήμερα  
εντυπωσιακές.   Η ποιότητα του πιθου ήταν σημαντική για  την οινοποία,  ήδη από την 
πρώτη επιλογή του πηλού.  Το σχήμα θεωρούνταν  και αυτό  σημαντική υπόθεση.1   Το 
μέγεθος  έπαιζε  ρόλο  επίσης.    Τα  μεγάλα  πχ.  πιθάρια  ήταν  δυνατόν  να  βλάψουν  τον 
ζυμούμενο  οίνο,  ενώ  τα  μικρότερα  συνέβαλαν  στην  καλιοινία.    Αν  λοιπόν  υπήρχαν 
μεγάλοι και μικρότεροι πίθοι, στα μικρότερα  θα έπρεπε να μπει το καλύτερο κρασί, το 
επιλεγμένο δηλαδή γλεύκος των «γενναίων» αμπέλων, των πρώτων πιέσεων κλπ. Όπως 
ήταν γνωστό από την εποχή του Ησίοδου, το κρασί κοντά στο χείλος του πιθαριού ήταν  
ασθενέστερο [προσομιλούσε   με τον αέρα] το ιδιο και εκείνο που βρισκόταν κοντά στο 
κατακάθι. Το καλύτερο κρασί μέσα σε ένα πιθάρι βρισκόταν στο μέσον.  
 

 

  
  

Ο Ευρυσθέας σε πιθάρι.  Από μελανόμορφη παράσταση στο Λούβρο. 
 
Λόγω μεγάλου μεγέθους,  όλα τα πιθάρια δεν ήταν δυνατόν να κατασκευαστούν στον 
τροχό, πολλά  λοιπόν χτίζονταν στο χέρι και ψήνονταν σε θερμαινόμενα δωμάτια στην 
σωστή ακριβώς θερμοκρασία.  Ενας σωστά κεκεραυμένος πίθος    απέδιδε στο  χτύπημα 
του  οινοποιού  έναν  χαρακτηριστικό,  οξύ  και  καθαρό    ήχο.  Εξαιτίας  λοιπόν  των 
δυσκολιών  στην  κατασκευή  των  μνημειακών  αυτών  αγγείων,  μερικοί  οινοποιοί  δεν 
αντικαθιστούσαν τα ελαττωματικά πιθάρια, γεγονός που μπορούσε να κάνει ζημιά στο 
κρασί2  Προκειμένου  να  κλείσουν  οι  πόρροι  των  πίθων    [όπως  και  των  υπόλοιπων 
οινηρών αγγείων] αμέσως μετά το ψήσιμο αλείφονταν με πίσσα.3   

                     
1 Πλίνιος, Φυσική Ιστορία 14, 27  Τα μακρύτερα, με ανοιχτό  και εξωστρεφές  προς τα κάτω  χείλος [ώστε να 
μην πέφτει τίποτα από το χείλος μέσα στο πιθάρι] θεωρούνταν κάποτε τα καλύτερα. Βλ. Κ. Βάσσου 
Σχολαστικού Περί Γεωργίας [Γεωπονικά ]  Στ  3 Περί κατασκευής πίθων.  Ανατολίου. 
2Βλ. πχ. Κ. Βάσσου Σχολαστικού Περί Γεωργίας [Γεωπονικά ]  Στ  3 Περί κατασκευής πίθων.  Ανατολίου. 
3 Διοσκ. Περί Υλης Ιατρικής, 1, 72 p…ssa ¹ m�n Øgr£, ¿n œnioi kînan kaloàsi, sun£getai m�n ™k tîn liparwt£twn 

xÚlwn peÚkhj kaˆ p…tuoj· œsti d� kal¾ ¹ st…lbousa kaˆ le…a kaˆ kaqar£.  Ησύχιος, peÚkino(n) d£kru[n]· p…ssan.    
Για την πίσσα βλ. αναλυτικά Κ. Βάσσου Σχολαστικού Περί Γεωργίας [Γεωπονικά ]  Στ 5. Πίσσης δοκιμασία.  
Διδύμου.  6. Πίσσης σκευασία. Του αυτού.  7. Καθολικά παραγγέλματα περί πισσώσεως.  Φλωρεντίνου.  
8.Αλλος τρόπος περί πισσώσεως πίθων.  Του αυτού.  Βλ. και Κ. Βάσσου Σχολαστικού Περί Γεωργίας 
[Γεωπονικά ]  Στ 4, Περί καιρού και τρόπου πισσώσεως. Του αυτού. [Ανατολίου] 
Βλ. και Θεόφραστου Φυτών Ιστορία 9 2 1 κεξ.  
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`H d� ·ρht…nh g…netai tÒnde tÕn trÒpon· ™n m�n tÍ peÚkV Ótan ¢felkwqe…shj ¹ d´j ™xaireqÍ, surre‹ g¦r e„j tÕ 
›lkwma toàto ple…wn ¹ ØgrÒthj, ™n d� tÍ ™l£tV kaˆ tÍ p…tu� Ótan geus£menoi tîn xÚlwn ¢felkèswsin· oÙ g¦r 
p©j ¢forismÕj Ðmo…wj· ¢felkoàsi g¦r kaˆ t¦j term…nqouj ™n ¢mfo‹n kaˆ ™n tù stelšcei kaˆ ™n to‹j ¢kremÒsin· 
a„eˆ d� ple…wn kaˆ belt…wn ¹ e„j tÕ stšlecoj surršousa tÁj e„j toÝj ¢kremÒnaj.  



Για  την  πίσσωση  χρησιμοποιούσαν    πίσσα  Ιδης,  Πιερίας,  Ρόδου,  Βρυτία  κ.α.  
Προτιμούσαν την ψημένη από την  ωμή και την  ξηρή   από την  υγρή.1  Στην Ασία πιο 
δημοφιλής ήταν  η πίσσα της Ιδας, στην Ελλάδα της Πιερίας2.   

                                                                

     Diafšrousi d� kaˆ kat¦ t¦ dšndra. belt…sth m�n g¦r ¹ terminq…nh· aˆ g¦r sunesthku‹a kaˆ eÙwdest£th kaˆ 
koufot£th tÍ ÑsmÍ ¢ll' Ñl…gh. deutšra d� ¹ ™lat…nh kaˆ pitu�nh, koufÒterai g¦r tÁj peuk…nhj. ple…sth d� ¹ 
peuk…nh kaˆ  barut£th kaˆ pittwdest£th di¦ tÕ m£lista œndvdon e�nai t¾n peÚkhn. ¥getai d� ™n ¢sko‹j Øgr£, 
k¥peita oÛtw sun…statai. ka…toi fasˆ kaˆ t¾n tšrminqon pittokaute‹sqai perˆ Sur…an· œsti g¦r Ôroj, kaq£per ™n 
to‹j œmprosqen e‡pomen, mšga term…nqwn mestÕn ¤pan meg£lwn.  
     ”Enioi dš fasi kaˆ t¾n p…tun kaˆ t¾n kšdron d�  t¾n Foinikik»n· ¢ll¦ taàta m�n æj ™ndecÒmena lhptšon di¦ tÕ 
sp£nion· ™peˆ o† ge perˆ Makedon…an oÙd� t¾n peÚkhn pittokautoàsin ¢ll' À t¾n ¥rrena· kaloàsi g¦r ¥rrena t¾n 
m¾ karpofÒron. tÁj d� qhle…aj ™£n tina tîn ·izîn l£bwsin· ¤pasa g¦r œndvdoj peÚkh ta‹j ·…zaij. kall…sth d� 
p…tta g…netai kaˆ kaqarwt£th ¹ ™k tîn sfÒdra prose…lwn kaˆ prosbÒrrwn, ™k d� tîn palisk…wn blosurwtšra kaˆ 
borborèdhj· ™n g¦r to‹j sfÒdra palisk…oij oÙd� fÚetai peÚkh tÕ par£pan.  
     ”Esti d� kaˆ ¢for…a tij kaˆ eÙfor…a kaˆ pl»qouj kaˆ kallonÁj· Ótan m�n g¦r ceimën mštrioj g…nhtai, poll¾ 
g…netai kaˆ kal¾ kaˆ tù crèmati leukotšra, Ótan d� „scurÒj, Ñl…gh kaˆ mocqhrotšra. kaˆ taàt£ gš ™sti t¦ 
Ðr…zonta plÁqoj kaˆ kallon¾n p…tthj, oÙc ¹ polukarp…a tîn peukîn.   
Για την καύση της πίσσας στην Μακεδονία βλ. 9 3 1 κεξ 
T¾n d� p…ttan ka…ousi tÒnde tÕn trÒpon· Ótan kataskeu£swsin ÐmalÁ tÒpon ésper ¤lw  poi»santej œcousan e„j 
tÕ mšson surro¾n kaˆ taÚthn ™daf…swsi, katasc…santej toÝj kormoÝj suntiqšasi paraplhs…an sÚnqesin tÁj tîn 
¢nqrakeuÒntwn, pl¾n oÙk œmboqron· ¢ll¦ t¦j sc…zaj Ñrq¦j prÕj ¢ll»laj, éste lamb£nein Ûyoj a„eˆ kat¦ 
plÁqoj· g…nesqai dš fasin, Ótan ¹ sÚnqesij Ï kÚklJ m�n Ñgdo»konta kaˆ ˜katÕn phcšwn e„j Ûyoj d� ˜x»konta 
ple‹ston À pent»konta À ˜katÕn ¢mfotšroij, ™£nper ¹ d´j tugc£nV p…eira. sunqšntej oân aÙt¾n oÛtwj kaˆ 
kataskep£santej ÛlV gÁn ™pibalÒntej katakrÚptousin Ópwj mhdamîj dial£myV tÕ pàr, ¢pÒllutai g¦r ¹ p…tta 
toÚtou sumb£ntoj. Øf£ptousi d� kat¦ t¾n Øpoleipomšnhn d…odon· e�ta d� kaˆ taàta ™pifr£xantej tÍ ÛlV kaˆ 
™picèsantej throàsin ¢naba…nontej kat¦ kl…makoj, Î ¨n Ðrîsi tÕn kapnÕn çqoÚmenon, kaˆ ™pib£llousin a„eˆ tÁj 
gÁj Ópwj mhd' ¢nal£myV. kateskeÚastai d� ÑcetÕj tÍ p…ttV di¦ tÁj sunqšsewj tÁj ¢porroÁj e„j bÒqunon Óson 
¢pšconta penteka…deka p»ceij· ¹ d' ¢porršousa tÁj p…tthj yucr¦ g…netai kat¦ t¾n ¡f»n. ka…etai d� m£lista dÚo 
¹mšraj kaˆ nÚktaj· tÍ g¦r Østera…v prÕ ¹l…ou dÚnantoj ™kkekaumšnh g…netai kaˆ ™ndšdwken ¹ pur£· toàto g¦r 
sumba…nei mhkšti ·eoÚshj. toàton d� tÕn crÒnon ¤panta throàsin  ¢grupnoàntej, Ópwj m¾ dial£mpV, kaˆ qÚousi 
d� kaˆ ˜ort£zousin eÙcÒmenoi poll»n te kaˆ kal¾n g…nesqai t¾n p…ttan· oƒ m�n d¾ perˆ Makedon…an ka…ousi tÕn 
trÒpon toàton.  
Η πίτυς ήταν ιερά του Διόνυσου, οι πιτυώδεις τόποι έκαναν την άμπελο ηδύοινο,  ρητίνη πίτυος 
εχρησιμοποιείτο ως άρτυμα [εκτός από την επάλειψη των οινηρών δοχείων.Βλ. πχ. Πλούταρχος, 
SUMPOSIAKWN  BIBLION PEMPTON PROBLHMA G  
T…j a„t…a di' ¿n ¹ p…tuj ƒer¦ Poseidînoj ™nom…sqh kaˆ DionÚsou· kaˆ Óti tÕ prîton ™stef£noun tÍ p…tui toÝj 
”Isqmia nikîntaj,  
œpeita sel…nJ, nunˆ d� p£lin tÍ p…tui tù d� DionÚsJ t¾n p…tun ¢nišrwsan æj ™fhdÚnousan tÕn o�non· t¦ g¦r 
pituèdh cwr…a lšgousin ¹dÚoinon t¾n ¥mpelon fšrein. kaˆ t¾n qermÒthta tÁj gÁj QeÒfrastoj a„ti©tai· kaqÒlou 
g¦r ™n ¢rgilèdesi tÒpoij fÚesqai t¾n  
p…tun, e�nai d� t¾n ¥rgilon qerm»n, diÕ kaˆ sunekpšttein tÕn o�non, ésper kaˆ tÕ Ûdwr ™lafrÒtaton kaˆ ¼diston ¹ 
¥rgiloj ¢nad…dwsin, œti d� kaˆ katamignumšnh prÕj s‹ton ™p…metron poie‹ dayilšj, ¡drÚnousa kaˆ diogkoàsa tÍ 
qermÒthti tÕn purÒn. oÙ m¾n ¢ll¦ kaˆ tÁj p…tuoj aÙtÁj e„kÕj ¢polaÚein t¾n ¥mpelon, ™coÚshj ™pithdeiÒthta 
poll¾n prÕj swthr…an o‡nou kaˆ diamon»n· tÍ te g¦r p…ttV p£ntej ™xale…fousi t¦ ¢gge‹a, kaˆ tÁj ·ht…nhj 
ØpomignÚousi polloˆ tù o‡nJ kaq£per EÙboe‹j tîn `Elladikîn kaˆ tîn 'Italikîn oƒ perˆ tÕn P£don o„koàntej, ™k 
d� tÁj perˆ B…ennan Galat…aj Ð piss…thj o�noj katakom…zetai, diaferÒntwj timèmenoj ØpÕ `Rwma…wn. oÙ g¦r mÒnon 
eÙwd…an tin¦ t¦ toiaàta prosd…dwsin, ¢ll¦ kaˆ tÕn o�non [™mpoie‹] par…sthsi tacšwj ™xairoànta tÍ qermÒthti toà 
o‡nou tÕ nearÕn kaˆ Ødatîdej. 
1Η ξηρή  καθαρίζονταν με διηθημένο  διάλυμα σποδού κληματίνης [ανθρακικού καλίου] η  υγρή 
συμπυκνώνονταν στο 1/3 και προσέθεταν σποδία  κληματίνη,  ή στακτή κονία , κρασί  και κερί.  
Μειονεκτήματα της ρητίνης ήταν στυφή πικράδα και γεύση καπνίλας.  Τα πρόβληματα  δημιουργούνταν  
όταν η πίσσα καίγονταν παραπάνω από το κανονικό.  Αν ήταν λαμπερή με γεύση γεύση ευχάριστη και δεν 
κολλούσε στα δόντια ήταν πετυχημένη.  Βλ. Δημ. Κισσοπούλου, Η Οινολογία των αρχαίων, Χημικά Χρονικά, 
Η οινολογία των αρχαίων, Οινοποιία, Ιανουάριος‐Μάρτιος 1950, τόμος 15 α, αρ. 1‐3. 
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2 Πλίνιος, Φυσική Ιστορία 14, 25  «Η προκατεσκευασμένη πίσσα αναμειγνυόταν «μετά κηρού, αλός  
αμμωνιακού και μάννης λιβανωτού και ετήκετο, είτα δε ανιμιγνύετο μετά διαφόρων αρωματικών ουσιών 
οίαι είναι η Αλόη η ηπατίτης, η Ιρις η ιλλυρική, ο Κάλαμος ο αρωματικός, ο Κόστος, ο Κρόκος, το 
Μαλάβαθρον, το Μάραθον, ο Μελίλωτος, η Νάρδος η Ινδική, ο Σχαίνανθος, η Τήλις και η Υσσωπος»  Βλ. 
Δημ. Κισσοπούλου, Η Οινολογία των αρχαίων, Χημικά Χρονικά, Η οινολογία των αρχαίων, Οινοποιία, 
Ιανουάριος‐Μάρτιος 1950, τόμος 15 α, αρ. 1‐3. 



 
Για να τα προστατεύεται το κρασί από την ατμόσφαιρα και τις τυχόν μετακινήσεις που 
ήταν  βλαπτικές  για  τον  οίνο1    οι  πίθοι  θάβονταν    στο  έδαφος.    Φρόντιζαν  να  μην 
ακουμπούν    μεταξύ  τους,    ώστε  αν  χαλούσε  ο    ένας  να  μην  κολήσει  ο  επόμενος.2 
Κάποτε,  σύμφωνα  με  την  παράδοση  των  Γεωπονικών,  κάτω  από  τα  πιθάρια  έβαζαν 
χοντρή  στεγνή  άμμο,  αρωματική  σχοίνο  και  χώμα  ξεραμένο  στον  ήλιο  για  να 
απορροφάται η υγρασία.  Την δύναμη  αυτή της άμμου την επεδείκνυαν διηθώντας στην 
άμμο  κρασί  που  είχε  αρχίσει  να  χαλάει.      Σε  άγρια  εδάφη  έστρωναν  το  έδαφος  με 
πλιθιά.  Τα πιθάρια εδράζονταν μέσα σε άμμο πάνω σε αυτό το  κατάστρωμα.3 
Ο οινοποιός μπορούσε να υπολογίσει την περιεκτικότητα των μεγάλων πίθων με βάση 
τις διαμέτρους του αγγείου και το βάθος του. Οι πολύπλοκες αυτές μετρήσεις σώθηκαν 
μέχρι τις μέρες μας χάρη στον εφευρέτη  Ηρωνα.4   

                     
1 Για την τροπή του οίνου με την κίνηση της ιλύος, βλ. και Αριστοτέλους  PERI ZWIWN GENESEWS 753� 23 
ésper g¦r kaˆ oƒ o�noi ™n ta‹j ¢lšaij ÑxÚnontai ¢natrepomšnhj tÁj „lÚoj (toàto g¦r a‡tion tÁj diafqor©s) kaˆ 
™n to‹j òo‹j ¹ lškiqoj· toàto g¦r ™n ¢mfotšroij tÕ geîdej, diÕ kaˆ ¢naqoloàtai kaˆ Ð o�noj mignumšnhj tÁj „lÚoj 
kaˆ t¦ diafqeirÒmena ò¦ tÁj lek…qou. 
2 Πλίνιος, Φυσική Ιστορία 14, 27 
3 Κ. Βάσσου Σχολαστικού Περί Γεωργίας [Γεωπονικά ]  Στ  2 Περί οινοθήκης και πίθων εδρασμού.  Του αυτού.  
[Φλωρεντίνος]. 
4 Καθώς και οι τυχόν άλλες δεξαμενές του κρασιού. Βλ. πχ.  HRWNOS  EISAGWGAI TWN 

STEREOMETROUMENWN. 2, 23, 1 Fragmenta  13 10   Προσοχή  στιε παραπομπές. 
Piqoeid�j scÁma metr»swmen, oá ¹ m�n me…zwn di£metroj podîn d, ¹ d� mikrotšra podîn g, tÕ Ûyoj podîn q. eØre‹n 
pÒsouj cwr»sei ¢mforšaj· poiî oÛtwj· suntiqî t¦j dÚo diamštrouj· g…nontai z· ïn tÕ  g…nontai g · taàta ™f' 
˜aut¦ g…nontai  
pÒdej ib d· taàta ˜ndek£kij g…nontai rle· ïn tÕ id g…nontai pÒdej q  z· taàta prÕj tÕ Ûyoj ¢nalÒgwj toà q 
g…nontai p$  z z· tosoÚtouj ¢mforšaj cwre‹. œcei d� Ð ¢mforeÝj xšstaj 'ItalikoÝj ¢riqmù mh.   
 P…qou sfairoeidoàj ¹ prÕj tÕ ce‹loj di£metroj podîn e, tÕ d� b£qoj podîn h. eØre‹n pÒsouj ¢mforšaj cwr»sei· 
poiî oÛtwj· tÁj diamštrou tÕ ¼misu g…nontai pÒdej b · taàta poiî triss£kij· g…nontai z · toÚtoij prostiqî tÕ 
b£qoj· Ðmoà g…nontai pÒdej ie · taàta ™f' ˜aut¦ g…nontai pÒdej sm d· taàta ˜ndek£kij g…nontai pÒdej bcmb  d· ¥rti 
mer…zw· ïn ka g…nontai pÒdej rke  g pd· tosoÚtouj ¢mforšaj cwr»sei, diÒti Ð poÝj Ð stereÕj cwre‹ ¢mfor…skon.  
”Allou p…qou ¹ k£tw di£metroj podîn b , ¹ d� ¥nw podîn g, tÕ d� b£qoj œcei pÒdaj $. eØre‹n pÒsouj ¢mforšaj 
cwre‹· po…ei oÛtwj· sÚnqej t¦j dÚo diamštrouj· g…nontai pÒdej e · ïn tÕ  g…nontai b  d· taàta ™f' ˜aut¦ g…nontai 
pÒdej z  i$· taàta ™pˆ tÕ b£qoj, ™pˆ toÝj $ pÒdaj, g…nontai me d h· taàta ˜ndek£kij g…nontai u$q h· ¥rti mer…zw· 
ïn id g…nontai pÒdej le  z rib· tosoÚtouj ¢mfor…skouj cwr»sei. Ð d� ¢mfor…skoj œcei pÒda a stereÒn. cwre‹ d� Ð 
stereÕj poÝj xšstaj 'ItalikoÝj ¢riqmù mh· g…nontai mÒdioi g. ›kastoj mÒdioj ™k xestîn 'Italikîn ¢riqmù i$. 
HRWNOS  EISAGWGAI TWN STEREOMETROUMENWN. 2 3 
Kolumb»qraj kaˆ fršatoj kaˆ koÚppaj kaˆ k…onoj kaˆ to…cwn kaˆ l…qwn kaˆ phlîn kaˆ tîn dokîn oƒon-dhpotoàn 
scÁma ™£n tij e‡pV tÕ mÁkoj kaˆ tÕ pl£toj  kaˆ tÕ b£qoj À tÕ Ûyoj, ™£n tij zht»sV, pÒsa ker£mia cwre‹, À pÒsoi 
pÒdej stereoˆ g…nontai, eØr»somen oÛtwj· poluplasi£zw tÕ mÁkoj ™pˆ tÕ pl£toj kaˆ t¦ ginÒmena ™pˆ tÕ b£qoj À 
™pˆ tÕ Ûyoj· kaˆ tosaàta ker£mia œstai À pÒdej stereo…. 
1 53 Koàpa, Âj ¹ k£tw di£metroj podîn e, ¹ d� ¥nw podîn g, tÕ d� Ûyoj aÙtÁj podîn h· œcei d� o�non, e„ tÚcoi, 
podîn $· eØre‹n, pÒsa ker£mia cwre‹. po…ei oÛtwj· Ûfeile t¦ tr…a tÁj ¥nw diamštrou ¢pÕ tîn e  tÁj k£tw· loip¦ 
b. taàta ™pˆ t¦ $· g…nontai ib. toÚtwn tÕ h· g…netai a . Ûfeile t¾n a  ¢pÕ tîn e· loip¦ g . tosoÚtwn œstai podîn tÕ 
pl£toj, ›wj ÓpV Ð o�noj ™tÚgcane. sÚnqej to…nun t¦ g  kaˆ t¦ e· g…nontai h · ïn tÕ · g…nontai d d. taàta ™f' ˜aut£· 
g…nontai ih i$. taàta dek£kij kaˆ ¤pax· g…nontai r$h  h i$. toÚtwn tÕ id· g…nontai id z kh rib skd. taàta ™pˆ t¦ $ 
toà Ûyouj· g…nontai pe z. tosaàta ker£mia cwre‹ ¹ koàpa. 
2 7 1 ”Estw koàppa kaˆ ™cštw t¾n k£tw di£metron podîn e, t¾n d� ¥nw podîn g, tÕ d� Ûyoj podîn h,  
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Η ζύμωση 
 
Αμέσως μετά  τον τρύγο και την γλευκοποίηση στον ληνό,   το γλεύκος μεταγγίζονταν 
στα  μεγαλύτερα    πιθάρια  της  ζύμωσης  [πιθάκνη,  πίθος  μέγας,  πισάκνα,  φιδάκνη]  
χαμηλότερα  από  το  χείλος  του  αγγείου  για    να  μην  υπερχειλίσει  στη  βράση.1    Αν 
εβύθιζαν  και  τα  στέμφυλα,  τότε  ο  οίνος  θα  γινόταν  ισχυρότερος,  με  βαθύ  χρώμα 
[μαύρος,  ερυθρός]  και  με  πολλά  γευστικά‐αρωματικά  χαρακτηριστικά  της  στιβάδας 
κάτω από τον φλοιό.   Ο χρόνος παραμονής τους στο γλεύκος θα ήταν ανάλογος με το 
επιδιωκόμενο αποτέλεσμα. Η εντατική [ορμητική, θορυβώδης] πρώτη ζύμωση διαρκούσε 
έως 30‐40   μέρες.   Πότε‐πότε απαφρίζονταν με τα χέρια ή με αφρολόγο.   Στη συνέχεια 
μεταγγίζονταν2 στα  μικρότερα πιθάρια, εκεί όπου θα ολοκληρωνόταν η ζύμωση.1   

                                                                

kaˆ ™cštw tÕn o�non ›wj podîn $· pÒsa oân ker£mia cwr»sei; poiî oÛtwj· ¢fairî t¦ g ¢pÕ tîn e· loipÕn b. taàta 
™pˆ t¦ $· g…nontai ib. toÚtwn tÕ h· g…netai a . kaˆ ¢fairî t¾n a  ¢pÕ tîn e· loipÕn  
g . œstai oân tÕ pl£toj, ›wj Ópou Ð o�noj ¢nšbainen, podîn g . kaˆ poiî t¦ g  kaˆ t¦ e Ðmoà· g…nontai pÒdej h · ïn  
g…nontai d d. kaˆ taàta ™f' ˜aut£· g…nontai pÒdej ih i$. taàta ˜ndek£kij· g…nontai r$h  h i$. toÚtwn mer…zw tÕ id· 
g…nontai pÒdej id z kh rib skd. taàta poiî ™pˆ tÕ Ûyoj, ™pˆ toÝj $. g…nontai pÒdej pe z rib. tosaàta ker£mia 
cwr»sei, pe z rib.  
     ”Estw koàppa kaˆ ™cštw t¾n ¥nw di£metron podîn $ kaˆ t¾n k£tw di£metron podîn h, tÕ d� Ûyoj podîn i· 
eØre‹n, pÒsa ker£mia cwr»sei. poiî oÛtwj· sunt…qhmi t¾n ¥nw di£metron kaˆ t¾n k£tw· g…nontai id· ïn tÕ · 
g…nontai z. taàta ™f' ˜aut£· g…nontai  pÒdej mq. taàta ˜ndek£kij· g…nontai flq. toÚtwn tÕ id· g…nontai pÒdej lh . 
taàta poiî ™pˆ tÕ Ûyoj, ™pˆ toÝj i pÒdaj· g…nontai tpe. tosaàta ker£mia cwr»sei, tpe. 
[κουπήιον: καμάρα των αμαξών. Ησύχ.] 
1 Το τοίχωμα πάνω από την επιφάνεια του κρασιού αλείφονταν με κρασί από σταφίδα ή βρασμένο μούστο 
ανακατεμένο με κρόκους  ή  αγρια κρίνα κοπανισμένα με βρασμένο μούστο.  Στα καπάκια έπρεπε να 
επαναλαμβάνεται η ίδια διαδικασία με την προσθήκη μαστίχης ή πίσσας Βρυττίας  Βλ. Πλίνιο, Φυσική 
Ιστορία 14, 25 
2 Για την μετάγγιση του κρασιού από τα πιθάρια ήταν γνωστή και η χρήση των σιφώνων. Βλ. πχ.  HRWNOS 

ALECANDREWS PNEUMATIKWN 1 2 
di¦ d� t¾n aÙt¾n a„t…an kaˆ tù s…fwni tÕn o�non par¦ fÚsin e„j tÕ ¥nw ™pispèmeqa tù stÒmati· dex£menoi g¦r ™n 
˜auto‹j  tÕn ™n tù s…fwni ¢šra plhršsteroi À prÒteron ginÒmeqa kaˆ ql…bomen tÕn sunhmmšnon [™n] ˜auto‹j ¢šra, 
oátoj d� tÕn ™x ¢rcÁj, ¥crij ¨n prÕj tÍ ™pifane…v toà o‡nou ¹ kšnwsij gšnhtai. kaˆ tÒte Ð o�noj qlibÒmenoj e„j 
tÕn kenoÚmenon toà s…fwnoj tÒpon cwr»sei· ¥lloj g¦r tÒpoj oÙk œstin ÓpV qlibÒmenoj cwr»sei· di¦ taÚthn d� 
t¾n a„t…an kaˆ par¦ fÚsin aÙtù g…netai e„j tÕ ¥nw mšroj ¹ for£.  1 7  ”Esti g£r ti kataskeuasm£tion prÕj tÕ 
o„nocoe‹n cr»simon· kataskeu£zetai g¦r sfair…on ko‹lon c£lkeon, oŒÒn ™sti tÕ AB, ™k m�n toà k£tw mšrouj 
tetruphmšnon lepto‹j truphmat…oij sunecšsi kaq£per ºqmÒj, ™k d� toà ¥nw mšrouj swlÁna œcon tÕn GD 
suntetrhmšnon aÙtù kaˆ sunestegnwmšnon kaˆ œconta tÕ ¥nw stÒmion ¢neJgÒj. Ótan oân boÚlhta… tij o„nocoe‹n, 
katascën tÍ mi´ ceirˆ tÕn GD swlÁna par¦ tÕ G stÒmion kaq…hsi tÕ sfair…on e„j tÕn o�non, ¥crij ¨n  Ólon 
krufqÍ tÕ sfair…on· kaˆ Ð m�n o�noj di¦ toà ºqmoà e„sšrcetai, Ð d' ™ntÕj ¢¾r ™kkroÚetai kaˆ ™kcwre‹ di¦ toà GD 
swlÁnoj. Ótan oân tù meg£lJ daktÚlJ tij pišsaj tÕ G stÒmion toà swlÁnoj ™x£rV tÕ sfair…on ™k toà o‡nou, oÙ 
m¾ ·u»setai Ð ™n tù sfair…J o�noj di¦ tÕ m¾ dÚnasqai e„j tÕn <toà> kenoà tÒpon ¢šra pareiskriqÁnai· ¹ g¦r 
e‡skrisij di¦ toà G stom…ou Øp£rcei, ¼tij ™pipšfraktai tù daktÚlJ. Ótan oân boulèmeqa prošsqai tÕn o�non, 
¢n…emen tÕn d£ktulon, Ð d� ¢¾r ™mp…ptwn plhro‹ tÕn kenoÚmenon tÒpon· ™¦n d� p£lin pišswmen tù daktÚlJ t¾n G 
¢napno»n, oÙk ™kru»setai, ¥cri ¨n p£lin ¢nšswmen tù daktÚlJ t¾n G ¢napno»n. œxesti d� kaˆ e„j qermÕn Ûdwr À 
yucrÕn b£ptonta p£lin sunšcein, e�ta pro�esqai, Óson ™¦n proairèmeqa, ¥crij ¨n p©n tÕ ™n tù sfair…J kenwqÍ· 
k¨n ™pikamp�j d� gšnhtai tÕ  ¥kron toà GD swlÁnoj tÕ prÕj tù G, oÙd�n dio…sei· eÜcrhston g¦r m©llon g…netai 
prÕj tÕ eÙkÒpwj tù daktÚlJ katalamb£nesqai tÕ stÒmion.  
Tù d� aÙtù trÒpJ ™k toà aÙtoà sfair…ou kaˆ yucrÕn kaˆ qermÕn prošsqai dunatÒn ™stin, Óson proairoÚmeqa.  
     Kataskeu£zetai g¦r Ðmo…wj sfair…on tÕ AB di£fragma œcon mšson ÑrqÕn tÕ GD kaˆ ¥nwqen Ðmo…wj swlÁna tÕn 
EZ suntetrhmšnon kaˆ sunestegnwmšnon tù sfair…J kaˆ œconta mšson di£fragma tÕ GH sunec�j tù GD 
diafr£gmati· ¥nwqen d� ¢nakamp¦j ™cštw t¦j Q, K feroÚsaj e„j ˜k£teron mšroj tîn ™n tù EZ cwrîn. ™f' ˜k£tera 
d� toà GD diafr£gmatoj e„l»fqw e„j tÕ k£tw mšroj toà sfair…ou toà AB prÕj tù D trup»mata Ómoia tîn ™n to‹j 
troull…oij to‹j mageiriko‹j ginomšnwn, ºqmoeidÁ. Ótan oân boulèmeqa qermÕn ¢rÚsasqai, katalabÒmenoi to‹j dusˆ  
daktÚloij t¦ Q, K stÒmia kaq…emen tÕ sfair…on e„j tÕ qermÕn kaˆ ¢n…emen m…an tîn ¢napnoîn t¾n Q,  
Ópwj Ð m�n ™n tù BGD ¹misfair…J ¢¾r ™kkrousqÍ di¦ tÁj Q ¢napnoÁj, tÕ d� qermÕn ¢pÕ toà ºqmoà plhrèsV tÕ 
BGD ¹misfa…rion. p£lin oân katalabÒmenoi t¾n Q ¢napno¾n ™xairoàmen ™k toà qermoà tÕ sfair…on, Ö d¾ 
 

Σελίδα 388  
 



Τα πιο αδύναμα ποτά έπρεπε να ζυμώνονται σε πιθάρια εντελώς θαμμένα στο έδαφος, 
ενώ τα δυνατότερα  να εκτίθενται περισσότερο στον αέρα.2  Ο καλύτερος τρόπος για τα 
καλύτερα  κρασιά  της  Καμπανίας  πχ.  φαίνεται  πως  ήταν    να  τα  αφήνει  κανείς  στην 
ύπαιθρο, εκτεθειμένα στις καιρικές συνθήκες.3 
  
 “‐O βρασμένος μούστος και ο μούστος του νέου κρασιού πρέπει να βράζουν χωρίς 
φεγγάρι, δηλαδή κατά την σύνοδο αυτού του πλανήτη.....Επιπλέον πρέπει να 
χρησιμοποιούνται μολύβδινα και όχι χάλκινα σκεύη.  Μέσα στο ποτό πρέπει να βυθίζονται 
μερικά καρύδια, γιατί λέγεται ότι απορροφούν τον καπνό.    Ο καλύτερος τρόπος για τα 
καλύτερα κρασιά της Καμπανίας φαίνεται πως είναι να τα βγάζουν στον ανοιχτό αέρα, 
εκτεθειμένα στον ήλιο, το φεγγάρι, την βροχή και τον αέρα”..   

Πλίνιος, Φυσική Ιστορία 14, 27 
Τους  ισχυρότατους  λοιπόν  των  οίνων  ήταν  δυνατόν  να  τους  αφήνουν  σε  υπαίθριους,  
πιθανότατα  υπόστεγους  χώρους,  προστατευμένους  κάποτε  με  δυτικούς  και  νότιους 
τοίχους.   Τα ποιό αδύναμα κρασιά στεγάζονταν στα ημιυπόγεια του οινοποίου,   με τις 
πόρτες ψηλότερα, να βλέπουν βόρεια και ανατολικά.4  Για την θεραπεία αυτή των οίνων 
παρομοίαζαν  τα  κρασιά  με  την φλόγα  και  με  το  ανθρώπινο  σώμα.   Η πρώτη  γίνεται 
ισχυρότερη αν είναι ήδη ισχυρή και εκτίθεται στον αέρα, σβήνει όμως αν ήταν αδύνατη. 
Το δεύτερο, αν  είναι ήδη γυμνασμένο,  γίνεται    ισχυρότερο με την γυμναστική και  τον 
ήλιο. Αλλιώς είναι δυνατόν να  αρρωστήσει.5 

                                                                

stšxei di¦ tÕ m¾ œcein tÕn ¢šra pare…sdusin. kaqšntej oân Ðmo…wj e„j tÕ yucrÕn ¢n…emen t¾n K ¢napno¾n kaˆ 
p£lin plhrwqšntoj toà AGD ¹misfair…ou katalabÒmenoi t¾n K ¢napno¾n ™xairoàmen tÕ sfair…on plÁrej ×n 
qermoà kaˆ yucroà Ûdatoj. Ótan oân boulèmeqa ÐpÒteron aÙtîn prošsqai, ¢n…emen t¾n kat' ™ke‹no ¢napno»n. kaˆ 
Ótan m¾ boulèmeqa ·šein, p£lin Ðmo…wj katalambanÒmeqa. kaˆ toàto poi»somen, ¥crij ¨n p©n kenwqÍ. œxesti d�  
tù aÙtù trÒpJ ™k toà aÙtoà <sfair…ou> kaˆ o�non kaˆ qermÕn kaˆ yucrÕn kaˆ ¥llo ti, Ö ™¦n proairèmeqa, 
¢nalamb£nein te kaˆ pro�esqai, ÐpÒson ¨n kaˆ Ótan proairèmeqa, pleiÒnwn ginomšnwn tîn diafragm£twn kaˆ tîn 
Ñpîn, di' ïn e„j ˜k£sthn cèran Ð ¢¾r paremp…ptei kaˆ p£lin ™xelaÚnetai. dÚnatai d� ¢ntˆ tîn ™pikekammšnwn 
stom…wn trup»mata e�nai per… [te] tÕ teàcoj toà swlÁnoj par¦ tÕ ¥nw mšroj fšronta e„j t¦j cèraj, § d¾ 
katalambanÒmeqa to‹j daktÚloij, Ótan stegnoàn boulèmeqa. ›neka d� toà m¾ fa…nesqai t¦ ºqm…a perilhyÒmeqa 
¢mfÒtera ˜nˆ krounismat…J, éste oÛtwj doke‹n ¢pÕ toà aÙtoà krounoà ¢mfÒtera ·e‹n.  
1Αν θεωρουσαν ότι έπρεπε να σταματήσει το βράσιμο του οίνου, χρησιμοποιούσαν την κίσσηρη.   
QEOFRASTOS, PERI FUTWN ISTORIAS 9 17 3 10 t¾n d� tÁj kiss»ridoj oÛtwj „scur¦n e�nai dÚnamin ést' ™£n tij 
e„j p…qon zšonta o‡nou ™mb£lV paÚein t¾n zšsin oÙ paracrÁma mÒnon ¢ll¦ kaˆ Ólwj kataxhra…nous£n te dÁlon 
Óti kaˆ ¢nadecomšnhn tÕ pneàma kaˆ toàto di�e‹san. 
2 Πλίνιος, Φυσική Ιστορία 14, 27 
3 Πλίνιος, Φυσική Ιστορία 14, 27 
4 Κ. Βάσσου Σχολαστικού Περί Γεωργίας [Γεωπονικά ] Ζ Ποίοις οίνοις επιτήδειος ο υπαίθριος τόπος και 
ποίοις ο υπό την στέγην.  Των αυτών.  [Των Κυντιλίων]. Πλίνιος, Φυσική Ιστορία 14, 27 
5Γαληνός. de simpl. med. IV p. 661 (t. XI ed. Lips.): ™pˆ d� tîn Ñxšwn ‡swj ¥n tJ dÒxeie le…pein Ó tinaj kaˆ tîn 
™llog…mwn „atrîn ™xhp£thsen· tù g¦r toÝj o‡nouj toÝj ¢sqene‹j œn te tù Ãri kaˆ tù qšrei metab£llein te kaˆ 
ÑxÚnesqai, ceimînoj d' ™n ta‹j o„ke…aij ful£ttesqai poiÒthsin, ØpÕ qermoà tisˆn œdoxen ¹ ÑxÚthj genn©sqai. 
sunaÚxei d' aÙtîn t¾n ØpÒlhyin Ó te kinhqeˆj sfodrÒteron o�noj Ó t' ™n to‹j plo…oij metakomisqeˆj porrèteron· 
kaˆ g¦r oƒ toioàtoi p£ntej Ótan ¢sqene‹j ðsin, ÑxÚnontai t£cista ... (p. 662:) zht»sei g¦r Ð lÒgoj t¾n a„t…an, di' 
¿n ØpÕ tÁj œxwqen qermÒthtoj Ð fÚsei yucrÕj kaˆ ¢sqen¾j o�noj ™lšgcetai, ka…toi toàtÒ ge aÙtÕ tÕ ·Áma tÕ 
™xelšgcetai ·hq�n ¡p£saj t¦j e„rhmšnaj ¢por…aj ™pilÚetai. parapl»sion g£r ti sumba…nei to‹j o‡noij, Ósoi fÚsei 
yucrÒteroi kaˆ Ødatwdšsteroi tugc£nousin Ôntej, oŒÒn ti kaˆ ta‹j mikra‹j kaˆ ¢sqenšsi flox…· kaˆ g¦r kaˆ 
taÚtaj ™n ¹l…J kataqeˆj „scurù (p. 663:) telšwj ¢mudr¦j Ôyei gignomšnaj À kaˆ pant£pasin ¢posbennumšnaj. 
oÛtw d� kaˆ lÚcnon kaiÒmenon e‡ pou ¥llV flogˆ sfodr´ kaˆ meg£lV paraqe…hj e‡t' ™n ¹l…J kataqe…hj „scurù, 
marainÒmenÒn te kaˆ diaforoÚmenon aÙt…ka qe£sV. kaˆ m�n d¾ k¨n e„ ·ip…zoij „scurîj ¢sqenÁ kaˆ mikr¦n flÒga, 
q©tton ¢posbšseij aÙt¾n À aÙx»seij. oÜte g¦r k…nhsin oÜte qermas…an „scur¦n ¢sqen¾j Øpomšnei fÚsij, ¢ll¦ 
diafore‹tai prÕj aÙtÁj m©llon À aÙx£netai ... (p. 664:) ¢ll' o† ge perˆ QeÒfraston kaˆ 'Aristotšlhn t»n t' 
™mpeir…an ™pˆ plšon ™kte…nantej kaˆ di¦ t¾n ™n fusiolog…v gumnas…an ¢kribšsteron ¤panta diarqrèsantej, ¥lla 
te toiaàta poll¦ kaˆ perˆ tîn o‡nwn ¹m©j ™d…daxan æj ÓmoiÒn ti to‹j ¹mîn aÙtîn p£scein sèmasin. À g¦r oÙcˆ 
kaˆ taàta qeèmeqa par¦ tÒ pwj œcein 
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Οι πίθοι ανοίγονταν κάθε 36 μέρες [συχνότερα αν ο καιρός ήτας θερμός]   για αερισμό, 
απάφριση,  έλεγχο  και  δοκιμασία  από  τους  οινόπτες.  Μετά  την  εαρινή  ισημερία,  η 
εκπωμάτωση γίνονταν κάθε 10 μέρες ή και συχνότερα, ανάλογα με την  θερμοκρασία.1  
Απέφευγαν να ανοίγουν τους οινηρούς πίθους τις κακκές μέρες του  καταχείμωνου, τις 
μέρες  που  φυσούσε    νοτιάς  η  με  πανσέληνο.2      Θεωρούσαν  ότι  η  εκπωμάτωση  δεν 
έπρεπε  να  γίνεται  με  την  ανατολή  ηλίου  και  άστρων  διότι  εκινείτο  το  κατακάθι,  άρα 
ήταν  πιθανό  να  χαλάσει.    Αν  έπρεπε    να  το  ανοίξουν  τη  νύχτα,  έπρεπε  να 
προστατεύεται    από  το φως  της  σελήνης.3  Τέλος,  ελέγετο  ότι  υπήρχαν μερικά  κρασιά 
που  άλλαζαν  ποιότητα  στα  κελλάρια  όταν  ανέτειλε    ο  Σείριος  για  να  επανέλθουν 
αργότερα, όπως και τα κρασιά που ταξίδευαν στην θάλασσα.  
 
“‐Εχει παρατηρηθεί ότι η επίδραση της κίνησης σε όσα καταφέρουν να  επιβιώσουν, είναι 
να διπλασιάζεται η προηγούμενη ωριμότητα τους.» 

Πλίνιος, Φυσική Ιστορία 14, 22  
Αν  το  κρασί  ήταν  από  την  αρχή  αυστηρό,  τότε,  σύμφωνα  με  την  παράδοση  των 
Γεωπονικών,  εθεωρείτο    ασφαλές,    αν  χαλαρό  και  χαύνο,  επισφαλές.  Μερικοί  το 
μετάγγιζαν σε άλλο πιθάρι αφήνοντας μέσα το κατακάθι.4   Σφράγιζαν πάλι το πρώτο 
με επιμέλεια, και από την συμπεριφορά του στην συνέχεια έκριναν και την πορεία του 
οίνου. Αλλοι μετάγγιζαν λίγο από το κρασί σε ένα στενόστομο αγγείο, το σφράγιζαν, το 
άφηναν τρεις μερες στο νερό, και μετά το εξέταζαν.5    
Ηταν  κακκό  σημάδι  αν  τα  πιθάρια  ήταν  ζεστά  ή  ίδρωναν  τα  καπάκια.    Κρασί  που 
γρήγορα  ανέπτυσσε    άνθος  και  οσμή  δεν  επρόκειτο  να  κρατήσει.  Αν  σχηματιζόταν 
άνθος  λευκό,  ήταν  καλό  σημάδι.6    Αν  ήταν  πλατύ,  κόκκινο  και  μαλακό,  ήταν  καλό 
σημάδι.  Μαύρο,  ξανθό  και  γλοιώδες  κακκό.    Αν  έμοιαζε  με  αράχνη  επρόκειτο  να 
ξυνίσει.7   Αν το καπάκι του πίθου ήταν ξερό, το κρασί φαινόταν εντάξει αν μούχλιαζε, 
είχε χαλάσει.  Αν η υγρασία στο καπάκι ήταν οινώδης, το κρασί πήγαινε καλά.  Αν ήταν 
υδατώδης, όχι.8   

                                                                

¢sqene…aj À ·èmhj ØpÕ tîn aÙtîn Ñnin£mena kaˆ blaptÒmena; kaˆ g¦r kaˆ gumn£sia sfodr¦ kaˆ ¼lioj 
„scurÒtera m�n ™rg£zetai t¦ qerm¦ kaˆ ·wmalša sèmata, katab£llei d� kaˆ diafore‹ kaˆ katayÚcei t¦ m¾ 
toiaàta, kaˆ tîn o‡nwn toÝj m�n qermoÝj fÚsei kaˆ k…nhsij ·ip…zousa kaˆ ¼lioj ™kqerma…nwn kaˆ flÒgej plhs…on 
kaiÒmenai pepa…nousi q©tton· Ósoi d� yucrÒtero… e„si kaˆ Ødatwdšsteroi, toÚtouj ™xelšgcei te t¦ toiaàta p£nta 
kaˆ q©tton ¢nagk£zei p£scein § mikrÕn (p. 665:) Ûsteron œmelle pe…sesqai. ful£ttetai m�n g¦r ›kaston tîn 
Ôntwn ™pˆ tÁj o„ke…aj fÚsewj o„ke…J qermù, diafqe…retai d� prÕj tÁj œxwqen ¢metr…aj ½toi qermÒthtoj Ñqne…v À 
yÚxewj pleonex…v. 
1 Δημ. Κισσοπούλου, Η Οινολογία των αρχαίων, Χημικά Χρονικά, Η οινολογία των αρχαίων, Οίνοι 
ανάρτυτοι‐Οίνοι ηρτυμένοι, Ιούλιος‐Δεκέμβριος 1947, τόμος 12 αρ. 7‐12. 
2 Πλίνιος, Φυσική Ιστορία 14, 25 
3 Κ. Βάσσου Σχολαστικού Περί Γεωργίας [Γεωπονικά ] Ζ 5 Περί ανοίξεως πίθων, και τι χρη παραφυλάττεσθαι 
τω καιρώ της τούτων ανοίξεως. Ζωροάστρου.  6.Περί μεταγγισμού οίνου, και πότε χρη μεταντλείν τους 
οίνους, και ότι διαφοράν έχει ο εν τω αυτώ πίθω εμβεβλημένος οίνος.  Του αυτού [Ζωροάστρου].  Βλ. και  
4 Οταν το κατακάθι του κρασιού ξεραθεί, ανάβει φωτιά και καίγεται χωρίς άλλη καύσιμη ύλη.  Οι στάχτες 
έχουν την φυσιολογία του νίτρου και τις ίδιες ιδιότητες, με μία λιπαρότερη αίσθηση στην αφή.» Πλίνιος, 
Φυσική Ιστορία 14, 26 
5 Κ. Βάσσου Σχολαστικού Περί Γεωργίας [Γεωπονικά ] Ζ 15 Σημείωσις και προγνωστικά των τρεπομένων 
οίνων και των μονίμων.  Σωτίονος. 
6 Πλίνιος, Φυσική Ιστορία 14, 25 
7 Κ. Βάσσου Σχολαστικού Περί Γεωργίας [Γεωπονικά ] Ζ 15 Σημείωσις και προγνωστικά των τρεπομένων 
οίνων και των μονίμων.  Σωτίονος. 
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8 Κ. Βάσσου Σχολαστικού Περί Γεωργίας [Γεωπονικά ] Ζ 15 Σημείωσις και προγνωστικά των τρεπομένων 
οίνων και των μονίμων.  Σωτίονος. 



Για  να  το  διαπιστώσουν  χρησιμοποιούσαν  διάφορους  τρόπους. 
Ερριχαν  πχ.  στο  κρασί  ένα  μήλο,  ή    αχλάδι  και  αν  βούλιαζαν,  το 
κρασί  πράγματι  κρατούσε  νερό.  Ζέσταιναν  το  κρασί  σε  μία  άδεια 
χύτρα και την άφηναν στο ύπαιθρο.   Αν είχε νερό, μετατρέπονταν 
σε ξύδι.  Αλλοτε πάλι έρριχναν ζεστό λάδι από το τηγάνι στο κρασί.  
Αν κρατούσε νερό έκανε πομφόλυγες και αναπηδούσε.1    
  
  
Εκτός  από  τον  έλεγχο  επιφανείας,  χρησιμοποιούσαν  και  ένα  μακρύ  καλάμι  για  να 
φτάσουν μέχρι την τρύγα του πάτου και με την αναρρόφηση έκριναν την ποιότητα του 
οίνου.2 
Αν  υπήρχε  υποψία  ότι  το  κρασί  άρχιζε  να  χαλάει,  κολλούσαν  καθαρά  τετράγωνα 
πέταλα μολύβδου, ή κασσιτέρου ή χαλκού  στο καπάκι του πίθου, τα σφράγιζαν και τα 
άνοιγαν  ύστερα  από  σαράντα  μέρες.    Αν  το  κρασί  είχε  αρχίσει    να  χαλάει,  τότε  ό 
μόλυβδος γινόταν λευκότερος με λέπια, ο κασσίτερος  ιδρωμένος και μαύρος, ο χαλκός 
δυσώδης και με πομφόλυγες.3  Αλλοτε πάλι βύθιζαν στον πίθο ένα φύλλο μολύβδου και 
αν  πράγματι  το  κρασί  είχε  αρχίσει  να  χαλάει  τότε  ο  μόλυβδος  άλλαζε    χρώμα.4  Αν 
διαπιστωνόταν η τροπή ενός οινηρού δοχείου, εκτός από τα ανάλογα αρτύματα για την 
θεραπεία,  μετέφεραν  το  κρασί  σε  άλλο  οινηρό  δοχείο  και,  ενδεχομένως,  και  σε  άλλο 
οινοποιείο.   Αν είχαν βλαβεί λόγω θερμότητας τα μετέφεραν σε ψυχρότερα μέρη και το 
αντίστροφο.5 

Η άρτυσις 
 
Κατά  την  διάρκεια  της  οινοποίησης  γινόταν  η  ενδεδειγμένη  ανάμειξη  με  αρτύματα, 
ουσίες που χρησιμοποιούσαν οι οινοποιοί   προκειμένου να επιτευχθεί το επιδιωκόμενο 
για το κρασί αποτέλεσμα.   Η  προσθήκη ονομαζόταν άρτυσις,   και συνεπώς τα κρασιά 
ήταν    ανάρτυτα  ή    ηρτυμένα    [ακανόνιστα,  άσαχτα,  άφτειαστα  ή  κανονισμένα, 
φτειαγμένα, φτειαστα].6 Αρχαιότατο είδος άρτυσης ήταν μελίτωσις, η άρτυση δηλαδή με 
μέλι [που φαίνεται ότι υπήρξε εφεύρημα της περιοχής του Ισμάρου] και περίφημο τέτοιο 
κρασί  υπήρξε  ένα  από  τα  είδη  κρασιών  της  Θάσου.    Μερικά  από  τα  περιφημότερα  
ελληνικά  κρασιά  ήταν  ηρτυμένα  με  θαλασσινό  νερό  [οίνος  αλίκρας,  θαλασσομιγής, 
τεθαλαττωμένος,  θαλασσίτης].7    Η συνήθεια άρχισε να περιορίζεται  τον 1ο αιώνα μΧ. 

                     
1 Κ. Βάσσου Σχολαστικού Περί Γεωργίας [Γεωπονικά ] Ζ 8 Περί δοκιμασίας οίνου και γλεύκους, ει ύδωρ έχει.  
Δημοκρίτου.   Η ακρίδα και το τζιτζίκι υπομνηματίζουν και την περιβάλλον της περιοχής.  Βλ. πχ.  
ARISTOTELOUS  TWN PERI TA ZWIA ISTORIWN Ε 556β 'Ent…ktousi d� [τεττιγες] kaˆ ™n to‹j kal£moij ™n oŒj 
ƒst©si t¦j ¢mpšlouj, diatrupîntej toÝj kal£mouj, kaˆ ™n to‹j tÁj sk…llhj kaulo‹j.  
2 Κ. Βάσσου Σχολαστικού Περί Γεωργίας [Γεωπονικά ] Ζ 15 Σημείωσις και προγνωστικά των τρεπομένων 
οίνων και των μονίμων,  Σωτίωνος. 
3 Κ. Βάσσου Σχολαστικού Περί Γεωργίας [Γεωπονικά ] Ζ 15 Σημείωσις και προγνωστικά των τρεπομένων 
οίνων και των μονίμων,  Σωτίωνος. 
4 Πλίνιος, Φυσική Ιστορία 14, 25 
5 Κ. Βάσσου Σχολαστικού Περί Γεωργίας [Γεωπονικά ] Ζ 12 Πως έστι προκαταλαβείν, και τους οίνους μη 
συγχωρείν τρέπεσθαι, αλλά μονίμους είναι. Φρόντωνος. 
6 Δημ. Κισσοπούλου, Η Οινολογία των αρχαίων, Χημικά Χρονικά, Η οινολογία των αρχαίων, Οίνοι 
ανάρτυτοι‐Οίνοι ηρτυμένοι, Ιούλιος‐Δεκέμβριος 1947, τόμος 12 αρ. 7‐12. 
7 για την ευωδιά, την εύχροια και  τη συντήρηση του ζυμούμενου γλεύκους:  
ύδωρ πελάγιον, παλαιόν, προκατειργασμένον ειδικώς και εξηψημένον, τρυξ ευώδης εκλεκτού οίνου. 
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Στα χρόνια του Γαληνού τον 2ο αι. μ.Χ. οι περίφημοι οίνοι της Χίου και της Λέσβου ήταν 
πλέον αθάλασσοι [αδιάχυτοι, απαράχυτοι].   
  

“‐Ο Θεόφραστος λέει ότι το ηρτυμένο κρασί  που δίνεται στο πρυτανείο της Θάσου έχει 
θαυμάσια γεύση  «γιατί βάζουν μέσα στο αγγείο ζύμη με μέλι, έτσι ώστε το κρασί να 
παίρνει την ευωδιά από το μέλι και την γλυκύτητα από το ζυμάρι.»1     
“‐Τα κρασιά που έχουν τεθαλαττωθεί με επιμέλεια δεν μεθούν,  διευκολύνουν την κοιλιά 
και το στομάχι και βοηθούν στη χώνεψη.  Τέτοια κρασιά είναι ο Μύνδιος και ο οίνος της 
Αλικαρνασσού……  Και ο Κώος είναι αρκετά τεθαλαττωμένος, ο δε Ρόδιος έχει μικρότερη 
ποσότητα θαλασσινού νερού αλλά όχι μεγάλη αξία2.   
Στην Κω ανακατεύουν λευκό μούστο με αρκετά μεγάλη ποσότητα θαλασσινού νερού…… 
Το αποτέλεσμα ονομάζεται Λευκοκώος. Σε άλλες περιοχές κατασκευάζουν τον 
τεθαλαττωμένο ή  θαλασσίτη ρίχνοντας τα αγγεία που περιέχουν  τον μούστο μέσα στην 
θάλασσα.  Αυτό το είδος κρασιού ωριμάζει γρήγορα.  Στην Ιταλία, ο Κάτων υπέδειξε μία 
ειδική μέθοδο για την κατασκευή Κώου από ιταλικό κρασί.  Η σημαντικότερη από τις 
οδηγίες είναι ότι ο μούστος πρέπει να μείνει στον ήλιο τέσσερα χρόνια για να ωριμάσει.3  
.…… 
Για την κατασκευή του ανθοσμία ο Φαινίας Εφέσιος λέει τα εξής.  «50 μέρη μούστου, ένα 
θαλάσσης και γίνεται ανθοσμίας».  Και πάλι «Ο ανθοσμίας γίνεται ισχυρότερος από νέα 
αμπέλια παρά από παλιά». Και στη συνέχεια «Αφού πατήσουν μαζί και τις αγουρίδες τα 
βάζουν στα δοχεία, και γίνεται ο ανθοσμίας.»4 
 

Αποσπάσματα από τον Αθήναιο και τον Πλίνιο 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

                     
1 Αθήναιος, Δειπνοσοφιστές 1. 32 Αθήναιος, Δειπνοσοφιστές 1 58 1  ? 
2 Αθήναιος, Δειπνοσοφιστές, αποσπάσματα από το 1.  57‐59 
3 Πλίνιος, Φυσική Ιστορία 14, 10 
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4 Αθήναιος, Δειπνοσοφιστές 1. 32 



Αρτυσις γινόταν προκειμένου να γίνει το κρασί ηδύοινο1, για την αύξηση της οξύτητας,2 
της  στυφότητας,3  για  την  ελάτωσση  της  οξύτητας,4    της  δριμύτητας,5  για  τον 
αρωματισμό του,6  την τεχνική  του παλαίωση,7  για  τον διαυγασμό,8    τον χρωματισμό,9  
τον αποχρωματισμό,10 για την διατήρηση του αζυμώτου του γλεύκους,11   τη συντήρηση 
του  ζυμωμένου  οίνου,12    την  αφαίρεση  της  μούχλας  [νοτίας],1    την  αφαίρεση  κάθε 

                     
1 Βλ. πχ. QEOFRASTOS, PERI OSMWN 4 10 1   
>Apor»seie d' ¥n tij ‡swj di¦ t… pote mÚron kaˆ t«lla eÜosma toÝj m�n o‡nouj ¹dÚnei tîn d� brwm£twn oÙd�n 
¢ll¦ p£nta luma…netai kaˆ ¢pÚrwta kaˆ pepurwmšna. TÕ d' a‡tion Øpolhptšon Óti sumba…nei tîn m�n xhrîn 
¢faire‹sqa… te tÕn o„ke‹on culÕn di¦ t¾n „scÝn kaˆ ¤ma sunepifa…nein tÕn aØtoà Ônta strufnÕn kaˆ ØpÒpikron: 
¤pan g¦r tÕ eÜosmon toioàton, diamaswmšnoij d� m©llon ™mfan�j di£ te t¾n ql…yin kaˆ tom¾n kaˆ œti tù 
cron…zesqai. TÕn d' o‡nou oÙdšteron poie‹: kaˆ g¦r Ð culÕj „scurÒtatoj kaˆ ple…wn e„j tÕ m¾ krate‹sqai kaˆ 
oÙdšna tÍ geÚsei crÒnon ™pidiatr…bwn ¢ll' Óson ™piqigg£nwn, éste tÕ m�n ¹dÝ ™ndidÒnai tÍ a„sq»sei tÕ d� pikrÕn 
kaˆ dÚscumon tÍ geÚsei m¾ ™mfa…nein ¢ll¦ sumba…nein tù Ônti kaq£per ¼dusma g…nesqai tù pÒmati t¾n Ñsm»n: tù 
m�n gluke‹ kaˆ m£lista deomšnJ di¦ tÕ mhd�n œcein, to‹j d' ¥lloij ésper mi©j ™x ¢mfo‹n genomšnhj di¦ t¾n m…xin. 
`O g¦r o�noj ésper kaˆ prÒteron ™lšcqh deinÕj dšxasqai t¦j Ñsm£j.  
4 67 2 Poie‹ d� kaˆ ¹ toà o‡nou kat£mixij kaˆ mÚra œnia kaˆ qumi£mata eÙosmÒtera kaq£per t¾n smÚrnan. Doke‹ 
d� kaˆ tÕ mÚron ¹dÚnein toÝj o‡nouj, diÕ kaˆ oƒ m�n ™n tÍ o„nopoi�v mignÚousin oƒ d� oÛtwj ™piceÒmenon p…nousin. 
2 Βλ. Δημ. Κισσοπούλου, Η Οινολογία των αρχαίων, Χημικά Χρονικά, Η οινολογία των αρχαίων, Οίνοι 
ανάρτυτοι‐Οίνοι ηρτυμένοι, Ιούλιος‐Δεκέμβριος 1947, τόμος 12 αρ. 7‐12: .ôñýî åêëåêôïý ïßíïõ, îçñÜ, êáèáñÜ êáé 
åυþäçò [üîéíï ôñõãéêü êÜëéï], ãýøïò êáèáñÜ, ðåöñõìÝíç êáé ëåéïôñéâÞò.  Η γύψος προσετίθετο εις το ζυμούμενον 
γλεύκος κατ’ αναλογίαν περίπου 0,5‐1,0  τοις 0/00  ήτοι 50‐100 γραμ. εις 100 λίτρας γλεύκους.  Η προσθήκη 
αύτη εκαλείτο γύψωσις και εθεωρείτο απαραίτητος προκειμένου μάλιστα περί παρασκευής οίνου γλυκέος εκ 
γλεύκους μεγάλης πυκνότητος.  Επεκράτει δ’ η γνώμη ότι αύτη συντελεί όχι μόνον εις την ασφαλή 
διατήρησιν του οίνου αλλά και εις τον ταχύν και μόνιμον διαυγασμόν καθώς και εις την εύχροιαν... 
Ο Φρόντων γράφει «Γύψος εμβληθείσα κατά μεν αρχάς δριμύτερον τον οίνον ποιεί, τω χρόνω δε τον μέν 
δριμύ διαπνέει, το δε από της γύψου χρήσιμον επί πολύ διαμένει και τρέπεσθαι κωλύει τους οίνους.»  Ο 
Δίδυμος λεπτολογών επί του τρόπου της γυψώσεως γράφει. «Την γύψον εμβλητέον εις αγγείον πλατύ, είτα 
και γλεύκος επιχυτέον, ώστε υπερέχειν αυτό της γύψου εις τον πυθμένα υποκαθεσθείη.  Τα δε ανωτέρω του 
γλεύκους απαντλητέον, έως εν τω της κινήσεως ελλιπεί μηδέν υφιζάνει της γύψου». 
Από αμνημονεύτων χρόνων οι Κνώσσιοι ήρτυον τους οίνους των διά γύψου συστηματικώς και επί τη βάσει 
απορρήτου τινός οδηγίας δοθείσης εις αυτούς υπό του εν Δελφοίς μαντείου του Πυθίου Απόλλωνος 
[Διόδωρος, Palladius].  ....Ο δια γύψου ηρτυμένος οίνος εκαλείτο Γυψίτης και ο ανάρτυτος Αγυψος 
3 Δημ. Κισσοπούλου οπ: γίγαρτα τεθραυσμένα, κηκίδες δρυός [επιφύσεις στα φύλλα και τα κλαδιά δρυών 
από την προσβολή εντόμων, από όπου παρασκευάζεται σήμερα φαρμακευτική τανίνη], πεύκης κώνοι 
τεθραυμένοι [στρόβιλοι], πεύκης φλοιός 
4 Δημ. Κισσοπούλου οπ: άσβεστος εσβεσμένη, λίθος πώρινος κεκαυμένος, μάρμαρον λειοτριβές, όστρακα 
κογχυλίων κεκαυμένα και λειτριβή, σποδιά [στάκτη] κλημάτων αμπέλου, σάνδυξ [Αρμένιον, κοκκινόχωμα], 
τρύξ οίνου κεκαυμένη και λειτριβής [σφέκλη, φέκλη, ανθρακικόν κάλλιον], τέφρα σπέρματος ή ξύλου δρυός 
5 Δημ. Κισσοπούλου οπ: άργιλλος πεφρυγμένη, γλυκυριζα ξηρά, άλευρο φακής, άλευρο κριθής, πέπερι μετά 
πιστακίων 
6 Δημ. Κισσοπούλου οπ: êçñüò θημιώμενος εν τω πίθω, θυμίαμα [κάθε ευώδης και εξαχνιστή ύλη όπως το 
λίβανος κλ.π.], μήλον, αβρότονον, αμύγδαλα πικρά, άργιλλος, ασάρου φύλα, ασπαλάθου ρίζαι, ασπαράγκου 
άνθος, κέδρου πρίσμα, τήλεως άλευρον.  Με τις ουσίες αυτές ο διονυσιακός οίνος έπαιρνε μια ελαφριά 
μυρωδιά, δεν ήταν όμως οίνος αρωματικός ειδικός [βλ. παρακάτω, σελ. ] 
7 Δημ. Κισσοπούλου οπ: τρυξ παλαιού οίνου 
8 Δημ. Κισσοπούλου οπ: áìüñãç çøçìÝíç åðß ôñßôù [μούργα ελαιών], άργιλλος άφρυκτος ή πεφρυγμένη και 
λειοτριβής [ασπρόχωμα, βρασματόχωμα], ελλέβορος λευκός ή μέλας, πιτυίδες άφρυκτοι, ωών τα λευκά μεθʹ 
αλός λευκού και κεκαθαρμένου 
9[65] Δημ. Κισσοπούλου οπ: κρόκος για τον λευκό, μύρτιλλα για τον ερυθρό 
10Δημ. Κισσοπούλου οπ: άλας ρυπαρόν, άλευρον κυάμου, πίσον της Αφρικής, ορός γάλακτος, τέφρα 
κλημάτων λευκής αμπέλου, ωόν το λευκόν 
11 Δημ. Κισσοπούλου οπ: άργιλλος πεφρυγμένη, νίτρον αλεξανδρινόν 
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12 Δημ. Κισσοπούλου οπ: άλες φρυκτοί, αμόργη ηψημένη και μεμιγμένη μετά μέλιτος, αμπέλου ρίζαι, 
αμύγδαλα γλυκέα, ελλέβορος λευκς ή μέλας, ερέβινθοι μέλανες φρυγέντες επ΄ολίγον και αλεσθέντες, 
κέδρου καρπός, λίνου σπέρμα μιχθέν εψητώ ή γλεύκει, μαράθρου σπέρμα μετά σποδιάς από κλημάτων 



δυσωδίας και διόρθωση κάθε πονηρίας  [εκτροπής του ζυμωμένου οίνου],2  τη θεραπεία 
ξυνισμένου  οίνου,3  την  ενδυνάμωση  του  ζυμωμένου  οίνου  [νοθεία],4    την  αύξηση  της 
γλεύκης ή της γλυκύτητας κ.α.. 

                                                               

Για  να  προλάβουν.    την  τροπή  του  οίνου  εφαρμόζονταν  κατά  την  παράδοση  των 
Γεωπονικών διάφοροι τρόποι.5  
Αλλοι  έσβυναν μέσα  στον πίθο    πυρωμένο  σίδερο,  πωρόλιθο    ή αναμμένες  δάδες  και 
άλλοι, αφού   έκαιγαν κουκούτσια ελιών τις έσβηναν σε παλιό,  ευώδη και ψημένο οίνο  
που στη συνέχεια τον έρριχναν στο κρασί.   Μερικοί έκαιγαν σπέρματα ή ξύλο δρυός και 
έρριχναν  την  τέφρα  στον  οίνο,    και  άλλοι  έρριχναν  κονιορτοποιημένα  όστρακα 
κοχυλιών.    Μερικοί  έρριχναν  μέλι  με  γάλα  και  άλλοι  φύραμα  τέφρας  από  κλήματα 
αμπέλου  με  σπόρους  από  μάλαθρο.    Αλλοι  πάλι  αγίγαρτες  σταφίδες  με  άμμο 
μουσκεμμένες σε γλεύκος ή ξύδι.   Για τον ίδιο σκοπό χρησιμοποιούσαν ρητίνη πιτυίνη, 
κυρίως  τερεβυνθίνη,  άργιλλο,  μαύρο  ή  λευκό  ελλέβορο,  μαύρα  ρεβίθια  ψημένα  και 
αλεσμένα,    σπέρματα  λίνου  ανακατεμένα  με  ξύδι  ή  γλεύκος,  πίσσα  βρυτία  [από  τον 
πάτο  των οινηρών αγγείων] γλυκά αμύγδαλα για τα κρασιά που ήταν μαύρα κλπ. κλπ.6 
Το συνηθέστερα πάντως είδος άρτυσης, εκτός από το θαλασσινό νερό, ήταν η άρτυση με 
πίσσα και ρητίνη. 
  
Στην Αφρική μαλακώνουν την σκληρότητα του κρασιού με  γύψο, σε άλλες περιοχές με 
ασβέστη. Στην Ελλάδα ζωντανεύουν τα μαλακά κρασιά με άργιλλο, ή μαρμαρόσκονη, ή 
αλάτι, ή θαλασσινό νερό, ενώ σε μερικά μέρη της Ιταλίας χρησιμοποιούν για τον ίδιο σκοπό 
πίσσα από ρητίνη.  Είναι μάλιστα κοινή πρακτική εκεί και στις γειτονικές επαρχίες η 
άρτυση του μούστου με ρητίνη.     
Σε μερικές περιοχές χρησιμοποιούν ως άρτυμα το κατακάθι παλιού κρασιού ή και ξύδι.  
Φάρμακα γι αυτόν τον σκοπό κατασκευάζονται και από τον ίδιο τον μούστο που τον 
βράζουν ώστε να γίνει γλυκύτερος αντί ισχυρότερος,  μούστο που  δεν διατηρείται 
περισσότερο από έναν χρόνο.  Σε μερικά μέρη τον βράζουν μέχρι να γίνει σάπα [έψημα] και 
τον χρησιμοποιούν για να διορθώσουν  την σκληρότητα των κρασιών.7  Και σε αυτή την 
περίπτωση αλλά και σε όλα τα άλλα κρασιά αλείφουν τα οινηρά δοχεία με πίσσα. Την 
μέθοδο αυτή θα την περιγράψουμε στον επόμενο τόμο……. 8   
 Στην Ανατολή καλύτερη ρητίνη παράγεται πρώτα από τον τερέβινθο,  

 

αμπέλου, ορόβου λευκού άλευρον, πίσσα βρυτία [από τους πυθμένες των αγγείων], πίσσα ξηρά, πυρήνες 
ελαιών κατακεκαυμένοι και εσβεσμένοι δι εψητού οίνου παλαιού και ευώδους, ρητίνη πιτυίνη μάλιστα δε η 
Τερεβινθίνη και ρητίνη ξηρά, στυπτηρία σχιστή, τήλις ηλίω φρυγείασα, τρυξ εκλεκτού οίνου ευώδης 
1 Δημ. Κισσοπούλου οπ: ροιάς φύλλα μετά γάρου, πίσσα 
2 Δημ. Κισσοπούλου οπ: ιτέας ξύλον, κρίθινος άρτος θερμός εν σπιρίδι, ορός νεαρού τυρού, όστρακα 
εκπεπυρωμένα, σελίνου σπέρμα και φύλλα 
3 Δημ. Κισσοπούλου οπ: γάλα αίγειον, κράμβης ρίζα, στυπτηρία σχιστή 
4 Δημ. Κισσοπούλου οπ: αλθαίας ρίζαι ξηραί, αλθαίας φύλλα ξηρά μετά ή ανευ γύψου ή ερεβίνθων ή 
καρπών κυπαρίσσου ή φύλλων πύξου ή σπερμάτων ελειοσελίνου ή τέφρας κληματίνης 
5 Βλ. παραπάνω σ…………….υποσημ……………… Βλ. και Κ. Βάσσου Σχολαστικού Περί Γεωργίας [Γεωπονικά 
] Ζ 12 Πως έστι προκαταλαβείν, και τους οίνους μη συγχωρείν τρέπεσθαι, αλλά μονίμους είναι. Φρόντωνος. 
6 Κ. Βάσσου Σχολαστικού Περί Γεωργίας [Γεωπονικά ] Ζ 12 Πως έστι προκαταλαβείν, και τους οίνους μη 
συγχωρείν τρέπεσθαι, αλλά μονίμους είναι. Φρόντωνος. 
7 Πλίνιος, Φυσική Ιστορία 14,  24 
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και μετά από το Lentisci, που αποκαλείται επίσης και Μαστιχόδενδρο.  Ακολουθεί το 
κυπαρίσσι που έχει πολύ έντονη γεύση.  Ολα αυτά τα δένδρα παράγουν υγρή ρητίνη.  Του 
κέδρου είναι παχύτερη και κατάλληλη για την κατασκευή πίσσας.   
Η Αραβική είναι λευκή και έχει έντονη μυρωδιά, αποπνικτική για εκείνον που ασχολείται 
με το βράσιμο.  Της Ιουδαίας είναι σκληρότερη όταν ξεραθεί και έχει  
δυνατότερη μυρωδιά ακόμη και από εκείνη του τερέβινθου.  Η Συριακή μοιάζει με αττικό 
μέλι.  Η Κυπριακή είναι η άριστη όλων.  Εχει επίσης μελένιο χρώμα και παχειά υφή.  Η 
Κολοφώνεια είναι πιο κίτρινη από τις άλλες, αλλά όταν αλεστεί γίνεται λευκή.  Εχει 
μάλλον βαρύ άρωμα και αυτοί που ασχολούνται με αρώματα δεν τη χρησιμοποιούν. Στην 
Ασία μία πολύ λευκή ρητίνη γίνεται από το πισσόδενδρο που ονομάζεται Ψάγδα.  Ολες οι 
ρητίνες είναι ελαιοδιαλυτές ……..   
Η  άρτυση  του  μούστου  με  πίσσα  γίνεται  ραντίζοντας  το  πρώτο  βράσιμο    που 
ολοκληρώνεται το πολύ σε 9 μέρες. Αποκτά έτσι το κρασί το άρωμα και πικάντικη γεύση.   
Θεωρείται  ότι  η  άρτυση  γίνεται  αποτελεσματικότερη  με  ωμό  άνθος  ρητίνης    που  δίνει 
ζωηράδα στα μαλακά κρασιά……. 
Η υγρή ρητίνη μπαίνει πιο άφθονη στα δυνατά κρασιά, λιγότερη στα αδύναμα.  Μερικοί 
συμβουλεύουν την άρτυση του μούστου  με υγρή ρητίνη και πίσσα ταυτόχρονα……  1 
Η Βρυττία είναι η πίσσα που έχει την μεγαλύτερη υπόληψη στην Ιταλία για την κάλυψυ 
των οινηρών δοχείων. ……Στην Ασία η πιο δημοφιλής είναι η πίσσα της Ιδας, ενώ στην 
Ελλάδα της Πιερίας. “2 
Οπως αλλού τον γύψο, σε μερικά μέρη χρησιμοποιούν ως άρτυμα τη στάχτη ……κατά 
προτίμηση στάχτη αμπέλου ή βαλανιδιάς.   Συνιστάται επίσης θαλασσινό νερό που πρέπει 
να λαμβάνεται την εαρινή ισημερία από τα ανοιχτά της θάλασσας και να αποθηκεύεται.  
Σε κάθε περίπτωση, πρέπει να λαμβάνεται νύχτα, την εποχή του ηλιοστασίου και με 
βόρειο άνεμο.  Αν λαμβάνεται την εποχή του τρύγου θα πρέπει να βράσει πριν 
χρησιμοποιηθεί.»3 

Αποσπάσματα από τον Πλίνιο 

Οριστικό άνοιγμα των πίθων γινόταν την Πιθοιγία, πρώτη μέρα των Ανθεστηρίων.4  
  
“‐Πιθοιγία ωνομάζετο το άνοιγμα του πίθου προς απόγευσιν και χρήσιν του …… νέου 
οίνου.  Τούτο εγένετο κατ’ έθος ……. τη 11η του μηνός Ανθεστηριώνος [26 Φεβρουαρίου] 
πρώτη μέρα των Ανθεστηρίων......Κατά την ημέραν ταύτην οι οινέμποροι μετέβαινον εις τα 
                     
1 Πλίνιος, Φυσική Ιστορία 14,  25 
2 Πλίνιος, Φυσική Ιστορία 14,  25 
3 Πλίνιος, Φυσική Ιστορία 14,  25 
4 Scholia vetera Ησιόδου Εργα και Ημέραι 366 1 
ARCOMENOU DE PIQOU KAI LHGONTOS.  
'En ta‹j patr…oij tîn `Ell»nwn ˜orta‹j ™tele‹to kaˆ t¦ ¢skèlia, kaˆ ¹ piqoig…a, e„j tim¾n DionÚsou, toutšsti toà 
o‡nou aÙtoà. Kaˆ t¦ m�n ¢skèlia toiîsde ™g…neto· ¢skoÝj pefushmšnouj kaˆ pneÚmatoj peplhrwmšnouj tiqšntej 
kat¦  
gÁj, ˜nˆ podˆ ™fallÒmenoi ¥nwqen toÚtwn ™fšronto, kaˆ poll£kij katolisqa…nontej e„j gÁn œpipton. Toàto d� 
™po…oun, æj œfhn, timîntej tÕn DiÒnuson. `O g¦r ¢skÕj dšrma tr£gou ™st…n· Ð d� tr£goj toÝj qalloÝj tÁj ¢mpšlou 
trègwn luma…netai. `H piqoig…a d� koinÕn Ãn sumpÒsion· ¢no…xantej g¦r toÝj p…qouj p©si meted…doun toà 
DionÚsou dwr»matoj. Toàt' oân kaˆ ™ntaàqa lšgei, ¢popwm£saj tÕn  p…qon e„j kÒron toà o‡nou sÝn misqwto‹j kaˆ 
o„kštaij ¢pÒlaue. 'Eaqeˆj g¦r ™piceil¾j met¦ t¾n ¥noixin Ñx…nhj ¨n kaˆ ™ktrop…aj gšnoito, kaˆ l»gwn d� Ðmo…wj 
¥crhstoj œstai· prÕj toÚtoij d� kaˆ ¹ trÝx ™nocle‹ kaˆ lupe‹. TZETZES. 
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* ¢rcomšnou d� p…qou kaˆ l»gontos: kaˆ ™n to‹j patr…oij ™stˆn ˜ort¾ Piqo…gia, kaq' ¿n oÜte o„kšthn oÜte misqwtÕn 
e‡rgein tÁj ¢polaÚsewj toà o‡nou qemitÕn Ãn, ¢ll¦ qÚsantej p©si metadidÒnai toà dèrou toà DionÚsou· kalîj 
oân e‡rhtai 



οινοποιεία  και μετά δοκιμασία του νέου οίνου υπό οινογεύστου της απολύτου αυτών 
εμπιστοσύνης ηγόραζον μεγάλας ποσότητας εκ τούτου δι’ άμεσον ή και επί προθεσμία 
παράδοσιν.  Επίσης από της ημέρας ταύτης ήρχιζεν η λιανική πώλησις του νέου οίνου διό 
και ωνομάζετο οίνος του πίθου....ήτοι οίνος έντρυγος ή τρυγίας.  Ουχί σπανίως όμως ο 
οίνος ούτος ήτο θολός και προς διαυγασμόν διηθείτο διά σάκκου περιέχοντος ολίγην γύψον 
ή λευκήν άμμον ή αλφιτον ή άργιλλον και το λαμβανόμενον διήθημα ωνομάζετο σακκίας 
οίνος»1 

Δ. Κισσόπουλος 
 

Οινογευστική  
 
Η τέχνη της κρίσης για την ποιότητα του οίνου ή του γλεύκους λεγόταν οινογευστική, ο 
κατέχων την τέχνη οινογεύστης και οινόπτης και η πράξις οινογευστία.  Οι οινογεύστες 
δεν  εργάζονταν  νηστικοί,  ούτε  ύστερα  από  οινοποσία  γιατί  αμβλύνονταν  η  γεύση.  
Ετρωγαν λοιπόν εύπεπτα και λιτά. 
  
‐Κατά την πράξιν ταύτην το προς εξέτασιν δείγμα του οίνου, το λεγόμενον δοκιμείον, 
ελαμβάνετο υπό του ιδίου του οινόπτου κατ’ ευθείαν εκ του οινοδοχείου…… Του δείγματος 
τούτου ο οινόπτης εγεύετο κατά μικράς ποσότητας, πολλάκις μάλιστα κατά σταγόνας και 
είτα απέπτυε το δοκιμασθέν υγρόν.  Εν ταυτώ δε ο οινόπτης εξήταζε και όλας τα άλλας 
αισθητάς ιδιότητας του οίνου [σύστασιν, χρώμα, οσμήν κλπ.] και εκ των εντυπώσεων ας 
απεκόμιζεν έκρινε και απεφαίνετο επί της ποιότητος αυτού.»    
Μερικές φορές, «προς διόρθωσιν της ελαττωματικής συνθέσεως δύο ή και πλειοτέρων 
οίνων εχόντων ακριβώς τα αντίθετα φυσικά ελαττώματα ενεμίγνυον τούτους καθ’ 
ωρισμένας τινάς αναλογίας επί παραγωγή τύπου τινός πολύ κανονικωτέρου την σύνθεσιν 
και ανωτέρας ποιότητος. 

Δ. Κισσόπουλος2 
«‐Αν  ανακατέψει  κανείς  κρασί  σκληρό  και  αρωματικό  με  μαλακό  και  άοσμο,  όπως  τον 
Ηρακλεώτη και τον Ερυθραίο, το κρασί αποκτά την μαλακότητα του ενός και την ευοσμία 
του  άλλου.  3[83]    Γιατί  συμβαίνει  πράγματι  το  ένα  κακκό  να  εξαφανίζει  το  άλλο.    Οι 
έμπειροι επαγγελματίες γνωρίζουνε, λεν,   και πολλές άλλες ταιριαστές αναμίξεις, τόσο 
για τις οσμές όσο και για τα χρώματα, ιδιαίτερα μάλιστα για τον ρόδινο.” 

                    

Θεόφραστος, Περί Οσμών 4 51 
 

 
1[81] Βλ. Δημ. Κισσοπούλου, Η Οινολογία των αρχαίων, Χημικά Χρονικά,  Οινοποιία, Ιανουάριος‐Μάρτιος 1950, 
τόμος 15 α, αρ. 1‐3 
2 Βλ. Δημ. Κισσοπούλου, Η Οινολογία των αρχαίων, Χημικά Χρονικά,  Οινοποιία, Ιανουάριος‐Μάρτιος 1950, 
τόμος 15 α, αρ. 1‐3 
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Μερικοί  οινογεύστες  και  οι  απλοί  αγοραστές  δοκίμαζαν  τα  κρασιά  όταν  φυσούσαν 
βοριάδες,  θεωρούσαν  ότι  το  κρασί  ήταν  τότε  αμετακίνητο  και  αθόλωτο.    Οι  έμπειροι 
όμως  έκαναν  ακριβώς  το  αντίθετο.    Οινογευστούσαν  δηλαδή  με  τους  νοτιάδες  που 
κινούσαν τον οίνο και ελέγχονταν καλύτερα η ποιότητα.  Οσο για τον κοινό αγοραστή, ο 
ρόλος  του  δεν  ήταν  πάντοτε  εύκολος.    Γιατί  υπήρχαν  από  τότε  οι  έμποροι  που 
σκαρφίζονταν  απατεωνίες  προκειμενου  να  μεγιστοποιήσουν  τα  κέρδη  τους:    έβρεχαν 
πχ.  τα  οινηρά  δοχεία  με  το  καλύτερο,  ευωδέστερο  και  παλιότερο  κρασί  έτσι  ώστε  η 
ευωδιά  του  να  παραμένει  στο  δοχείο  και  να  εξαπατά  τους  αγοραστές.    Αλλοι,  ακόμη 
χειρότερα,  κερνούσαν  τυριά  και  καρύδια    στους  πελάτες  ώστε  να  ξεγελιέται  η  γεύση 
τους1   
Δεν  ήταν  όμως  αυτός  ο  κανόνας,  υπήρχαν  μάλιστα  και  ακριβώς  αντιθετα 
παραδείγματα,    όπως  πχ.  η  πρίπτωση  των  Αφυταίων,  παραγωγών  και  εμπόρων 
γνωστού κρασιού της Χαλκιδικής που φημίζονταν για την ποιότητα του κρασιού αλλά 
και  για  την  τιμιότητα  τους.    Ο Αριστοτέλης  αναφέρει  την  περίπτωση  ενός  ξένου  που 
μπαρκάρησε  μακριά  από  την  πόλη    χωρίς  το  κρασί  που  μόλις  είχε  αγοράσει.    Ο 
Αφυταίος έμπορος το φύλαξε άθικτο, μέχρις ότου το καράβι αγκυροβόλησε πάλι στην 
Αθυτο.2 

                     
1 Κ. Βάσσου Σχολαστικού Περί Γεωργίας [Γεωπονικά ] Ζ 7 Περί καιρού και τρόπου διαγεύσεως οίνου.  
Φλωρεντίνου. 
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2 Αριστοτέλους  Fragmenta varia, cod. Vatic. 997, [bombyc. S. XIII, 8, 45, 611, 357 



        Ειδη οίνων 
 
Τα βασικά είδη των οίνων ήταν ο μέλας, ο ερυθρός, ο λευκός και ο  κιρρός [υπόξανθος]1:  
  
“O λευκός είναι από τη φύση του λεπτότατος, θερμός, χωνευτικός, και χτυπάει στο 
κεφάλι.  Ο μαύρος που δεν είναι γλυκός είναι θρεπτικότατος και στυπτικός.  Θρεπτικά  
είναι και τα λευκά  και τα κιρρά  γλυκά κρασιά..    Ο Μνησίθεος  ο Αθηναίος   λέει:  «Το 
μαύρο κρασί είναι θρεπτικότατο.  Το λευκό είναι ουρητικότατο και λεπτότατο.  Το κιρρό  
είναι ξηρό και χωνευτικότερο.»2 
“‐Ο Ομηρος επαινώντας το μαύρο κρασί το αποκαλεί συχνά αίθοπα.  Γιατί είναι πολύ 
δυναμωτικό και διατηρεί για πολύ καιρό τις δυνάμεις όσων των πίνουν. 
Ο Θεόπομπος λέει ότι πρώτοι οι Χίοι έκαναν μαύρο κρασί και ότι αυτοί μετέδοσαν την 
γνώση αφού έμαθαν την αμπελουργία από τον Οινοπίωνα, τον γιο του Διόνυσου που 
συνώκισε το νησί.   Το λευκό κρασί είναι αδύνατο και ελαφρό.  Το κιρρό βοηθά την χώνεψη 
γιατί είναι ξηραντικό.Το παλιό κρασί δεν προσφέρεται μονάχα για ηδονή, κάνει καλό και 
στην υγεία.  Γιατί χωνεύει τις τροφές ευκολότερα, δυναμώνει το σώμα  και το αίμα, 
διευκολύνει την κυκλοφορία, ζωντανεύει το χρώμα και κάνει τον ύπνο ατάραχο, επειδή 
είναι λεπτό και ευκολοχώνευτο.   
Ο Ομηρος επαινεί το κρασί που αντέχει σε μεγάλη κράση όπως του Μάρωνος.  Το παλιό 
κρασί αντέχει τη μεγάλη κράση επειδή όσο παλιώνει τόσο θερμότερο γίνεται.  Μερικοί 
μάλιστα λέν  ότι η φυγή του Διόνυσου στην θάλασσα σημαίνει ότι η οινοποιία ήταν γνωστή 
από τόσο παλιά.  Γιατί, όταν περιχυθεί με θαλασσινό νερό, το κρασί γίνεται γλυκόπιοτο.” 3 

Αθήναιος 
 “‐Τα  γλυκά  κρασιά  είναι  σχεδόν  άοσμα,  το  ίδιο  και  τα  μαλακά.    Από  τα  υπόλοιπα,  τα 
λεπτά κρασιά είναι περισσότερο αρωματικά και ωριμάζουν γρηγορότερα από τα γεμάτα.   
Η  ευοσμία  δημιουργείται  από  την  εξάτμιση  του  νερού  και  καθώς  κατακαθίζει  η  τρύγα, 
κατά τον διαχωρισμό δηλαδή του υγρού από τα στερεά συστατικά του οίνου.” 

Θεόφραστος4.  
“‐Το άρωμα λοιπόν δημιουργείται από όλους τους  παραπάνω παράγοντες: την λεπτότητα, 
τον διαχωρισμό και την εξάτμιση.  Πράγματι, ακόμη και μέσα στο ίδιο δοχείο, το μέρος 
κοντά στο κατακάθι είναι λιγότερο αρωματικό.  Για τον  ίδιο λόγο τα αρωματικά κρασιά 
ωριμάζουν γρηγορότερα, επειδή είναι λεπτότερα και από την αρχή άμεικτα.    
Μπορεί, τέλος, να προσθέσει κανείς ότι από λεπτόγεους αμπελώνες, που φωτίζονται και 
αερίζονται καλά,   τα κρασιά γίνονται εωδέστερα.  Τα παλιά αμπέλια μάλιστα, είναι ακόμη 
καλύτερα από τα νέα.” 

Θεόφραστος 5 
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1 Ησύχιος. *ki¸·Òn∙ purrÒn ™ruqrÒn. xanqÒn  Σούδα. KirrÒn: purrÒn. kaˆ Ð kirrÕj o�noj pšttei ·´on, xhrantikÕj ên.  
2 Αθήναιος, Δειπνοσοφιστές 1. 32 
3 Αθήναιος, Δειπνοσοφιστές 1. 26 
4Θεόφραστος, Περί φυτών Αιτίων 6 16 5‐6  Βλ και Θεόφραστος, Περί Οσμών 6 14 Sumba…nei d� kaˆ tîn 
poiwdîn œnia clwr¦ m�n Ônta m¾ Ôzein di¦ t¾n ØgrÒthta, xhranqšnta d� kaq£per ¥lla te kaˆ tÕ boÚkeraj. >Epeˆ 
kaˆ Ð o�noj tÒte m£lista par…statai kaˆ Ñsm¾n lamb£nei Ótan ¢pokriqÍ tÕ Ødatîdej aÙtoà. T¦ m�n oân toiaàta 
p£nta palaioÚmena eÙosmÒtera.   

 

5[91] Θεόφραστος, Περί φυτών Αιτίων 6  16 6.  Βλ. και Θεόφραστος, Περί Οσμών 6 16  œti d� ¤ma tÍ eÙosm…v 
sumba…nei kaq£per cwrismÒn tina g…nesqai toà Øgroà kaˆ toà geèdouj Øfistamšnhj tÁj trugÕj kaˆ prÕj toÚtoij 
¢popno¾n toà Ødatèdouj éste di¦ p£ntwn e�nai t¾n eÙwd…an leptÒthtÒj te kaˆ cwrismoà kaˆ diapnoÁj: ™peˆ kaˆ 
aÙtoà toà keram…ou tÕ prÕj tÍ trugˆ Âtton eÜosmon. `H d' aÙt¾ a„t…a kaˆ toà q©tton  



Εκτός   από   το χρώμα,  το αρχαίο κρασί χαρακτηριζόταν από τη γεύση,1  την οσμή,2  τη 
περιεκτικότητα σε   οινόπνευμα,3  τη ποιότητα,4   την ηλικία5,  τη ποικιλία του αμπελιού,6 
τη τεχνική επεξεργασία,7 τη διαύγεια και καθαρότητα,8 τη σύσταση,1 τα αρτύματα2 κα. 
                                                                

par…stasqai toÝj ºqhtikoÝj tîn o‡nwn: leptÒteroi g¦r kaˆ ésper eÙqÝj ¥miktoi. Sunepimarture‹ d� kaˆ tÕ ™k tîn 
leptotšrwn kaˆ eÙe…lwn kaˆ eÙpnÒwn eÙwdestšrouj g…nesqai kaˆ ™k tîn presbutšrwn À newtšrwn: œti d' Ósoi 
polÚosmoi kaˆ „scuroˆ ta‹j Ñsma‹j oÙk œcousin ™n tÍ geÚsei tÕ malakÕn æj oÙk oÜshj ¤ma tÁj te kat¦ tÕn 
culÕn eÙstom…aj kaˆ poluosm…aj kaˆ „scÚoj. 
1Γλυκαίος, έγγλυκος, επίγλυκυς, υπόγλυκυς [λίγο γλυκός] γλυκειος, γλυκερός, γλυκόεις, γλυκύς, δευκύς, 
ηδύποτος, ηδύς, νέκταρ, νεκταρώδης [γλυκύς και ευώδης] μελιηδής, μελιτώδης [γλυκός σαν μέλι] γλεύξις, 
γλήξις [γλυκός και ανούσιος]  Γλυκείς οίνοι από πολύ πυκνό γλεύκος: άπυροι [πρότροποι, διάχυτοι] πάσσοι 
[ομφακίτες, σταφιδίτες] εφθοί] αγλευκής, αγλυκής, αδευκής, αυστηρός [ξηρός] λειαύστηρος [μέτρια ξηρός] 
έποξυς, επωκής, υπόξινος, ύποξυς [λίγο ξυνός] οξίνης, όξινος, οξύς [ξυνός] άστυφος, πλαδαρός [μη στυφός] 
υπόστρυφνος, υπόστυφος [λίγο στυφός] άδριμυς, ανειμένος, απαλός, απαλόστομος, άτονος, ημερίδης, λείος, 
μαλακός, χαύνος [μή δριμύς] ενάπαλος, έντραχυς, υπόδριμυς, υπότραχυς [λίγο δριμύς] άγριος, δριμύς, 
σκληρός, τραχύς, ψαφαρός [πολύ δριμύς από οξύτητα ή στυφότητα ή και τα δύο] εμπρίων [καυστικός στη 
γεύση] καθαλμής, υφαλικός, υφαλμος, υφάλμηρος, ύφαλος [λίγο αλμυρός]  αλμυρός, αλυκός, έναλμος, 
έφαλμος [αλμυρος] κάθαλος [πολύ αλμυρός] αλιπής, απίων, άσαρκος, λεπτομερής [μη παχύς στη γεύση, ο 
αυστηρός, ξηρός οίνος] υπόπαχυς [λίγο παχύς] αδρομερής, λιπαρός, παχύς, πιαρός, πίος, πίων, σαρκώδης 
[πλούσιος σε εκχύλισμα] έμποτος, εύστομος, ποτέος, πότιμος, ποτός [καλός στην πόση] εύποτος, εύστομος, 
εύχυλος, εύχυμος, νόστιμος, λαρός [ευχάριστος στη γεύση] άποτος, αηδής, άστομος [δυσάρεστος στη γεύση] 
δύσποτος, δύσχυμος, [δύσκολος στη γεύση] αναφής, ανόστιμος, άνοστος, άχυλος, άχυμος, μωρός [ανούσιος, 
άνοστος].  Βλ. Δημ. Κισσοπούλου, Η Οινολογία των αρχαίων, Χημικά Χρονικά,  Ιανουάριος‐Μάρτιος 1948, 
τόμος 13, αρ. 1‐3 
2 άοσμος, εύοσμος, εύπνους, ηδύπνους, καλλίπνους, αρωματικός [ή αρωματώδης φύσει, πχ. μοσχάτος] 
αρωματικός [ή αρωματώδης σκευαστός] μυρόπνους, νεκτάρεος κα. δριμύς, οξύς, σκληρός, τμητικός [με 
ερεθιστική οσμή] πίσοσμος [με οσμή πίσας] καπνηλός [με οσμή καπνού] ανόσφραντος [λίγο και κακκό 
άρωμα] βρωμώδης, δυσαής, δύσοσμος, δυσώδης, επώδης, κάκοσμος [με δυσωσμία αντί άρωμα] υπόβρωμος, 
υποδυσώδης [με κάποια δυσοσμία] αμβροσίοδμος, λαρός, λιπαρός [με πολύ ευχάριστη οσμή] ανθόπνους [με 
άρωμα λουλουδιών] θυώδης, κηώδης [άρωμα θυμιάματος] μελίπνους [άρωμα μέλιτος] ροδόπνους [άρωμα 
ρόδων] κ.α., βλ. Δημ. Κισσοπούλου, Η Οινολογία των αρχαίων, Χημικά Χρονικά,  Ιανουάριος‐Μάρτιος 1948, 
τόμος 13, αρ. 1‐3 
3 αδύναμος, ακραίπαλος, άτονος, αυτόκρατος, μαλθακός [κ.α αδύναμα κρασιά.] εξίτηλος, μεμαρασμένος, 
παρηκμασμένος  [κ.α. ξεθυμασμένα κρασιά.] δυνατός, εύτονος, πολυφόρος [κ.α δυνατά κρασιά.]  
μαινόμενος [εξαιρετικά δυνατό κρασί.] μόνιμος, παραμένειος [που μπορεί να διατηρηθεί για πολύ καιρό 
εξαιτίας της μεγάλης περιεκτικτητητας σε οινόπνευμα] ακέραιος, ακήρατος, άκρατος, ασυγκέραστος [κ.α. 
δυνατό κρασί που δεν έχει συγκερασθεί με νερό] εγκέραστος, συγεραστός [κ.α. κεκραμένο με νερό]. Βλ. Δημ. 
Κισσοπούλου, οπ. 
4 απίκραντος, άπικρος [άπικρος] πικρός, πικρόποτος [πικρός] αρίπυκρος, διάπικρος, έκπικρος, κατάπικρος, 
υπέρπικρος [κατάπικρος]  εμπευκής, εχεπευκής, περιπευκής, πευκεδανός, πευκεδνής [πικρός από ρητίνη] 
έμπικρος, επίπυκρος, εχέπικρος, παράπικρος, πικρίδιος, υπόπικρος [λίγο πικρός] γενναίος, εριστάφυλος, 
ευγενής [κρασί που κατασκευάστηκε από ευγενικό αμπέλι] εκλεκτός, εξαίρετος, επίλεκτος,  επίσημος, 
κάλλιστος, πρωτείος  [κ.α. αρίστης ποιτητας]  δευτεραίος, ύστερος [δευτέρας ποιότητας κρασί] κοινός [κοινής 
ποιότητας] φαύλος [κακκής ποιότητας]  Βλ. Δημ. Κισσοπούλου, οπ. 
5 νέος [μέχρι 3 ετών] αυτίτης, αυτοετίτης, επέτειος [πρώτου έτους] περυσινός, προέτειος μέσος [μέχρι 8 ετών] 
παλαιός [από 8 ετών και άνω] παλαιοσταγής [πηκτός από παλαιότητα] παλαιοφανής [τεχνικά 
παλαιωμένος] Βλ. Δημ. Κισσοπούλου, οπ. 
6 αμιγής, άμικτος [από μία ποικιλία αμπελιού. Εφερε συνήθως το όνομα της ποικιλίας όπως πχ. ο 
μυροσταφυλίτης με ειδικά αρώματα που έπερνε η μυροστάφυλος από αρωματικά φυτά που φυτεύονταν 
κοντά στις ρίζες της] ανάμεικτος, μεικτός [κρασιά από σταφύλια διαφορετικών ειδών αμπέλου προκειμένου 
να επιτευχθούν τα επιδιωκόμενα χαρακτηριστικά]  Βλ. Δημ. Κισσοπούλου, οπ. 
7 έντρυγος, τρυγίας [που δεν αποχωρίστηκε από την υποστάθμη]  άτρυγος [το αντίθετο] διηθημένος, 
διυλισμένος, ηθημένος, σακίας, υλιστός [φιλτραρισμένος], καπνίας [εκτεθειμένος για καιρό στον καπνό, που 
έχει υπποστεί ʺπαστερίωσηʺ] Βλ. Δημ. Κισσοπούλου, οπ. 
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8 άθολος, αθόλωτος, διαυγής, διαφανής, διαφεγγής, διειδής, ευαγής, ευαυγής, ευδίοπτος, καθαρός, 
καθαρώδης και τα αντίθετα [ένθολος, επίθολος, θοηρός, θολερός, θολός, θολώδης, ολώδης]  υαλώδης, 
υαλοειδής  υαλώεις, υαλοειδής [διαφανής σαν γιαλί]  κρυσταλλίζων, κρυσταλλοφανής [καθαρός σαν 



Μεγάλη  ήταν  η  παράδοση  και  πολλοί  τόμοι  με  οδηγίες  υπήρχαν  προκειμένου  να 
θεραπευθεί   η  ιδιορυθμία   του κρασιού να μετατρέπεται σε ξύδι.3 Eιδικά επιστημονικά 
συστήματα  είχαν  κατασκευαστεί,  όπως  πχ,  από  τον    Ευφρόνιο,  τον  Αριστόμαχο,  τον 
Κομμιάδη και τον Ικέσιο,4   eλάχιστα όμως διασώθηκαν, κυρίως χάρη στα “Γεωπονικά” 
του Κασσιανού Βάσσου, και τους Λατίνους συγγραφείς της ρωμαιοκρατίας. 

 
 Χάλκινος κρατήρας, παρόμοιος με τον μεγάλο κρατήρα του Δερβενίου χωρίς ωστόσο την 
διονυσιακή διακόσμηση εκείνου. Ενα από τα πολυάριθμα σκεύη συμποσίου που βρέθηκαν στο 
νεκροταφείο του 4ου αιώνα της Μυγδονικής Λητής. Αρχαιολογικό Μουσείο Θεσσαλονίκης Α1 
Δερβένι  ονομάζονται  τα  στενά  με  τα  οποία  επικοινωνούν  η  πεδιάδα  της  Θεσσαλονίκης  και  η 
λεκάνη των λιμνών Λαγκαδά και Βόλβης.   Το 1910 ο αρχαιολόγος Θ. Μακρίδης ανέσκαψε στην 
περιοχή  έναν  διθάλαμο  μακεδονικό  τάφο  με  ιωνική  πρόσοψη  που  καλύπτεται  από  μεγάλο, 
πευκόφυτο τύμβο [διάμετρος 76 μ., ύψος 19,5 μ].  Το 1962 κατά τις εργασίες διεύρυνσης της οδού 
Θεσσαλονίκης‐Λαγκαδά ο μηχανικός εκσκαφέας ανακάλυψε τυχαία τον κιβωτιόσχημο τάφο που 
περιείχε τον ορειχάλκινο κρατήρα με τα οστά του νεκρού, χρυσό στεφάνι, πήλινα, αλαβάστρινα 
και γιάλινα αγγεία, στλεγγίδες, ξίφη, αιχμές δοράτων και το σημαντικότερο, έναν πάπυρο που 
περιέχει 18   στίχους ορφικού κειμένου και σχόλια στην ορφική θεογονία.       Την επόμενη ο ίδιος 
εκσκαφέας  εντόπισε    τον  τάφο  που  έφερε  στο  φως  τον  μεγάλο  χάλκινο  κρατήρα  με  τη 
διονυσιακή  διακόσμηση,  ενώ  οι  κιβωτιόσχημοι  τάφοι  που  ανασκάφηκαν  στη  συνέχεια  ήταν 
επίσης κτερισμένοι με πλούσια κινητά ευρήματα. 
Βορειοανατολικά  της  γης  που  έφερε  στο  φως  το  σημαντικότερο  μέχρι  σήμερα  αρχαιολογικό 
εύρημα  που  σχετίζεται  με  τον  Διόνυσο,    η  σύγχρονη  μακεδονική  αμπελουργία  και  οινοποιία  
ʺξαναγύρισε  πίσω,  ανακαλύπτοντας  γηγενείς  ποικιλίες,  τις  οποίες  καλλιεργεί  σε  ένα  ιδανικό 
περιβάλλον,  διατηρώντας  ανέπαφο  το  φυσικό  οικοσύστημα  της  περιοχής  με  τη  μέθοδο  της 

                                                                

κρύσταλλο] ανυπόστατος, ακατάστατος, άκοιτος, άτρυγος [που δεν αφήνει υποστάθμη] επινέφελος, 
υπονεφελίζων [με θόλωμα νεφελώδες] έντρυγος, τρυγερός, τρυγιας, τρυγώδης, τρυξώδης, υπότρυγος 
[πλήρης τρυγός] Βλ. Δημ. Κισσοπούλου, οπ. 
1 άπυκνος, απύκνωτος, αραιός, ασθενής, έκλεπτος, λεπτομερής, λεπτός, ψαφαρός [αραιός] υδατοειδής, 
υδατόεις, υδατώδης, υδρώδης πυκνός, αδρομερής  υπόπυκνος [λίγο πυκνός] κατάπυκνος, διάπυκνος, 
υπέρπυκνος [πολύ πυκνός, στο γλεύκος] ευαπόρρητος, λεπτόρρυτος [λεπτά ρέων] δυσπρόπτωτος, 
δύσρευστος, δύσροος, δύσρυτος [δύσκολα ρέων, στο γλεύκος] κολλώδης [στο γλεύκος] γλοιώδης, ιξώδης [σε 
αλλοιωμένο γλεύκος] πηκτός, παλαισταγής [από παλαιότητα πηχτό] Βλ. Δημ. Κισσοπούλου, οπ. 
2Προκειμένου να γίνει ηδύοινο, για την αύξηση της οξύτητας,  της στυφότητας,  για την ελάτωσση της 
οξύτητας‐δριμύτητας,  για τον αρωματισμό του,  την τεχνική του παλαίωση,  για τον διαυγασμό, τον 
χρωματισμό,    τον αποχρωματισμό του ερυθρού ή μελανού ζυμωμένου οίνου,  για την διατήρηση του 
αζυμώτου του γλεύκους,  τη συντήρηση του ζυμωμένου οίνου,  την αφαίρεση της μούχλας [νοτίας],  την 
αφαίρεση κάθε δυσωδίας και διόρθωση κάθε πονηρίας [εκτροπής του ζυμωμένου οίνου], τη θεραπεία 
ξυνισμένου οίνου κλπ.   
3 Πλίνιος, Φυσική Ιστορία 14, 26 
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4 Πλίνιος, Φυσική Ιστορία 14, 23 



βιοανάπτυξης που δίνει οργανικά κρασιά. Κλαδεύει, ψεκάζει, οργώνει..  στην ορεινή Οσσα.. λίγα 
χιλιόμετρα έξω από τον Λαγκαδά Θεσσαλονίκης.ʺ1 
Στον ίδιο τόπο, στη θέση Κουρί της Οσσας, ανασκάπτεται από την Αρχαιολογική Υπηρεσία ένας 
αρχαίος  οικισμός  που  η  αρχή  του  ανάγεται  στους  προϊστορικούς  ακόμη  χρόνους.  Από  τα 
στρώματα των ελληνιστικών χρόνων συλλέχθηκαν άφθονα δείγματα αμπέλου.2 
  
 
 
 
 

  
 
Σιληνός με κάνθαρο.   Ανάγλυφο των τελευταίων χρόνων του 6ου αι. π.Χ.  σε παραστάδα πύλης 
του τείχους της Θάσου  
Περίφημος  ειδικός  θασιακός  οίνος,  ηρτυμένος  με  σταις  [φύραμα αλεύρου  ζειάς  και  νερού]  και 
μέλι3    ήταν ο «εν Θάσω ο εν τω Πρυτανείω διδόμενος».   Η άρτυσις με μέλι ήταν γνωστή στην  
βόρεια Ελλάδα από την εποχή του Μαρωνείτη.  Ονομαζόταν μελίτωσις και ο οίνος μελιτόεις και 
μεμελιτωμένος.  
Η  μεγάλη  προσφορά  του  διονυσιακού  ποτού  στην  οικονομία  των  οινοπαραγωγικών  περιοχών 
οδήγησε  πρώιμα  και  στη  θεσμοθέτηση  της  πρώτης  ευρωπαϊκής  ειδικής  νομοθεσίας.    Ο 
παλιότερος νόμος που έχει σωθεί είναι ένας νόμος της Θάσου, του 5ο αι. π.Χ.  Δεν επιτρέπει την 
εισαγωγή κρασιού, την πώληση μούστου ή κρασιού από τα αμπέλια πριν από την 1η του μήνα 
Πλυντηριώνος  και  την  καρπόδεση,4  ρυθμίζει  την  πώληση  σε  πιθάρια,  ορίζει  ειδικούς 
επιβλέποντες άρχοντες, αυστηρές ποινές, κ.α.  
 

  
“‐Ο Αμφις επαινεί και τον οίνο της Ακάνθου, με τα εξής λόγια: 

                     
1 Δ. Χατζηνικολάου, Στα μονοπάτια του Διονύσου, Εκδόσεις Κ, 1996. 
2 Π. Αδάμ‐Βελένη‐Ε. Ιωαννίδου‐Μ. Μαγκαφά, Οσσα 1992, ΑΕΜΘ 6, 1992, Θεσσαλονίκη 1995, 388. 
3 Βλ. Θεόφραστο, Περί Οσμών, 4 51 Toà ·od…nou d� aƒ m…xeij kaˆ ™n ta‹j Ñsma‹j kaˆ ™n to‹j cumo‹j ™¦n 
¹rmosmšnai tugc£nwsin œcous… tina cre…an, aƒ m�n ¢fairoàsai t¾n barÚthta kaˆ t¾n „scÝn, aƒ d' eÙodm…an tin¦ 
aƒ d� glukÚthta ™mpoioàsai kaq£per kaˆ ™pˆ tîn o‡nwn. Kaˆ g¦r Ð ™n Q£sJ Ð ™n tù prutane…J didÒmenoj, 
qaumastÒj tij æj œoike t¾n ¹don¾n, ºrtumšnoj ™st…n· ™mb£llousi g¦r e„j tÕ ker£mion sta‹j mšliti fur£santej, 
éste t¾n m�n Ñsm¾n ¢p' aÙtoà, t¾n d� glukÚthta ¢pÕ toà staitÕj lamb£nein tÕn o�non.  
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4 Βλ. Στ. Κουράκου‐Δραγώνα, Παράλληλα αμπελοοινικά θέματα στην ελληνική αρχαιότητα και στη 
σύγχρονη εποχή, 1. Ο νόμος περί εμπορίας του Θασίου οίνου, Αμπελοινική ιστορία στο χώρο της 
Μακεδονίας και της Θράκης, Ε Τριήμερο Εργασίας, Νάουσα, 17‐19 Σεπτεμβρίου 1993, Πολ. Ιδρυμα ΕΤΒΑ, 
1998, 124  



 
 
 
‐ Από πού είσαι? Λέγε. 
Β.‐ Ακάνθιος 
Α.‐ Μα  για  το  όνομα  του  θεού!    Συμπολίτης  με  ένα  τόσο  σπουδαίο  κρασί,  στρυφνός  σαν  το 
όνομα της πατρίδας σου τα ήθη των συμπολιτών σου δεν έχεις?» 

Αθήναιος 1 
 
 
 
 
 
 

  

 
Αττικός αμφιπρόσωπος κάνθαρος από το νεκροταφείο της αρχαίας Ακάνθου στη Χαλκιδική. Δύο 
πρόσωπα, λευκό και μαύρο, όπως  ίσως κατά περίπτωση και ο περιεχόμενος οίνος.   Η Ακανθος 
υπήρξε  η  πατρίδα  ενός  από  τους  επιφανέστερους  διονυσιακούς  οίνους  της  κλασσικής 
αρχαιότητας,  του  Ακάνθιου.    480‐470  πΧ.    Μουσείο  Θεσσαλονίκης  ΙΔΥ  8.    Το  ωραίο  γυναικείο 
κεφάλι της μίας πλευράς φέρει  επιγραφή: 
ΕΡΟΝΑΣΣΑ ΕΙΜΙ ΚΑΛΕ ΠΑΝΥ 
[Είμαι η Ερώνασσα,  πολύ όμορφη !] 
Η άλλη πλευρά, με μορφή αφρικανού, φέρει την επιγραφή 
ΤΙΜΥΛΛΟΣ ΚΑΛΟΣ ΤΟ[ΔΕ] ΤΟ ΠΡΟΣΩΠΟΝ 
[Είμαι ο Τίμυλλος, όμορφος όσο τούτο το πρόσωπο] 
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Ασημένια νομίσματα  α. περιοχής Παγγαίου [νύμφες με κρασαμφορέα] 
β. Θάσου [Διόνυσος].  α. Γύρω στο 500 πΧ. β. 2ος αι. ΠΧ 

        
Ασημένια νομίσματα   Τορώνης  και Θάσου  [συνοδοί Διόνυσου, 5ος  αι.]  
  
Το εμπόριο του κρασιού της Θάσου γνώρισε νέα άνθηση όταν η νήσος εντάχθηκε στο βασίλειο 
της Μακεδονίας.   Οι ρωμαίοι συγγραφείς ‐ αργότερα‐ μας πληροφορούν ότι εκτός από το κρασί 
εισάγονταν στη Ρώμη και ξύδι Θάσου, που χρησίμευε ως κολύριο, και ότι θασιακά κλήματα [που 
προσαρμόζονταν  και πρόκοβαν εύκολα σε άλλα χώματα] είχαν επίσης εισαχθεί στην Ιταλία και 
την Αίγυπτο.1   Θασιακοί αμφορείς βρίσκονται σήμερα διάσπαρτοι στην  ενδοχώρα της Θράκης, 
τον Εύξεινο Πόντο και σε ολόκληρο τον ελληνικό κόσμο.   

  
  

Ασημένια νομίσματα Χαλκιδικής.  α. Μένδης [ο κυρ Μένδιος με τσαμπί] β. Σκιώνης [τσαμπί]. 
Πρώτο μισό 5ου αι. πΧ.  b.  Δεύτερο  μισό 5ου αι. πΧ. 
Ακόμη κι αν δεν είχαν σωθεί τα κείμενα που υμνούν το κρασί της Χαλκιδικής,   η σημασία   του 
αποτυπώθηκε παντοτινά στα σύμβολα των νομισμάτων της.     Η ωραία χερσόννησος, βιότοπος 
της αυτοφυούς αμπέλου,2 παρήγαγε μερικούς από τους διασημότερους διονυσιακούς οίνους της 
αρχαιότητας,  όπως π.χ. του Μενδαίου, του Αφυταίου, του Ακάνθιου.   
Μένδη, Αφυτις και Ακανθος ήταν πόλεις που χρωστούσαν την υπαρξή τους   «σε μία επέκταση.  
Η επέκταση αυτή ήταν συνδυασμός εμπορίου του οίνου και  εποικίσεως.    ....   Ηταν η επέκταση 
ενός πολιτισμού της αμπέλου και του οίνου» 3 
 
  

                     

1Βιργίλιος, Γεωργικά, 2,91.  Πλίνιος, Hist. Nat. 14,9,2, 34,114. 
2Βλ. Β. Λογοθέτου, Γνώσεις επί της αμπελο‐οινικής εξελίξεως στη βόρεια Ελλάδα και τα νησιά του Αιγαίου, 
…………. 201‐202: «Η Χαλκιδική γενικά, βρίσκεται μέσα στα όρια του βιοτόπου της αυτοφυούς αμπέλου, 
όπως άλλωστε και ολόκληρη η ηπειρωτική Ελλάδα.  Μελέτησα ο ίδιος αυτοφυή φυτά της Vitis Vinifera L., sp. 
Silvestris Gmel.  που φύονται σ’ ολόκληρη τη χερσόννησο του Αθω και ιδιαίτερα σε υγρούς τόπους, όπως στο 
Μαρμαρά, στη θέση Ελιά της Σιθωνίας, στη θέση του παλαιού χωριού Χανιώτης της Κασσάνδρας και σε 
πολλά  άλλα μέρη» 
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3 Β. Λογοθέτου, ο.π. 



Κατασταμνισμός, παλαίωση, και 
εμπορία 

  
Tο κρασί που επρόκειτο να βγει στο εμπόριο ως  κατασταμνισμένος οίνος είχε επιπλέον 
επεξεργασία.   
  
“‐Μετά το τέλος της συμπληρωματικής ή βραδείας ζυμώσεως και δη κατά Μάϊον του 
αυτού έτους [ή του επομένου έτους] ……. μετηγγίζοντο εις μικρούς στάμνους [αμφορείς, 
λαγήνους, κάδους κλπ.]  Προ πάσης όμως μεταγγίσεως και κατόπιν επισταμένης 
δοκιμασίας υπό οινογεύστου, οι οίνοι ούτοι ηρτύοντο καταλλήλως, ουχί δε σπανίως 
διηυγάζοντο διά του λευκού των ωών ή δι αργίλλου και είτα διηθούντο δι αργυρού ή 
χαλκίνου επικεκασσιτερωμένου ηθμού.  Η μετάγγισις εγίνετο μετά μεγάλης επιμελείας 
και μετά πολλών προφυλάξεων και φροντίδων ή διά σίφωνος, ή τη βοηθεία σωλήνος 
φέροντος στρόφυγγα τοποθετημένου εντός οπής ευρισκομένης ολίγον άνωθεν του 
πυθμένος του οινοδοχείου.  Τα μικρά αγγεία εγεμίζοντο μέχρι του κάτω μέρους του 
τραχήλου των, είτα επωματίζοντο επιμελώς........Η εργασία αύτη ωνομάζετο 
κατασταμνισμός»1 

Δ. Κισσόπουλος  
Σύμφωνα  με  την  παράδοση  των  Γεωπονικών,  ο    μεταγγισμός  των  εκλεκτών  κρασιών 
έπρεπε  να  γίνεται  όταν  φυσούσαν  βοριάδες,  και  ποτέ    όταν  φυσούσαν  νοτιάδες.    Τα 
ασθενέστερα κρασιά έπρεπε να μεταγγίζονται την άνοιξη, τα δυνατότερα το καλοκαίρι.  
Στους ξερούς και ζεστούς τόπους μετά τις χειμερινές τροπές.   Η μετάγγιση έπρεπε να 
γίνει πριν ανατείλει η νέα σελήνη, και ποτέ με την ανατολή των αστέρων.  Τέλος, αν η 
μετάγγιση  γινόταν  με  πανσέληνο,  πίστευαν  ότι  το  κρασί    επρόκειτο  να  χαλάσει. 
Αμέσως μετά τον κατασταμνισμό, τα πιθάρια του οινοποιίου έπρεπε να καθαρίσουν με 
άλμη, ή τέφρα κληματίνη, ή Κιμωλία, ή αργιλλώδη γη.2  
Το  κατασταμνισμένο  κρασί  μεταφερόταν  στο  κελλάρι  όπου  φυλάγονταν  για  φυσική 
παλαίωση.  Γνώριζαν  ότι    όταν  το  κρασί  αποχωριζόταν  το  κατακάθι  του  γινόταν 
λεπτότερο  και  ασθενέστερο,  έπρεπε  λοιπόν  να  φροντίσουν  ακόμη  περισσότερο  τις 
συνθήκες  αποθήκευσης,  διατηρώντας  πολύ  σταθερές  τις  θερμοκρασίες  χειμώνα‐
καλοκαίρι.   Μερικές φορές, η παλαίωση επιταχύνονταν με τεχνητό τρόπο, την κάπνιση. 
  
Το μέρος όπου θα  παλιώσει το κρασί είναι καλύτερα να βρίσκεται πάνω από μέρος που 
συνήθως βγαίνει καπνός, γιατί ένα είδος καπνού βοηθάει το κρασί να ωριμάσει πιο 
γρήγορα.  Για τον λόγο αυτό πρέπει να υπάρχει ένα πατάρι όπου θα μπορούν να 
τοποθετηθούν ώστε να μη χαλάσουν από τον πολύ καπνό3 

                     
1 Βλ. Δημ. Κισσοπούλου, Η Οινολογία των αρχαίων, Χημικά Χρονικά,  Οινοποιία, Ιανουάριος‐Μάρτιος 1950, 
τόμος 15 α, αρ. 1‐3, Ιανουάριος‐Μάρτιος 1947, τόμος 13, αρ. 1‐3.  Ιανουάριος‐Μάρτιος 1948, τόμος 13, αρ. 1‐3 
2 Κ. Βάσσου Σχολαστικού Περί Γεωργίας [Γεωπονικά ] Ζ 5 Περί ανοίξεως πίθων, και τι χρη παραφυλάττεσθαι 
τω καιρώ της τούτων ανοίξεως. Ζωροάστρου.  6.Περί μεταγγισμού οίνου, και πότε χρη μεταντλείν τους 
οίνους, και ότι διαφοράν έχει ο εν τω αυτώ πίθω εμβεβλημένος οίνος.  Του αυτού [Ζωροάστρου].  Βλ και 
Πλούταρχος, Συμποσιακών βιβλίον  7ον PROBLHMA G Di¦ t… toà m�n o‡nou tÕ mšson, toà d' ™la…ou tÕ ™p£nw, 
toà d� mšlitoj tÕ katètaton g…netai bšltion  
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3Columella, Rei rusticae, 1, 6 βλ. και «Προς τούτο εξέθετον τα περιέχοντα τον οίνον πήλινα, πισσωτά και 
στεγανά δοχεία εις τον θερμόν καπνόν τον αναθρώσκοντα εκ ξύλων ή ανθράκων καιομένων εν τη 
υποκαύστρα του λουτρώνος ή εν τω κλιβάνω του μαγειρίου. Η πράξις αύτη ωνομάζετο κάπνισις και 



Columella 
Παραστατική περιγραφή αγροικίας με όροφο    τεχνητής ωρίμανσης  του κρασιού με  τη 
βοήθεια της θέρμανσης [κάπνισης] δίνεται από τον Γαληνό.1 
     

 
Καθαγιασμός του νέου κρασιού προς τιμήν του Διόνυσου Ληναίου, μπροστά στο ξόανο του θεού.    
Από ερυθρόμορφη παράσταση στη Νάπολι. 

                                                                

αντιστοιχεί προς την σημερινήν παστερίωσιν.....Διά της θερμάνσεως ταύτης ο οίνος όχι μονον ωρίμαζε 
ταχύτερον και διετηρείτο επί μακρόν, αλλ’ απέκτα και τας ιδιότητας παλαιού οίνου, διό και η λέξις καπνίας 
είχε και την σημασίαν του αποθέτου ή παλαιού και κατειργασμένου οίνου.... Εις τινα όμως μέρη και ιδία εν 
Καμπανία οι στάμνοι εξετίθεντο κατά το θέρος εις τον ηλιον προς θέρμανσιν και παλαίωσιν....»  Βλ. Δημ. 
Κισσοπούλου, Η Οινολογία των αρχαίων, Χημικά Χρονικά,  Οινοποιία, Ιανουάριος‐Μάρτιος 1950, τόμος 15 α, 
αρ. 1‐3, Ιανουάριος‐Μάρτιος 1947, τόμος 13, αρ. 1‐3.  Ιανουάριος‐Μάρτιος 1948, τόμος 13, αρ. 1‐3 
1 Γαληνός, Περί Αντιδότων  14 16 oátoi p£ntej ·vd…wj metab£llontai prÕj t¦j ™nant…aj poiÒthtaj, ½toi t¾n 
Ñxe‹an À t¾n pikr¦n, ™n m�n ¢rcÍ t¾n Ñxe‹an, ™¦n d� diamšnwsi, t¾n pikr£n. polÝ d� e„j ˜k£tera t¾n ¢llo…wsin 
aÙto‹j sumb£lletai tÕ cwr…on ™n ú ke‹ntai. katarc¦j m�n ¥ristÒn ™sti tÕ yucrÕn, Ûsteron d� tÕ qermÕn, À p£lin 
ƒkanîj qermÕn ™x ¢rcÁj, æj tÒ ge cliarÕn ÑxÚnei ·vd…wj aÙtoÚj. ™¦n d� ™n tù yucrù ke…menoi diamšnwsin œtesi b 
kaˆ g, toÙnteàqen ƒkanîj qerma…nesqai dšontai, toà cliaroà d� cwr…ou kaˆ  toà mšsou, kat¦ t¾n kr©sin oÙdšpote 
dšontai. tinšj ge m¾n oÛtwj ¢sqene‹j e„si kaˆ Ødatèdeij, æj mhd' ™x ¢rcÁj fšrein tÕ yucrÕn, ™f' ïn Ð pat»r mou 
pe…raj ›neken e„j qermÒtaton o�kon ™mbalën stoib¾n poll¾n kaˆ qerm¾n ™nškruyen aÙtÍ plhrèsaj ker£mia, kaˆ 
tucën tÁj ™lp…doj oÙdšpote œscen o�non ÑxunÒmenon, ¢ll¦ p£ntaj t£cista palaioumšnouj. Ópwj d' ¥n tij o‡khma 
paraskeu£seie qermÕn, æj ™ke‹noj pareskeÚasen, kaˆ d¾ fr£sw.  
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kat¦ toÝj ¢groÝj ¤pantaj par' ¹m‹n o�koi g…nontai meg£loi, t¾n m�n ˜st…an, ™f' Âj ka…ousi tÕ pàr, ™n mšsoij 
˜autîn œcontej, oÙ polÝ d� aÙtÁj ¢pšcousin aƒ tîn Øpozug…wn st£seij, ½toi kat' ¢mfÒtera t¦ mšrh, dexiÒn te kaˆ 
¢risterÕn, À p£ntwj ge kat¦ q£teron. e„sˆ d� kr…banoi sunezeugmšnoi ta‹j ˜st…aij kat¦ tÕ prÒsw mšroj ˜autîn, Ö 
prÕj t¾n qÚran blšpei toà pantÕj o‡kou. toioàtoi m�n oân ¤pantej oƒ kat¦ toÝj ¢groÝj o�koi kataskeu£zontai, 
k¿n eÙtele‹j ðsin. oƒ d' ™pimelšsteron aÙtîn kataskeuazÒmenoi kat¦ tÕn œndon to‹con œcousi t¾n kat' ¥ntikru tÍ 
qÚrv tetagmšnhn ™xšdran. ˜katšrwqen d' aÙtÁj koitîna, kaq' Ön ¥nwqšn ™stin Øperîa o„k»mata, kaq£per kaˆ 
kat¦ poll¦ tîn pandoce…wn ™n kÚklJ kat¦ tre‹j to…couj toà o‡kou toà meg£lou, poll£kij d� kaˆ kat¦ tšttaraj. 
™k toÚtwn oân tîn o„khm£twn tÕ m£lista skepÒmenon ˜katšrwqšn ™sti, tÕ kat¦ tÁj ™xšdraj ™pike…menon, ™n ú tÕn 
o�non Ð pat»r mou katet…qeto, met¦ tÕ kat¦ toÝj p…qouj zšsai. tÕ d� monimèteron ™pˆ tîn keram…wn ¢pot…qetai 
prÒteron, ésper kaˆ toÝj ¥llouj ™stˆ par' ¹m‹n di' œtouj qerma…nein diÒlou. ¢me…nwn d� tîn o‡kwn Ð prÕj 
meshmbr…an m�n ™strammšnoj, ¢pestrammšnoj d� t¦j ¥rktouj. œsti dš tij par' ¹m‹n genomšnh bot£nh qamnèdhj, 
p£nu qerm¾ kaˆ drime‹a, kaˆ ¢rwmat…zon œcous£ ti, kaloàsi d' aÙt¾n oƒ ™picèrioi kolumb£da, œnioi d� stoib¾n, 
™pithdeiot£thn oâsan e„j fulak¾n o‡nou. sunt…qetai oân ™n taÚtV tÍ bot£nV t¦ ker£mia, kaˆ tîn o‡kwn tîn 
Øperèwn toà mšrouj tÕn ›na to‹con diet…tra tr»masin ¢xiolÒgoij, ™strammšnoij e„j tÕn mšgan o�kon, ™n ú tÒn te 
kr…banon œfhn e�nai kaˆ t¾n ˜st…an, promhqoÚmenoj, di¦ tîn trhm£twn e„sišnai qermas…an e„j tÕn o�kon, ™n ú t¦  
ker£mia katet…qeto. œk te oân tÁj kat¦ tÕn mšgan o�kon qermas…aj ¹ ¢poq»kh qermainomšnh, kk tÁj stoibÁj 
qalpomšnh, diefÚlatte p£nta tÕn o�non, æj mhdšpote ÑxunqÁnai. prÕj d� tÕ m©llon ™pitugc£nein, kaˆ mhdšpote 
¡marte‹n toà skopoà, to‹j keram…oij ™nšcei tÕn o�non oÙ kaino‹j, ¢ll' ™x ïn ™kekšnwtÒ tij tîn pepalaiwmšnwn. 
parapl»sion d' oŒj e‡rhka kaˆ kat¦ t¾n 'Ital…an e�don ™n to‹j perˆ Ne£polin, kaˆ tÕn geitniînta lÒfon aÙtÍ tÍ 
cèrv genÒmenon, Ön Ñnom£zousi TrifÚllinon. ™puqÒmhn d� kaˆ kat' ¥lla poll¦ cwr…a tÁj 'Ital…aj oÛtw 
qerma…nesqai tÕn o�non, ¥ll' Ó ge toioàtoj, ésper mÒnimoj, oÛtw kaˆ kefalalg¾j g…netai, di¦ t¾n ™k toà kapnoà 
prosercomšnhn aÙtù poiÒthta. feuktšon oân soi toÝj toioÚtouj ¤pantaj o‡nouj ™n to‹j suntiqemšnoij farm£koij, 
§ mšllomen e‡sw toà sèmatoj l»yesqai. kat¦ d� t¦j ™mpl£strouj kaˆ t¦ ¥lla 



Τα κεράμια του κατασταμνισμένου οίνου 
 
 Μαρτυρίες  αρχαίων  συγγραφέων1,    αλλά  και    ευρήματα  αρχαιολογικών  χώρων    και  
ναυαγίων στη Μεσόγειο και τη Μαύρη Θάλασσα  [ακόμη και ως την Ινδία]   μαρτυρούν 
μέχρι σήμερα τις ευρύτατες εξαγωγές του ελληνικού οίνου.  Το εμπόριο γινόταν μέσα σε  
ένα  ειδικό  οξυπύθμενο  κεραμικό   αγγείο,2  που  ονομαζόταν  συνήθως  κεράμιον, 
αμφορεύς  [αμφιφορεύς]  και  στάμνος.3  Στην  αρχαιολογική  γλώσσα  το  σχήμα  είναι 
γνωστό ως οξυπύθμενος εμπορικός αμφορέας  [transport amphora].   Παλιότερη γνωστή 
αναφορά  του  ονόματος  είναι  στις  μυκηναϊκές  πινακίδες  της  Γραμμικής  Β  και  στον 
Ομηρο  όπου  οι  αμφιφορήες  [αμφι‐φορεύς]  αναφέρονται  ως  αγγεία  μεταφοράς    και 
αποθήκευσης  στους    οίκους.4    Η  απουσία  τους  πριν  από  τα  τέλη  του  8ου  αιώνα 
προφανώς υποδεικνύει ότι δεν έχουν σχέση με τους παρόμοιυς Χαναανίτικους αμφορείς 
που  εισάγονταν  στον  ελλαδικό  χώρο  την  Εποχή  του  Χαλκού,  αλλά  δεν  μπορεί  να 
αποκλεισθεί η έμπνευση του σχήματος από παρόμοια αγγεία στην Αύγυπτο ή από τις 
επαφές του Αιγαίου με Φοίνικες.   

 
Οξυπύθμενος οινηρός αμφορέας και  τσαμπιά  

σε ασημένιο υστεροαρχαϊκό τετράδραχμο της Τορώνης Χαλκιδικής 
 

Το σχήμα  
 
Πρόκειται για ένα δίωτο, ευμέγεθες, επίμηκες, μακροτράχηλο, στενόλαιμο, στενόστομο 
πήλινο  αγγείο,  που  κατασκευάστηκε  για  να  εξυπηρετεί  την  αποθήκευση  και  την 
μεταφορά στα αμπάρια, όπου αποθηκεύονταν σε αλλεπάλα στρώματα o έναw πάνω  
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111Βλ. πχ. Δημοσθένη,, Λακρίτου Παραγραφή 10 1   
'Ed£neisan 'AndroklÁj Sf»ttioj kaˆ Nausikr£thj KarÚstioj 'Artšmwni kaˆ 'ApollodèrJ Fashl…taij ¢rgur…ou 
dracm¦j triscil…aj 'Aq»nhqen e„j Mšndhn À Skiènhn, kaˆ ™nteàqen e„j BÒsporon, ™¦n d� boÚlwntai, tÁj ™p' 
¢rister¦ mšcri Borusqšnouj, kaˆ p£lin 'Aq»naze, ™pˆ diakos…aij e‡kosi pšnte t¦j cil…aj, ™¦n d� met' 'Arktoàron 
™kpleÚswsin ™k toà PÒntou ™f' `IerÒn, ™pˆ triakos…aij t¦j cil…aj, ™pˆ o‡nou keram…oij Menda…oij triscil…oij, Öj 
pleÚsetai ™k Mšndhj À Skiènhj ™n tÍ e„kosÒrJ ¿n  `Ubl»sioj nauklhre‹. Øpotiqšasi d� taàta, oÙk Ñfe…lontej ™pˆ 
toÚtoij ¥llJ oÙdenˆ oÙd�n ¢rgÚrion, oÙd' ™pidane…sontai. kaˆ ¢p£xousi t¦ cr»mata t¦ ™k toà PÒntou 
¢ntifortisqšnta 'Aq»naze p£lin ™n tù aÙtù plo…J ¤panta. 20 1   'ErasiklÁj marture‹ kubern©n t¾n naàn ¿n 
`Ubl»sioj ™naukl»rei, kaˆ e„dšnai 'ApollÒdwron ¢gÒmenon ™n tù plo…J o‡nou Menda…ou ker£mia tetrakÒsia 

pent»konta, kaˆ oÙ ple…w∙ ¥llo d� mhd�n ¢gègimon ¥gesqai ™n tù plo…J 'ApollÒdwron e„j tÕn PÒnton. 35 1 `H m�n 
¢na…deia toiaÚth tîn ¢nqrèpwn toÚtwn ™st…n. Øme‹j dš, ð ¥ndrej dikasta…, ™nqume‹sqe prÕj Øm©j aÙtoÚj, e‡ tinaj 
pèpot' ‡ste À ºkoÚsate o�non 'Aq»naze ™k toà PÒntou kat' ™mpor…an e„sagagÒntaj, ¥llwj te kaˆ Kùon.   p©n g¦r 
d»pou toÙnant…on e„j tÕn PÒnton Ð o�noj e„s£getai ™k tîn tÒpwn tîn perˆ ¹m©j, ™k Pepar»qou kaˆ Kî kaˆ Q£sioj 
kaˆ Menda‹oj kaˆ ™x ¥llwn tinîn pÒlewn panto dapÒj· ™k d� toà PÒntou ›ter£ ™stin § e„s£getai deàro. 
2 Ησύχιος  ker£mion∙ tÕ toà o‡nou À Ûdatoj stamn…on, stamn[e]…on Q£sion· ker£meion ¢gge‹on,  Kerkura‹oi 

¢mfore‹j· t¦ 'Adrian¦ ker£mia Σούδα 'Amfiforeàsin: keram…oij, ¢mforeàsin. Qr©noj: .... 'Aristof£nhj PloÚtJ· 
¢ntˆ d� qr£nouj keram…ou mÒnou kefal¾n kateagÒtoj. toutšsti st£mnou  
3 Από όπου και η μέχρι τα νεώτερα χρονια στάμνα. 

 

4 Οδύσσεια  2 285—382 ,  9 161—215 ,  13 96—114 ,  23 300—309 ,  24 70—84, 2 285—382 ,  9 161—215 ,  13 96—114 ,  
23 300—309. ,  24 70—84   Ιλιάς 23 161—184 , 23 84—92  , 23  161—184 , 23 84—92   

http://www.chass.utoronto.ca:8080/amphoras/refs/refs-hom.htm#HomO23


από  τοn  άλλο.  Στην  οικιακή  τους  χρήση,    θα  αποθηκεύονταν  ακουμπώντας  πάνω  σε 
τοίχους  ή  μέσα  σε  πήλινα,  ξύλινα  και  μεταλλικά  υποστατά  αλλά    και  σε  ειδικά 
διαμορφωμένες  υποδοχές  στα  θρανία.      O    οξύς  του  πυθμένας  μπορούσε  να 
συγκεντρώνει,  και  κατά  το  δυνατό  να απομονώνει,  το  τυχόν  κατακάθι από  την  κύρια 
ποσότητα  του  άκρατου  οίνου.  Ο  στενός  λαιμός,  τέλος,    και  το  χείλος    εύκολα 
σφραγίζονταν με ειδικό πώμα για  να απομονώνει το περιεχόμενο από τις διαβρωτικές 
ιδιότητες  του περιβάλλοντος.    Τα πώματα σφραγίζονταν συνήθως με ρητίνη και ήταν 
πήλινα  ή από οργανικά υλικά.  Τα πρώιμα χρόνια ο αμφορέας ήταν ευροικίλιος, με την 
πάροδο του χρόνου έγινε στενότερος.   
Μερικές  φορές  η  προέλευση  των  αμφορέων  αναγνωρίζεται  από  τα  ιδιαίτερα 
χαρακτηριστικά  στο  σχήμα  τους:  Οι  ροδιακοί  αμφορείς  του  3ου  αιώνα,  πχ.,  από  την 
έντονη γωνία των λαβών τους [+υπόλευκη επιφάνεια, απλό έμβολο], οι Κνιδιακοί από το 
δαχτυλίδι  της  οξυπύθμενης βάσης  τους,  οι Χίοι  του 6ου‐5ου  αιώνα από  τον  εξογκωμένο 
λαιμό  τους,1    οι Λέσβιοι από μία πήλινη απόφυση κάτω από  τις  λαβές  [χρώμα πηλού 
γκρίζο], οι Κώοι από τις διπλές τους λαβές, κ.α. Οπως σήμερα, έτσι και στην αρχαιότητα, 
το  σχήμα θα  βοηθούσε  τον πελάτη  να  ταυτίσει  την προέλευση,  αν  και  μερικές φορές 
χαρακτηριστικά μιας συγκεκριμένης προέλευσης αναγνωρίζονται και σε παραδείγματα  
άλλης.    Το  ειδικό  σχήμα  προέλευσης  μερικές  φορές  άλλαζε  χαρακτηριστικά  [πχ.  το 
μενδαίο  και  το  χίο  κεράμιο].    Σπανιότερα    η  προέλευση  χαρακτηρίζονταν  από 
περισσότερα του ενός παράλληλα σχήματα [βλ. Κόρινθος]. 
 

Οι σφραγίδες 

 

Πολλοί οινηροί αμφορείς, έφεραν στη μία λαβή [ή και στις δύο: Ρόδος, Κνίδος, η Θάσος 
στα πρώιμα παραδείγματα] σφράγισμα  που βοηθά να εντοπίσουμε την προέλευση του 
προϊόντος.  Η  συνήθεια  ήταν  διαδεδομένη    ιδιαίτερα  στα  ελληνιστικά  χρόνια  από  τα  
τέλη  του  4ου,    ίσως  όμως  να  άρχισε  στα  τέλη  του    5ου  αιώνα  με  μεμονωμένα 
παραδείγματα.    Μερικές    σφραγίδες  είναι  άμεσα  ή  έμμεσα    αποκαλυπτικές  της 
προέλευσης όπως πχ. το  εθνικό ΠΑΡΙΟΝ της Πάρου  ή το κεράμιο της Μένδης και της 
Χίου  που  αναγνωρίστηκαν    έμμεσα  από  σφραγίδα  με    το  έμβλημα    των  νομισμάτων  
τους.   Από  το 390 πΧ.  
τουλάχιστον,  οι  αμφορείς  της  Θάσου  σφραγίζονται  με  δύο  ονόματα  [επωνύμων  και 
κατασκευαστή] και συνοδεύονται από ένα έμβλημα  και το εθνικό της σφράγισμα.  Από 
το  δεύτερο  μισό  του  4ου  αιώνα,  οι  αμφορείς  της  Σινώπης,  και  λίγο  αργότερα  της 
Χερσοννήσου σφραγίζονταν με το όνομα του επωνύμου ή αστυνόμου και κατασκευαστή  
και ένα  έμβλημα.  Οι ροδιακοί αμφορείς, από τα τέλη του 4ου αιώνα σφραγίζονταν με τα 
ονόματα ενός επωνύμου και του κατασκευαστή, το ίδιο  
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1 Τον 4ο αι. το χίο κεράμιο χάνει το κομβίο της βάσης, ο ώμος γίνεται πιο απότομος, ο λαιμός συνεχίζει να 
μακραίνει, και το χείλος να προβάλλει ψηλότερα από τις λαβές 



 και  οι  κνιδιακοί από τα  τέλη του 3ου αιώνα..   Στην Ρόδο μάλιστα αποτυπώνεται και  ο 
μήνας.   Οσον αφορά τα  εμβλήματα,  κεφαλή Ηλιου και  ρόδο απεικονίζονται συχνά σε 
σφραγίδες της Ρόδου, βουκράνιο στης Κνιδου, Ηρακλής με τόξο στης Θάσου, Διόνυσος 
με γαϊδουράκι στης Μένδης, σφίγγα με αμφορέα στης Χίου, καρκίνος και ρόπαλο στης 
Κω, αμφορέας στης Σάμου κλπ.   Πολλές   σφραγίδες ωστόσο είναι ακατάληπτες, γιατί  
είναι  είναι απλά μονογράμματα, λιγκατούρες  και άγνωστα ονόματα..   
Οι σφραγίδες που τύπωναν τις λαβές  των ελληνικών αμφορέων εξακολουθούν να είναι 
αιτούμενο  για  την  έρευνα,  μολονότι  υπάρχουν  μερικά  παραδείγματα.    Αιτούμενος 
επίσης  εξακολουθεί  να  είναι  ο  λόγος  που  σφραγίζονταν  οι  λαβές,  μολονότι  έχουν 
διατυπωθεί  αρκετές  απόψεις  [διοικητικές  άδειες,  φόροι  περιεχομένου,  ποσότητα 
περιεχομένου,  κλπ.] 

Η προέλευση 
 
Η  προέλευση  λοιπόν  των  οινηρών  αμφορέων,  άρα  και  του  κρασιού,  όπου  αυτή  έχει 
επιτευχθεί, γίνεται από έναν συνδυασμό πληροφοριών:  
1)  τις σφραγίδες στις λαβές με δηλωμένο το εθνικό ή εμβλήματα των νομισμάτων της 
πόλης,  
2) τα ιδιαίτερα χαρακτηριστικά στο σχήμα του αμφορέα,   
3)τα εργαστήρια παραγωγής,  
4) τις νέες μεθόδους των φυσικών αναλύσεων [πετρολογικές και χημικές αναλύσεις]. 
 

Οι χώροι ανεύρεσης 
 
Σε  μία αγροτική  οικονομία,  όπως η  ελληνική,  η παραγωγή  των  εμπορικών αμφορέων  
είχε  ζωτική σημασία για  την  εμπορευσιμότητα    των προϊόντων.    Στα αγροκτήματα  οι 
αμφορείς  θα  έφθαναν  πριν  από  την  ώρα  της  παραγωγής,    και  ειδικότερα  στους 
οινοπαραγωγούς    πριν  απο  την  εποχή  του  καστασταμνισμού  του  οίνου.    Μαρτυρίες 
αρχαίων  συγγραφέων  όπως  του  Δημοσθένη  στο  Προς  την  Λακρίτου  Παραγραφήν1,  
αλλά  και    ευρήματα    σε  αρχαιολογικούς  χώρους  και    ναυάγια  στη  Μεσόγειο  και  τη 
Μαύρη Θάλασσα [ακόμη και στην Ινδία]  μαρτυρούν σήμερα την ευρύτατη εξαγωγή των 
οινηρών  κυρίως  κεράμιων  της  κλασσικής  και  ελληνιστικής  παραγωγής.      Είναι 
εξαιρετικά  πολύτιμα  για  την  αρχαιογνωσία,  δεδομένου  ότι  είναι  παρόντα  σε  όλες  τις 
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1Βλ. Δημοσθένης, Λακρίτου Παραγραφή 10 1 'Ed£neisan 'AndroklÁj Sf»ttioj kaˆ Nausikr£thj KarÚstioj 
'Artšmwni kaˆ 'ApollodèrJ Fashl…taij ¢rgur…ou dracm¦j triscil…aj 'Aq»nhqen e„j Mšndhn À Skiènhn, kaˆ 
™nteàqen e„j BÒsporon, ™¦n d� boÚlwntai, tÁj ™p' ¢rister¦ mšcri Borusqšnouj, kaˆ p£lin 'Aq»naze, ™pˆ diakos…aij 
e‡kosi pšnte t¦j cil…aj, ™¦n d� met' 'Arktoàron ™kpleÚswsin ™k toà PÒntou ™f' `IerÒn, ™pˆ triakos…aij t¦j cil…aj, 
™pˆ o‡nou keram…oij Menda…oij triscil…oij, Öj pleÚsetai ™k Mšndhj À Skiènhj ™n tÍ e„kosÒrJ ¿n  `Ubl»sioj 
nauklhre‹. Øpotiqšasi d� taàta, oÙk Ñfe…lontej ™pˆ toÚtoij ¥llJ oÙdenˆ oÙd�n ¢rgÚrion, oÙd' ™pidane…sontai. kaˆ 
¢p£xousi t¦ cr»mata t¦ ™k toà PÒntou ¢ntifortisqšnta 'Aq»naze p£lin ™n tù aÙtù plo…J ¤panta. 20 1   
'ErasiklÁj marture‹ kubern©n t¾n naàn ¿n `Ubl»sioj ™naukl»rei, kaˆ e„dšnai 'ApollÒdwron ¢gÒmenon ™n tù 
plo…J o‡nou Menda…ou ker£mia tetrakÒsia pent»konta, kaˆ oÙ ple…w· ¥llo d� mhd�n ¢gègimon ¥gesqai ™n tù 
plo…J 'ApollÒdwron e„j tÕn PÒnton. 35 1 `H m�n ¢na…deia toiaÚth tîn ¢nqrèpwn toÚtwn ™st…n. Øme‹j dš, ð ¥ndrej 
dikasta…, ™nqume‹sqe prÕj Øm©j aÙtoÚj, e‡ tinaj pèpot' ‡ste À ºkoÚsate o�non 'Aq»naze ™k toà PÒntou kat' 
™mpor…an e„sagagÒntaj, ¥llwj te kaˆ Kùon.   p©n g¦r d»pou toÙnant…on e„j tÕn PÒnton Ð o�noj e„s£getai ™k tîn 
tÒpwn tîn perˆ ¹m©j, ™k Pepar»qou kaˆ Kî kaˆ Q£sioj kaˆ Menda‹oj kaˆ ™x ¥llwn tinîn pÒlewn panto dapÒj· ™k 

d� toà PÒntou ›ter£ ™stin § e„s£getai deàro.  355-340 πΧ.    Το συνολικό βάρος των 3000 οινηρών αμφορέων που 
αναφέρει ο Δημοσθένης ότι μετέφερε το εμπορικό πλοίο υπολογίζεται περίπου σε 100 τόνους, αν ο ένας αμφορέας ζύγιζε 
περίπου 20 λίτρα.   



κατοικημένες κατά την αρχαιότητα περιοχές και προσφέρουν εξαιρετική βοήθεια τόσο 
στην αρχαιολογία όσο και στην κατανόηση της αρχαίας οικονομίας. 
Οι  εμπορικοί  αμφορείς  είναι  κυρίως  γνωστοί  από  τις  θέσεις  όπου  βρέθηκαν    μετά  τη  
χρήση  τους,    από  τα  ναυάγια  των πλοίων  που  μετέφεραν  τα προϊόντα  στη  θάλασσα, 
μερικοί  και  από  τα    εργαστήρια  παραγωγής  τους.    Τα  περισσότερα  ευρήματα  
βρίσκονται    στα  κέντρα  μεγάλης  κατανάλωσης,  όπως  Αθήνα  [65%  από  την  Κνίδο], 
Αλεξάνδρεια  [85% από τη Ρόδο  (=42%)], Πέλλα  [32% από τη Ρόδο(=16%) 23,06% από τη 
Θάσο,  20%  Παρμενίσκου],  Δήλο,  Μαύρη  Θάλασσα.    Πάντως,  ακόμη  και  σε  αυτές  τις  
περιοχές οι  ποσότητες, είναι ενδεικτικές γιατί οι πραγματικές πρέπει να υπήρξαν πολύ 
μεγαλύτερες.  Το ποσοστό, τέλος, των ασφράγιστων λαβών είναι πολύ μεγαλύτερο από 
τις σφραγισμένες.    
Η σημασία που δινόταν στο εμπορικό οινηρό δοχείο διαφαίνεται και από το γεγονός ότι 
ένας από τους μεγαλύτερους καλλιτέχνες της αρχαιότητας, ο γλύπτης του Αλέξανδρου 
Λύσιππος,  κατασκεύασε  το αγγείο που χρησιμοποιήθηκε από  τον Κάσσανδρο    για  τις 
μεγάλες εξαγωγές  του Μενδαίου.1 
Αρκετά    είναι  γνωστά από  τις  γραπτές πηγές  και  για  την αποθήκευση‐μεταφορά  και 
άλλων  προϊόντων2  με το ίδιο αγγείο [κυρίως σε δεύτερη χρήση],  για τη χρήση τους ως  
μεταφορέων    νερού  όπως  της  σύγχρονης  «στάμνας»3,    ως  εργαλείου  πολέμου,4    ως  
ταφικού  αγγείου,  ως  μέτρου  άλλων    σκευών,  5  ακόμη  και ως  μέτρου  της      ώρας    στα 
δικαστήρια [από το υδραυλικό ρολόι των Αθηνών],1  ως ένδειξης πλούτου,2  κ.α.   

                     

1Αθήναιος 11 28 : “LÚsippon tÕn ¢ndriantopoiÒn fasi Kas£ndrJ carizÒmenon, Óte sunókise t¾n Kas£ndreian, 
filodoxoànti kaˆ boulomšnJ ‡diÒn  tina eØršsqai kšramon di¦ tÕ polÝn ™x£gesqai tÕn Menda‹on o�non ™k tÁj 
pÒlewj, filotimhqÁnai kaˆ poll¦ kaˆ pantodap¦ gšnh paraqšmenon keram…wn ™x ˜k£stou ¢poplas£menon ‡dion 
poiÁsai pl£sma.” 
2 Βλ. Πχ. Σούδα: TeÚcea: Ópla, skeÚh. eØr…skousi d� ¢mforšaj, kaˆ ¥lla teÚch kerama‹a kreîn mest¦ 
tetariceumšnwn.  
3 Ιπποκράτους EPIDHMIWN TO PRWTON. 5 1 42 “Udatoj d� katecÚqhsan yucroà ¢mforšej æj tri£konta kat¦ 
toà sèmatoj, kaˆ ™dÒkee toàto mÒnon çfelšein· kaˆ Ûsteron k£tw ™cèrhse col¾ sucn»· Óte d� ¹ ÑdÚnh e�cen, 
oÙd�n ºdÚnato cwrÁsai, kaˆ ™b…w.  
Ηρόδοτος  3 6.1—2 ™nnenèkasi, toàto œrcomai fr£swn. 'Ej A‡gupton ™k tÁj `Ell£doj p£shj kaˆ prÕj ™k Foin…khj 

kšramoj ™s£getai pl»rhj o‡nou diʹ œteoj ˜k£stou, kaˆ �n ker£mion o„nhrÕn ¢riqmù keinÕn oÙk œsti æj lÒgJ e„pe‹n 

„dšsqai. Koà dÁta, e‡poi tij ¥n, taàta ¢naisimoàtai; 'Egë kaˆ toàto fr£sw. De‹ tÕn m�n d»marcon ›kaston ™k tÁj 

˜wutoà pÒlioj sullšxanta p£nta tÕn kšramon ¥gein ™j Mšmfin, toÝj d� ™k Mšmfioj ™j taàta d¾ t¦ ¥nudra tÁj 

Sur…hj kom…zein pl»santaj Ûdatoj. OÛtw Ð ™pifoitšwn kšramoj kaˆ ™xaireÒmenoj ™n A„gÚptJ ™pˆ tÕn palaiÕn 

kom…zetai ™j Sur…hn. OÛtw mšn nun Pšrsai e„sˆ oƒ t¾n ™sbol¾n taÚthn  

Θουκυδίδης  4 115. pÚrgon xÚlinon ™p' o‡khma ¢ntšsthsan, kaˆ Ûdatoj ¢mforšaj polloÝj kaˆ p…qouj ¢nefÒrhsan 
kaˆ l…qouj meg£louj, ¥nqrwpo… te polloˆ ¢nšbhsan. tÕ d� o‡khma labÕn me‹zon ¥cqoj ™xap…nhj katerr£gh kaˆ 
yÒfou polloà genomšnou toÝj m�n ™ggÝj kaˆ Ðrîntaj tîn 'Aqhna…wn ™lÚphse m©llon À ™fÒbhsen,  
Βλ και Ιώσηπο AJ 5.409‐411, 3/4 1st AD; Βλ.  G. M. Paul, ʺThe Presentation of Titus in the Jewish War of Josephus: 
Two Aspectsʺ, Phoenix 47.1 [1993] 56‐66.  
4 Ηρόδοτος  8 28. Taàta mšn nun tÕn pezÕn ™rg£santo tîn Qessalîn oƒ Fwkšej poliorkšonta ˜wutoÚj. 
'Esb£llousan d� ™j t¾n cèrhn t¾n †ppon aÙtîn ™lum»nanto ¢nhkšstwj∙ ™n g¦r tÍ ™sbolÍ ¼ ™sti kat¦ `U£mpolin, 
™n taÚtV t£fron meg£lhn ÑrÚxantej ¢mforšaj keinoÝj ™j aÙt¾n katšqhkan, coàn d� ™pifor»santej kaˆ 
Ðmoièsantej tù ¥llJ cèrJ ™dškonto toÝj QessaloÝj ™sb£llontaj· oƒ d� æj ¢narpasÒmenoi toÝj Fwkšaj 
ferÒmenoi ™sšpeson ™j toÝj ¢mforšaj· ™nqaàta oƒ †ppoi t¦ skšlea diefq£rhsan.  
5 Βλ. Ηρωνος Γεωμετρικά 23 63 Perˆ mštrwn.       `O ¢mforeÝj parʹ ™n…oij lšgetai metrht»j∙ œcei oân ¹miamfÒria 

dÚo, § kaloàs… tinej k£douj, `Rwma‹oi d� oÜrnaj∙ brÒcouj d� œcei d, cÒaj h, oÞj d¾ kogg…a lšgousi, k£bouj d� 

¹me‹j. Ð d� coàj cwre‹ xšstaj $, æj tÕn ¢mforša e�nai xestîn mh. Ð d� 'AntiocikÕj metrht¾j toà 'Italikoà ™sti 

dipl£sioj kaˆ $.  
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Χώροι κατασκευής 
 
Αρκετά  εργαστήρια κατασκευής  οινηρών αμφορέων  εντοπίστηκαν αρχαιολογικά στην 
Θάσο,  τη  Ρόδο,  την Κνίδο,  την Κω,  την Χίο,  τη Σκόπελο,  την Αλόννησο,  την Πάρο,  τη 
Νάξο,  την Τήνο,  την Κρήτη,  το Αίγιον,  την Κέρκυρα,  τις Κλαζομενές,  την Χερσόννησο, 
κ.α.,  πρόσφατα  και  στον  Πλαταμώνα.  Η  θέση  των  εργαστηρίων  είναι  λογικό    να 
βρισκόταν    κοντά  σε  πηγές  της    πρώτης  ύλης  αλλά  και  νερού,  για  διευκόλυνση  της 
παραγωγής, κοντά στην θάλασσα για την διευκόλυνση των μεταφορών, ίσως κοντά σε 
μεγάλα αγροκτήματα ή ομάδες αγροκτημάτων και κοντά σε πηγές καυσίμων για τους 
κλιβάνους. 
      

Οι Ειδικοί οίνοι 
  

Οπως  πολλές  φορές  αναφέρθηκε,  ιδιαίτερο  χαρακτηριστικό  της  αμπέλου  και  του 
διονυσιακού ποτού  είναι η εξαιρετική τους ευαισθησία στις οσμές3, χαρακτηριστικό που 
εκμεταλλεύτηκε η αρχαιότητα για να παράγει μία μεγάλη σειρά  ειδικών αρωματικών 
οίνων.  Διάσημοι υπήρξαν οι Μυροσταφυλίται [με ευωδιά αψινθίου, ή Ιου του πορφυρού, 
ή  φόδου,  ή  Υακίνθου,  ή  Υσσώπου]  που  παρασκευάζονταν  από  μία  τεχνητά 
αρωματισμένη  άμπελο,  την Μυροστάφυλο. Μείγμα  τέτοιων  οίνων,  παλαιωμένο,  ήταν 
πιθανώτατα ο Σαπρίας, ένα κρασί περίφημο για το άρωμα του. 

                                                                

Βλ. Ηρωνος Στερεομετρικά 2 22  Piqoeid�j scÁma metr»somen, oá ¹ m�n me…zwn di£metroj podîn d, ¹ d� mikrotšra 

podîn g∙ eØre‹n, pÒsouj cwr»sei ¢mforšaj. po…ei oÛtwj∙ suntiqî t¦j b  diamštrouj∙ g…nontai z∙ ïn  g…nontai g . 
taàta ™fʹ ˜aut£∙ g…nontai ib d. taàta ˜ndek£kij∙ g…nontai pÒdej rle∙ ïn tÕ id∙ g…nontai pÒdej q  z. tosoÚtouj 

¢mforšaj cwre‹∙ œcei d� Ð ¢mforeÝj xšstaj 'ItalikoÝj ¢riqmÕn mh. 
Ηρόδοτος 1, 51 'Epitelšsaj d� Ð Kro‹soj taàta ¢pšpempe ™j DelfoÝj kaˆ t£de ¥lla ¤ma to‹si· krhtÁraj dÚo 
meg£qe� meg£louj, crÚseon kaˆ ¢rgÚreon, tîn Ð m�n crÚseoj œkeito ™pˆ dexi¦ ™siÒnti ™j tÕn nhÒn, Ð d� ¢rgÚreoj 
™p' ¢rister£· metekin»qhsan d� kaˆ oátoi ØpÕ tÕn nhÕn katakašnta, kaˆ Ð m�n crÚseoj ke‹tai ™n tù Klazomen…wn 
qhsaurù, ›lkwn staqmÕn e‡naton ¹mit£lanton kaˆ œti duèdeka mnšaj, Ð d� ¢rgÚreoj ™pˆ toà pronh�ou tÁj gwn…hj, 
cwršwn ¢mforšaj ˜xakos…ouj· 
1 Schol. Vet. Αισχινου 2 1126 .  pr. ›ndeka g¦r ¢mforšaj] mštron ti Ûdatoj prÕj memetrhmšnon ¹mšraj di£sthma 

œrreen. ™metre‹to d� tù Poseideîni mhn…, æj ™n toÚtJ ºgwn…zonto oƒ mšgistoi ¢gînej. dienšmeto d� e„j tr…a mšrh tÕ 

Ûdwr, tÕ m�n tù dièkonti, tÕ d� tù feÚgonti, tÕ d� to‹j dikasta‹j.  
B. fasˆn Óti t¦j ¹mšraj toà Poseideînoj mhnÕj ™pilex£menoi oƒ 'Aqhna‹oi æj summštrouj kaˆ dunamšnaj katšcein 

›ndeka ¢mforšaj prÕj aÙt¦j kaˆ ta‹j ¥llaij ¹mšraij ™skeu£zonto t¾n kleyÚdran, meg£lou pr£gmatoj dhlonÒti 

gumnazomšnou. ¢penšmonto d� oƒ ›ndeka ¢mfore‹j kat¦ tÕ tr…ton to‹j ¢ntid…koij kaˆ to‹j dikasta‹j. Vat. Laur. 
Fgim. ”Allwj. ¹ p©sa, fhs…n, ¹mšra tù ¢gîni ¢podšdotai. e„ oân boÚlei taàta g…nesqai kaˆ paÚsomai lšgwn, 
dÚnatai ™n tù loipù mšrei taàta pr£ttesqai.  
     ™n diamemetrhmšnV tÍ ¹mšrv] to‹j perˆ tîn meg…stwn ¢gwnizomšnoij diVre‹to ¹ ¹mšra kaˆ ™d…doto aÙtÁj ¼misu 

m�n tù kathgÒrJ, ¼misu d� tù ¢pologoumšnJ. kaˆ diemetre‹to tÕ Ûdwr, Óson ™parke‹ e„j t¦j éraj toà ¹m…souj 

mšrouj tÁj ¹mšraj. toàto d� ¢pÕ mi©j éraj. Vat. Laur. Bgim. fhsˆn oân Óti ™n ™ke…nV tÍ ¹mšrv  
™n Î ºgwn…zonto, tÕ diametrhq�n ta‹j �x éraij Ûdwr Ãsan ¢mfore‹j Ûdatoj ›ndeka. Vat. Laur. gim.  
2 Βλ. Πχ. Δημοσθένους, Ανδρωτ. 75,  Αριστοφάνους Πλούτος 804—815  
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3 “Otan g¦r plhs…on Ï tÁj ·af£nou kaˆ tÁj d£fnhj Ð blastÕj ¢postršfetai tÕ ¥kron aÙtoà kaˆ ésper 
¢nak£mptei di¦ drimÚthta tÁj ÑsmÁj: ÑsfrantikÕn g¦r ¹ ¥mpeloj ésper kaˆ Ð o�noj deinÕj ˜lkÚsai t¦j ™k tîn 

prokeimšnwn Ñsm¦j .  Θεόφρ. Περί φυτών αιτίων, 2 18.  Περί φυτών ιστορίας 4 16  



  
“-œsti dš tij o�noj, tÕn d¾ sapr…an kalšousi, oá kaˆ ¢pÕ stÒmatoj st£mnwn Øpanoigomen£wn     
Ôzei ‡wn, Ôzei d� ·Òdwn, Ôzei d' Øak…nqou· Ñsm¾ qespes…a kat¦ p©n d' œcei Øyeref�j dî,   
¢mbros…a kaˆ nšktar Ðmoà. toàt' ™stˆ tÕ nšktar, toÚtou cr¾ paršcein p…nein ™n daitˆ qale…V  
to‹sin ™mo‹si f…loij, to‹j d' ™cqro‹j ™k Pepar»qou»  

 Αθήναιος, Δειπνοσοφιστές 1, 53 
 

Ο  Πλίνιος  αργότερα1  μας  πληροφορεί  ότι  η  μυροστάφυλος    αποκτούσε  το  άρωμα 
φυτεύοντας τα αρωματικά φυτά αψίνθιο και ύσσωπο γύρω από την ρίζα της αμπέλου.  
Ο Παλλάδιος,2 πάλι, αναφέρει ότι τα φυτεύματα της αμπέλου εμβαπτίζονταν  σε μύρο 
κατασκευασμένο από αψίνθιο,  ή  ρόδο,  ή  ίο  το πορφυρό, αναμεμειγμένο με φυτική γη, 
όπου  και  έμεναν  μέχρι  την  εκβλάστηση.    Στη  συνέχεια  μεταφυτεύονταν  στον 
αμπελώνα.    Ο  Πάξαμος,3  τέλος,    μας  πληροφορεί    ότι  το  ειδικό  αυτό  αμπέλι 
κατασκευαζόταν σχίζοντας τις κλιματίδες και τοποθετώντας στη σχισμή το μύρο. 
Οι  υπόλοιποι  ειδικοί  αρωματικοί  εκλεκτοί  οίνοι  ήταν  συνήθως  γλυκείς,  πνευματώδεις  
και είχαν ελαφρά, αλλά μόνιμη ευωδιά.  Ηταν ηρτυμένοι με αρώματα που έμπαιναν στο 
ζυμούμενο  γλεύκος  για  πολύ  χρόνο  μετά  τη  λήξη  της  εντατικής  ζύμωσης,    ή  άλλοτε 
στον  ζυμωμένο  οίνο.4    Ολοι  οι  εκλεκτοί  αρωματικοί  οίνοι  έβγαιναν  στο  εμπόριο 
κατεσταμνισμένοι.  
Μεγάλη κατηγορία  ειδικών  οίνων ήταν  και  οι  ιατρικοί  οίνοι.    Κατασκευάζονταν  όπως 
και  οι  εκλεκτοί  αρωματικοί  με  ειδικές  αρωματικές  και  φαρμακευτικές  ύλες  στο 
ζυμούμενο  γλεύκος  ή  τον  ζυμώμενο  οίνο.  Τέτοιοι  ήταν    οι  υγιεινοί  αρωματικοί 
[προπώματα ή επιδόρπια ποτά] που κατασκευάζονταν με μέλι5 ή χωρίς6 και θεωρούνται 
ότι  είναι  οι  πρόδρομοι  των  σημερινών  ηδυπότων,    και  οι  ιαματικοί  ή  ιατρικοί 
[φαρμακώδεις, φαρμακίται].7  Ο φιλόσοφος Ανδροκύδης είχε γράψει στον Αλέξανδρο:  

                     

1 14‐19‐7 
2 3 32 
3 Γεωπ. 4 9 Περί Μυροσταφύλου. 
4 Ανάμεσα στα αρτύματα ήταν τα εξής: αλόη, πικραμύγδαλο, άμωμον, αψίνθιον, γλυκύρριζα, ίρις ιλλυρική, 
κάλαμος αρωματικός, καρδάμωμον, κασσία, κασσία σύριγξ, κόμμι κοκκυμηλέας, κόσοτς, κρόκος, 
κροκόμαγμα,  κύπειρος, λίβανος άρρην, μαστίχη, μέλι, μέλι μετά σταιτός, μελίλωτος, μήλα, μύρρα, 
ναρδόσταχυς, νάρδος ινδική, νάρδος κελτική ξυλοβάλσαμον, ξυλοκιννάμωμον, άλευρον Ορόβου, πέπερι, 
κόμη πίτυος καρπίμου, σχοίνανθος, τήλις, φύλλον 
Βλ. και Αριστοτέλης, PROBLHMATA, K. OSA PERI QAMNOUS KAI LACANWDH.  926b 32      Di¦ t… ¹ Ñr…ganoj 
™mballomšnh tù gleÚkei glukÝn poie‹ tÕn o�non; ™mb£llontai d� dÚo kotÚlai e„j tÕn ¢mforša. À Óti ™xa…rei di' ïn 
¹ sthrÒthj g…netai, tÕ Ødatîdej kaˆ tÕ trugîdej ¢nadecomšnh tÍ xhrÒthti e„j aØt»n; shme‹on d� Óti ™k toÚtwn tÕ 
aÙsthrÒn: oƒ g¦r o�noi Âtton malako…, ™¦n Ûdwr paraceqÍ, kaˆ ™¦n ™n tÍ trugˆ ple…w crÒnon ™£sV tij. kaˆ Ótan 
poiîsi glukÚ, ¹liîsi t¦j staful¦j polÝn crÒnon, kaˆ Ð ¼lioj ¢faire‹ tÕ Ødatîdej kaˆ  tÕ loipÕn sumpšttei. 
taÙtÕ d� toàto poie‹ kaˆ ¹ Ñr…ganoj: xhr¦ g¦r kaˆ qerm», éste e„kÒtwj diamšnei. 
5οι μεμελιτωμένοι ή μελιχροί [οινόμελι, ροδόμελι, κυδωνόμελι, υδρόμηλον, οινόμελι νέκταρ, οινόμελι 
ισπανικόν, πεπεράτος κ.α. ] 
6 χωρίς μέλι [αβροτονίτης, απορίτης, ανηθίτης, ανισίτης, αψινθίτης, γεντιανίτης, γληχωνίτης, γλυκυρριζίτης, 
δενδρολιβανίτης, ελελισφακίτης, ερπυλλίτης, εσμυρνισμένος, θυεστός, θυμβρίτης, θυμίτης, καλαμινθίτης, 
κιναμωμίτης, κωνίαςή πισσίτης, μαλαβαθρίτης, μυρρίνης ή σμυρνίτης, ρητινίτης, ροδίτης, οινάνθινος, 
οριγανίτης, πετροσελινίτης, τηλίτης, υσσωπίτης, χαμαιμηλίτης κ.α.] 
7 χωρίς μέλι [αγριοναρδίτης, αδύναμος, αλοσάνθινος, απίτης, αρκευθιδίτης, αρκεύθινος, αρωματίτης 1, 
αρωματίτης 2 ή καταρροϊκός, ασαρίτης, ασπαραγίτης, βουνιαδίτης, βουνίτης, βραθίτης, γληχωμίτης, 
δαυπίτης, δαφνίτης, δικταμνίτης, ελάτινος, θηριακίτης, θυμελαείτης, κέδρινος, κεδρίτης, κεστρίτης, 
δυδωνίτης ή μηλίτης, κονυζίτης, κυπαρίσσινος λεκτισφαγίτης, μανδραγορίτης, μεσπιλίτης, μυρσινάτος, 
μυρτίδανον, νεκταρίτης, ομφάκινος, πανοκίτης, πηγανίτης, πιτύινοι, πρασίτης, ραφανίτης, ροίτης, σεσελίτης,  
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“‐Οταν πρόκειται να πιεις βασιλιά μου να θυμάσαι ότι πίνεις το αίμα της γης.  Το κώνειο 
είναι δηλητήριο για τον άνθρωπο και το κρασί δηλητήριο για το κώνειο»1  
Οσο για την φαρμακευτική, τα σταφύλια κατέχουν σημαντικότατη θέση στις θεραπείες 
και μόνο από το γεγονος ότι παράγουν κρασί.2                                                  Πλίνιος 

  
Οι θαυμαστές ιατρικές‐φαρμακευτικές ιδιότητες του κρασιού    του προσέδιδαν  μερικές 
φορές ιδιότητες σχεδόν θαυματουργές. 
  
“‐Λέγεται ότι ένα κρασί στην Αρκαδία προκαλεί τρέλλα στους άντρες και γονιμότητα στις 
γυναίκες, ενώ στην Αχαϊα [ειδικότερα στην Καρύνεια] ένα κρασί προκαλεί στειρότητα, 
ακόμη και στις γυναίκες που εγκυμονούν.   Παραδόξως αυτά τα σταφύλια δεν διαφέρουν 
στην γεύση από τα συνηθισμένα.  Λέγεται επίσης ότι και το κρασί της Τροιζήνος προκαλεί 
στειρότητα.    
Στη Θάσο κατασκευάζουν δύο είδη κρασιών: το ένα προκαλεί ύπνο, το δεύτερο αuπνία.  
Υπάρχει επίσης εκεί μία άμπελος που ονομάζεται Θηριακή,   της οποίας  σταφύλια και 
κρασί θεραπεύουν τα δήγματα των φιδιών.  Υπάρχει επίσης και μία άμπελος με το όνομα 
Λιβανώδης, με άρωμα λιβανιού, το κρασί της οποίας χρησιμοποιείται για τις σπονδές στους 
θεούς.    Αντιθέτως , με το κρασί της Ασπένδιου ποτέ δεν γίνονται σπονδές, λέγεται 
μάλιστα ότι δεν την πλησιάζουν ούτε και τα  πουλιά.   
Στην  Αύγυπτο  δίνουν  το  όνομα  του  Θασίου  σε  ένα  τοπικό  κρασί  εξαιρετικά  γλυκό  που 
προκαλεί  διάρροια,  ενώ  τα  αντίθετα  αποτελέσματα  φέρνει  ένα  κρασί  από  την  Λυκία.   
Στην Αίγυπτο επίσης παράγεται ένα κρασί με το ελληνικό όνομα Εκβολάς που προκαλεί 
έκτρωση στις γυναίκες.”3 
“‐Δεν  είναι  λοιπόν  περίεργο  που  εδώ  και  πολλούς  αιώνες  αμέτρητα  είδη  τεχνητών 
κρασιών  έχουν  εφευρεθεί,  που  θα  τα  αναφέρουμε  σε  λίγο,  τα  περισσότερα  για  ιατρική 
χρήση.”4 
“‐Στους Ελληνες το κρασί που  ονομάζεται  βίων  [bion]  έχει κερδίσει  ένα πολύ ξεχωριστό 
όνομα   για την θεραπεία πολλών ασθενειών……   Η διαδικασία κατασκευής έχει ως εξής.  
Ο τρύγος γίνεται λίγο πριν ωριμάσουν τα σταφύλια.     Τα ξεραίνουν σε πολύ δυνατό ήλιο 
για τρεις μέρες  και τα γυρίζουν τρεις φορές την ημέρα.  Την τέταρτη τα περνούν από το 
πιεστήριο και τα αφήνουν στον ήλιο να ωριμάσουν μέσα στα πιθάρια.”5 
“‐Σε  προηγούμενο  κεφάλαιο  αναφέραμε  την  μέθοδο  κατασκευής  του  Ομφάκιου,  που 
χρησιμοποιείται για αλοιφές. Ο Οινάνθινος κατασκευάζεται από λουλούδια  αγριάμπελου  

                                                                

σπαθίτης, στροβιλίτης, σχίνινος, τερεβίνθινος, φθόριος εμβρύων, χαμαιδρυίτης, χαμαιπιτύινος, χαμαιλέτης 
κ.α.] 
και μεμελιτωμένοι ή μελιχροί [μελίκρατος, απόμελι, ιτεόμελι, στυρακάτον, αδύναμος, απιάτον, ομφακόμελι, 
ροδίτης, σχοινανθίτης κ.α. 
1 Πλίνιος, Φυσική Ιστορία 14, 8 
2 Πλίνιος, Φυσική Ιστορία 14, 3 
3 Πλίνιος, Φυσική Ιστορία 14, 22 
4 Πλίνιος, Φυσική Ιστορία 14, 18 
5 Πλίνιος, Φυσική Ιστορία 14, 10 
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Για τις ιατρικές ιδιότητες του κρασιού βλ. .” V.L. Singleton, An Enologist’s Commentary on Ancient Wines, στο 
The Origins and Ancient History of  Wine, ed. By P.E. McGovern, S.J. Fleming, S.H. Katz, Gordon and Breach 
Publishers,  75. «It has been shown experimentally that living typhoid and other dangerous microbes rapidly die 
when mixed with wine.  It is axiomatic that ffod‐poisoning organisms, much less human pathogens, cannot 
survive and certainky not multiply in the acidic pH, the tannic, and alcoholic medium of wine. ‘ 



μουσκεύοντας δύο λίβρες λουλουδιών σε  ένα δοχείο με μούστο. Υστερα από 30  ημέρες  η 
αλλαγή θα έχει γίνει.  ……     
Τα  φλούδια  του  αγριοστάφυλου,  λίγο  μετά  την  απάνθιση,    δροσίζουν  εξαιρετικά  τον 
πυρετό στις αρρώστιες, γιατί λέγεται ότι έχουν εξαιρετικά ψυχρή φύση.   Ενα μέρος από 
αυτά  τα  σταφύλια  ξεραίνονται  από  την  ζέστη  πριν  από  τα  υπόλοιπα  και    ονομάζονται 
σταφύλια του μεσοκαλόκαιρου.  Ποτέ δεν ωριμάζουν όλα, και αν πουλιά   
φανε τις αγουρίδες πριν ξεραθούν, παύουν να κλέβουν σταφύλια.»1 
“‐Το πρώτο από τα τεχνικά κρασιά, το Αδύναμον, κατασκευάζεται από πραγματικό κρασί, 
ως εξής:   Δέκα τέταρτα λευκού μούστου και πέντε νερού  να βράσουν μέχρις ότου αρκετή 
ποσότητα νερού να εξατμισθεί.   Αλλοι προσθέτουν πέντε τέταρτα θαλασσινού νερού και 
πέντε βρόχινου και αφήνουν το μείγμα 40 ημέρες στον ήλιο να εξατμισθεί.   Το Αδύναμον 
δίνεται σε ανήμπορους για τους οποίους υπάρχει φόβος ότι το κρασί θα τους βλάψει……” 2 

 Πλίνιος 
  
Εκτός από τους ειδικούς ιατρικούς οίνους, το κρασί ήταν το συνοδό φάρμακο διαφόρων 
φαρμακευτικών βοτάνων για πολλές αρρώστιες και ατυχήματα πχ:   για τα   δήγματα,3 
για τον βήχα4, για την δυσεντερία,5 και πολλά‐πολλά άλλα.  
  
 
 

 
  
 Κλασσική  κύλικα  στο Ashmolean Museum,  Λονδίνο.    Νεαρός  πότης  με  οξυπύθμενο  αμφορέα. 
Περιβάλλεται  από  καράβια  στην  θάλασσα,  ίσως  και  οινοφόρα    [τα  οποία  μπορούσαν  να 
μεταφέρουν ακόμη και 3000 οινηρά αγγεία] 
 
                     

1 Πλίνιος, Φυσική Ιστορία 14, 18 
2 Πλίνιος, Φυσική Ιστορία 14, 19. 
3 ο οίνος κεδρίτης και ο  πανακίτης, και ο κοινός οίνος με: αριστολοχία, ελένιο, ραφανίδα, ελλέβορο, 
γεντιανή, ηρύγγη, ορίγανο, γλήχωνα, βάκχαρι, κύμινο το ήμερο, άμι, ελαφοβόσκον, μάραθον, λιβανωτό, 
νάρθηκο, σαγαπηνόν, λεοντοπέταλον, μελισσόφυλλον, φυλλίτι, κόρι, κέστρον, τρίβολο, σπαργάνιον, έχιον, 
ωκιμοειδές 
4 ο οίνος πισσίτης [skeu£zetai di¦ p…sshj Øgr©j kaˆ gleÚkouj] και ο κοινός οίνος με: αλθαία, κυπάρισσο, 
ασφόδελο, πάνακες Ηράκλειον, κακκαλία, κεδρίδες, κενταύρειο, οινάνθη, σταφίδες, σέσελι, καρυωτοούς 
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5 ο οίνος οινάνθινος, ο ροδίτης, ο ρητινίτης και ο κοινός οίνος με: κυπάρισσο, κίσθο, κηκίδα, λάχανο, κισσό, 
γναφάλλιον, νυμφαία, αλκαία, κληματίδα, πολεμώνιον, σύμφυτον πετραίον, λειμώνιον, ευπατόριο, ίππουρι, 
αείζωον μέγα, 



 

Ρώμη και Παγκοσμιοποίηση  
  
H  Ρώμη,  που  κληρονόμησε  τον πολιτισμό  του  οίνου από    την  ελληνική παράδοση  και 
επιστήμη,  τις γειτονικές ελληνικές αποικίες,    τους Ετρούσκους και  την Καρχηδόνα,  θα 
γινόταν σταδιακά  ο νέος κραταιός μονάρχης της οινοπαραγωγής και  του οινεμπορίου.  
Στη μεγάλη της νίκη  επί της Καρχηδόνος [146 πΧ.], τα Γεωπονικά του Mago  υπήρξαν το 
μόνο  βιβλίο  που  θεωρήθηκε  άξιο  να  σωθεί  από  τις  βιβλιοθήκες  της  μεγάλης 
αφρικανικής πόλης και να μεταφρασθεί δίπλα στα αξιοσέβαστα ελληνικά κείμενα.1 Οι 
δρόμοι  που  η  κοσμοκράτειρα  άνοιξε  στην  Ευρώπη  σύντομα  θα  άνοιγαν  και  τις 
λεωφόρους  του κρασιού σε όλους τους οινόφιλους της ηπείρου. 
Εκτός  από  τις  εισαγωγές  του  ελληνικού  διονυσιακού  ποτού,  στη  μητρόπολη  της 
αυτοκρατορίας  μεταφέρθηκαν  και  ελληνίδες  άμπελοι  που    προσπαθούσαν  να 
εγκλιματιστούν στο νέο περιβάλλον, όπως πχ. οι άμπελοι της   Θάσου και   της Χίου,   η 
Βούμαστος, η Δακτυλίς, η Αργίτις, η Κάπνιος, η Στρεπτίς [που ακολουθούσε την πορεία 
του  ήλιου  στον  ουρανό]  η  Πάριος  [στην  Πίσα],  η  εξαιρετικά  ανθεκτική  Αμβροσία,  η 
Ευγενία, η Αλωπεκίς, η άμπελος της Ρόδου, και του Αιγίου, το Δρακόντιον, η Στεφανίτις 
[της οποίας οι ρόγες και τα φύλλα σχημάτιζαν από ιδιοτροπία της φύσης ένα στεφάνι] η 
Μαρεωτική, η Ψιθία, η Σοφορτία και η Αμέθυστος, κα. 2  
Σημαντικότερα  ιταλικά    γένη  ήταν  κατά  τον  Πλίνιο  η    Αμιναία  [με  5  ποικιλίες]  ,  η 
Νομεντάνα  και  η  Απιάνα      [Ψιθία?]3  αλλά  και  πολλές‐πολλές  άλλες    λιγότερο 
σημαντικές. 
   
“Yπάρχουν 80 περίπου διακεκριμένα είδη ποτών  που μπορούν να θεωρηθούν κρασί.  Τα 
δύο τρίτα παράγονται στην Ιταλία που μπορεί έτσι να θεωρηθεί  ότι υπήρξε και 
πρωτοπόρος.  Η έρευνα όμως του θέματος αποδεικνύει ότι η δημοτικότητα του κρασιού στη 
Ρώμη δεν ανάγεται ως τα αρχαιότερα χρόνια. Τα ιταλικά κρασιά άρχισαν να αποκτούν 
αξία 600 χρόνια  μετά  την ίδρυση της πόλης4 [154 πΧ.].  Λίγα χρόνια  αργότερα, 633 χρόνια 
από την κτίση της Ρώμης, [121 πΧ.] ύπατος ήταν ο Λεύκιος Οπίμιος…. Η χρονιά έμεινε 
διάσημη στην ιστορία για την οινοπαραγωγή παντός είδους.   
Ο καιρός ήταν τόσο καλός και φωτεινός…. που ύστερα από 200 χρόνια τα κρασιά εκείνης 
της χρονιάς ακόμη και σήμερα υπάρχουν.  Βέβαια, είναι πηχτά σαν μέλι και η γεύση τους 
σκληρή,  αφού έτσι γίνονται τα κρασιά όταν παλιόσουν τόσο πολύ.   Η πικράδα που 

                     
1 Βλ. E. Hyams, Dionysus, A social history of the wine vine”, Thames and Hudson 1965, 100‐101.  Σε αντίθεση με 
τα λατινικά,  ελάχιστα ελληνικά γεωργικά συγγράμματα έχουν σωθεί με κυριότερο το έργο του 
Θεόφραστου, που είναι ωστόσο έργο βοτανολογικό. Τέτοια συγγράμματα αναφέρονται και στο έργο του  
Πλάτωνα Μϊνως, 316.  
SW. ’Ar' oân kaˆ t¦ gewrgik¦ suggr£mmata gewrgikoˆ nÒmoi e„s…n; –ET. Na…. –SW. T…nwn oân ™stin t¦ perˆ k»pwn 
™rgas…aj suggr£mmata kaˆ nÒmima; –ET. Khpourîn. –SW. Khpourikoˆ ¥ra nÒmoi ¹m‹n e„sin oátoi. –ET. Na…. –SW. 
Tîn ™pistamšnwn k»pwn ¥rcein; –ET. Pîj d' oÜ; –SW. 'Ep…stantai d' oƒ khpouro….  
2 Βλ.  Πλίνιο, Φυσική Ιστορία 14, 4 .  Columella, Rei Rusticae, 3, 2, 24‐28. 
3 Ισως η  muskatel  “lit. beloved by bees.  Perhaps also the English and Italian name, derived from musk, a word 
of Arabic origin, was probably associated with musca, a fly.” Βλ. Η. Raham, M.A., Pliny, Natural History, Volume 
IV, libr. XIV, 240, nt. A. 
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απέκτησαν δεν επιτρέπει να πίνονται άκρατα ή κεκραμένα, χρησιμεύουν όμως σε 
μικρότερες ποσότητες για την βελτίωση άλλων κρασιών.1 
Τα κρασιά του Οπίμιου  αποδεικνύουν ότι η Ιταλία είχε επίγνωση της ευλογίας  που της 
χάρισε η φύση, και ότι υπήρχαν από τότε κελλάρια για την  παλαίωση.  Παρόλα αυτά,  η 
οινοποιία  δεν ήταν ακόμη        αναπτυγμένη και  τα κρασιά  εκείνης  της  χρονιάς φέρουν 
απλώς  το  όνομα  του  υπάτου.    Οι  εισαγωγές  από  την  απέναντι  ακτή    συνέχισαν  για 
καιρό ακόμη, μέχρι την εποχή των παπούδων μας, ακόμη και μετά την ανακάλυψη του 
Φαλερίνου.2  
Το ελληνικό κρασί είχε τόσο μεγάλη υπόληψη στη Ρώμη ώστε στα συμπόσια προσφερόταν 
ένα μόνο ποτήρι σε κάθε καλεσμένο.3  
Ο Μάρκος Βάρρων αναφέρει για τα κρασιά που είχαν την μεγαλύτερη υπόληψη στα νιάτα  
του:   
«‐Οταν ο Λεύκιος Λούκουλλος ήταν    μικρός, δεν υπήρχε συμπόσιο   στο πατρικό του σπίτι 
όπου το  ελληνικό κρασί να σερβίρεται περισσότερες     από μία φορά.    
Οταν όμως γύρισε από την Ασία  μοίρασε ο ίδιος ο ίδιος περισσότερα από 100.000 δοχεία.   
Επίσης ο Γάιος Σέντιος, πραίτωρ της εποχής μας, συνήθιζε να λέει ότι ο Χίος  πρωτομπήκε 
στο σπίτι του όταν τον συνταγογράφησε ο γιατρός τους.      Ο Ορτένσιος όμως κληροδότησε 
στον πλησιέστερο συγγενή του 10.000 δοχεία.»  
Αυτά λοιπόν όσον αφορά τον Βάρρωνα.  Και ο  Καίσαρ  όταν έγινε  δικτάτωρ μοίρασε στο 
συμπόσιο του θριάμβου από ένα δοχείο Φαλερίνο και ένα δοχείο Χίο σε κάθε τραπέζι.   
Μοίρασε επίσης  Χίο και Φαλερίνο στον θρίαμβο για την νίκη του  στην Ισπανία.   Ομως σε 
συμπόσιο της τρίτης του υπατείας  μοίρασε Φαλερίνο, Χίο, Λέσβιο και Μαμερτίνο.  Αυτή 
ήταν  η πρώτη φορά που σερβιριστήκανε τέσερα είδη κρασιών στη Ρώμη .4 
“‐Τα αμπέλια Ελληνικής καταγωγής,  όπως η Μαρεωτική, η Θασία, η Ψιθία, η Σοφορτία, αν 
και έχουν ευχάριστη γεύση….. στον τόπο μας φέρουν λίγο χυμό γιατί οι ρόγες γίνονται 
μικρές και τα τσαμπιά χαλαρά.  Πάντως….αυτή που μερικοί Ελληνες ονομάζουν Αμέθυστο  
…… κάνει καλό και ακίνδυνο κρασί.  Γι αυτό  τον λόγο εξάλλου πήρε αυτό το όνομα, επειδή 
θεωρείται ότι δεν βλάπτει τα νεύρα παρόλο που κάνει κρασί δυνατό.»5 
Πρόσφατα ανακαλύφθηκε μία ποικιλία που από μόνη της δίνει στο κρασί γεύση πίσσας.  Η 
άμπελος αυτή τιμά την περιοχή της Βιέννης…..Εγινε γνωστή πολύ πρόσφατα, αφού ήταν 
άγνωστη την εποχή του ποιητή Βιργιλίου που πέθανε πριν από 90 χρόνια.6  Ανακαλύφθηκε 
και μία πρώιμη άμπελος που μέχρι τώρα ήταν άγνωστη.  Ονομάζεται ελληνικά Δρακόντιον 
και μπορεί να συγκριθεί όσον αφορά την γονιμότητα και την ευχάριστη γεύση με τις  
Arcelana, Basilica, Biturica, όσον αφορά δε την υψηλή ποιότητα με την Αμιναία.7 
Οσο για τις ποικιλίες μεγέθους‐χρώματος‐αρωμάτων του καρπού αυτές είναι αμέτρητες, 
πολλαπλασιάζονται μάλιστα με τις ποικιλίες του κρασιού.   
Στη μια περιοχή έχουν λαμπερό πορφυρό χρώμα, στην άλλη λάμψη ρόδινη ενώ στην τρίτη 
μία πράσινη γιαλιστερή απόχρωση. Γιατί βεβαίως τα λευκά και μαύρα αμπέλια είναι το 
κοινότερο είδος.  Της  Βούμαστου αμπέλου οι ρόγες πχ. φουσκώνουν σαν μαστοί, της 
Δακτυλίδος είναι εξαιρετικά στενόμακρες. Τέτοια είναι ακόμη τα παιχνίδια της φύσης 
                     
1 Πλίνιος, οπ. 14, 6 
2 Πλίνιος, οπ. 14, 16 
3 Πλίνιος, οπ. 14, 16‐17 
4 Πλίνιος, οπ. 14, 17 
5 Columella, Rei rusticae, 3 2 24 
6 Η Αllobrogiana. Πλίνιος, Φυσική Ιστορία 14, 3 
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ώστε πολύ μεγάλες ρόγες να έχουν και άλλες μικρούλες που κρέμονται δίπλα τους και τις 
ανταγωνίζονται στην γλύκα.  Οι Ελληνες τις αποκαλούν λεπτόρραγες. 1 
Μετά τα ομηρικά κρασιά, την μεγαλύτερη υπόληψη στην Ιταλία είχαν ο Θάσιος και ο Χίος.  
Από τον τελευταίο ιδιαίτερα ο Αριούσιος.  450 χρόνια μετά την ίδρυση της πόλης [Ρώμης, 
304 πΧ.] , ο  διαπρεπής φυσικός Ερασίστρατος προσέθεσε και τον Λέσβιο που έχει από  από 
την φύση του μία ελαφριά γεύση θάλασσας.2 
Επί του παρόντος δημοφιλέστερος είναι ο Κλαζομενιακός, από τότε μάλιστα που άρχισαν 
πιο άφθονα να τον ανακατεύουν με θαλασσινό νερό. Το γλυκό κρασί του όρους Τμώλος δεν 
πίνεται σκέτο, αλλά δίνει γλυκύτητα στα ξηρά κρασιά και αυτόματα μία ιδέα παλαίωσης.  
Επόμενα σε υπόληψη είναι τα κρασιά της Σικυώνας, της Κύπρου, της Τελμησσού, της 
Τρίπολης, της Βηρυτού, της Τύρου, και της Σεμπέννου [Sebennytico].   
Αυτό το τελευταίο κατασκευάζεται  στην Αιγυπτο από τρεις ποικιλίες αμπελιών που 
καλλιεργουνται εκεί: την Θασία, την κάπνιο [aethalo] και την πευκετία [ peuce] άμπελο3.   
Στην συνέχεια, σημαντικότερα είναι τα κρασιά Ιπποδάμαντος, Μύστου, της αμπέλου 
γνωστής ως Κανθάρεως, ο Πρότροπος της Κνίδου, τα κρασιά των ηφαιστιογενών εδαφών 
της Μυσίας, τα κρασιά της Πέτρας και της Μυκόνου.4  
Ο Ρόδιος μοιάζει με τον Κώο αλλά ο Phorineum είναι αλμυρότερος.   
Ολα τα κρασιά της απέναντι ακτής  θεωρείται ότι πρέπει να περάσουν επτά χρόνια για να 
φτάσουν σε μία μέση ωρίμανση.5    
Ο Μαρεώτης , το κρασί της Αλεξάνδρειας, πήρε το όνομα από την Μάρεια λίμνη στην 
Αλεξάνδρεια και την ομώνυμη πόλη. Αυτή ήταν κάποτε μεγίστη πόλη [τώρα απλώς μία 
κώμη] που πήρε το όνομα της από τον Μάρωνα, που συνόδευσε την εκστρατεία του 
Διόνυσου.  Η γη εκείνη είναι γεμάτη αμπέλια με νόστιμα επιτραπέζια σταφύλια και κρασί 
εξαιρετικό.  Είναι λευκό και γλυκόπιοτο, αρωματικό, ευκολοχώνευτο, λεπτό, διουρητικό 
και δεν χτυπά στο κεφάλι.   
Ο καλύτερος είναι ο Ταινιωτικός από έναν μακρόστενο τόπο όπου τα κρασιά γίνονται 
κάπως υπόχλωρα και παχειά.  Με την κράση διαλύονται όπως το αττικό μέλι.  Είναι 
γλυκόπιοτος και έχει μία αρωματική στιφάδα...... Το κρασί της Θηβαϊδας, και μάλιστα της 
πόλης Κόπτου, είναι λεπτό και τόσο ευκολοχώνευτο ώστε δεν βλάπτει ακόμη και αυτούς 
που έχουν πυρετό.6 
Τα Μεσογίτικα κρασιά φέρνουν πονοκέφαλο και της Εφέσου αποδείχθηκαν ανθυγιεινά 
γιατί προσθέτουν βρασμένο μούστο και θαλασσινό νερό.  Το κρασί της Απάμειας λέγεται 
ότι είναι ιδιαιτέρως καλό για υδρόμελι όπως και ο Πραιτουτιανός στην Ιταλία‐ γιατί  αυτό 
πάλι είναι μία ιδιότητα που έχουν ορισμένα είδη οίνων: δύο γλυκά κρασιά συνήθως δεν 
ταιριάζουν μεταξύ τους.   
Ο οίνος που ονομάζεται Protagion  έχει εξαφανισθεί, ένα κρασί που οι γιατροί το 
τοποθετούσαν δίπλα στα ιταλικά κρασιά.  Ο φυσικός Απολλόδωρος στο φυλλάδιο 
συμβουλών του προς τον βασιλιά Πτολεμαίο σχετικά με τα κρασιά που πρέπει να πίνει, 
επαινούσε το κρασί από τη Naspercenites του Πόντου, και στην συνέχεια τον Oreticum τους 
Οινεάτη, Λευκάδιο, Αμβρακιώτη και Πεπαρήθιο.   

                     
1 Πλίνιος, Φυσική Ιστορία 14, 3 
2 Πλίνιος, οπ. 14, 9 
3 Η Αμιναία, κατά τον Ησύχιο 
4 Πλίνιος, οπ. 14, 9 
5 Πλίνιος, Φυσική Ιστορία 14, 10 
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Τον τελευταίο τον θεωρούσε ανώτερο όλων, έλεγε όμως ότι έπρεπε να τον πίνει κανείς 
τουλάχιστον 6 ετών, γιαυτό και ήταν λιγοτερο δημοφιλής..1   
Τα νησιώτικα κρασιά πίνονται εύκολα σε καθημερινή χρήση.  Ο Κνίδιος βοηθά το αίμα, 
είναι θρεπτικός, διευκολύνει την κοιλιά  αλλά πειράζει το στομάχι όταν πίνει κανείς πολύ.  
Ο Λέσβιος είναι λιγότερο στυπτικός και πολύ ουρητικός.2   
Χαρισματικότερος από όλους είναι ο Χίος, κυρίως ο Αριούσιος του οποίου υπάρχουν τρία 
είδη.  Ο αυστηρός [ξηρός], ο γλυκός και ένας τρίτος με ενδιάμεση γεύση που  ονομάζεται 
αυτόκρατος.   
Ο αυστηρός είναι νόστιμος, θρεπτικός και ουρητικός.  Ο γλυκός είναι θρεπτικός, 
χορταστικός, μαλακτικός της κοιλιάς.  Ο αυτόκρατος είναι ενδιάμεσος.  Γενικότερα ο Χίος 
είναι χωνευτικός, θρεπτικός, κάνει καλό στο αίμα, είναι γλυκόπιοτος και χορταστικός. …Ο 
Κερκυραίος είναι θαυμάσιο κρασί όταν παλιώσει.  Ο Ζακύνθιος και ο Λευκάδιος πειράζουν 
στο κεφάλι επειδή περιέχουν γύψο.  Ο Αβάτης από την Κιλικία είναι μαλακτικός της 
κοιλιάς.   
Με τον Κώο και τον Μύνδιο και τον Αλικαρνάσσιο και με κάθε κρασί που είναι αρκετά 
τεθαλαττωμένο ταιριάζουν τα σκληρά ύδατα από πηγή αλλά και τα όμβρια  αν είναι 
διυλισμένα και αποθηκευμένα αρκετό καιρό.  Γιαυτό αποθηκεύονται στην Αθήνα και την 
Σικυώνα, γιατί εκεί τα νερά είναι σκληρά.  Στα αθάλασσα κρασιά και στα περισσότερο 
στυπτικά, ακόμη και στον Χίο και τον Λέσβιο, ταιριάζουν τα καθαρότερα νερά.........3 
Ο Πλούταρχος αναφέρει τον Αυτίτη οίνο, και ο Πλάτων ο κωμικός τον Καπνία, που ο 
καλύτερος γίνεται στο Βενεβέντο της Ιταλίας.  Αμφίας ονομάζεται το φαύλο [χαλασμένο] 
κρασί από τον Σωκράτη.  Οι αρχαίοι είχαν και ένα κρασί φτιαγμένο από αρώματα, το 
Τρίμμα........ 
Ο Αλκμάν λέει ότι το κρασί από τα αμπέλια στον Πεντάλοφο, που απέχει 7 στάδια από τη 
Σπάρτη, είναι άψητο και μοσχοβολάει λουλούδια.  ......Αψητο ονομάζει το κρασί που γίνεται 
χωρίς βράσιμο, γιατί εκεί πίνουν κρασιά βρασμένα. Ο Πολύβιος αναφέρει ότι στην Καπύη 
γίνεται ένα καταπληκτικό κρασί, ο Αναδενδρίτης, που δεν συγκρίνεται με κανένα άλλο.  Ο 
Αλκίφρων Μαιάνδρος αναφέρει ότι κοντά στην Εφεσο υπάρχει ένα ορεινό χωριό που 
ωνομαζόταν της Λητούς και αργότερα Λατώρεια, από το όνομα της Αμαζόνας.   Εκεί 
παράγεται ο Πράμνειος....... 
Ο Ποσείδιππος αναφέρει τον Μυρτίτη...........ο Στράτις ένα ποτό με το όνομα Ερμής...........ο 
Χαιρέας ένα κρασί στην Βαβυλώνα  με το όνομα  Νέκταρ......... 
Τίποτα δεν είναι απόβλητο από τα του Διονύσου,  λέει ο Σιμμωνίδης ο Κείος, ούτε και αυτό 
το γίγαρτο.4....... 

                     
1 Πλιν.  14 9 
2 Αθήναιος, Αποσπάσματα από το 1, 57‐59 
3 Αθήναιος, Αποσπάσματα από το 1, 57‐59 
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Τα χαρισματικότερα ιταλικά κρασιά είναι ο Αλβανός και ο 
Φαλερνίτης. Αν έχουν παλιώσει πολύ και γίνουν πια 
φάρμακα, χτυπούν στο κεφάλι πάρα πολύ γρήγορα.  Ο 
λεγόμενος Αδριανός μοσχοβολά, είναι ευκολοχώνευτος  και   

κάνει κέφι.  Πρέπει να φτιάχνονται 
γρήγορα και να τοποθετούνται σε 
ανοιχτό χώρο για να εξατμισθεί η 
μεγάλη τους δύναμη.1   

 
 
 
 
Για τα ιταλικά κρασιά ο Γαληνός λέει στον Σοφιστή  τα εξής.   
Ο Φαλερίνος πίνεται από 10 μέχρι και 15 ως 20 χρονών, αργότερα φέρνει πονοκέφαλο και 
βλάβη στα νεύρα.  Υπάρχουν δύο ποιότητες, ο αυστηρός και ο γλυκάζων.  Ο τελευταίος 
γίνεται όταν φυσήξουν στον τρύγο νοτιάδες, οπότε και μαυρίζει περισσότερο.  Αλλιώς 
είναι αυστηρός με κιρρρό χρώμα.   
Αλβανοί υπάρχουν δύο είδη, ο γλυκάζων και ο ομφακίας.  Και οι δύο πίνονται από 15 
χρονών και άνω.  Ο Συρρεντίνος από 25 χρόνια και άνω.  Τότε ωριμάζει γιατί είναι λεπτό 
κρασί και αδύνατο,  κατάλληλο μόνο για όσους το προτιμούν.   
Ο Ρηγίνος είναι παχύτερος  και πίνεται από 15 ετών, ο Πριούερνος λεπτότερος του Ρηγίνου 
και χτυπάει λιγότερο στο κεφάλι.   Μ’ αυτόν μοιάζει ο Φορμιανός που ωριμάζει γρήγορα 
και είναι παχύτερος.  Αργά ωριμάζει ο Τριφολίνος, που είναι πυκνότερος του Συρεντίνου.  
Ο Στατανός είναι από τα πρώτα κρασιά, παρόμοιος με τον Φαλερίνο, ελαφρότερος και δεν 
χτυπάει στο κεφάλι.   
Ο Τιβουρτίνος είναι λεπτός, ευκολοχώνευτος,  ωριμάζει στα 10 χρόνια και γίνεται 
καλύτερος όσο παλιώνει. Ο Λαβικανός είναι γλυκόπιοτος,  παχύς στη γεύση, ανάμεσα στον 
Φαλερίνο και τον Αλβανό.   Ωριμάζει στα 10 χρόνια. 
Ο Γαυρανός είναι βέβαια λίγος αλλά κάλλιστος, εύτονος και παχύς,, παχύτερος από τον 
Πραινεστίνο και τον Τιβουρτίνο.  Ο Μαρσικός είναι πολύ αυστηρός αλλά καλός για το 
στομάχι.  Στην Κύμη της Καμπανίας γίνεται ο λεγόμενος Ουλβανός, ελαφρύς, πόσιμος από 
5 ετών.   Ο Αγκωνιτανός είναι καλός και παχύς, ο Βυξεντινός  μοιάζει με τον Αλβανό 
ομφακία και είναι δυνατός και χωνευτκός.   
Ο Ουελίτερος είναι γλυκόπιοτος,  ευστόμαχος και μοιάζει να έχει ανακατευθεί με άλλο 
κρασί.  Ο Καληνός είναι ελαφρύς, πιο ευστόμαχος από τον Φαλερίνο.  Ευγενής και εύτονος 
είναι και ο Καίκουβος, χτυπάει όμως στο κεφάλι και ωριμάζει μετά από πολλά χρόνια.    
Ο Φουνδανός είναι εύτονος, πολύτροφος και πειράζει το στομάχι και το κεφάλι, γιαυτό και 
δεν τον χρησιμοποιούν στα συμπόσια.  Ελαφρότερος από όλους είναι ο Σασβίνος, πόσιμος 
από 7 μέχρι 15 χρονών.  Ο Σιγνίνος είναι πόσιμος από 6 ετών αλλά όσο παλιώνει τόσο 
καλύτερος γίνεται.   
Ο Νουμεντανός που ωριμάζει γρήγορα, πόσιμος από 5 ετών,  δεν είναι λεπτός ούτε 
ιδιαίτερα γλυκόπιοτος.  Ο Σπωλητίνος είναι γλυκόπιοτος με χρυσαφί χρώμα.  Ο Αικουανός 
μοιάζει πολύ με τον Συρεντίνο.  Ο Βαρίνος είναι πολύ αυστηρός και γίνεται συνεχώς 
καλύτερος.  
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Ευγενής και παρόμοιος με τον Φαλερίνο είναι ο Καύκινος,  Ο Βενεφρανός είναι ευστόμαχος 
και ελαφρύς, ο Τρεβιλλικός στη Νεάπολη μαλακός,  ευστόμαχος  και νόστιμος.  Ο 
Ερβουλος, πολύ ελαφρύς και τρυφερός,  στην αρχή είναι μαύρος, μετά από λίγα χρόνια 
γίνεται λευκός.   Ο Μασσαλιώτης είναι λίγος αλλά καλός, παχύς και σαρκώδης.  Ο 
Ταραντίνος και όλοι του ίδιου κλίματος είναι όλοι απαλοί, δεν χτυπούν στο κεφάλι, είναι 
γλυκόπιοτοι και ευστόμαχοι.  Ο Ιωτάλινος στην Σικελία είναι γλυκόπιοτος, ελαφρύς και 
εύτονος 1 

   

 
Ψηφιδωτό απο την Τυνησία των αυτοκρατορικών χρόνων 

   
Oλα τα γλυκά κρασιά είναι λιγότερο αρωματικά.  Οσο λεπτότερο είναι το κρασί, τόσο 
περισσότερο είναι το άρωμα. Τα κρασιά έχουν τέσσερα χρώματα.  Λευκό, κιρρό, κόκκινο 
και μαύρο.  
Το Ψίθιον [psithium] και το Μελαμψίθιον [μέλαν ψίθιον, melampsithium] είναι είδη κρασιών 
από σταφίδες με ιδιαίτερο άρωμα,  διαφορετικό από εκείνο του κρασιού.  Ο Σκυβελίτης 
είναι είδος μούστου από την Γαλατία, και το Αλούντιον το ίδιο, από την Σικελία.  
Το Σίραιον, που από μερικούς λέγεται Εψημα [και στην χώρα μας Σάπα] είναι έργο της 
τεχνικής και όχι της φύσης.  Κατασκευάζεται βράζοντας τον μούστο στο ένα τρίτο της 
αρχικής του ποσότητας. Ο μούστος που βράζεται στο ένα δεύτερο ονομάζεται Defrutum.    
Ολα τα παραπάνω κρασιά έχουν επινοηθεί για να νοθεύονται με  μέλι. Ομως εκείνα που 
προηγούμενα αναφέραμε είναι έργα της φύσης, δηλαδή του αμπελιού και του χώματος..   
Αμέσως μετά τα κρητικά κρασιά από σταφίδα, σημαντικότερα είναι της Κιλικίας και της 
Αφρικής. Στην Ιταλία και στις γειτονικές επαρχίες, κρασί από σταφίδα γίνεται από το 
αμπέλι που οι Ελληνες αποκαλούν Ψιθία και εμείς Αpiana και Scripula.  Τα σταφύλια 
αφήνονται στο αμπέλι να ωριμάσουν με τον ήλιο περισσότερο από ότι συνήθως, αλλιώς 
ωριμάζουν σε βραστό λάδι.  Μερικοί το κατασκευάζουν από οποιοδήποτε γλυκό άσπρο 
σταφύλι που ωριμάζει γρήγορα. Ξεραίνουν τα σταφύλια στον ήλιο μέχρις ότου απομείνει 
λιγότερο από το μισό τους βάρος και πιέζοντας με προσοχή αφαιρούν τον χυμό τους. Στη 
συνέχεια, και  προκειμένου να  παραχθεί κρασί δεύτερης ποιότητας, προσθέτουν στις 
φλούδες νερό από πηγάδι, ίσης ποσότητας με τον χυμό που αφαιρέθηκε.  Οι πιο 
προσεκτικοί παραγωγοί, μετά την ξήρανση των σταφυλιών, μουσκεύουν τις ρόγες σε κρασί  
καλής ποιότητας μέχρις ότου φουσκώσουν, και μετά τις πιέζουν.  Αυτό το κρασί  επαινείται 
πάνω από όλα.   Στη συνέχεια επαναλαμβάνουν την διαδικασία προσθέτοντας νερό για να 
κατασκευάσουν κρασί δεύτερης ποιότητας.  
Ανάμεσα στα γλυκά και στα πραγματικά κρασιά κατατάσσεται εκείνο που οι Ελληνες 
αποκαλούν Αείγλευκο...  Η παραγωγή του έχει μεγάλη φροντίδα γιατί δεν πρέπει να του 
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επιτραπεί να βράσει [αυτή τη λέξη χρησιμοποιούν οι Ελληνες για την μετατροπή του 
μούστου  σε κρασί.] Μόλις λοιπόν πάρουν τον μούστο, τοποθετούν τους οινηρούς κάδους 
στο νερό μέχρι τα μέσα του χειμώνα που σφίγγει το κρύο.1 
Υπάρχει ακόμη ένα είδος κρασιού, το Dulce,  που γίνεται από σταφίδα στην επαρχία 
Narbonne, ειδικότερα στους Vocontii. Για τον σκοπό αυτό αφήνουν τα σταφύλια στο αμπέλι 
μακρύ χρονικό διάστημα και συστρέφουν τον κορμό του.  [pediculo, foot‐stalk] Μερικοί 
χαράσσουν το κλήμα ως την μήτρα, και άλλοι πάλι τα αφήνουν να ξεραθούν στις στέγες.  
Τα σταφύλια είναι πάντα της ποικιλίας Helvennaca.   
Μερικοί προσθέτουν σε αυτά και ένα κρασί που οι Ελληνες αποκαλούν Διάχυτον.  Τα 
σταφύλια, κρεμασμένα σε πλέγματα εφτά πόδια από το έδαφος, στεγνώνουν στον ήλιο για 
εφτά ημέρες, μέσα σε ένα περιφραγμένο μέρος που προστατεύεται το βράδυ από την 
υγρασία.  Στη συνέχεια τα πατούν, και αυτή η διαδικασία παράγει ένα κρασί που έχει 
εξαιρετικό άρωμα και γεύση.  Ενα άλλο γλυκό κρασί είναι ο Μελιτίτης.  Διαφέρει από το 
υδρόμελι γιατί κατασκευάζεται από μούστο σε αναλογία  30 χοείς αυστηρού μούστου, 6 
χοείς μέλι και 1 κύπελλο αλάτι.  Το μείγμα φτάνει ακριβώς μέχρι το σημείο να βράσει και 
παράγεται έτσι ένα ποτό με αυστηρή γεύση.   
Ανάμεσα σε αυτές τις ποικιλίες πρέπει να αναφέρει κανείς και το ποτό που οι Ελληνες 
ονομάζουν Πρότροπον, όνομα του χυμού που ρέει από μόνος του πριν πατηθούν τα 
σταφύλια.  Αυτόν τον βάζουν αμέσως στα δοχεία, τα αφήνουν να βράσουν και στη συνέχεια 
να στεγνώσουν στον ήλιο 40 μέρες, μέχρι την ανατολή του αστερισμού του Κυνός το 
επόμενο καλοκαίρι.2 
Ο Τιμαχίδας ο Ρόδιος ονομάζει Υπόχυτον κάποιο κρασί της Ρόδου, σχεδόν γλυκό.  Και 
Γλύξις, ονομάζεται το Εψημα. 3 

 
   
 δι
κο
τη

ονυσιακός  οίνος,  κυρίαρχο  θρησκευτικό,  πολιτιστικό,  επιστημονικό  και 
ινωνικο‐οικονομικό επίτευμα  της μακράς ελληνικής παράδοσης, θα γινόταν διά 
ς  κοσμοκράτειρας  Ρώμης  υπόθεση  της  Ευρώπης  και  του  δυτικού    πολιτισμού 

γενικότερα.  

                     
1 Πλίνιος, Φυσική Ιστορία 14, 11 Βλ. και Πλούταρχος, AITIA FUSIKA, ΚΖ 
Di¦ t… tÕ gleàkoj, ¨n ØpÕ yÚcouj perišchtai tÕ ¢gge‹on, glukÝ diamšnei polÝn crÒnon;  
      PÒteron Óti pšyij ™stˆ toà gleÚkouj ¹ e„j tÕ o„nîdej metabol¾ kwlÚei d� t¾n pšyin ¹ yucrÒthj, ØpÕ qermoà 
g¦r ¹ pšyij; À toÙnant…on, o„ke‹Òj ™sti tÁj stafulÁj cumÕj Ð glukÚj, diÕ kaˆ pepa…nesqai lšgetai tÕ glukÝ 
kirnèmenon· ¹ d� yucrÒthj oÙk ™îsa diapne‹n, ¢ll¦ sunšcousa tÕ qermÕn t¾n glukÚthta diathre‹ toà gleÚkouj. 
aÛth d' ™stˆn a„t…a kaˆ tîn trugwmšnwn ÔmbrJ tÕ gleàkoj Âtton ¢naze‹n· ¹ g¦r zšsij ØpÕ qermÒthtoj, t¾n d� 
qermÒthta katšcei kaˆ sustšllei tÕ yucrÒn.   
2 Πλίνιος, Φυσική Ιστορία 14, 11 
3 Αθήναιος, Δειπνοσοφιστές, αποσπάσματα από το 1.  57‐59 
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Aργά  ή  γρήγορα,  θα  εισάγονταν  στην  ιστορία  της  οινοποίας  οι  ξύλινοι  πίθοι  του 
Στράβωνα,1  δηλαδή  τα βαρέλια, προσφορά  της βορειότερης Ευρώπης2  στην πρώτη και 
μεγαλύτερη ειρηνική βιομηχανία της νότιας.3  
Οσο για τις δυνατότητες επιλογής που είχε ο οινόφιλος, αυτές ήταν πλέον   αμέτρητες.  
Χάρη στην συγγραφή νέων συγγραμμάτων και την αναπαραγωγή των παλιών, αρκετές 
είναι οι πληροφορίες που σώθηκαν μέχρι τις μέρες μας. 
   
 

 
 

 
Από ψηφιδωτό    στην Αγ.  Κυριακή Ν. Πάφου,  Κύπρος.    4ος αι.  μΧ.    Βλ. D. Michaelides, Cypriot 
Mosaics, Nicosia 1992,   
  
 

                     
1 βλ. Στράβων 5, 1 12  TÁj d' ¢retÁj tîn tÒpwn tekm»rion ¼ t' eÙandr…a kaˆ t¦ megšqh tîn pÒlewn kaˆ Ð ploàtoj, 
oŒj p©sin Øperbšblhntai t¾n ¥llhn 'Ital…an oƒ taÚtV `Rwma‹oi. kaˆ g¦r ¹ gewrgoumšnh gÁ polloÝj kaˆ panto…ouj 
™kfšrei karpoÚj, kaˆ aƒ álai tosaÚthn œcousi b£lanon ést' ™k tîn ™nteàqen Øoforb…wn ¹ `Rèmh tršfetai tÕ 
plšon. œsti d� kaˆ kegcrofÒroj diaferÒntwj di¦ t¾n eÙudr…an· toàto d� limoà mšgistÒn ™stin ¥koj· prÕj ¤pantaj 
g¦r kairoÝj ¢šrwn ¢ntšcei kaˆ oÙdšpot' ™pile…pein dÚnatai, k¨n toà ¥llou s…tou gšnhtai sp£nij. œcei d� kaˆ 
pittourge‹a qaumast£. toà d' o‡nou tÕ plÁqoj mhnÚousin oƒ p…qoi· xÚlinoi g¦r me…zouj o‡kwn e„s…· proslamb£nei 
d� polÝ ¹ tÁj p…tthj eÙpor…a prÕj tÕ eÙkènhton. 
[Στράβων: Ιστορικός και γεωγράφος του αρχαίου κόσμου, από τον Πόντο. 1ος αι. πΧ. – 1ος αι. μΧ.] 
2 Παράδοση της περιοχής των Αλπεων.  Βλ. και R.J. Forbes, Studies in ancient technology, vol. III, Food in classical 
antiquity, Wine, 2nd. Ed., 124-125 και παρακάτω. 
3 Βοτρυόδωρος η Ειρήνη και κατά τον κωμοδιογράφο Αριστοφάνη [Ειρ. 519] ™peˆ ™n e„r»nV fÚontai oƒ ¥mpeloi 
[Scholia vetera].  
Σούδα:    Filampelwt£th:  ¹ e„r»nh· e„r»nhj g¦r oÜshj gewrgoàmen, polšmou d� Ôntoj toÙnant…on. kaˆ Fil…a, ¹ 
o„ke…a cèra· æj polem…a, ¹ ¢llotr…a.  BotruÒdwroj· ¹ e„r»nh. ™peˆ aƒ ¥mpeloi ™n e„r»nV fÚontai. 'Aristof£nhj· 
ð pÒtnia botruÒdwre. kaˆ paroim…a· BÒtruj prÕj bÒtrun pepa…netai, ™pˆ tîn ™xisoàsqai filoneikoÚntwn.  Scholia 

vetera Ιλ. 20 40α 6  Dhm»thr d� kaˆ DiÒnusoj karpofÒroi Ôntej ¥cqontai tù polšmJ dVoànti toÝj karpoÚj.  
Χαρακτηριστικό είναι ότι οι Ακάνθιοι αναγκάσθηκαν να ακολουθήσουν τον Βρασίδα για να μη ματαιωθεί ο 
τρύγος.  
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Θουκυδίδης  4.  84    'En d� tù aÙtù qšrei eÙqÝj Ð Bras…daj œcwn kaˆ Calkidšaj ™pˆ ”Akanqon t¾n 'Andr…wn 
¢poik…an Ñl…gon prÕ trug»tou ™str£teusen. oƒ d� perˆ toà dšcesqai aÙtÕn kat' ¢ll»louj ™stas…azon, o† te met¦ 
tîn Calkidšwn xunep£gontej kaˆ Ð dÁmoj. Ómwj d� di¦ toà karpoà tÕ dšoj œti œxw Ôntoj peisq�n tÕ plÁqoj ØpÕ 
toà Bras…dou dšxasqa… te aÙtÕn mÒnon kaˆ ¢koÚsantaj bouleÚsasqai, dšcetai·  



 
 
 

 
Ψηφιδωτό με τρύγο και ληνό.  4ος αι. μΧ.   Βασιλική της Αγίας Κωνσταντίας, Ρωμη. 
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Γουμένισσα, παρεκκλήσι του Αγίου Τρύφωνα 
Λίγο πιό βόρεια από την Πέλλα, στην Γουμένισσα, η παλιά παράδοση συνεχίζεται. 
  
ʺΠανάρχαιες αντιλήψεις για τη βλάστηση και τη γονιμότητα βρήκαν πιθανότατα στέγη στον 
εορτασμό του Μεγαλομάρτυρα Τρύφωνα, την πρώτη του Φεβρουαρίου.  Οι γεωργοί προσπαθούσαν 
να εξασφαλίσουν την προστασία των θεϊκών δυνάμεων πριν αρχίσουν το κλάδεμα.  Οταν 
επικράτησε ο Χριστιανισμός, πολλά από τα παλιά λατρευτικά στοιχεία που απαγορεύτηκαν, 
επιβίωσαν κάτω από τον μανδύα της νέας θρησκείας..»  

Ζέτα Παπαγεωργοπούλου 1 
“‐Τα κόκκινα κρασιά της Γουμένισσας απέκτησαν ονομασία προελεύσεως από το 
1981. . .  Η επίδραση του Αιγαίου γίνεται περισσότερο αισθητή από ότι  στη Νάουσσα ,  
αν και  παρʹ όλα αυτά ο τρύγος δεν συντελείται πριν από τα τέλη Σεπτεβρίου .    Η 
μεγαλύτερη ζέστη μαζί  με την χαμηλότερη περιεκτικότητα του εδάφους σε 
ασβέστιο συνιστούν το περιβαλλοντολογικό πλαίσιο που γενικά θεωρείται ότι  
καθιστά το κρασί της Γουμένισσας κάπως μαλακότερο ,  αλλά και σχετικά πιό 
πρώιμης ωρίμανσης από το Ναουσσιώτικο .  

Μi les  Lambert‐Gocs   2 
 

                     
1Ζέτα Παπαγεωργοπούλου, Ο Αγιος Τρύφων γιορτάζει, Στους Δρόμους τουΚρασιού της Μακεδονίας, 
Θεσσαλονίκη 1997. 
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2 Μiles Lambert‐Gocs, οπ. σ.120. 



 

Αμπελουργικό γλωσσάρι 
  
ΑΒ Ο Υ Β Α Σ Τ Ο Σ ,     Αμπέλου είδος στην Κρήτη, ίσως η αμάμαξυς [Κισσοπ.] 
άγγορα  Ρόγα, σταφυλή [Ησύχ.] 
αγελαία σταφυλή  ευτελής  σταφυλή [Σούδα] 
Α Γ Ρ Α Κ Α Β Ο Σ ,  Α Ρ Α Κ Α Β Ο Σ  Σταφυλή [Ησύχ.] 
Α Γ Γ Ε Ρ Α Κ ΟΜΟ Σ   Σταφυλή [Ησύχ.] 
αγίγαρτος  Χωρίς κουκούτσια, γίγαρτα 
αγκαλίς  Δρέπανον [Μακεδόνες] [Ησύχ.] 
άγκυρα  Δρεπάνι, κλαδευτήρι [Θεόφρ. C.P. 3 2 2] 
Α Γ Ρ Α Κ Α Β Ο Σ   Σταφυλή [Ησύχ.] 
Α Γ Ρ Ι ΑΜ Π Ε Λ Ο Σ   Η βρυωνία βοτάνη [Ησύχ.] 
aγριοσταφυλίδες   Αγριοσταφίδες [Ησύχ.] 
αδρέει  Ωριμάζει 
αδρομερής  Το αντίθετο του λεπτομερής. Πολύ ξυνόστιφος. Ωριμος. 
αδρός  Το αντίθετο του λεπτός. Ωριμος 
αδρύνει ,  αδρύνεται   Ωριμάζει τον καρπό 
άδρυνσις  Ωρίμανσις 
Α Ι Γ Ι Α     Αμπελος ελληνίδα στην Ιταλία, λευκή και μαύρη. [Πλίν. Φυσ.Ιστ. 14 4] 
Α Ι Γ Υ Π Τ Ι Α   βλ. Σωχίς 
Α Ι Ζ Α Σ Ι Α     Αμπέλου είδος [Ησύχ.]   
Α Ι Θ Α Λ Η   Αμπέλου είδος , αιγυπτία [Κισσοπ.] 
ακλάδας  αμπέλους ακλαδεύτους [Αιολείς] 
ακρεμών  Μικρός κλάδος που καταλήγει στους κλαδίσκους 
Α Λ Ε Ξ Α Ν Δ Ρ Ι Ν Η     Αμπέλου είδος , αιγυπτία [Κισσοπ.] 
Α Λ Θ Η Β Ι Α Σ   Αμπέλου είδος [Σούδα] Αργολίδα 
άλοξ  Τομή αρότρου 
αλωή  Φυτεία, αμπέλι 
Α Λ Ω Π Ε Κ Ε Ω Σ   Αμπέλου είδος και ο απʹ αυτής οίνος.  Και στην Ιταλία. [Ησύχ. Πλ. 14 4] 
Αλεπού? 
ΑΜ ΑΜΑ Ξ Υ Σ ,   Μ ΑΜ Α Ξ Υ Σ ,   Α Μ ΑΜ Υ Ξ Ι Σ  Αμπέλου είδος, αναδενδράδος [Ησύχ., Σούδα, Schol 
vet.  
  Atistoph. Vespas 326,2.  Ηρωδιαν.  Περι κλίσ. Ονομ. 3 2 762] 
ΑΜ Α Ξ Ι Σ   Αμπελος αναδενδράς [Ησύχ.] 
ΑΜΒΑ ΙΝΑ   Αναδενδράς  [Ησύχ.] 
αμβλύσκει  Εξαμβλεί.  Κυρίως επί αμπέλου.  Εκτιτρώσκει [Ησύχ.] 
άμβλωσις  Φθορά οφθαλμών 
ΑΜΒ Ρ Ο Σ Ι Α   Σκληρόρραγο ελληνικό αμπέλι στην Ιταλία με μεγάλη ανθεκτικότητα 
τόσο στο κρύο όσο και τη ζέστη.    
ΑΜ Ε Θ Υ Σ Τ Ο Σ   είδος μαύρης αμπέλου ελληνικής καταγωγής που εισήχθη στην Ιταλία.    
[μαύρη  Inerticula, Columella 3 2 24] 
αμεμηνά κλήματα Ασθενικά 
ΑΜ Ι Ν Α Ι Α   Αμπέλου είδος, Π Ε Υ Κ Ε Τ Ι Α   [Ησύχ., Γαλην. Περί Απλ. Φαρμ. 11 648 15]   
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  2= η μεγάλη αδελφή, λιγότερο ανθεκτική [περισσότερο όταν αναρριχάται 
σε δένδρο].  
  3,4= οι δίδυμες αδολφές [επειδή τα τσαμπιά φυτρώνουν ζευγάρια], που 
παράγουν ιδιαίτερα δυνατό  
  κρασί.  
  5: το «μαλλιαρό» αμπέλι, που καλύπτεται  ιδιαιτέρως πολύ με χνούδι.  Η 
πρωϊμότερη από τις Αμιναίες.  
  [Πλ. 14 4 ] Columella 3 2  7]Βλ. και παρακάτω. 
ΑΜ Ι Ν Α Ι Α   Μ Α Υ Ρ Η    Γνωστή και με τα ονόματα Σ Υ Ρ Ι Α Κ Η  και Ι Σ Π Α Ν Ι Κ Η  άμπελος.  Το 
σπουδαιότερο  από  
  τα «δεύτερα» αμπέλια.  [Πλιν. 14, 4] Συρίκι μαύρο? 
ΑΜ Ι Ν Ν Ι Ο Σ   Ευπροσάρμοση και άριστη άμπελος, εξαίρετη σε πλαγιές ξηρές ή και 
υγρές [κυρίως όταν είναι  
  δενδρίτις]  Κάθε πλέθρο φέρει 300 αμφορείς. Πρέπει να χαρακώνεται 1 
πόδι ψηλότερα από τις άλλες,  
  όχι ψηλότερα από 6. [Στις λεπτή, ξηρή, αμμώδη γη που  την χτυπούν οι 
άνεμοι, χαμηλότερα].   
  [Γεωπονικά, Ε, 17, Φλωρεντίνου.  Ε 27  Διδύμου]. 
αμπελάνθη  ανθος αμπέλου, ο πρώτος ανθοφόρος βλαστός 
αμπελεών ,  άμπελος ,  αμπελών  Φυτεία , αμπέλι 
αμυχαία  Οινάνθη ή αναδενδράς 
αμπελικιά  [νεώτ.] Αμπελών 
αμπελικός   [νεώτ] Υπεύθυνος καλόγηρος για το αμπέλι 
Α Μ Π Ε Λ Ι Ο Ν ,   Α Μ Π Ε Λ Ι Σ  Νεαρό αμπέλι 
αμπελίτις γη  Ασφαλτώδες χώμα για την θεραπεία της φθειριάσεως της αμπέλου 
[φαρμακίτις] Από την Σελεύκεια  
  της Συρίας. 
αμπελόδεσμος  Σικελικό φυτό με το οποίο έδεναν τα αμπέλια [Πλ. 17 209] 
αμπελόεσσα  Αμπέλους έχουσα 
αμπελοκόμος ,  αμπελουργός ,  αμπέλων αΑμπελουργός 
αμπελόπρασον  Γηθυλίς, πρασουλίδα 
ΑΜΠ Ε Λ Ο Σ   Η άμπελος. Μηχανή [Ησύχ.] Μέτρο [Ηρων. Αποσπ. 9 10.  Οροι των 
Γεωμετρ. Ονομ.. 130 1] 
άμπελος αγεννής  Ταπεινής καταγωγής 
άμπελος γενναία  Από καλό γένος 
αμπελοστατώ  Φυτεύω 
αμπελοτόμος  Ο τέμνων το αμπέλι 
αμπελουργώ  Περιποιούμαι τα κλήματα, κλαδεύω κλπ. 
Αμπελουργία‐αρρώστιες‐επιβλαβή ζωντανά‐Αγονία 

Άμβλωσις: φθορά οφθαλμών 
Κρείττωσις, υλομανία: παρά φύσει βλάστησις 
Ροάς:πτώσις καρπού πριν από την ωρίμανση 
Άνθραξ: λόβα, βλογιά ? 
Απόκαυσις, καύσις: κάψιμο από παγετό 
Ερυσίβη: διάφορα είδη σαπρότητας [κρυπτογαμικαί νόσοι] 
Κράμβος: ζάρωμα και ξήρανση του καρπού πριν από την ωρίμανση 
[σείρικας?] 
Σφακελισμός, σφάκελος: λύσιμο 
Ακρίς: ακρίδα 
Αλώπηξ: αλεπού 
Αίξ: κατσίκα 



Σελίδα 426  

Ιξ ίσως ψείρα 
Ιψ: ίσως  ψείρα 
Κάμπη: κάμπια 
Κέρκος: «θηρίδιον» που βλάπτει τα αμπέλια 
Κοχλίας, κόχλος [σαλιγκάρι] 
Μέλισσα 
Μυς: ποντίκι 
Σελευκίς [διαβολοπούλι] 
Σκώληξ [τυλιγάδι] 
Σφηγξ: σφήγγα 
Τέττιξ: τζιτζίκι 
Φθειρ:ψείρα 

Αμπελουργικά εργαλεία 
Άροτρον: αλέτρι 
Άροτρον αυτόγυον: ακατέργαστο μονόξυλο με κλαδί,  το πρώτο άροτρο 
Άροτρον πηκτόν: το κανονικό άροτρο με μέρη: ιστοβοεύς [ρυμός, 
τιμόνι] γύης [ουρά] αροτρόπους, έλυμα [αλετροπόδι]  
Υνις [υνί] ζυγός [ξύλο όπου δένονται τα βόδια] κερκίς, κορώνη, 
ένδρυον [κορωνίδι, καρφί ζυγού]  ζυγόδεσμος [ιμάντας πρόσδεσης του 
βοδιού στον ζυγό] εχέτλη [η λαβή με την οποία κατευθύνετο το άροτρο.] 
Σκαπάναι, σkαφεία, σκαφίδες: 
ορυγξ, όρυξ, ορυκτήρ: γκασμάς 
μάκελλα: μεγάλη άχηλος τσάπα 
μάρρον: μικρή τσάπα 
δίκελλα, πράμνη, πράμνημα, σμινώ: δίχηλος τσάπα 
δικέλλιον, σμινύδιον, σμίνυον: μικρή δίκελλα 
πτύον, σκηπήιον: φτυάρι 
Σκαλιστήρια 
Σκαλίς, καλίς, σκαλιστήριον 
Λισγάριον  
Μίσχος  
Λίστρον, λίστρος 
Βωλοσκοπικά εργαλεία 
Οξίνα: βωλοσκοπικό εργαλείο που έλκεται από βόδια 
Αγρίφη, άμη, βωλοκόπος: σβάρνα 
Κύλινδρος βωλοκόπος 
Σφύρα: βωλοκόπος του Ησιόδου 
Διάφορα 
Κλίμαξ, κλιμάκιον, κλιμακίδιον και κλιμακίς σκάλες 
Δρέπανος, δρεπάνη, δρεπάνιον, κλαδευτήριον, κλαστήριον, βίσβης: 
δρεπάνι 
Σμίλη: αμπελουργικό μαχαίρι 
Ψαλίς, ψαλίδιον 
Ακόνη, θηγάνη, θήγανον: ακόνι 
Πριόνιον: μικρό πριόνι 
Σκέπαρνον 
Σφυρίον 
Σχένδυλα: τανάλια 
Τέρετρον: περιστροφική πλάνη για εγκέντριση 
Εμβολεύς, πάλος, πάτταλος: ο πάσσαλος με τον οποίο ανοίγονταν οι 
τρύπες στο έδαφος 
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Κάμακες, οίνωτροι, οίνωτρα, φόρκες, κάρακες, ωμοχάρακες: ξύλινα 
υποστηρίγματα της αμπέλου 

αμπελοφάγος  Η γίδα 
αμπελοφύτωρ  Που φυτεύει αμπέλια 
αμπέλων  Που καλλιεργεί 
Α Μ Υ Σ Χ Α Ι Α   Οινάνθη.  Αναδενδράς. [Ησύχ.] 
αμφημερινός  Καθημερινός 
αναγωγή  Περιποίησις των φυτών [προς σχηματισμόν ύψους, πλάτους, κλπ.] φυτών 
παιδεία 
αναδενδράς  Αναρριχώμενη άμπελος 
αναδενδράς αμάμαξις Που στηρίζεται και απλώνεται σε δύο υψηλούς χάρακες 
αναδενδράς καμαροειδής Αναρριχώμενη, κεχαρακωμένη σε σχήμα καμάρας 
αναδενδράς κραββατοειδής Κρεββατίνα κληματαριά 
ανήμερος γη  Χέρσος.  Χωρίς αμπέλων [Schol. Vet. Οππιαν. Κυνηγ. 4, 253] 
Α Ν Θ Η Δ Ο Ν Ι Α Σ   Αμπέλου είδος [Σούδα, Αθήν. Κ. !, 56, 41] Αργολίδα 
Α Ν Θ Ο ΣΜ Ι Α   Είδος αμπέλου ? [Σούδα] 
Α Π Ι Α Ν Α   και S C R I P U L A : Η κατεξοχήν σταφιδάμπελος.  Iταλική [ελληνογενής?] 
άμπελος, το αμπέλι των  
  μελισσών,  κατά τον Πλίνιο η Ψ Ι Θ Ι Α .   Τα σταφύλια ωριμάζουν στο 
αμπέλι για περισσότερο χρόνο  
  στον ήλιο, ή σε βραστό λάδι.  [Πλ. 14 4, 14 11]  Κατά μία άποψη η 
MU S C A T E L   [Musca: έντομο που  
  ελκύεται από τη γλύκα] 
Άνθραξ  Αρρώστια αμπέλου [βλογιά, λόβα?] 
αντίληψις  Στερέωση με τους έλικες της αμπέλου 
απέπαντος  Αγουρος 
αποδρεπανίζω  Κλαδεύω 
απόθετος καρπός Που αποθηκεύεται 
απόκαυσις  Πάγωμα 
αποκλάω  Κλαδεύω 
απόκνισις  Αποκοπή μικρού τεμαχίου 
αποσπάς  Απόσπασμα, μόσχευμα 
αποσπάς βότρυος Τσαμπί 
απώρυξ κληματίς Καταβολάς, κωλοβούτι 
αρδεία  Αρδευσις 
Α Ρ Γ Ι Τ Ι Σ   Είδος αμπέλου, αναδενδράς.   
  Στην Ιταλία με το όνομα  A R C E R A C A : ανθεκτική στα χρόνια και τις 
βροχές,  
  εμπλουτίζει και το   έδαφος.  Μεγάλη σε παραγωγή, κυρίως 
επιτραπέζια, κρασί όχι κάθε χρόνο.  [Πλίν.  
  Φυσ.Ιστ. 14 4.  Βιργιλ. Γεωργ. ΙΙ, 99 Columella 3 2 Columella 3 2] 
αριστάφυλος  Πολυστάφυλος, πολύκαρπος 
Α Ρ Κ Α Δ Ι Κ Η   Αμπέλου είδος [Θεόφρ.] 
Αρκτούρος  Καιρός του τρυγητού, μέσα Σεπτεμβρίου 
Α Ρ Χ Ε Ζ Ω Σ Τ Ι Σ     Οφιοστάφυλος,άμπελος λευκή άγρια, χελιδόνιον, μήλωθρον, μάδον, 
ψίλωθρον, κέδρωστις, βρυωνία  
  λευκή [Διοσκουρίδης, Περί ύλης ιατρικής, 4 182] 
Α Σ Π Ε Ν Δ Ι Ο Σ   Αμπελος το κρασί της οποίας δεν χρησιμοποιούν για σπονδές  και ούτε τα 
πουλιά πλησιάζουν  
  [Πλ. 14 22] 
ασταφίς ,  οσταφίς Σταφίς 
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αστρόβλητα  Καμένα από τη ζέστη 
αστροβολείται  Αποξηραίνεται, καίγεται από τον ήλιο 
Α Τ Α Ι Σ Ο Ν   Αναδενδράς, Τυρρηνοί [Ησύχ.] 
άτμητος  Ακλάδευτος 
αυαίνω  Καταξηραίνω 
αύλαξ  Τομή αρότρου 
αύον  Ξηρό, αποξηραμένο, καμμένο 
αυχμώδης  Ξηρός 
αφαύω  Ξηραίνω 
αφορία  Ακαρπία 
άφορος  Αγονος, άκαρπος 
ΑΦΥ Τ Α Ι Ο Σ   Αμπέλου είδος [Θεόφρ. Π. Φυτ. Αιτ.  3  15  5] 
αχθοφορεί  Πολυκαρπεί 
άχνη  Χνούδι καρπού 
Α Χ Ω Ν     Αμπελος [Σούδα] 
αψός  «Θηρίο» που τρώει τα αμπέλια [Ησύχ.] 
Β Α Σ Ι Λ Ι Κ Η   Αμπελος που μεταφέρθηκε στην Ιταλία. Δύο είδη, η μεγάλη και η μικρή.   
[Colum. 3 2 9  Πλιν. 14 4] 
Β Η Κ Α   Αναδενδράς [Ησύχ.] 
Β Ι Β Λ Ι Α   Αμπέλου είδος [Αθήν. 1 56 25.  Αχ. Τάτ. Λευκ.&Κλ.  2  2  2] 
βίσβης  Δρέπανον αμπελοτόμον. Μεσάπιοι.  Και εορτή Βισβαία .  Κλαδευτήρια. 
[Ησύχ.] 
βλαστολογία  Βλαστοκόπημα, κορφολόγημα 
βλίσσα  Βότρυς [Ησύχ.] 
βόθρος  Λάκκος 
ΒΟ Λ Ω Ν Η   Πρώιμης αμπέλου είδος στην Βιθυνία [Κισσοπ.] 
βόστρυχος  Ελικες αμπέλου 
βοτρύδια  Μικροί βότρυες 
βότρυς  Ράγες+βόστρυχο+ραγικοί μίσχοι 
Βοτρυώδορος  Η ειρήνη [επεί και οι άμπελοι εν ερήνη φύονται, Σούδα] 
ΒΟ ΥΜ Α Σ Τ Ο Σ   Ελληνίδα άμπελος στην Ιταλία, λευκή και μαύρη, μεγαλόρραγη και 
σκληρόρραγη.  Σταφύλι  
  επιτραπέζιο [Πλίν. 14 3, 14 4.  Colum. 3 2 Βιργ. 2 5 102 Varro 2 5 ] 
Β Ο Υ Ρ Ι Κ Ι Π Α Ρ Ι Σ Σ Ο ΣΑμπελος.  Περγαίοι [Ησύχ.] 
βραχύτομος  Που έχει κλαδευτεί βαθειά 
Β Ρ Υ Χ Ι Σ   Κλήμα [Ησύχ] 
Β Ρ Υ Ω Ν Ι Α   Αγριάμπελος μέλαινα [η ιδίως βρυωνία], Χειρώνιος άμπελος  
  [Διοσκουρίδης, Περί ύλης ιατρικής, 4 183 1] 
ΒΩ ΛΗ Ν Η     Πρώιμη άμπελος της Βιθυνίας, λευκή με πολύ επιμήκεις κρεμαστήρες των 
βοτρύων.   
  Το χαρακτηριστικό της είναι ότι από κάθε οφθαλμό «τρία εκβάλλει». 
Μεγαλώνει πολύ, δεν γερνά  
  γρήγορα,υπομένει τους ανέμους.  [Γεωπονικά Ε  17, Φλωρεντίνου] 
βωλοστροφία  Σβάρνισμα   
B U C O N I A T E S         Αμπέλου είδος.  Μέλαινα [Ησύχιος, Σούδα, Αριστ. Περί Ζώων Εν.  770β 16]   
  Στην περιοχή των Θουρίων γνωστή και με τα ονόματα  Κ Α Π Ν Ε Ι Ο Σ ,  
Κ Α Π Ν Ι Α   
  και TH A R R U P I A .  [Πλιν. 14 4]    
γαγάτης λίθος  Αμπελουργική φαρμακία 
γένος  Είδος,  ποικιλία 
γίγαρτα  Κουκούτσια της ρόγας 
γύρωσις  Ξελάκκωμα, λεκάνωμα 
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GR A E C U L A   Ελληνική άμπελος που εισήχθη στην Ιταλία.  [Πλιν. 14 4 5] 
ΔΑ Κ Τ Υ Λ Ι Σ   Αμπελος ελληνική στην Ιταλία, λεπτόμισχος, σκληρόρραγη, επιτραπέζια.  
[Πλίν. 14 3 Colum. 3 2 ] 
Δ Α Λ Α   Αμπελος [Ησύχ.] 
δενδρίτις  Αμπελος αναρριχώμενη σε δένδρα 
διατρύγιος  Εγκαρπος, τρυγήσιμος, τόπος κατάφυτος με αμπέλια 
Δ Ι Ο Ν Υ Σ Ι Α Σ   Αμπέλου είδος [Αθήν. Κ 55 24] Πράμνειος 
δράγμα  Βότρυς σταφυλής [Ησύχιος] 
Δ Ι Φ Ο Ρ Ο Σ   Σ Μ Υ Ρ Ν Α Ϊ Κ Η  Αμπέλου είδος [Κισσοπ.] 
Δ Ρ Α Κ Ο Ν Τ Ι Ο Ν   Είδος αμπέλου ελληνικής καταγωγής στην Ιταλία [Colum. 3 2 28] 
Δ Ρ Ο Σ Α Λ Λ Ι Σ   Είδος αμπέλου παρόμοιας με την αμμίνιο, με μικρές πυκνές ράγες.  
[Γεωπονικά, Ε, 17, Φλωρεντίνου]. 
δρύες οινοχίτωνες Οι άμπελοι [Ησύχ] 
δρωπακίζω  Συνάγω, τρυγώ 
δυσδιάπνευστος    Που δύσκολα εξατμίζεται 
δυσπεριαίρετος φλοιός Που δύσκολα αφαιρείται 
DUR A C I N A   Αμπελος ιταλική, επιτραπέζια.  Λευκή και μαύρη.  [Cato  6, Πλιν. 14 4 16] 
εγκάρδιον  Η ψύχα του ξύλου 
εγκέντρισις  Μπόλιασμα 
Ε Δ Α Ν Η   Αμπέλου είδος [Ησύχ.] 
εδανός ,  εδεστός ,  εδώδιμος   Φαγώσιμος 
Ε Ι Λ Ε Ο Σ   Αμπέλου είδος [Βιβλία, Αθήν. 1 Κ 56, 31] 
Ε Κ Β Ο Λ Α Σ   Αμπέλου είδος, αιγυπτία, εκτρωτική [Πλιν. 14, 22] 
εκπεπαίνει  Ωριμάζει τον καρπό 
έκπεψις  Ωρίμανσις 
εκτρυγάω  Τρυγώ εντελώς 
έκφυμα  Βλαστάρι 
Ε Λ Α Ε Ω Σ   Αμπέλου είδος [Ησύχ.] 
Ε Λ Α Ι Ο Σ Τ Α Φ Υ Λ Ο Σ  Αμπελος μπολιασμένη με ελιά. ΟΥ Β Ο Λ Ι Β Α  σε αφρικάνικη γλώσσα.   [ 
  Γεωπονικά Θ 14 Αφρικανού] 
ελενοί ,  έλινοι  Κληματόβεργες 
Ε Λ Ε Υ Σ Ε Α Ν   Την βρυωνίαν [Ησύχ.] 
Ε Λ Ι Β Ο Τ Ρ Υ Σ   Αμπελος μαύρη [Ησύχ.] 
έλικες  Της αμπέλου τα κληματώδη [Ησυχ.] 
ελικοβλέφαρος   Καλλιβλέφαρος 
Ε Λ Ι Ν Ο Σ   Η άμπελος βοτρυοφόρος 
Ε Λ Υ Σ Τ Α   Αμπελος μαύρη [Ησύχ.] 
εμβολάς  Μπολιασμένη 
έμβολον  Μπόλι 
εμβροχάς  Καταβολάς, κωλοβούτι 
εμπερκάζει  Ωριμάζει 
ένθεμα  Μπόλι 
ένικμος  Υγρός, ζουμερός 
ένου κλήματος  Περσινού, παλιού κλήματος 
εντεριώνη  Η ψύχα του ξύλου 
εντομή  Εγχάραξις 
ένωμος  Αγουρος, ωμός 
εξαδρύνει  Ωριμάζει τον καρπό 
εξαυαίνει  Ξεραίνεται εντελώς 
εξεστηκώς  Χαλασμένος 
εξικμάζεται  Ξεραίνεται 
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έξωρος  Παράκαιρος 
επανατρυγάω  Μαζεύω τα μετά τον τρυγητό σταφύλια 
επεμβολάς  Μπολιασμένη 
επικνίζει  Ξίνει επιπόλαια 
επιμελαίνεται  Αρχίζει να ωριμάζει 
επίπηξ  Μπόλι 
 επιρραγολογέω  Μαζεύω τα μετά τον τρυγητό σταφύλια 
επίσκαψις  Σκάλισις 
επισσάτω  Συσσωρεύω  
επίτραγος  Υλομανούσα 
επιτρυγάω ,  επιρραγολογέω ,  επιφυλλίζω  Μαζεύω τα μετά τον τρυγητό σταφύλια 
Ε Π Ι Φ Ο Ρ Ο Σ   Αμπέλου είδος [Ησύχ.] 
επιφυλλίδες  Σταφυλάκια μετά τον τρυγητό 
έπομβρος  Βροχερός 
εριστάφυλος  Καλλιστάφυλος, πολυστάφυλος 
έρκος ,  έρχατος    Φράχτης 
Ε Ρ Ν Α Τ Ι Σ   Αναδενδράς  [Ησύχ.] 
έρνος  Νέος και τρυφερός βλαστός 
έρρυσος  Ζαρωμένος, σταφιδωμένος 
ερυσίβη  Αρρώστια αμπέλου [κρυπτογαμικοί νόσοι?] 
εύβοτρυς  Πολυστάφυλος, πολύκαρπος 
Ε Υ Γ Ε Ν Ι Ο Σ ,   Ε Υ Γ Ε Ν Ι Α  Αμπέλου είδος.  Ελληνική άμπελος που μπορούσε να καλλιεργηθεί 
μόνο στην περιοχή   Alba όπου εισήχθη από την  Ταορμίνα.  Ευδοκιμούσε σε θερμά κλίματα.  
[Ησύχ.  Πλίν. 14 4 Columella   3 2] 
εύειλος ,  εύελος    Ευήλιος, θερμός 
ευθυπορούντα  Με ευθείς πόρους 
Ε Υ Ϊ Α Δ Ε Σ   Αμπελοι [Ησύχ.] 
ευκλήματος  Υλομανούσα 
εύοινος  Που δίνει καλή ποιότητα κρασιού 
ευπεριαίρετος φλοιός Που εύκολα αφαιρείται 
ευρωτιά  Μουχλιάζει, σαπίζει 
εχετλεύω  Αροτρεύω 
Ε Χ Ε Τ Ρ Ω Σ Ι Σ   Λευκή βρυωνία [Γαληνός, Του Ιπποκρ. Λόγ. Εξήγ. 19 101 16] 
ζάγκλη  Δρεπάνι τρυγητού 
ζαφόρος  Πολυφόρος, πολυστάφυλος, πολύκαρπος 
Ζ Ε Ι Ρ Ο Σ   Είδος αμπέλου  [Ησύχ,] 
ζέφυρος  Δυτικός άνεμος 
ζιζιλάμπης λίθος   Αμπελουργική φαρμακία 
ζυγ όεις  Βότρυς [Ησύχ.] 
Η Β Η   Αμπελος [Ησύχ.] 
ΗΜ Ε Ρ Ι Σ   Η άμπελος βοτρυοφόρος  Από το εξημερούν ημάς.  Τινές αναδενδράδα και 
ελαίαν. [Ησύχ. Σούδα] 
ημιπέπειρος ,  ημίπεπτος ,  ημιπέπων  Μισογινωμένος 
Θ Α Σ Ι Α   Αμπέλου είδος.  Εισήχθη και στην Ιταλία [Columella 3 2] 
ΘΗ Ρ Ι Α Κ Η   Είδος αμπέλου. Η καλύτερη εις ηδυοινίαν πασών αδηρίτως.  Κλήμα φύσει 
λεπτόν και ασθενές.  
  Αναφερομένη και από τον Δημόκριτο. [Γεωπονικά Δ, 8, Φλωρεντίνου, Ε 2 
του ιδίου]   
TH A R R U P I A       Αμπέλου είδος.  Μέλαινα [Ησύχιος, Σούδα, Αριστ. Περί Ζώων Εν.  770β 16]  
Στην περιοχή των  
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  Θουρίων γνωστή και με τα ονόματα  Buconiates  και Κ Α Π Ν Ε Ι Ο Σ ,  
Κ Α Π Ν Ι Α .  [Πλιν. 14 4]    
ΘΗ Ρ Ι Α Κ Η   Θ Α Σ Ο Υ     Το κρασί της 
και τα σταφύλια θεραπεύουν τα δήγματα φιδιών [Πλ. 14, 22] 
θειλοπεδευθείσα σταφυλή  ΑðïîçñáìÝíç óôïí Þëéï 
θειλόπεδον  ΕõÞëéï ìÝñïò áìðåëþíá, ëåéÜóôñá 
θερμασίη  ΖÝóôç 
θρία  Φύλλα συκής ή αμπέλου.  Και τα εν αυτοίς δεσμούμενα βρώματα [Ησύχ.] 
Θ Ρ Ι Ν Ι Α   Αμπελος στην Κρήτη [Ησύχ.] 
θύσθλα    Κλάδοι αμπέλου   
Ι Ε Ρ Α   Πράμνειος 
Ι Λ Ε Ο Ι   Είδος αμπέλου  [Ησύχ,] 
Ι Μ Α Λ Ι Ο Ν   Είδος αμπέλου  [Ησύχ,] 
Ι Μ Α Λ Ι Σ   Είδος αμπέλου  [Ησύχ,] 
ιξ  Θηρίον τι, αμπέλους εσθίον [Ησύχ.] 
ίουλος  Θηρίδιος εσθίον αμπέλους [Ησύχ.] 
Ι Π Π Ω Ν Ε Ι Ο Σ   Αμπέλου είδος στη Ρόδο, εφάμιλλος της  Ν Ι Κ Ο Σ Τ Ρ Α Τ Ε Ι Ο Υ  στην Αθήνα 
[Αθήναιος 14 Κ. 68 53] 
ιψ  Ισως η ψείρα 
Κ Α Δ Ο Υ Σ Α   Αμπέλου είδος [Ησύχ.] 
ΚΑΘ Α Ρ Κ Τ Ι Κ Η   Αμπέλου είδος. Σχίζοντες το κλήμα και ελλέβορον υποτιθέντες 
[Γεωπονικά, Δ, 8, Φλωρεντίνου]     
καθυλομανεί   Υλομανεί 
Κ Α Ι Κ Ο Υ Β Ο Σ   Αμπέλου είδος, δενδρίτις. [Στρ. 5.3.5] 
κακιθής  Ατροφος άμπελος [Ησύχ.] 
κάμακες  Ξύλα που υποβαστάζουν τα αμπέλια 
Κ Α Ν Θ Α Ρ Ε Ι Ο Σ   Αμπέλου είδος [Ησύχ.] 
Κανθαρίς  Ζωίφιον λυμαντικόν αμπέλου [Ησύχ.] 
κανθήλιος  Γαϊδουράκι που μεταφέρει τα σταφύλια του τρύγου 
Κ Α Π Ν Ε Ι Ο Σ ,   Κ Α Π Ν Ι Α     Αμπέλου 
είδος.  Μέλαινα [Ησύχιος, Σούδα, Αριστ. Περί Ζώων Εν.  770β 16]  Στην περιοχή  
  των Θουρίων γνωστή και με τα ονόματα B U C O N I A T E S   και 
TH A R R U P I A .  [Πλιν. 14 4]    
Κ Α Π Ν Η   αμπέλου είδος, ξηρότατον και δριμύτατον οίνον ποιούσης [Sch. Vet. 
Αριστοφ. Σφηκ. 151 β, 2, 3] 
καρδία ,  μήτρα ,  μυελός Η ψύχα του ξύλου 
Κ Α Ρ Ι Κ Η   Αμπελος [Ησύχ.] 
καρπομανής  Πολυστάφυλος, πολύκαρπος 
κατάκλυστρα  Για την συγκέντρωση του βρόχινου νερού 
καταπεπαίνει  Ωριμάζει τον καρπό 
κατάπηξ  Μπόλι 
καταρωγέα  «Γην εύθετον προς φυτείαν αμπέλου» [Ησύχ.] 
κατασκαφή  Κύλισμα, στρεμμάτισμα   
κατατρυγάω  Τρυγώ εντελώς 
κατήρυδες  Βρίθουσαι και καταρρέουσαι άμπελοι.  [Ησύχ.] 
κατώρυξ κληματίς Καταβολάς, κωλοβούτι 
καυλίον   Βλαστάρι 
καύσις  Πάγωμα 
Κ Ε Δ Ρ Ω Σ Τ Ι Σ   Οφιοστάφυλος,άμπελος λευκή άγρια, χελιδόνιον, μήλωθρον, μάδον, 
ψίλωθρον, αρχέζωστις, βρυωνία  
  λευκή [Διοσκουρίδης, Περί ύλης ιατρικής, 4 182] 
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κέρκος  «Θηρίδιον» που βλάπτει τα αμπέλια [Ησύχ.] 
Κ Ε Ρ Κ Υ Ρ Α Ι Α   Είδος αμπέλου λευκής, λιπαρότερης  [Γεωπονικά 5 2 4, Φλωρεντίνου] 
Κ Ε Ρ Υ Ν Ι Α Κ Η   Είδος αμπέλου Αχαίας. [Θεόφρ.] 
κεχαρακωμένη  Στηριγμένη σε χάρακες, φούρκες 
κικονία  Εργαλείο για την σωστή κατασκυή των λάκκων φύτευσης των αμπελιών. 
[Columella 3 13] 
Κ Ι Ο Ν Ι Σ   Σταφυλή [Ησύχ.] 
κλαδεία ,  κλάσις    Κλάδεμα 
κλαν  Κλαδεύειν 
κλαρία  Κλήματα αμπελόφυλλα 
κλάριον  Αμπελόφυτον 
κλαστάζω ,  κλάω  Κλαδεύω 
κλαστήριον  Δρεπάνι της αμπέλου 
κλάστης  Αμπελουργός [Ησύχ.] 
κλήμα ,  πράμνον ,  πρέμνος ,  στέλεχος ,  στύπος Ο κορμός, το κούρβουλο 
κλήμαξ  Η άμπελος [Ηρωδιανός, Επιμερισμοί 67,8] 
κλήματα   Κληματόβεργες 
κληματίς  Η άμπελος [Σούδα] 
κόλουσις  Κολόβοσις, αποκοπή 
κολούω  Κολοβαίνω, κονταίνω 
κοράλιος λίθος    Αμπελουργική φαρμακία 
Κ Ο Ρ Ω Ν Ε Ω Σ   Αμπέλου ή συκής είδος [Ησύχ.] 
κούφος  Ελαφρός, κούφιος 
κράδη  Ακρότατα μέρη των κλάδων 
κράμβος  Αρώστια αμπέλου [συρρίκνωση καρπού πριν από την ωρίμανση] 
κράμβη  Αντιμεθυστικό λάχανο 
κράος  Σκαλευομένη άμπελος [Ησύχ.] 
Κ Ρ Η Σ Σ Α ,   Κ Ρ Η Τ Ι Κ Η  Αμπέλου είδος [Κισσοπ.] 
κρείττωσις  Παρά φύση βλάστηση, πολυκλαδία [αρρώστια] 
κρεμαστήρ  Κοτσάνι 
Κ Ρ Ο Τ Ω Ν Ι Α   Σταφυλή [Ησύχ.] 
ΚΥ Δ Ω Ν Ι Τ Ι Σ   Είδος αμπέλου στην Ιταλία [Colum. 3 2] [ελληνογενής?] 
ΚΥΠ Ρ Ι Α Κ Η     Αμπελου είδος [Κισσοπ.] 
κυπρισμός  Παραγωγή ανθέων 
λεπάζει  Ωριμάζει τον καρπό 
Λ Ε Π Τ Ο Ρ Ρ Α Ξ   Αμπελος [Πλιν. 14 3 5] 
Λ Ε Υ Κ Ο Θ Ρ Α Κ Ι Α   Λευκή Δροσαλλίς της Βιθυνίας.  Παράγει πολύ και κάλλιστο κρασί.  
[Γεωπονικά 5 17, Φλωρεντίνου] 
ΛΑ Γ Ε Ι Α     Αμπελου είδος [Κισσοπ.] 
Λ Η ΜΝ Ι Α   Αμπέλου είδος, ποικιλία πρώιμη [Αριστοφ. Ειρ. 1159‐1165]  Καλαμπάκι 
[στη Λήμνο], Λημνιό,  
  Λημνιώνα, Λημνιώτικο [στη Χαλκιδική, Μακεδονία, Θεσσαλία, Β.Αιγαίο] 
ληνοί  Σωροί, πύελοι.  Των αρματείων δίφρων οι κοιλότητες. [Ησύχ.] 
ληνός  Οπου σταφυλή πατείται [Ησύχ.] 
Λ Ι Β Α Ν Ω Δ Η Σ ,   Λ Ι Β Α Ν Ι Ο Σ  Αμπελος με άρωμα λιβανιού για σπονδές στους θεούς. [Πλ. 16, 22] 
Λ Ι Β Υ Σ Σ Α ,   Λ Ι Β Υ Κ Η  Αμπελου είδος [Κισσοπ.] 
Λ Υ Κ Ι Α   Αμπέλου είδος [Κισσοπ.] 
λόπος .  Λοπός  Φλούδα 
λοφείον  «Τα προς ταις αμπέλοις φυόμενα, οίον μύκαι». [Ησύχ.] 
ΜΑΔ Ο Ν   Οφιοστάφυλος,άμπελος λευκή άγρια, χελιδόνιον, μήλωθρον, ψίλωθρον, 
αρχέζωστις, κέδρωστις,  



Σελίδα 433  

  βρυωνία λευκή [Διοσκουρίδης, Περί ύλης ιατρικής, 4 182] 
ΜΑ Ι Ν ΟΜ Ε Ν Η   Αμπέλου είδος στη Λιβύη [Αριστοτ. Περί θαυμασίων ακουσμάτων, 846α, 
38] 
μακροτομώ  Κλαδεύω και αφήνω τα κλαδιά μακρά 
ΜΑΛ Β Α Ζ Ι Α   Αμπέλου είδος.  Μονεμβασιώτης, Μαλβουαζίας1 
μανή  Αραιή, χαλαρή 
ΜΑ Ρ Ε Ω Τ Ι Σ   Αμπέλου είδος, ελληνογενής [?].  Από την Αίγυπτο, εισήχθη και στην 
Ιταλία.  [Ησύχ. Columella 3 2] 
ΜΑ Ρ Ω Ν Ε Ι Α   Αμπέλου είδος [Γαληνός, Περί Συνθ. Φαρμ. 13, 1041, 4] 
μάχλος ,  υβριστική Υλομανούσα 
Μ Ε Γ Α Σ Υ Ρ Ν Ο Σ   Σταφυλής είδος στην Κνίδο [Ησύχ.] 
Μ Ε Θ Υ Σ Ι Ο Ν   Αμπέλου είδος  [Ησύχ.] 
μειευρίζοντα ,  μυουρίζοντα κλήματα Κολοβά 
Μ Ε Λ Α Ν Δ Α Ν Ε Ω Σ     Αμπέλου είδος [Ησύχ.] 
Μ Ε Λ Ι Κ Η Ρ Ι Σ   Αμπέλου είδος [Ησύχ. Schol. Vet. Od. 10, 235] Γλυκερήθρα?  [Κισσοπ.] 
Μ Ε Λ Ι Ν Ε Ω Σ   Αμπέλου είδος [Ησύχ.]  
μέμυκε  Πεπύκνωτε 
μεμυκότα  Με κλειστούς οφθαλμούς 
ΜΕ Ρ Σ Ι Τ Η Σ   Είδος αμπέλου που στην Βιθυνία φέρει τον Δενδρογάληνο οίνο και τον 
Τιαρηνό, στην Τίο της  
  Παφλαγονίας τον Τιανό, στην  Ηράκλεια του Πόντου τον επισημότατο των 
οίνων.  [Γεωπονικά, Ε,  2,  
  Φλωρεντίνου] 
ΜΕ Ρ Ο Ι Τ Η Σ ,     [Μερσίτης ]  από τη Μερόη της Αιθιοπίας? Εκλεκτή στη Βιθυνία.  
[Κισσοπ.] 
μετόρχιον  Ενδιάμεσο διάστημα ανάμεσα στις σειρές των ελαιών και των αμπέλων 
ΜΗ Λ ΩΘ Ρ Ο Ν   Οφιοστάφυλος,άμπελος λευκή άγρια, χελιδόνιον, μάδον, ψίλωθρον, 
αρχέζωστις, κέδρωστις,  
  βρυωνία λευκή [Διοσκουρίδης, Περί ύλης ιατρικής, 4 182] 
μηρός  Τόπος αμπέλου [Ησύχ.] 
μήτρα ,  μυελός  Η ψύχα του ξύλου 
μητρός μέθυ  Εκ της αμπέλου [Ησύχ.] 
Μ Ι Ν Ω Δ Ε Σ   Αμπέλου είδος [Ησύχ.] 
μίσχος ραγικός  Το κοτσάνι της ρόγας 
ΜΟ Ρ Γ Ι Ο Ν   Αμπέλου είδος [Ησύχ.] 
μόρια  Τα μέρη της αμπέλου 
μοσχεύματα  Νεόφυτα, μοσχίδια, νέα βλαστήματα, απαλά φυτά δέντρων και φυτών 
ΜΥ ΡΟ Σ Τ ΑΦ Υ Λ Ο Σ   Είδος τεχνητά αρωματισμένης αμπέλου.  «Σχίσας τας φυτευομενας 
κληματίδας,  
  έμβαλε μύρον». [Πλ. 14, 19, 7.  Γεωπονικά, Δ, 9,   Παξάμου] 
ΜΥ Ρ Σ Ι Ν Η   Σ Τ Α Φ Υ ΛΗ  Μυρτομιγής.  Μυρσίνη μπολιασμένη με κλήματα αμπέλου [Γεωπονικά 
4, 4 Ταραντίνου] 
ΝΑ Ξ Ι Α   Αμπέλου είδος [Αθήν. 2 Κ 39  17] Βιβλίνη 
νεοκέντητος  Πρόσφατα μπολιασμένη 
νεόπους  Νέος, τρυφερός βλαστός 
νέωτα καρπόν  Του ερχόμενου έτους 
νηφάλια ξύλα  Τα μη αμπέλινα, συκάμινα, σύκινα [εκείνα «οινόσπονδα» λέγονται] 
Ν Ι Κ Ο Σ Τ Ρ Α Τ Ε Ι Ο Σ     Αμπέλου είδος, Ι Π Π Ω Ν Ε Ι Ο Σ  [Αθήν. 14 Κ. 68 53] 
ξυστάδες  Πυκνά αμπέλια 

                     
1 Βλ. Β. Κριμπά, Ο οίνος και αι ποικιλίαι της αμπέλου Μαλβαζία, 1942. 



Σελίδα 434  

όγμος  Τομή αρότρου, φυτεία 
οίνα  Αμπέλου φύλλα 
Οινάδες  Μαινάδες, αμπελώδεις τόποι 
οινανθάριον ,  οινανθίς Ο πρώτος ανθοφόρος βλαστός 
οινάνθη  Ανθος αμπέλου [κυρίως αγριαμπέλου] πρώτη έκφυσις αμπέλου 
οίναρα  Αμπέλου φύλλα 
οίναρα ,  οιναρίδες ,  σφάκια Κληματόβεργες 
οινάρεον ,  οίναρον ,  οίνον Το φύλλο 
οιναρίζειν  Αποφυλλίζειν 
οιναρισμός  Ξεφύλισμα 
οινάς ,  Οίνη  Η άμπελος 
οινομήτωρ  Αμπελος 
οινόπεδον  Αμπελόφυτος γη 
Ο Ι Ν Ο ΠΗ ,   Ο Ν Ο Π Η  Αμπέλου είδος [Κισσοπ.] 
Ο Ι Ν Ο Υ Σ Ι Ο Σ   Αμπέλου είδος [Ησύχ.] 
οινόφυτος  Αμπελόφυτος 
οίνωτρον  Χάρακας που στηρίζει την άμπελο [Δωριείς, Ησύχ.] 
οίνωσις  Η ζαλάδα από το κρασί, όχι ακόμη μέθη 
όμφακες  Αγουρίδες, αυστηρά και οξέα 
ομφάκιον  Χυμός της άγουρης ρόγας 
ομφακόραξ  Αγουρο τσαμπί 
ομφακώδεις  Παρόμοιος με όμφακα 
όμφαξ  Αγουρίδα 
ΟΝΟΠ Η   Είδος αμπέλου μελαίνης [Ησύχ.] 
οπωρισμός  Τρύγος 
οργά  Ωριμάζει 
ορεσχάς ,  όσχη ,  ώσχη ,  ώσχος Κληματίδα με φύλλα και τσαμπιά 
Ορθάμπελος     Δενδράμπελος, όρθια άμπελος που δεν αναρριχάται και δεν στηρίζεται  
[Πλίν. Φυσ. Ιστ. 14 4] 
  ορθάμπελος αστύλωτος βραχύκορμος με βραχίονες χωρίς υποστήριγμα 
  ορθάμπελος εστυλωμένη με υποστηρίγματα 
  ορθάμπελος κεφαλωτή βραχύκορμο, βραχύτομο, χωρίς βραχίονες 
αμπέλι χωρίς στήριγμα 
ορυγή ,  όρυξις  Σκάψιμο 
ορύσσω  Σκάβω 
όρχατος ,  όρχος   Σειρά κλημάτων.  Δένδρα επίστιχα κατά φυτείαν αμπέλου. [Ευστάθ. Σχολ. 
Οδύσ. 1 265] 
όσκαλσις  Σκάλισις 
οστλίγγιον ,  όστλιγξ Η έλικα, «ψαλίδα»  
όσχη  Κλήμα με τσαμπιά 
ΟΦ Ι Ο Σ Τ ΑΦ Υ Λ Ο Σ    Αμπελος λευκή άγρια, χελιδόνιον, μήλωθρον, ψίλωθρον, αρχέζωστις, 
κέδρωστις, βρυωνία  
  λευκή [Διοσκουρίδης, Περί ύλης ιατρικής, 4 182] 
οψιβλαστεία  Οψιμη βλάστηση 
οψίτομος  Που έχει κλαδευτεί αργά 
παγ.λάδια  Εορτή Ροδίων, όταν η άμπελος τμηθεί [Ησύχ.] 
Π Α Ι Δ Ο Β Α Τ Ι Ο Ν     Αμπέλου είδος [Ησύχ.] 
παλίνσκιος  Σκοτεινός 
παραβλαστικά  Που έχουν τάση για βλάστηση με παραφυάδες 
παρασπάς  Μόσχευμα 
Π Α Ρ Τ Α Δ Ε Σ   Αμπελοι [Ησύχ.] 
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ΠΑ Ρ Ι Α   Αμπελος.  Μετανάστευσε στην περιοχή της Πίσα.  [Πλίν. Φυσ.Ιστ. 14 8]] 
παστάδες  Στοαί και των αμπέλων συστάδες 
Π Ε Λ Λ Α Ι Α   Αμπέλου είδος. Σταφυλή φαιόχρους. [Κισσοπ.] 
Π Ε ΛΜΗ Ρ Ι Σ   Αμπέλου είδος. [Κισσοπ.] 
πεπαίνει ,  πέσσει ,  πέττει Ωριμάζει τον καρπό 
πέπανον  Ωριμον και ηδύ 
πέπανσις  Ωρίμανσις 
πεπειρότεροι  Ωριμότεροι 
πέπων  Ωριμος 
Π Ε Ρ Γ Α Ι Α     Αμπέλου είδος. [Κισσοπ.] 
περιόρυξις  Ξελάκκωμα, λεκάνωμα 
περιπτίσματα  Αποπιέσματα αμπέλου 
περκάζει  Ωριμάζει 
πεταιτά  Μετέωρα αμπελουργία, ως αι αναδενδράδες. [Ησύχ.] 
Π Ε Τ Ρ Α Ι Α   Αμπέλου είδος. [Κισσοπ.] 
Π Ε Υ Κ Ε Τ Ι Α     Αμπέλου είδος βλ. Αμιναία 
Π Ε Υ Κ Η   Αμπέλου είδος, αιγυπτία [Κισσοπ.] 
Π Η Δ Ο Σ   Το πλατύ της κώπης. Και η αγρία άμπελος. [Ησύχ.] 
ΠΟΛ Λ Ι Ο Σ   Σικελικός βίβλινος οίνος [Αθήν. 1 56 25]  
ΠΟΛ Λ Ο Γ Ε Ι Ο Σ   Ψ Ι Θ Ι Α  [Ησύχιος] 
πολυκλήματος  Υλομανούσα 
πολυφορεί  Πολυκαρπεί 
πολυφόρος  Πολυστάφυλος, πολύκαρπος 
Π Ρ ΑΜΝ Η   Αμπελος [Ησύχ.] 
Π Ρ ΑΜΝ Ι Α     Αμπέλου είδος [Ησύχ., Schol. Vet. Ιλ. 11, 639α 1, Schol. Vet. Πλ. 405ε 1] 
Ψιθίαν.  [Schol. Vet. Nik.  
  Alexiph. 163 a1] Διονυσιάς, Ιερά 
Π Ρ ΑΜΝ Ι Α   Λ Ε Υ Κ Η    Ψιθία ο.π. ιδίως στην Κρήτη 
πρανές ,  πρηνές    Κάτω επιφάνεια του φύλλου 
πρέμνον  Το στέλεχος της αμπέλου κοντά στη γη, κουρβουλο 
προεφθαλμίς  Πρώτος βλαστός του νέου κλήματος 
πρόουρον  Απόσταγμα σταφυλής πριν πατηθεί 
πρότροπον  Απόσταγμα σταφυλής πριν πατηθεί 
πρόχυμα  Απόσταγμα σταφυλής πριν πατηθεί 
προτρύγαιος  Προϊστάμενος του τρυγητού 
προτρύγησις  Πρώιμος τρυγητός 
προφυάς  Μίσχος, τσάμπουρο 
πρωϊβλαστία  Πρώιμη βλάστηση 
πρώιος  Πρώιμος 
πρώρα  Ανω και μπρος μέρος του πρέμνου 
πρωτόχυτον  Απόσταγμα σταφυλής πριν πατηθεί 
πταλόν  Οπου η σταφυλή πατείται [Ησύχ.] 
πυθμήν  Το σύνολο των ριζών 
πυρναίος  Κατάλληλος προς βρώση 
ραγάς  Ρώγα 
ραγολογάω  Μαζεύω σταφύλια 
ράματα  Βοτρύδια, σταφυλίς [Μακεδόνες] 
ραχός  Κληματίδα 
ρηξίφλοιος  Με φλοιό ραγισμένο 
ρίγος  Ψύχος, παγετός 
ριζοτομώ  Κλαδεύω, κόβω τις ρίζες 
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ρίζωμα  Το σύνολο των ριζών 
ρικνός  Συρρικνωμένος 
ροάς  Αρρώστια αμπέλου, πτώση καρπού πριν από την ωρίμανση 
Ρ Ο Δ Ι Α   Ελληνίδα άμπελος που μετανάστευσε και στην Ιταλία.  Λευκή και μαύρη.  
[Ησύχ. Πλ. 14 4 Colum. 3 2] 
Ρ Ο Δ Ω Ν Ι Α   Αμπέλου είδος [Ησύχ.] 
ρυάδες άμπελοι    Ψινάδες.  Εκρέουσαι.  Εξασθενούσαι.  [Ησύχ. Σούδα] 
ρυπτικόν  Που καθαρίζει τους ρύπους 
ρυσούται  Ρυτιδώνεται 
ρύσωσις  Ρυτίδωσις 
ρωννύει τον στόμαχον Δυναμώνει 
Σ ΑΜ Ι Α   Αμπέλου είδος [Ησύχ.] 
σαρμός  Σωρός 
ΣΗ Π Ο Ι Α Λ Ι Σ   Αμπέλου είδος [Ησύχ.] 
σκαλεύω  Σκαλίζω 
σκάλσις ,  σκαλεία Σκάλισις 
σκαφεία ,  σκαφετός ,  σκάφευσις ,  σκαφή .  Σκάφος Σκάψιμο 
σκιάς  Η αναδενδράς.  Και σκηνή [Σούδα. Sch.vet. Αριστ. Σφ. 32 β, 1] 
ΣΜΥ Ρ Ν Α Ϊ Κ Η   βλ. Δίφορος 
Σ Ο Φ Ο Ρ Τ Ι Α   Είδος αμπέλου ελληνικής καταγωγής, εισήχθη στην Ιταλία. [Columella 3 2 
24] 
σταφυλή  Βότρυς, ράγες με τον βόστρυχο και τους ραγικούς μίσχους 
σταφύλια ,  σταφυλλίδες Μικροί βότρυες 
σταφυλοβολείον    Πατητήριον.  Μέρος της ληνού. 
σταφυλοδρόμος   Ο παρορμών στον τρύγο 
σταφυλοκλοπίδης Που κλέβει σταφύλια 
στέμφυλον  Αποστράγγισμα σταφυλιού 
Σ Τ Ε Φ ΑΝ Ι Τ Ι Σ   Ελληνίδα  άμπελος, λευκή και μαύρη,  στην Ιταλία, με καρπό που 
σχηματίζει στεφάνι.  [Πλίν.   14 4  
  Colum. 3 2 ] 
Σ Τ Ι Χ Α ,   Σ Τ Ι Κ Α     Αμπέλου είδος  [Κισσοπ.] 
Σ Τ Ρ Ε Π Τ Ι Σ     Ελληνίδα  άμπελος στην περιοχή της Modena της Ιταλίας.  Ακολουθούσε 
την πορεία του  
  ήλιου. [Πλίν. Φυσ.Ιστ. 14 4] 
στοιχάδες άμπελοι Φυτεμένες στη σειρά 
στρύμοξ  Ξύλο των ληνών για την έκθλιψη των σταφυλιών [Ησύχ.] 
συμπαραγίγνεται   Ωριμάζει συγχρόνως 
συναλδής  Ωριμάζων σύγχρονα με άλλο καρπό 
Σ Υ Ρ Α ,   Σ Υ Ρ Ι Α Κ Η     Βλ. Αμιναία 
συφακίζω  Τρυγώ 
σύφαξ  Χυμός της ρόγας, γλεύκος 
σφακελίζοντα  Καμένα, ξεραμένα 
σφάκελος  Αρρώστια αμπέλου [σάπισμα ριζών, ΄λύκος] 
σφάκια  Κληματόβεργες 
σφύρα  Ράχη ανάμεσα στους αύλακες 
ΣΩ Χ Ι Σ   Αμπέλου είδος [Ησύχ.] 
Τ Α Ι Ν Ι Ω Τ Ι Κ Η   Αμπέλου είδος, αιγυπτία  
ταφρεύω  Ανοίγω χαντάκι 
ταφροβολώ  Πετώ το χώμα από το χαντάκι 
τελεοκαρπεί ,  τελειογονεί ,  τελεσφορεί Παράγει τέλειο, ώριμο καρπό 
Τ Ι Γ Α Σ   Αμπέλου είδος [Ησύχ.]  
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τομή  Κλάδεμα 
ΤΟ Ρ Ν Ι Α     Αμπέλου είδος [Κισσοπ.] 
τραγά  Υλομανεί 
τραγανός  Φαγώσιμος 
τραγώσα  Υλομανούσα 
τριπτήρ  Οπου τρίβουν τα σταφύλια [Ησύχ.] 
Τ Ρ Ο Ι Ζ Η Ν Ι Α   Αμπέλου είδος [Κισσοπ.] 
Τρύγη ,  τρύγημα ,  τρύγησις ,  οπωρισμός τρύγος 
Τρύγου αγγεία 

κόφινοι:  
κανθήλια, κανθίαι : τα μεγαλύτερα κοφίνια για τη μεταφορά από τον 
αμπελώνα στο οινοποιίο 
αρριχος, άρσιχος, κορυνθεύς, κόφινος, μύρσος, τάρπη, ταρπάνη, 
ταρπός:μεγάλου και μέσου μεγέθους 
κάρταλλος, νάρτευτλος: μέσου και μικρού μεγέθους 
      κάλαθοι: 
ακήσκος, κάλαθος, σαργάνη, τάλαρος, ταργάνη, ταρρός, ταρσός: 
μεγάλου και μετρίου μεγέθους 
καλάθιον, καλαθίς, καλαθίσκος, σαργανίς, ταλάριον, 
ταλαρίσκος:μικρός 
προχέριον, συρίσκος, σύρισσος, συρίσχος, σύριχος, υρίσκος, υρισσός, 
ύρισχος, υριχός: χειροκάλαθο 
κόϊξ, κόϊς: μετρίου μεγέθους από φοινικόφυλλα 
σκιφίνιον: χειροκάλαθο από φοινικόφυλλα 
     κάνεα, κανά: πανέρια 
κάναστρον, κάνειον, κάνεον, κάνιστρον, κανούν : το μεγάλο 
κανήτιον, κανίσκιον: το μικρό 
μασχάλεον, μασχάλιον, μασχάλινον: μικρό, από φοινικόφυλλα 

Τρύγου όργανα   
κλίμακες:κλίμαξ, κλιμακίδιον, κλιμάκιον, κλιμακίς 
δρέπανα:αγκαλίς, δρεπάνη, δρέπανον, κλαδευτήριον, κλαστήριον, 
άρπη, δρεπάνιον, βίσβης 
διάφορα:σμίλη, ψαλίς, ακόμη, θηγάνη,   

τρώξανα  Λεπτά κλωνάρια 
τυντλάζει  Σκάπτειν αμπέλους 
υδρεία  Πότισμα, πηγή 
υιήν  Την άμπελον [Ησύχ.] 
υλομανία  Παρά φύση βλάστηση, πολυκλαδία [αρρώστια] 
υμένιον  Φλοιός ρώγας 
Υ Π Ε Ρ Ι Α Σ   Αμπέλου είδος [Σούδα, υπεριάς]  
υπέρινος  Εξαντλημένη από την καρποφορία 
υπέρωρος  Υπερώριμος 
υποκονίω  Καλύπτω με σκόνη σκάβοντας γύρω από τη ρίζα 
υποσαίρει   Σκάζει από υπερωρίμανση 
υποτίλω  Μαδώ από κάτω 
ύπτιον  Ανω επιφάνεια του φύλλου 
υστάς  Πυκνή και εκτεταμένη φυτεία.  Δασεία  άμπελος. [Ησύχ.] 
Φαρμακίτις    Ασφαλτώδες χώμα για την θεραπεία της φθειριάσεως της αμπέλου 
[αμπελίτις γη] Από την Σελεύκεια της Συρίας. 
φθείρ  Ψείρα 
φθίσις  Ατροφία 
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Φιλαμπελωτάτη   Η Ειρήνη [Σούδα] 
φλοιορραγής  Με φλοιό ραγισμένο 
φλούς  Φλούδα 
Φοίβη  Η άμπελος [Σούδα.] 
ΦΟ Ι Ν Ι Κ Ο Β Α Λ Α Ν Ο Σ  Αμπέλου είδος [Ησύχ.] 
ΦΟ Ι Ν Ι Σ Σ Α   Αμπέλου είδος [Ησύχ.] 
φυλλάς ,  φυλλίς    Φύλλωμα 
φυταλίζω  Φυτεύω 
φυταλιής  Αμπελοφύτου γης 
φυτών παιδεία  Περιποίησις των φυτών προς σχηματισμόν ύψους, πλάτους, κλπ. 
χαμίτις αχαράκωτος   Αμπέλι που σέρνεται στο έδαφος 
χαμίτις κεχαρακωμένη    Αμπέλι που σέρνεται στο έδαφος σε χαμηλούς χάρακες 
χάρακες  Πεπηγότες κάλαμοι [ή λεπτά ξύλα], φούρκες 
χαράκωσις  Διά χαράκων υποστήριξη του αμπελιού 
χάραξις  Διαίρεση του αγρού σε ορθογώνια με διαδρόμους και σε σειρές 
Χ Α Ρ Ι Ν Ο Σ   Αμπελος [Ησύχ.] 
Χ Α Ρ Ο Ν Η   Χαρίνος άμπελος [Ησύχ.] 
χειροπλήθεις  Που χωρούν σε μια φούχτα 
Χ Ε Ι Ρ Ω Ν Ε Ι Ο Σ   Αμπελος αγρία μαύρη, βρυωνία [Διοσκ. De mat. Med. 4 183 1.  Orib. Collect. 
Med.  7 26 37]  
Χ Ε Λ Ι Δ Ο Ν Ι Ο Ν   Οφιοστάφυλος,άμπελος λευκή άγρια, χελιδόνιον, μήλωθρον, ψίλωθρον, 
μάδον, αρχέζωστις,  
  κέδρωστις, βρυωνία λευκή [Διοσκουρίδης, Περί ύλης ιατρικής, 4 182]   
χυλός ,  χυμός  Χυμός της ρόγας 
Χ Λ Ω Ρ Ι Σ   Είδος αμπέλου λευκής, λιπαρότερης  [Γεωπονικά 5 2 4, Φλωρεντίνου] 
Ψ Ε Υ Δ ΑΜ ΑΜΑ Ξ Ι Σ    Αμπέλου είδος εις αναδενδράδα εύθετος.  Και ψευδόπλουτος. [Ησύχ.] 
Ψ Ι Θ Ι Α   Είδος αμπέλου λευκής, λιπαρότερης Εισήχθη και στην Ιταλία. [Ησύχ. 
Columella 3 2 24.   
  Γεωπονικά 5 2 4, Φλωρεντίνου] Βλ. και ΑΠ Ι Α Ν Α ,   Π Ο Λ Λ Ο Γ Ε Ι Ο Σ ,  
Π Ρ Α ΜΝ Ι Α .  
Ψ Ι Λ Ω Θ Ρ Ο Ν   Οφιοστάφυλος,άμπελος λευκή άγρια, χελιδόνιον, μήλωθρον, μάδον, 
αρχέζωστις, κέδρωστις,  
  βρυωνία λευκή [Διοσκουρίδης, Περί ύλης ιατρικής, 4 182] 
ψινάδες    Ρυάδες άμπελοι 
ώλαξ  Τομή αρότρου 
ώσχη  Κλήματα με τσαμπιά [Σούδα] 
ώσχοι  Κλήματα με τσαμπιά [Ησύχ.] 
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Οινηρό γλωσσάρι 
   
αβρόμιος  Χωρίς οίνου [Σούδα] 
άθολος  Αθόλωτος, διαυγής 
αθελβάζω ,  αθέλβω Διηθώ, φιλτράρω 
άκος  Θεραπεία, ανακούφισις 
ακραίπαλος  Χωρίς ναυτία, ζάλη ή μέθη 
ακρατοπότης  Μέθυσος [με άκρατο οίνο] 
Αλίβας  Ο νεκρός. Το όξος [ότι νενεκρωμένος οίνος εστιν] [Σούδα] 
αμοργίς  Τρύξ οίνου. Υποστάθμη ελαίου. [Σούδα] 
αμυστί πιείν  Απνευστί πιείν 
αμφορεαφόρος  Εμμισθοι μεταφορείς αγγείων 
αναζέει ,  αναζυμούται Βράζει το γλεύκος 
ανατρυγάω  Μαζεύω τα μετά τον τρυγητό σταφύλια 
αναφορά  Οροφή του ληνού [Γεωπονικά, 1 6 3] 
αναφρίζω  Παράγει αφρό στην επιφάνεια 
άνεφθον  Το άβραστον 
ανέψω  Βράζω και συμπυκνόνω ξανά 
ανθοπωλείν  Οινοπολείν.  Φαρμακοπωλείν. 
άνθος  Ο αφρός που συγκεντώνονταν στην επιφάνεια του γλεύκους. 
Καθαρίζονταν περιοδικά  
  από τους οινόπτες. 
άοινος  Ανευ οίνου 
απανθέει  Ξεγλυκαίνει, το γλεύκος 
απαράχυτοι  Οχι μεμιγμένοι 
απηθέω   Αποδιηθέω, αποδιυλίζω διηθώ, φιλτράρω 
αποδιυλισμός  Διήθησις, φιλτράρισμα 
αποζέει  Δεν βράζει το γλεύκος πλέον 
αποθήκη  Ανώγειο για κάπνιση και τεχνητή παλαίωση, πάνω από μαγειρείο ή 
λουτρό. 
αποθλίβω  Συνθλίβω ισχυρά στο πιεστήριο 
αποινέει  Δεν βράζει το γλεύκος πλέον 
αποιον ύδωρ  Καθαρό νερό 
αποκλύζεται  Αποπλύνεται 
απολείβω  Στάζω 
αποπιέζω  Συνθλίβω ισχυρά στο πιεστήριο 
αποτριτόω  βράζω και συμπυκνόνω στο 1/3 του αρχικού 
απότροπον  [άτροπον ,  πρόδρομον ,  πρόουρον ,  πρότροπον ,  πρόχυμα ,  
πρωτόχυτον , ]     Ο χυμός που  
  εκρέει πριν από το πάτημα των σταφυλιών 
αποτρυγίζω  Μεταγγίζω αφού κατακαθίσει η τρυξ 
αραρίσκω  Βουλώνω [πωματίζω] τα κατασταμνισμένα αγγεία. 
Αρκτούρος  Καιρός του τρυγητού, μέσα Σεπτεμβρίου 
αρύω ,  αρύτω  Αντλώ το γλεύκος από το υπολήνιο 
αρτύματα   Ουσίες που προσθέτονταν  στους οίνους για βελτίωση της ποιότητας.  Οι 
οίνοι ηρτυμένοι  ή ανάρτυτοι .    Κρασιά  
κανονισμένα, φτειαγμένα, φτειαστά και ακανόνιστα, άσαχτα, αφτειαστα. Πχ .  
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Αρτυμα                    Επιδιωκόμενο αποτέλεσμα 
1. αβρότονον [άρρεν και θήλυ, ίσως αψίνθιον]  αρωμάτιση 
2. άλάτι φρυκτό, αποξηραμένο.  συντήρηση ζυμωμένου οίνου 
3. αλεύρι κριθαριού  ελάττωση δριμύτητας 
4. αλεύρι λευκού ορόβου  συντήρηση ζυμωμένου οίνου 
5. αλθαίας ρίζαι ή φύλλα με ή χωρίς γύψο, ερέβινθους,  δυνάμωση κρασιού, με νοθεία 
καρπούς κυππαρισιού, φύλλα πύξου,  
σπέρματα ελειοσελίνου, τέφρα κληματίνη 
6. αμόργη ελιών συμπυκνωμένη στο 1/3 [μούργα]  διαυγασμός 
7. αμόργη ψημένη, με μέλι  συντήρηση ζυμωμένου οίνου 
8. αμπέλου ρίζαι  συντήρηση ζυμωμένου οίνου 
9. αμύγδαλα γλυκά [στους μαύρους οίνους]  συντήρηση ζυμωμένου οίνου 
10. αμύγδαλα πικρά  αρωμάτιση 
11. άργιλλος [απρόχωμα, βρασματόχωμα]  αρωμάτιση 
12. άργιλλος  διαυγασμός 
13. άργιλλος πεφρυγμένη  ελάττωση δριμύτητας 
14. άργιλλος πεφρυγμένη   διατήρηση αζυμώτου γλεύκους 
15. ασάρου φύλλα [νάρδος αγρία]  αρωμάτιση 
16. άσβεστος σβησμένη  λιγότερη οξύτητα 
17. ασπαλάθου ρίζαι [περιαλλόκαυλον σαρωματικόν?]  αρωμάτιση 
18. ασπαράγου άνθος [κεδρόμηλον,  άρκευθος?]  αρωμάτιση 
19. ασπράδι αυγού  αποχρωματισμός 
20. ασπράδι αυγού  διαυγασμός 
21. άψητοι σπόροι κουκουνάρας  διαυγασμός 
22. γάλα αίγειο  θεραπεία ξυνισμένου κρασιού 
23. γίγαρτα σπασμένα  στυφότητα 
24. γλυκύρριζα  ελάττωση δριμύτητας 
25. Γύψος τριμμένος, πεφρυγμένος  οξύτητα 
[γύψωσις. Ο οίνος Γυψίτης, ο ανάρτυτος Αγυψος] 
26. ελλέβορος λευκός και μέλας  συντήρηση ζυμωμένου οίνου 
27. ελλέβορος λευκός και μέλας [στερόγιαννι, σκάρφι]  διαυγασμός 
28. ερέβινθοι μαύροι  συντήρηση ζυμωμένου οίνου 
29. Ευώδης τρυξ εκλεκτού οίνου.  ευωδία, εύχροια, συντήρηση 
30. έψημα με αλεύρι φακής  ελάττωση δριμύτητας 
31. Εψημα με παρθένο λάδι [Γλύξις, Απαράχυτος]  γλεύκη , γλυκύτητα ζυμωμένου 

οίνου 
32. θυμίαμα  αρωμάτιση 
33. κέδρου καρπός  συντήρηση ζυμωμένου οίνου 
34. κέδρου πρίσμα  αρωμάτιση 

 
Αρτυμα                    Επιδιωκόμενο αποτέλεσμα 
35. κηκίδες δρυός  στυφότητα 
36. κηρός θυμιώμενος στο πιθάρι  αρωμάτιση 
37. κοινό, ακάθαρτο αλάτι  αποχρωματισμός 
38. κουκουνάρια σπασμένα  στυφότητα 
39. κουκούτσια ελιών σβησμένα σε παλιό, αρωματικό κρασί συντήρηση ζυμωμένου οίνου 
40. κοχύλια τριμμένα, καμμένα  λιγότερη οξύτητα 
41. κράμβης [λάχανο] ρίζα  θεραπεία ξυνισμένου κρασιού 
42. κρόκος [για λευκό]  χρωματισμός 
43. κυάμου αλεύρι  αποχρωματισμός 
44. λίθος πώρινος καμμένος  λιγότερη οξύτητα 
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45. λίνου σπέρμα  συντήρηση ζυμωμένου οίνου 
46. μαράθου σπέρμα με στάκτη κλημάτων αμπέλου  συντήρηση ζυμωμένου οίνου 
47. μάρμαρο λειασμένο  λιγότερη οξύτητα 
48. Μέλι. Μέλι με γάλα.  Μέλι και Σταις,  γλεύκη , γλυκύτητα ζυμωμένου 

οίνου 
δηλαδή ζυμάρι ζειας .  [Ο οίνος Μελιτόεις, Μεμελιτωμένος,  
Μελιχρός, Μελίχρους] 
49. μήλο  αρωμάτιση 
50. μύρτιλλα [για ερυθρό]  χρωματισμός 
51. νίτρον Αλεξανδρινόν [σόδα, ανθρακικό νάτριο]  διατήρηση αζυμώτου γλεύκους 
52. ορός γάλακτος  αποχρωματισμός 
53. πέπερι με πιστάκια [φυστίκια]  ελάττωση δριμύτητας 
54. πεύκου φλοιός  στυφότητα 
55. πίσον [είδος μπιζελιού] Αφρικής  αποχρωματισμός 
56. πίσσα  αφαίρεση μούχλας 
57. πίσσα ξερή ή υγρή  συντήρηση ζυμωμένου οίνου 
58. ρητίνη ξηρά  συντήρηση ζυμωμένου οίνου 
59. ρητίνη πιτυίνη, ιδιαίτερα τερεβινθίνη  συντήρηση ζυμωμένου οίνου 
60. Ρωδιάς φύλλα με γάρο  αφαίρεση μούχλας 

a. σάνδυξ [Αρμένιον χρώμα, κοκκινόχωμα από την Αρμενία]λιγότερη οξύτητα 
61. Σίραιον ενός έτους  γλεύκη , γλυκύτητα ζυμωμένου 

οίνου 
62. Σταφίς  γλεύκη , γλυκύτητα ζυμωμένου 

οίνου 
63. στάχτη κλημάτων  λιγότερη οξύτητα 
64. στυπτηρία σχιστή [σχιστόλιθος]  θεραπεία ξυνισμένου κρασιού 
65. στυπτηρία σχιστή  συντήρηση ζυμωμένου οίνου 
66. τέφρα κλημάτων λευκής αμπέλου  αποχρωματισμός 
67. τέφρα ξύλου ή σπέρματος δρυός  λιγότερη οξύτητα 
68. τήλεως άλευρον [μοσχοσίταρο]  αρωμάτιση 
69. τήλις ξεραμένη στον ήλιο  συντήρηση ζυμωμένου οίνου 
70. Τρυξ εκλεκτού οίνου  οξύτητα 
71. Τρυξ εκλεκτού οίνου  συντήρηση ζυμωμένου οίνου 
72. τρυξ οίνου καμμένη, τριμμένη  λιγότερη οξύτητα 

 [η Σφέκλη= καθαρό ανθρακικό 
κάλιο] 

73. τρυξ παλαιού οίνου  τεχνητή παλαίωση 
 
 

74. ύδωρ πελάγιο.  Παλιό, προκατειργασμένο και  ευωδία, εύχροια, συντήρηση 
συμπυκνωμένο με βρασμό. [Τεθαλαττωμένος, Αλίκρας, Θαλασσομιγής.  
Ο μη τεθαλαττωμένος: Αθάλασσος, Αδιάχυτος, Απαράχυτος] 

 
άτρυγος  Αποχωρισμένος από την τρύγα 
αυστηρός  Ξηρός, μπρούσκος 
αφέψημα  Απόβρασμα 
αφέψησις ,  άφεψις Συμπύκνωση με βρασμό 
αφρέει ,  αφρίζει    Παράγει αφρό στην επιφάνεια 
αφυλίζω  Διηθώ, φιλτράρω 
αφυσμός  Αντλησις 
αφύσσω  Αντλώ το γλεύκος από το υπολήνιο 
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άχνη ,  βομβυλίδες Φυσαλλίδες της ζύμωσης 
βαγεναρειο  [νεώτ] Κρασαριό των μοναστηριών, το αντίστοιχο του πιθεώνος 
βαγενάρης   [νεώτ] Υπεύθυνος μοναχός του βαγεναρείου 
βαγένι   [νεώτ]  Το μεγάλο βαρέλι κρασιού στα μοναστήρια 
βοτρυμός ,  Δρόπις ,    Τρυγητός 
βρύτια  Εκπιέσματα ελιών και σταφυλών 
βρυτικός  Με ζύθο μεθυσμένος 
βρύτος  Κρίθινος οίνος  [Ευστάθιος, Σχολ. Ιλ. 3 286] 
γλευκαγωγοί  Μεγάλα πισσωμένα αγγεία για τη μεταφορά του γλεύκους από το 
υπολήνιο στα μεγάλα δοχεία της  
  ζυμώσεως. 
γλευκήσας  Μεθυσμένος από το γλεύκος 
γλεύκος  Χυμός της ρόγας, το αποστάλαγμα της σταφυλής, μούστος 
γλεύκος    Τραπητόν,το γλεύκος μετά την έκθλιψη, μούστος 
Γλυκίννας  «Διά γλυκέος οίνου πλακούς» [[Ησύχ.] 
γναφείον  Για την πλύση και λεύκανση υφασμάτων, σάκκων κλπ. 
Δεύκος  Γλεύκος 
διάβροχος  Οινωμένος [Σούδα] 
διακάθαρσις  Κάθαρσις, κάθαρος, πάστρα 
διακλύζω  Καθαρίζω εντελώς 
διαμυδαίνω  Διηθώ, φιλτράρω 
διαπνέει  Αναπνέει, εξατμίζεται, αναδίδει αέρια, οσμή 
διαφθείρεται  Χαλάει [το κρασί] 
δίαφρος  Γεμάτος αφρό 
διαφύσσω  Αντλώ το γλεύκος από το υπολήνιο 
διαχωρεύνται  Διέρχονται, εκκενούνται 
διειδές  Διαφανές, καθαρό 
διεράω  Διηθώ, φιλτράρω 
διηθημένος ,  διυλισμένος ,  διυλιστός ,  ηθημένος ,  ηθητικός ,  σακκίας ,  σακτός ,  
υλιστός :     Φιλτραρισμένος 
διήλισις  Διήθησις, φιλτράρισμα 
διυληστήρ ,    πλέγμα Φίλτρο διήθησης ληνού  
δυσδιάπνευστος    Που δύσκολα εξατμίζεται 
δύσσοινος  Που δίνει κακκή ποιότητα κρασιού 
εγκανάσσω   Εγχέω, εισχέω χύνω το γλεύκος στα οινοδοχεία 
εδανός εδεστός,   Εδώδιμος φαγώσιμος 
έδεσμα  Τροφή 
εδεστόν  Τρόφιμο 
εκγλευκίζεται  Ξεγλυκαίνει το γλεύκος 
εκλύει  την κοιλίαν    Προκαλεί διάρροια 
εκλυει  τον στόμαχον    Χαλαρώνει το 
στομάχι 
εκμυζηθμός ,   Εκμύζησις ρούφηγμα με το στόμα για την αφαίρεση του αέρα 
εκπιάζω   Εκπιέζω συνθλίβω με το πιεστήριο 
εκπιεστόν ,εκπίασμα ,    εκπίεσμα ,  πίασμα ,  πίεσμα ,  στραγξ   Απόθλιμμα των 
στεμφύλων στο  
  πιεστήριο.  Πρώτης πίεσης και δεύτερης πίεσης. 
εκστραγγίζω  Συνθλίβω τόσο ισχυρά ώστε και την τελευταία σταγόνα 
εκτρέπεται  Χαλάει [το κρασί] 
εκτροπή  Ασθένεια κρασιού 
έκτροπος  Χαλασμένος 
εκτρυγάω  Τρυγώ εντελώς 
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ελατήριον    [φάρμακον] Καθαρκτικόν 
εμπαροινούντaς    Υβρίζοντας [Ησύχ.] 
εμπατέω  Με τα πόδια συνθλίβω 
εμφυσήσεις  Ηουσκώματα 
ενιφύζει    Ενιφυζάνει, συνιζάνει, υφιζάνει   κατακαθίζει 
έντρυγος ,  τρυγίας Που δεν χώρισε από το καταπάτι 
ένοινος καρπός  Κατάλληλος για οινοποίηση 
εξαλλοιούται  Χαλάει [το κρασί] 
εξανθεί  Ξεθυμαίνει 
εξαφρίζω  Αφαιρώ τον αφρό με βράσιμο 
εξαφρούται  Παράγει αφρό στην επιφάνεια 
εξαφύω  Αντλώ το γλεύκος από το υπολήνιο 
εξελαιούται  Αποκτά [το κρασί] σύσταση ελαίου 
εξεστηκώς  Χαλασμένος 
εξηθέω ,     Ηθέω, ήθω διηθώ, φιλτράρω 
εξιπόω  Συνθλίβω ισχυρά στο πιεστήριο 
εξίσταται  Χαλάει [το κρασί] 
έξοινος  Μεθύων 
εξοξύνεται  Ξυνίζει πολύ [το κρασί] 
επαφριά   Επαφρίζει   παράγει αφρό στην επιφάνεια 
έπαφρος  Καλυμμένος με αφρό 
επίκωμος  «Από οίνου άδων», υβριστής 
επιλαμβάνω  Βουλώνω τον σίφωνα, σταματώ την εκροή 
επτόν ,   Εφθόν, εψανόν συμπυκνωμένο με βρασμό 
ευαλλοίωτος ,     Ευπαθής, ευεπηρέαστος, ευεπίστρεπτος, ευεπίστροφος που εύκολα χαλάει 
Ευήνορα  «Ανδρείαν ποιούντα.  Επί του οίνου». [Σούδα] 
εύοινος  Που δίνει καλή ποιότητα κρασιού 
ευπεριαίρετος    Φλοιός που εύκολα αφαιρείται 
ευρωτιά  Μουχλιάζει, σαπίζει 
εύστομος  Νόστιμος 
εύτονος  Δυνατός 
εύτρεπτος  Που εύκολα χαλάει 
εφέψω  Βράζω και συμπυκνόνω ξανά 
έψημα ,  εψεμα ,  εψητόν Παν ότι εβράσθη, ιδιαίτερα βρασμένος μούστος, συμπυκνωμένο στο 
1/3, γλυκύ, πετμέζι, οινώδες,  
  θερμαντικόν.   
έψησις  Ξαναβράσιμο και συμπύκνωμα 
εψητήριο ,  μαγειρείο Για τη συμπύκνωση του γλεύκους και την προετοιμασία των 
αρτυμάτων 
εωλοκρασία  Το ξεθυμασμένο καταπάτι του κρασιού, ‘λείψανον του χθες κρατήρος,  
χθιζή κράσις‘ 
ζέει ,  ζυμούται  Βράζει το γλεύκος 
ζυγοστάσιον  Ισόγειο, για τις ζυγίσεις 
ζύθος  Εκ της κριθής [οίνος].   
ηδύς  Γλυκόπιοτος 
ήδυσμα  Μυρωδικά 
ηθημένος ,  ηθητικός ,  σακκίας ,  σακτός ,  υλιστός :  Φιλτραρισμένος 
ήθισις  Διήθησις, φιλτράρισμα 
ημικόγγιον  Ημιχοίνικον.  Μέτρον οίνου. 
ημιχοίνικον .   Ημικόγγιον.  Μέτρον οίνου. 
θηλόπεδον  Ευήλιο μέρος αμπελώνα, λειάστρα 
θολούται  Κόβει 
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θώρηξις  Οινοποσία, μέθυ, από οίνου βλάβη 
θωχθείς  Μεθυσθείς 
Ιπποστασία ,   ιπποστάσιον ,   ιππόστασις Σταύλος των ζώων.   
κάβος  Μέτρον σιτικόν και οινικόν [Ησύχ.] 
κάδος  Μέτρον οινηρόν [Σούδα] 
καθυλίζω  Διηθώ, φιλτράρω 
κανθήλια  Καλάθια που μεταφέρουν σταφύλια του τρύγου 
κανθήλιος  Γαϊδουράκι που μεταφέρει τα σταφύλια του τρύγου 
καπηλεύει  Μεταπωλεί, οινοπωλεί  
καπηλικός  Πανουργικώς.  Επεί οι κάπηλοι ονθυλεύουσι τον οίνον, συμμιγνύντες 
αυτώ σαπρόν.  Ο κάπηλοι υμών  
  θολούσι τον οίνον. [Σούδα] 
καρηβαρεί  Βαρύνεται την κεφαλήν 
καρηβαρικός  Που προξενεί βάρος στο κεφάλι 
καρηφαρίτης  Χυδαίος και μή ανθοσμίας 
κάρμα  Γλεύκος αποθλιβόμενο με τα χέρια [Ησυχ.] 
καροί  Φέρνει βάρος στο κεφάλι, ναρκώνει 
κάρος  Μέθυ και παραφορά από οινοποσία 
καταγγίζω   Κατασταμνίζω, βάζω στο κρασί στα αγγεία [εμπορίου] και σφραγίζω 
καταπωμάζω  Βουλώνω [πωματίζω] τα κατασταμνισμένα αγγεία. 
Κατασταμνισμός  Η μετάγγιση στα αγγεία του εμπορίου  
κεκονιαμένοις  «Ασβέστω κεχρισμένοις.  Οίνος δε ην, ον εν λάκκοις κονιατοίς είχον.  
Ξενοφών φησί.» [Σούδα] 
κεράμιον  Οίνου ή ύδατος σταμνίον 
κέραμος  Πίθος, και παν  όστρακον 
κεραμών  Ισόγειο για την φύλαξη πήλινων σκευών 
κεραμείον  Εργαστήριο κεραμέως 
κιρνά  Οινοχοεί 
κίσηρις  Ελαφρόπετρα 
κλισίον  Υπόστεγο 
κναφείον  Γναφείον 
κομιστικοί  Δυναμωτικοί 
κοπρών  Στην ιπποσασία. Για την συγκέντρωση της κοπριάς προς λίπανση της 
αμπέλου. 
κούρμι  Ποτό κρίθινο.  Κεφαλαλγές και κακόχυμο.   
κούφος  Ελαφρύς 
κράσις  Μίξις οίνου.  Και η ενέργεια του κιρνούντος. 
κυκεών  Οίνου, μέλιτος, ύδατος και αλφίτων πόμα 
λαγύναρχος  «Ο εξουσίαν έχων του οίνου.»  [Ησύχ.] 
λάκκοι  Ορύγματα ευρύχωρα στρογγύλα και τετράγωνα. Συνεχόμενοι του 
πιθεώνος, όπου τοποθετούνται για  
  διατήρηση και παλαίωση οι κατασταμνισμένοι οίνοι. 
λακτιστής  Με τα πόδια συνθλίβων 
λάμπη ,  λαπτής   Παχύς αφρός πάνω στο κρασί. [Ησύχ.] που δίνει οσμή και γεύση μούχλας 
λεπτομερής  Που αποτελείται από μικρά μόρια 
ληνοβάτης  Με τα πόδια συνθλίβων 
ληνοβατώ  Με τα πόδια συνθλίβω 
ληνός  Οπου σταφυλή πατείται, πατητήρι 
ληνεών  Χώρος όπου ήταν ο ληνός 
λοιβή  Σπονδή, θυσία οίνου 
λοφνία ,  λοφνίς  Δάδα από φλοιό αμπέλου 
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μέθη  Κραιπάλη.  Σκότωσις οίνου.  Θυμός. [Ησύχ.] 
μέθυ  Ο οίνος 
μεθύει  Πεπλήρωται 
μεθυστάδες  Οινοπλήγες 
μεθύων  Από οίνου μεθύων  [Ησύχ.] 
Μελιτόν  Εφθόν γλεύκος [Ησύχ.] 
μετέρασις  Μεταγγισμός 
μετέωρος  Ακατακάθιστος 
μέτρον   [νεώτ] Μέτρον οίνου στο Αγ. Ορος.  Περ. 25 λίτρες 
μήνιγξ  Των πίθων πριν από τον αφρό [Ησύχ.] 
νεότριπτον   Γλεύκος που μόλις με τα πόδια συνεθλίβη 
νηφάλιοι  «Θύματα και βωμοί εφ ων ο οίνος σπένδεται».[Ησύχ.] 
νηφαλισμένον  «Υδατι, ούκ οίνου ηγνισμένον’ [Ησύχ.] 
οιναχθής  Οινοβαρής, μέθυσος 
οινεύομαι  Πίνω κρασί 
οινεών  Ο χώρος των κατασταμνισμένων οίνων. 
οινηγία  Μεταφορά κρασιού 
οινηγοί  Που μεταφέρουν το κρασί 
οινηροί   πίθοι :  

πιθάκνη, πίθος μέγας, πισάκνα, φιδάκνη[dolium]: ο πολύ μεγάλος 
πίθος, χωρητικότητας μικρού δωματίου.  πίθος: ο κατεξοχήν πίθος, 
χωρητικότητας 200‐400 λίτρων 
πιθάκνιον, πιθακνίς, πιθάριον, πυθίσκος, σήλιον, φιδακνίς, φιδάκνιον 
[doliolum]: μικρός πίθος, χρήσιμος στις μεταγγίσεις. 
Μαγγάνα: ξύλινο δοχείο, βαρέλι 

οινίζειν  Μονάζειν [Ησύχ. οίνη] 
οινίζομαι  Αγοράζω κρασί 
οινίζει   Μυρίζει, θυμίζει κρασί 
οινικά όργανα 

πίεσης:  
εκπιεστήριον, ιπωτήριον, πιεστήριον, πίεστρον, τριπτήρ, τραπήιον, 
τραπείον 
έλιξ, κοχλίας: κοχλιωτό πιεστήριο 
όρον, όρος: στρογγυλό ξύλο με το οποίο πιέζει το πιεστήριο 
μετάγγισης : 
Διαβήτης σίφων: σωλήνας σε σχήμα διαβήτη, σιφόνι 
Σιφώνιον: μικρό σηφόνι 
Στρόφιγξ: κάνουλα 
Επάσκιον, χοάνη, χόανος, χονίον, χώνη, χώονος: χουνί 
Αρυτήρ: αγγείο, είδος κουτάλας 
διαυγασμού: 
διέραμα, διυλυστήρ, ηθητήρ, ηθητήριον, ηθμός, λύθιος, υλιστήρ, 
υλιστήριον, υλίστριον: στραγγιστήριο σε σχήμα ανεστραμμένου κώνου 
ή λεκάνης 
ηθάνιον, ηθητάριον, ηθμάριον: μικρός ηθμός 
υλιστήρ σάκκινος, σάκκος, σάκος, τρύγοιπος: σάκκος τρίχινος για 
στράγγιση κυρίως του καταπατιού   
υλιστήρ πλεκτός: στραγγιστήριο από καλάμια ή τρίχινο, σε σχήμα 
ανεστραμμένου κώνου  για το γλεύκος που εκρέει από τον ληνό ή το 
πιεστήριο. 
 υδρευτικά: 
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κήλων, κηλώνιον: γεράνι [δοκός με κάδο στο ένα άκρο και βάρος στο 
άλλο] 
γέρανος:γερανός 
όνος, στρέβλη: μάγγανος 
έλιξ, κοχλίας  
αντλία πνευματική: αντλία, τουλούμπα 
μαγειρικά‐φαρμακευτικά: 
μύλη, χειρομύλη: μυλόπετρα 
θυεία, θυία, θυίς, ίγδη, ίγδις, κοπανιστήριον, λίγδος: μεγάλο γουδί 
ιγδίον, όλμος, τριβαία: μικρό γουδί 
κόπανον: μεγάλο γουδοχέρι 
ύπερον: μικρό γουδοχέρι 
Δοίδυξ, τριβή, τριπτήρ: γουδοχέρι 
Αλία: πύξινο ιγδίο για το αλάτι 
Αλοτρίβανος, αλότριψ: πύξινο γουδοχέρι της αλίας 
Κόσκινον, δίαττος, σήστρον, σινίον, σινιστήριον: κόσκινο 
Κιναχύρα, κρησέρα: κρησάρα, σήττα, λεπτότατο πυκνό κόσκινο 
 αναδευτήρες: 
κερκίς: ράβδος ανάδευσης 
κοχλιάριον, κοχλιώρυχον, λιστρίον: χουλιάρι, ξύλινο 
σπάθη, σπάθιον, σπαθίς: σπάτουλα 
κύκηθρον, τάρακτρον: χουλιάρα, κουτάλα 
εόργη, ευέργη, ευεργία, κινητήριον, κίνηθρον, ρατάνα, τορύνη, 
τρυηλίς, τρωήλης: μέγα κοχλιάριο διάτρητο για πολτούς 
αφρολόγος, ζωμήρυσις: κουτάλα για αφαίρεση του αφρού 
φρύγετρον: ράβδος ψησίματος 
μαχαίρια: 
μάχαιραι, μαχαίρια, μαχαιρίδια 
πυρείς: 
επιστάτης, τιβήν, τριβήν, τρίπους: τρίποδο του μεγάλου λέβητα  
λάσανα, χυτρόπους: πυροστιά 
θερμαστρίς, καρκίνος, πυράγρα: μασιά, τσιμπίδα 
σκάλαθρον: που σκαλίζει τη φωτιά 
φύσα: φυσερό 
σταθμητικά: 
ζυγός, ζυγόσταθμος, ζυγοστάτημα, πλάστιγξ, σταθμός, σταχάνη, 
τάλαντον, τρυτάνη: ζυγαριά 
πήχυς, φάλαγξ: η ράβδος της ζυγαριάς 
πλάστιγγες: οι δίσκοι της ζυγαριάς 
σταθμία, σταθμά: τα βάρη της ζυγαριάς 
στατήρ: καντάρι 
ανελκυστήρες: 
σχαστηρία, τροχαλία, τροχίλος: μακαράς με σκοινί 
τρίσπαστον: τριπλή τροχαλία 
πολύσπαστον: παλάγκο 
όνος, όνευος: αργάτης 
γέρανος: γερανός 

οινιστήρια  Γιορτή κατά την οποία οι έφηβοι Αθηναίοι έκοβαν τον «μαλλόν» και 
προσέφεραν «μέτρον οίνου» στον  
  Ηρακλή. 
οινοβαρής  Μέθυσος 
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οινοβαφής ,  οινοβρεχής Βουτηγμένος στο κρασί, μεθυσμένος 
οινοβρώς  Με γεύση οίνου 
οινόγαλα  Γάλα με οίνο 
οινογευστία  Η κρίση της ποιότητας του οίνου διά της γεύσεως. Δοκιμείο :  το δείγμα 
του οίνου. 
οινογευστική  Η τέχνη του να κρίνεται η ποιότητα του οίνου διά της γεύσεως. Ο ασκών 
την τέχνη: οινογεύστης,  
  οινόπτης, οινοτροπικός.  
οινοδόκος  Δοχείο που δέχεται οίνο 
οινοδοσία  Δόσις, διανομή οίνου 
οινοηθητής  Που στραγγίζει τον οίνο 
οινοθήκη  Αποθήκη οίνου όπου τοποθετούνται για διατήρηση και παλαίωση οι 
κατασταμνισμένοι οίνοι. 
οινοκάπηλος  Οινοπώλης 
οινόληπτος  Μεθυσμένος 
οινολογέω  Τρυγώ, μιλώ για κρασί 
οινομάχλη  Μέθυσος γυναίκα 
οινόμελι  Ιατρικόν. [Διοσκ.Π.Υλ.Ιατρ. 5 6 κεξ.] 
Οίνον  πίνεις  ουκ ανθοσμίαν Μεθύεις, κραιπαλάς, σκληρόν οίνον πίων 
οίνοπα  Μέλανα.  Οινώδη τη χροιά.  Πορφύρεον. 
οινόπεδον  Φυτεία, αμπέλι 
οινοπέπαντος  Ωριμος για κατασκευή οίνου 
οινοπήκτην   Οινόδεσμον 
οίνοπι πόντω  Μελαίνη θαλάσση 
οινοπίπης  Που έχει τα μάτια του επάνω, που επιθυμεί το κρασί, μέθυσος 
οινοπλάνητος  Από τον οίνου πεπλανημένος 
οινόπληκτος  Οινωμένος 
οινοπλήξ‐πλήγος   Μεθυσμένος 
οινοπόρος  Που παρέχει οίνον 
οινοποσίαρχος  Συμποσίαρχος 
οινοποτάζει  Οινοποτεί, πίνει 
οινοποτήρ  Οινοπότης 
οινοπράτης  Οινοπώλης 
Οινος  Διόνυσος [Ησύχ.] 
 Ο Ι Ν Ο Ι   Δ Ι Α Φ Ο Ρ Ο Ι  
  
Αβάτης Κιλικίας Μαλακτικός κοιλιάς.  [Αθήν. Α59] 
Αβίλλιος  [Ησύχ.] 
Αβροτονίτης  Ιατρικός υγιεινός αρωματικός, χωρίς μέλι. 
Αγριοναρδίτης  Ιατρικός ιαματικός, φαρμακίτης, χωρίς μέλι 
Αγκωνιτανός  Ιταλικός. Καλός, παχύς, πόσιμος.  [Αθήν. Α48] 
Αγριοσταφυλίτης Μαύρος, στυπτικός, ιατρικός, από αγριάμπελο. [Διοσκ. Π.Υλ. Ιατρ. 5 6 κεξ] 
αδιάχυτος  οίνος αθάλασσος 
Αδριανός  Ιταλικός.  Εύπνους, ευκολοχώνευτος, προκαλεί ευθυμία. [Αθήν. Α59] 
Αδύναμον  Ισης δύναμης με τον δευτερία. Γλεύκος βρασμένο, για αρρώστους. 
Ιατρικός, ιαματικός, φαρμακίτης,  
  όχι μεμελιτωμένος [Διοσκ. Π.Υλ.Ιατρ. κεξ Πλ. 14, 19]] Και ηρτυμένο με 
μέλι, μεμελιτωμένο, μελιχρό. 
Αείγλευκος  Γλυκό κρασί [Πλ. 14  11]  Πρότροπο γλεύκος ή τραπητό από ελαφρώς 
λιασμένα σταφύλια, αζύμωτο  
  και αναλλοίωτο με τη βοήθεια ψύξης ή κάποιας ουσίας. 
αείχρηστος  Ο οίνος [Σούδα] 
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αζύμωτοι γλυκείς “οίνοι”  
  Γλεύκος, μούστος, σύφαξ, τρυξ 

Κάρμα: γλεύκος αποθλιβόμενο με τα χέρια 
Απότροπον, άτροπον, πρόδρομον, πρόουρον, πρότροπον, πρόχυμα, 
πρωτόχυτον: γλεύκος εκρέον πριν την έκθλιψη 
Εκπιεστόν, εκπίασμα, εκπίεσμα, πίασμα, πίεσμα, στραγξ: γλεύκος 
μετά από πίεση. 
Πάσσον: γλεύκος  μετά από πίεση λιαστών σταφυλιών 
Αείγλευκος: γλεύκος από πολύ ώριμα σταφύλια, διατηρημένο με ψύξη ή 
κάποια ουσία. 
Εψεμα, Εψημα: γλεύκος ώριμου σταφυλιού συμπυκνωμένο με βράσιμο. 

αζωρος  Εύκρατος οίνος [Ησύχ., Σούδα] 
Αιγοκλημίτης  Ιατρικός, ιαματικός, φαρμακίτης, όχι μεμελιτωμένος 
Αιγοσθενίτης  Αττικής 
Αιγεάτης  [Γαλην. Θεραπ. Μεθ. 10 833] 
αίθοψ οίνος  θερμαντικός. [Ησύχ.] 
Αιτωλίας  Κατά τον Εκαταίο τον Μιλήσιο, εκεί ευρέθη η άμπελος. [Αθήν. Β35] 
Ακάνθιος  Ακάνθου Χαλκιδικής 
Ακορίτης  Υγιεινός αρωματικός, χωρίς μέλι..  [Διοσκ. Π.Υλ. Ιατρ. 5 6 κεξ] 
Ακρατος Αγαθού Δαίμονος Αιρομένης της τραπέζης μετά το δείπνο, ο περιφερόμενος 
άκρατος οίνος 
άλα  θάλασσαν.  Οίνος οι Κύπριοι. [Ησύχ.] 
Αλβανός  Ιταλικός.  Δύο είδη, γλυκάζων και ομφακίας.  Ωριμάζουν από 15 ετών. 
[Αθήν. Α 48]  Χαριέστατος των  
  Ιταλικών. [Αθήν. Α59] 
Αλβάτης  [Γαλην. Θεραπ. Μεθ. 10 833] 
  Αυστηρός και γλυκός. [!] [Γαληνός, Περί απλ. Φαρμ. ΙΙ 648] 
Αλικαρνάσσιος    Τεθαλαττωμένος [Αθήν. Α59] 
αλίκρας   Ο τεθαλαττωμένος, θαλασσομιγής, θαλασσίτης οίνος 
Αλοσάνθινος ,  αλεσανθίτης  Ιατρικός, ιαματικός, φαρμακίτης, όχι μεμελιτωμένος   
Αλωπέκεως  Οίνος [Ησύχ.] 
Αμαρακίτης  Υγιεινός αρωματικός, χωρίς μέλι. 
Αμβρακιώτης   [Πλιν.  14 9] 
αμίλλακαν  Οίνον. Θηβαίοι. [Ησύχ.] 
Αμιναίος  [Αμιναία=Πευκετία] [Ησύχ.]  Αυστηρός [Γαλην Περί Απλ. Φαρμ.ΙΙ 648]  
Αμυλούχοι Οίνοι  

Κρίθινος: Βρύτον, ζύθος, κάμος, κούρμι, μεθυκρίθινον, πίνον, σίκερα, 
φουκάς 
Βρόμινος, ελύμινος, ολύρινος 
Κέγχρινος  
Παραβίας [κέγχρου και κονύζης] 
Ορύζινος 
Ρίζινος [ίσως από ρίζα της Νυμφαίας Λευκής] 

αμφής  Οίνου άνθος, μέλας οίνος. [Ησύχ.] 
Αμφίας  Γένος οίνου [Ησύχ.]  Μέτριος οίνος. [Σούδα] Φαύλος, χαλασμένος [Αθήν. 1  
57] 
Ανθηδονιάς  [Σούδα] 
Ανθίνης  Ηδησμένος από βοτάνων. [Ησύχ.] 
Ανθοσμίας [τεθαλαττωμένος]  Κατά τον Φαινία η παρασκευή ως εξής: 50 μέρη γλεύκους‐1 
μέρος θαλασσινό  
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  νερό. Συμπατήσαντες τους όμφακες μαζί με τα ώριμα σταφύλια.  
Δυνατότερος από νέα αμπέλια παρά  
  από παλιά. [Αθήν. Α58] Ευώδης, εύοσμος.  Από  τόπου ή αμπέλου 
Ανθοσμία. [Σούδα] 
Ανηθίτης   Υγιεινός αρωματικός, χωρίς μέλι..  Υπνοποιός, διουρητικός, χωνευτικός. 
[Γεωπονικά Η 3] 
Ανισίτης   Υγιεινός αρωματικός, χωρίς μέλι..  Δυσουρίαν παύει, σπλάγχνα ωφελεί. 
[Γεωπονικά Η 4] 
Αντυλλας  Αιγυπτιακός, Αλεξανδρείας, αρχαίος. [Αθήν. Α60] 
Απάμειας   Ιδιαιτέρως καλός για υδρόμελι.  [Πλιν.  14 9] 
απαράχυτος  Οχι τεθαλαττωμένος 
Απόμελι  Υδρόμελι από το απόπλυμα της κερήθρας. 
Απιάτον  Ιατρικός ιαματικός, μεμελιτωμένος 
Αππίτης   Ιατρικός, ιαματικός, φαρμακίτης, μεμελιτωμένος.  Αππίων εμβαλλομένων, 
κοιλίαν ίστησι [Γεωπονικά  
  Η 5] 
Από σκίλλης  Ιατρικός. [Διοσκ.Π.Υλ.Ιατρ. 5 6 κεξ.] 
Απυρος  Ο μη εφθός.  Και ο αναδενδρίτης. [Σούδα] 
Αρκευθιδίτις  Ιατρικός, ιαματικός, φαρμακίτης, όχι μεμελιτωμένος 
Αρκεύθινος  Παρόμοια κατασκευή με τον ρητινίτη. [Διοσκ. Π.Υλ. Ιατρ. 5 6 κεξ] Ιατρικός, 
ιαματικός, φαρμακίτης,  
  όχι μεμελιτωμένος 
 
Αρσήνιος  [Γαλην.Περί Συνθ. Φαρμ. 12 517] 
Αρωματίτης  Ιατρικός, ιαματικός, φαρμακίτης, όχι μεμελιτωμένος.  [Διοσκ. Π.Υλ. Ιατρ. 5 
54 κεξ] 
Ασαρίτης  Ιατρικός, ιαματικός, φαρμακίτης, όχι μεμελιτωμένος.  Διουρητικός, ωφελεί 
ηπατικούς, υδρωπιώντας,  
  ικτεριώντας, ρίγη λύει κ.α.  [Διοσκ. Π.Υλ. Ιατρ. 5 6 κεξ. Γεωπονικά Η 6] 
Ασπαραγίτης  Ιατρικός, ιαματικός, φαρμακίτης, όχι μεμελιτωμένος 
Ατρυγος  Καθαρός, χωρίς κατακάθι. 
Αυστηρός  Θερμαντικός, ευστόμαχος, ορεκτικός, θρεπτικός, υπνοποιός, δυναμωτικός. 
[Διοσκ. Π.Υλ. Ιατρ. 5 6  
  κεξ].  Ξηρός, μπρούσκος. Τελείως ζημωμένος και καθόλου γλυκός.   

Γενναίος, επίλεκτος, εριστάφυλος, ευγενής: από ώριμο και εκλεκτό 
σταφύλι, τραπητό ή και εκπιεστό γλεύκος. Κατασταμνισμένος. 
Αριστος, καλός: ο.π.,  αλλά όχι  ισάξιος.  Κατασταμνισμένος.   
Κοινός:  του πίθου. 
Ομφακίας : από τραπητό ή και εκπιεστό γλεύκος ανώριμου σταφυλιού 
Δευτερίας:  
Βοστρυχίτης, Δευτερίας, Εντρυγηφάνιον, Θάμνα,  
Κύνυ [Κύπριοι] Λάκυρος, Λανηθάς, Στεμφυλίας,  
Στεμφυλίτης, Τάργανον, Τρυγηφάνιον,   
Τρυξ στεμφυλίτης: λάγγερον, από τα υπολείμματα [=βοστρύχια,  
βόστρυχοι, βρύτεα. Βρύ΄τια, γίγαρτα, λόφα, περιπιέσματα, περιπίσματα, 
περιπτίσματα,  
ρυτά, σπίλα,στέμφυλα, στρέμφυλα] μετά την εξαγωγή του γλεύκους, με 
κατεργασία  
σε νερό ή έψημα. 
Τρυγικός, τρύγινος: με στράγγισμα και πίεση της υποστάθμης 
[=ενέδρα, ιλύς,  
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πηλός, τρυγία, τρυγιός, τρυξ, υποβορβόριον, υποστάθμη,  
υποσταθμίς, υπόστασις, υπόστημα] στα πιθάρια, και έκπλυση με 
διάλυμα  
 εψήματος.  “Οινάριον άθλιον”. 

Αυτίτης  Αυθιγενής [Αθήν. Α57], σπιτικός [Σούδα] 
Αψινθίτης  Υγιεινός αρωματικός, χωρίς μέλι.. Για το ήπαρ, το στομάχι, τα έντερα κ.α.  
[Διοσκ. Π.Υλ. Ιατρ. 5 6 κεξ  
  Ιατρικός.  Γεωπονικά Η 13]] 
Βαρβίνος  Ιταλικός. Πολύ αυστηρός, με τον χρόνο καλύτερος.  [Αθήν. Α48] 
Βήλα  Τον οίνο. Κρήτες. Ιβήνα [Ησύχ.] 
Βενεβέντου καπνίας Ο καλύτερος καπνίας. [Αθήν. Α57] 
Βενεφρανός  Ιταλικός. Ελαφρύς και ευστόμαχος.  [Αθήν. Α48] 
Βηρυττού  [Πλιν.  14 9] 
Βίβλινος  Ησιόδειος.  Από Βίβλινα όρη Θράκης [Αθήν. Α56] 
Βίος ή Ομφακίτης :   Από γλεύκος τραπητό και εκπιεστό πρώτης πιέσεως.  Σε κεράμινα 
δοχεία μετά την έκθλιψη και  
  στον ήλιο για πολλές ημέρες.  Κατάλληλος προς πόσι μετά από έτη, ήταν 
ένα από τους καλύτερους  
  επιδόρπιους οινους. 
Βίων  ιατρικός οίνος [Πλ. 14, 10] 
Βουνιαδίτης  Ιατρικός, ιαματικός, φαρμακίτης, όχι μεμελιτωμένος  
Βουνίτης   Ιατρικός, ιαματικός, φαρμακίτης, όχι μεμελιτωμένος  
Βραθίτης  Ιατρικός, ιαματικός, φαρμακίτης, όχι μεμελιτωμένος  
Βύβλινος Φοινίκης  [Αθήν. Α 52] 
Βυξεντίνος  Ιταλικός. Παρόμοιος με τον Αλβανό ομφακία.  Δυνατός και ευστόμαχος.  
[Αθήν. Α48] 
γάνος  Ο οίνος.  Ορος και τόπος στη Θράκη. [Σούδα] 
Γαλακτώδης  Οίνος τις [Ησύχ] 
Γλυκύς  Τροφιμώτατος, ακόμη και οι λευκός και κιρρός. [Αθήν. Α59] 
Γληχωμίτης  Ιατρικός, υγιεινός αρωματικός, όχι μεμελιτωμένος  [Κισσόπ.] 
Γεντιανίτης   Υγιεινός αρωματικός, χωρίς μέλι.   
Γαυρανός  Ιταλικός. Λίγος αλλά κάλλιστος.  Τονωτικός και παχύς.  Λιπαρώτερος του 
Πραινεστίνου και του  Τιβουρτίνου [Αθήν. Α48] 
Γλεύξις ,  Γλύξις  Εψημα έχων [Αθήν. Α57] Ανειμένος, άτονος, απαλόστομος. [Ησύχ.] 
Γληχωνίτης    Ιατρικός.  Για χειμερινά ψύχη κ.α.  [Γεωπονικά Η 7]. Ιαματικός, 
φαρμακίτης, χωρίς μέλι. 
Γλυκείς ζυμωμένοι οίνοι    

Απυροι 
Πρόδρομος, Πρότροπος: από ώριμο πρότροπο 
Διάχυτος: από σταφύλια που ξεράθηκαν στη σκιά 
Πάσσοι: από λιαστά σταφύλια 
Εφθοί: από γλεύκος συμπυκνωμένο το πολύ ως τα 8/10 του αρχικού 
όγκου.  Είχαν βραδύτατη ζύμωση και ξεχωριστή γεύση. 

Γλυκορριζίτης    Υγιεινός αρωματικός, χωρίς μέλι. 
Γοίνος  Οίνος [Ησύχ.] 
Γραπίνης  Οίνος τραχύς [Ησύχ.] 
Γύψον έχον  Καρηβαρικός όπως ο Ζακύνθιος και ο Λευκάδιος [Αθήν. Α59] 
Δαυκίτης  [Διοσκ. Π.Υλ. Ιατρ. 5 6 κεξ]  Ιατρικός, ιαματικός, φαρμακίτης, όχι 
μεμελιτωμένος.   
Δάφνινος  Παρόμοια κατασκευή με τον ρητινίτη. [Διοσκ. Π.Υλ. Ιατρ. 5 6 κεξ]  
Ιατρικός, ιαματικός, φαρμακίτης, όχι μεμελιτωμένος 
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Δαφνίτης  Ιατρικός.  Θερμότατος, διουρητικός, ωφελεί βήχα, θώρακες, κ.α. 
[Γεωπονικά Η 8] 
Δενδρογάληνος   Οίνος της αμπέλου που ονομάζεται Μερσίτης από τη Βιθυνία.  [Γεωπονικά 
Ε, 2, Φλωρεντίνου] 
Δενδρολιβανίτις    Υγιεινός αρωματικός, χωρίς μέλι. 
Δένθις  Από ύψωμα των Δενθιάδων, κατά τον Αλκμάνα. [Αθήν. Α57] Οίνος. 
Λάκωνες. [Ησύχ.] 
Δευτερίας    Ποτό από φλούδες σταφυλιών μουσκεμένες σε νερό  Γρήγορα εξατμίζεται.  
Ελαφρύς, δίνεται σε αρρώστους. [Πλ. 14 11 Διοσκ. Π.Υλ.Ιατρ. 5 6 κεξ] Κάλλιπος, ευτελής. [Ησύχ.] 
Δευτερίναρ  Ο μετά το ύδωρ επιχεθήναι εις τα στέμφυλα οίνος [Ησύχ.] 
Διάχυτος  Γλυκός  οίνος [Πλ. 14, 11]  Απυρος, ζυμωμένος. Από ξεραμένα στον  ίσκιο 
πολύ ώριμα σταφύλια.   
Δικαμπίας  Δύο τροπάς υπομείνας. [Ησύχ.] 
Δικελικός  Αττικής 
Δικταμνίτης  Ιατρικός, ιαματικός, φαρμακίτης, όχι μεμελιτωμένος 
Δύναμις Οίνου [περιεκτικότητα σε οινόπνευμα] 

 Αδύναμος: χωρίς δύναμη, γλεύκος αζύμωτο 
Ακραίπαλος: που  δεν  μεθά,  με λίγο οινόπνευμα 
Ασθενής, άτονος, αυτοκέραστος, αυτόκρας, αυτόκρατος, αυτοκρηής, 
έκλυτος, μαλθακός: τόσο ασθενής ώστε δεν επιδέχεται κράση. 
Ολιγοφόρος: τόσο ασθενής ώστε με λίγο νερό γίνεται πόσιμος. 
Εξίτηλος, μεμαρσσμένος, παρηκμακώς, παρηκμασμένος: 
ξεθυμασμένος 
Δυναμικός, δυνατός, εύτονος, ισχυρός, πολυφόρος: ο δυνατός. 
 
Μαινόμενος: εξαιρετικά δυνατός 
Μόνιμος, Παραμένειος, Παραμένιος, Πράμνειος: που διατηρείται πολύ 
καιρό, λόγω μεγάλης περιεκτικότητας σε οινόπνευμα. 
Ακέραιος, ακηράσιος, ακήρατος, άκρατος, άκρητος, ασυγκέραστος, 
εύζωρος ζωρός, Χαλίκραιος, Χαλίκρητος, Χάλις: άκρατο δυνατό κρασί. 
Αζωρος, ευκέραστος, ευκράς, εύκρατος, καλοκέραστος: κεκραμένος 
για πόση σε καλή αναλογία. 
Πολύκρατος, υδαρής: κεκραμένος με μεγάλη αναλογία νερού. 

Εκβολάς  Οίνος από την Αίγυπτο που προκαλεί έκτρωση στις γυναίκες [Πλ. 14, 22] 
Εντροπίας  Χαλασμένος.[Σούδα] 
Ελάτινος  Παρόμοια κατασκευή με τον ρητινίτη. [Διοσκ. Π.Υλ. Ιατρ. 5 6 κεξ] Ιατρικός, 
ιαματικός, φαρμακίτης,  
  όχι μεμελιτωμένος 
Ελελισφακίτης  Υγιεινός αρωματικός, χωρίς μέλι. 
Ελλεβορίτης  Ιατρικός, ιαματικός, φαρμακίτης, όχι μεμελιτωμένος.  [Διοσκ. Π.Υλ. Ιατρ. 5 
6 κεξ] 
Εντρυγηφάνιος  Δευτερίας [Ησύχ.] 
εξεστηκώς  Οξίνης [Ησύχ.] 
Ερβουλος  Ιταλικός. Αρχικά μαύρος, ύσστερα από όχι πολλά χρόνια λευκός.  Πολύ 
ελαφρύς και τρυφερός.   
  [Αθήν. Α48] 
Ερπυλλίτης  Υγιεινός αρωματικός, χωρίς μέλι. 
Ερυθραίος  Εύοσμος.  Πίνεται και κεκραμένος με ηρακλεώτη.  Μαλακός και άοσμος.  
[Αθήν. Α58] 
Ερμής  Είδος πόσεως [Αθήν. 1 Κ. 58 15] 
Έρπις  Οίνος [αιγυπτ. Erp/arp, Ευστ. Σχ. Οδ. 1, 347, 8] 
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Εσμυρνισμένος  Μυρρίνης 
Ευβοϊκός  [Αθήν. Α56] 
Εφέσου  Με βρασμένο μούστο και θαλασσινό νερό. [Πλιν.  14 9] 
Εψεμα ,  έψημα  Γλεύκος τραπητό από ώριμα σταφύλια, συμπυκνωμένο με βρασμό.   
  Απλούν: μέχρι 8/10 του αρχικού  όγκου.   
  Επί πρώτης ή Κάροινο, Καρύινον, Κάρυνον: μέχρι τα 2/3 του αρχικού 
όγκου.   
  Επί δευτέρας ή Δίσεφθον [Defrutum]: μέχρι ½ του αρχικού όγκου.    

  Επί τρίτης, το κυρίως Εψημα, Εψητόν, Σείραιον, Σίραιον,  
  Σίρπιος οίνος,  
  Γλυκύ [Sapa]:  μέχρι το 1/3 του αρχικού όγκου,  σίρι,       πετμέζι. 

Ζακύνθιος  Ηρτυμένος με γύψο, πειράζει το κεφάλι. [Αθήν. Α59] 
Ζίλαι  Οίνος. Θράκες [[Ησύχ.] 
Ζύθοι  Οίνοι από αμυλούχους καρπούς ή ρίζες 
Ηλείας  Κατά τον Θεόπομπο εκεί ευρέθη η άμπελος, κοντά στην Ολυμπία. [Αθήν. 
Α61] 
Ηλικία Οίνου 

Νέαξ, νέος: μέχρι τριών ετών 
Αυτίτης, αυτοετίτης, επέτειος: του πρώτου έτους, φετινός 
Μέσος: μέχρι οχτώ ετών  
Παλαιός: από 8 ετών και άνω:  
Απόθετος, γεροντίζων, γέρων, παλαιετής, παλαίθετος, παλαιός, 
πολυετής, πολύωρος, πρεσβύτερος, σαπρίας, σαπρός, τριγέρων 
Παλαισταγής: πηκτός από την παλαιότητα 
Παλαιοφανής: τεχνητά παλαιωθείς 

Ηρ  Εαρ. Και οίνος [Ησύχ.] 
Ηραίας Αρκαδίας Οίνος που πινόμενος από άνδρες προκαλεί τρέλλα, ενώ τις  γυναίκες  
κάνει γονίμους [Αθήν. Α57]. 
Ηρακλείας Πόντου οίνος της αμπέλου που ονομάζεται Μερσίτης , ο επισημότατος των 
οίνων.  [Γεωπονικά Ε, 2, Φλωρεντίνου] Βλ. και Μερσίτης, Τιανός, Τιαρηνός, Μεροίτης, 
Δενδρογάληνος. 
Ηρακλεώτης  Μαλακός.  Πίνεται και κεκραμένος με ερυθραίο [εύοσμος].  [Αθήν. Α58] 
Θάσιος  Ευγενής ο πεπαλαιωμένος. [Αθήν. Α52].  Με μήλων οσμή [Αθήν. Α53] 
Θάσιος ο εν Πρυτανείω Ηρτυμένος.   Βάζουν μέσα στα αγγεία ζυμάρι με μέλι.  Ο οίνος 
παίρνει το άρωμα από το μέλι και την γλυκύτητα από το ζυμάρι. [Αθήν. Α58] 
Θάσιος Αιγύπτου  Εξαιρετικά γλυκός, προκαλεί διάρροια [Πλ. 14 22] 
Θήραιος  Γλυκός [Γαλην. Περί Απλ. Φαρμ. 11 648] 
Θήραιος  Παλαιούμένος γίνεται ξανθός με φωτεινή σαν τη φωτιά λάμψη.[Γαλην. 
Περί Ευχ. Και Κακοχ. 6 804]  
  Γλυκός. [Γαλην. Περί απλ. Φαρμ. 11 648] 
Θηριακίτης  Ιατρικός, ιαματικός, φαρμακίτης, όχι μεμελιτωμένος 
Θύεστον ,  θύεστος  Ιατρικός.  Υγιεινός αρωματικός, χωρίς μέλι. 
Θυμβρίτης  Ιατρικός.  Υγιεινός αρωματικός, χωρίς μέλι. 
Θυμίτης   Ιατρικός.  Υγιεινός αρωματικός, χωρίς μέλι. 
Θυμελαίτης  Ιατρικός, ιαματικός, φαρμακίτης,, όχι μεμελιτωμένος.  [Διοσκ. Π.Υλ. Ιατρ. 5 
6 κεξ] 
Ιβηνα  Τον οίνο. Κρήτες. Βήλα. [Ησύχ.] 
Ικάριος  βλ. και Πράμνειος [Αθήν. Α55] 
Ινυκίνος  Από Ινύκου Σικελίας [Ησύχ.] 
Ιπποδαμάντειος    εν Κυζίκω [Ησύχ.] 
Ισμαρικός  Μαρώνειος. 
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Ισσης  Στην Αδριατική.  Κατά τον Αγαθαρχίδη ο καλύτερος. [Αθήν. Α51] 
Ιτεόμελι  Ιαματικός 
Ιωτάλινος  Ιταλικός Μαμερτίνος  στην Σικελία. Γλυκόπιοτος, ελαφρύς, 
τονωτικός[Αθήν. Α48] 
Κερκυραίος     Χαριέστατος στην παλαίωση. [Αθήν. Α59] 
Καθαρκτικός   Περικαθάροντας τις ρίζες της αμπέλου, περιέβαλε με κομμάτια μαύρου 
ελλέβορου. [Ιατρικός.   [Γεωπονικά Η 18] 
Καίκουβος  Ιταλικός. {Αθήν. Α48] 
Καλαμινθίτης  Ιατρικός.  Υγιεινός αρωματικός, χωρίς μέλι. 
Καληνός  Ιταλικός.  Ελαφρύς, πιο ευστόμαχος από τον Φαλερίνο.  [Αθήν. Α48] 
Κάλιθος  [Ησύχ., Σούδα] 
Κάλλιπος               [Ησύχ.] deuter…aj∙, o�noj eÙtel»j (Nicoph. com. fr. 20)  
Καπνίας  Ο καλύτερος στη Βενεβέντο της Ιταλίας. [Αθήν. Α57] 
Καπυανός  Ιταλικός. Παρόμοιος του Συρρεντίνου.  [Αθήν. Α48] 
Καπύης Αναδενδρίτης Κατά τον Πολύβιο δεν συγκρίνεται με κανέναν άλλον.  [Αθήν. Α57]. 
Καρηφαρίτης  Που φέρνει πονοκέφαλο.  Χυδαίος. 
Καρύινος ,   Γλυκό βρασμένο κρασί, óõìðõêíùìÝíï óôá 2/3 [Γαλην.Περί Συνθ. Φαρμ. 12 
728] 
Καρύστιος    Ευβοίας 
Καρύστιος    Λακωνικής προς Αρκαδίαν κατά τον Αλκμάνα.  [Αθήν. Α57] 
Κατακεκαυμενίτης Εφέσου [Στράβων 13, 4, 11. Ηρωδιαν. Π. Παρων. 3, 2, 868] 
Καυκίνος  Ιταλικός. Ευγενής, παρόμοιος με τον Φαλερίνο. [Αθήν. Α48] 
Κέδρινος  Παρόμοια κατασκευή με τον Ρητινίτη. [Διοσκ. Π.Υλ. Ιατρ. 5 6 κεξ]  
Ιατρικός, ιαματικός, φαρμακίτης,  
  όχι μεμελιτωμένος 
Κεδρίτης  Ιατρικός.  [Διοσκ. Π.Υλ. Ιατρ. 5 6 κεξ] 
Κερατίτης  Ιατρικός ιαματικός, φαρμακίτης, χωρίς μέλι 
Κερκυραίος  Θαυμάσιο κρασί όταν παλιόσει. [Αθήν. 1 59] 
Κερυνείας Αχαϊας Από ένα είδος αμπέλου  ο οίνος  προκαλεί αποβολή στις γυναίκες. [και τα 
σταφύλια επίσης.    Αθήν. Α57] 
Κεστρίτης ,  ψυχροτροφίτης  Ιατρικός ιαματικός, φαρμακίτης, χωρίς μέλι.  [Διοσκ. Π.Υλ. 
Ιατρ. 5 6 κεξ] 
Κικόνειος  Μαρώνειος. 
Κινναμωμίτης  Ιατρικός.  Υγιεινός αρωματικός, χωρίς μέλι. 
κιρρός  ʺΠέττει ράον, ξηραντικός ώνʺ  [Αθήν. Α47] Ξηρός, χωνευτικός [Αθήν. Α59] 
Κεχριμπαρένιος.   
Κλαζομενιακός   [Πλιν.  14 9] 
Κνίδιος  Αιμοποιητικός, θρεπτικός, διευκολύνει την κοιλιά [Αθήν. Α59] 
Κονδίτον ,  πεπεράτος  Ιατρικός, υγιεινός αρωματικός, μεμελιτωμένος 
Κονυζίτης    Ιατρικός.  Για στομαχικούς, ικτερικούς κ.α. [Γεωπονικά Η 10] 
Κόπτου Θηβαϊδος Αιγυπτιακός.  Ελαφρός, χωνευτικός, δίδεται και στους εμπύρετους. [Αθήν. 
Α60] 
Κορίνθιος  Σκληρός. Βασανισμός εστί .   [Αθήν. Α56] 
Κυδωνίτης  Ιατρικός ιαματικός, φαρμακίτης, χωρίς μέλι 
Κυτινίτης   Ιατρικός ιαματικός, φαρμακίτης, χωρίς μέλι 
Κυπαρίσσινος  Παρόμοια κατασκευή με τον ρητινίτη. [Διοσκ. Π.Υλ. Ιατρ. 5 6 κεξ] 
Κύπρου  [Πλιν.  14 9] 
Κωνίας  Ιατρικός.  Υγιεινός αρωματικός, χωρίς μέλι. Πισσίτης. 
Κώος   Τεθαλαττωμένος [Αθήν. Α59] 
Λαβικανός  Ιταλικός.Γλυκόπιοτος και παχύς, ανάμεσα στον φαλερίνο και τον αλβανό.  
Πίνεται από 10 ετών.    [Αθήν. Α48] 
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Λάκυρος  στεμφυλίας οίνος Ησύχ.] 
Λαμψάκου  Η πόλη εδόθη από τον Πέρση βασιλιά ως δώρο στον Θεμιστοκλή για το 
κρασί της.  [Αθήν. Α54] 
Λανηθάς  Δευτερίας [Ησύχ.] 
Λεκτισφαγίτης  Ιατρικός ιαματικός, φαρμακίτης, χωρίς μέλι 
Λελιβανωμένος ,  λιβάνινος ,  λιβανώτινος  Ιατρικός ιαματικός, φαρμακίτης, χωρίς μέλι 
Λέσβιος  Κατά τον Κλεαρχο τον έκανε ο ίδιος ο Μάρων. Αθάλασσος.  Γλυκός ή 
πράμνιος. Γέρων νεκταροσταγής  [Αθήν. Α51] Λιγότερο στυπτικός, περισσότερο διουρητικός. 
[Αθήν. Α59] 
Λέσβιος   [Αθήν. 1 51 7] 
Λέσβιος Μυτιληναίος πρόδρομος ή πρότροπος Γλυκός λέσβιος [Αθήν. Α54] 
Λευκάδιος  Ηρτυμένος με γύψο, πειράζει το κεφάλι. [Αθήν. Α59, Πλιν.  14 9]  
Λευκοκώος  Λευκός τεθαλαττωμένος 
λευκός  Ασθενής.  [Αθήν. Α47] Λεπτότατος, ουρητικός, χωνευτικός. [Αθήν. Α59] 
Προτιμητέος και στην  
  ασθένεια και εν υγεία.  [Διοσκ. Π.Υλ. Ιατρ. 5 6 κεξ] 
λευκός ,  αυστηρός ,  αθάλασσος Ο καλύτερος για την υγεία.  Διαφέρουν οι Ιταλικοί 
Φαλερίνος, Συρεντίνος,  
  Καίκουβος, Σιγίνος κ.α. Και οι  
  Ελληνικοί Χίος, Λέσβιος Φυγελίτης και της Εφέσου. [Διοσκ. Π.Υλ. Ιατρ. 5 6 
κεξ] 
Λήμνιος  Ομηρικός Ιλ. 7 464 κεξ.]. 
Μάγνης  Γλυκόπιοτος. Με τον Θάσιο οι καλύτεροι μετά τον Χίο κατά τον Ερμιππο.  
[Αθήν. Α53] 
Μαλαβαθρίτης  Ιατρικός.  Υγιεινός αρωματικός, χωρίς μέλι. 
Μαμερτίνος  Εκτός Ιταλίας.  Ιταλικός ο ιωτάλινος. [Αθήν. Α48] 
Μανδραγορίτης  Ιατρικός ιαματικός, φαρμακίτης, χωρίς μέλι.  [Διοσκ. Π.Υλ. Ιατρ. 5 6 κεξ] 
Μαραθίτης [Ανήθινος ,  Πετροσελινίτης Υγιεινός αρωματικός, χωρίς μέλι.. Ορεκτικός, 
διουρητικός κ.α.    [Διοσκ. Π.Υλ. Ιατρ. 5 6 κεξ  Ιατρικός.  [Γεωπονικά Η 9] 
Μαρεώτης Αλεξανδρεωτικός Από κρήνη και πολυστάφυλη πόλη Μαρεία Αλεξανδρείας, 
επώνυμη του Μάρωνα.  Λευκός, γλυκόπιοτος, εύπνους, ευκολοχώνευτος, διουρητικός, δεν ζαλίζει 
το κεφάλι. [Αθήν. Α60] 
Μαρεώτης Αλεξανδρεωτικός Ταινιωτικός Από την Ταινία, ύψωμα στην περιοχή της 
Μαρείας.  Οίνος υπόχλωρος, κάπως λιπαρός, στην κράση διαλύεται όπως το αττικό μέλι.   
Γλυκόπιοτος, αρωματώδης, στυφός.  [Αθήν. Α60] 
Μαρσικός  Ιταλικός. Πολύ αυστηρός, ευστόμαχος.  [Αθήν. Α48] 
Μαρώνειος  Ομηρικός.  Ισχυρός επιδεχόμενος μεγάλην κράσιν.  Ισμαρικός. 
Μεσπιλίτης  Ιατρικός ιαματικός, φαρμακίτης, χωρίς μέλι 
Μασσαλιήτης   Ιταλικός .   Λίγος αλλά καλός.  Παχύς, σαρκώδης.  [Αθήν. Α48] 
μέθυ  Οίνος.  Οθεν το μεθύσκεσθαι. [Ησύχ., Σούδα] 
Μελαμψίθιος  Από λιαστό σταφύλι, μαύρος. Παχύς και πολύτροφος, τεθαλαττωμένος. 
[Διοσκ. Π.Υλ. Ιατρ. 5 6 κεξ] 
Μέλας  Δυναμικώτατος. Τονωτικώτατος.  Κατά τον Θεόπομπο εφεύρημα των 
Χίων.  [Αθήν. Α47]   θρεπτικώτατος [Αθήν. Α59] 
Μέλας μη γλυκάζων Θρεπτικώτατος, στυπτικός [Αθήν. Α59] 
Μενδαίος  Απαλός, λευκός. Κράσις 1 προς 3.  [Αθήν. Α53]  Κατά τον Φαινία τον 
Εφέσιο, οι Μενδαίοι ραντίζουν τους βότρυς με καθάρσιο, για να γίνει μαλακός ο οίνος [Αθήν. 
Α53] 
Μελίκρατον ,  Μελίτειος οίνος ,  Μελίτειον   Οίνος μελίτινος, ιατρικός. [Διοσκ.Π.Υλ.Ιατρ. 5 
6 κεξ.] 
Μεσπηλίτης  Ιατρικός ιαματικός, φαρμακίτης, χωρίς μέλι 
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Μέσος την ηλικίαν Χωρίς τα ελαττώματα των άκρων.  Αριστοι οι 7 ετών.  Η ποσότητα προς 
πόσιν εξαρτημένη από το είδος του κρασιού και την εποχή του έτους.  [Διοσκ. Π.Υλ. Ιατρ. 5 6 κεξ] 
Μεσογίτικα  Καρηβαρικά.  [Πλιν.  14 9] 
Μηλίτης  Ιατρικός ιαματικός, φαρμακίτης, χωρίς μέλι 
Μιλήσιος  [Αθήν. Α52]   
Μινθίτις  Ιατρικός.  Υγιεινός αρωματικός, χωρίς μέλι. 
μούστον  Οίνον. Ρωμαίοι [Λυδός, De Mensibus 1, 1 κεξ.] 
Μίσκελλος  Ευτελής και μέλας [Ησύχ.] 
Μυκόνου  [Πλιν.  14 9] 
Μύνδιος  Τεθαλαττωμένος Η Μύνδος αλμοπότις .     [Αθήν. Α59] 
Μυρίνης ,  Εσμυρνισμένος Δεν φέρνει δίψα [Αθήν. Α58].  Υγιεινός αρωματικός, χωρίς μέλι. 
Μυρίτης  [Σούδα] 
Μυροσταφυλίται   Από τεχνητά αρωματισθείσα άμπελο, την Μυροστάφυλο 
Μυρσινίτης  Ιατρικός ιαματικός, φαρμακίτης, χωρίς μέλι.  [Διοσκ. Π.Υλ. Ιατρ. 5 6 κεξ] 
Μυρτίδανον  Ιατρικός ιαματικός, φαρμακίτης, χωρίς μέλι 
Μυρτίτης  Ιατρικός.  Υγιεινός αρωματικός, χωρίς μέλι..  [Διοσκ. Π.Υλ. Ιατρ. 5 6 κεξ.  
Αθήν. Α57‐59] 
Μυσίας  [Πλιν.  14 9] 
Μώλαξ  Είδος οίνου.  Οι δε εν τοις ορκίοις σπενδόμενον.   Τινές Λυδοί τον οίνον.  
[Ησύχ.] 
Νάξιος  Συγκρίνεται με το νέκταρ κατά τον Αρχίλοχο [Αθήν. Α56]. 
Ναρδίτης  Ιατρικός ιαματικός, φαρμακίτης, χωρίς μέλι 
Νaspercenites  Πόντου    [Πλιν.  14 9] 
Νέκταρ Βαβυλώνος [Αθήν. Α578] 
Νέκταρ Λυδικού Ολύμπου Ανάμειξη οίνου και κυρήθρας μαζί με ευώδη των ανθέων.  
[Αθήν. Β38] 
Νεκταρίτης  Ιατρικός ιαματικός, φαρμακίτης, χωρίς μέλι.  [Διοσκ. Π.Υλ. Ιατρ. 5 6 κεξ] 
Νέος  Δύσπεπτος, δυσόνειρος.  [Διοσκ. Π.Υλ. Ιατρ. 5 6 κεξ] 
Νησιώτης [Ρόδιος?]  Εύποτος και καλός για καθημερινή χρήση [Αθήν. Α59] 
Νισύρου  Φέρει αγαθόν οίνον η Νίσυρος. [Σούδα] 
Νουμεντανός  Ιταλικός. Ωριμάζει γρήγορα, πόσιμος από 5 ετών.  Ούτε λεπτός ούτε πολύ 
γλυκόπιοτος.  [Αθήν. Α48] 
Ο διά Συριακής νάρδου και Κελτικής και μαλαβάθρου  Ιατρικός.  [Διοσκ. Π.Υλ. Ιατρ. 
5 6 κεξ] 
Ο της αγρίας νάρδου Ιατρικός.  [Διοσκ. Π.Υλ. Ιατρ. 5 6 κεξ Πλ. 14, 18] 
Οινάνθινος  Από αγριάμπελο. Ιατρικός.  Υγιεινός αρωματικός, χωρίς μέλι..  . 
[Διοσκ.Π.Υλ.Ιατρ. 5 6 κεξ.] 
οινάριον  Αθλιο κρασί 
Οινουντιάδης  Από τον Οινούντα [πλησίον Πιτάνης] κατά τον Αλκμάνα [Αθήν. Α57] 
Oινεάτης  [Πλιν.  14 9] 
οινέλαιον  Οίνος με λάδι 
οινόμελι  Οίνος παλιός, αυστηρός, ηρτυμένος με μέλι  Ιατρικός, υγιεινός 
αρωματικός, μεμελιτωμένος 
οινόμελι νέκταρ   Ιατρικός, υγιεινός αρωματικός, μεμελιτωμένος 
Ολιγοφόρος  Που δεν επιδέχεται μεγάλη κράση.  [Διοσκ. Π.Υλ. Ιατρ. 5 6 κεξ] 
Ομφακίας  Από όμφακες. Ωμός και σκληρός 
Ομφακίτης    Κυρίως στη Λέσβο.  Πόσιμος ύστερα από αρκετά χρόνια.  Ευστόμαχος, για 
παραλυτικούς,   νεφριτικούς, λοιμώδεις νόσους κ.α. [Διοσκ. Π.Υλ. Ιατρ. 5 6 κεξ  Ιατρικός.  
Γεωπονικά Η 11]  Ιατρικός ιαματικός, φαρμακίτης, χωρίς μέλι 
Ομφακόμελι  Ιατρικός ιαματικός, μεμελιτωμένος. 
Ονογλις  Από Ονόγλους [πλησίον Πιτάνης] κατά τον Αλκμάνα [Αθήν. Α57] 
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Ονυγλις  Είδος οίνου [Ησύχ.] 
Οξίναι  Ξυνό κρασί [Ιπποκρ. De diaeta 52, 18] 
Οπωρίται  Οίνοι από χυμό καρπών 
Ουελίτερνος  Ιταλικός. Γλυκόπιοτος, ευστόμαχος,  Μοιάζει πάντα σαν κεκραμμένος με  
άλλο κρασί. [Αθήν. Α48] 
Ουλβανός  Ιταλικός. Στην Κύμη Καμπανίας, ελαφρύς, πόσιμος από  5 ετών.  [Αθήν. 
Α48] 
Οreticum     [Πλιν.  14 9] 
Οσμή  οίνου 
  Άνοσμος, άνοδμος, άοσμος: άνευ ευωδίας 
  Εύοσμος, εύοδμος, εύπνους, ευώδης, ηδύοδμος, ηδύοσμος, ηδύπνους,  
  καλλίπνους:  Με ευωδία. 
  Ανθοσμίας: είδος οίνου 
  Αρωματικός ή αρωματώδης [φύσει]: με άρωμα από το σταφύλι 
  Αρωματικός, αρωματίτης, ή αρωματώδης σκευαστός: ηρτυμένος με τα 
αρώ ματα. 
  Μυρίπνους ή μυρόπνους: με ευωδιά μύρου. 
  Νεκτάρεος: Γλυκός, ερυθρός και πολύ ευώδης, σαν το νέκταρ. 
Παλαιός   Ο καλύτερος και για την ηδονή και για την υγεία. Δεκτικός μεγάλης 

κράσης γατι γίνεται θερμότερος  
    παλαιούμενος.  [Αθήν.7] Υπερπαλαιούμενος, γίνεται φαρμακευτικός και 

ζαλίζει πολύ γρήγορα.  
    [Αθήν. Α59] 
Πανακίτης  Ιατρικός ιαματικός, φαρμακίτης, χωρίς μέλι 
Πάσσον  Πυκνός άπυρος χυμός του λιασμένου σταφυλιού [προθειλοπεδευθείσης 
σταφυλής].  Το   χρησιμοποιούσαν αντί για μέλι και οι ρωμαίες αντί του οίνου, επειδή η 
χρήση του διονυσιακού ποτού ήταν για εκείνες απαφορευμένη. 
Πάσσοι       Οίνοι λιαστοί, γλυκείς, ζυμωμένοι.   

  Βίος ή Ομφακίτης: από γλεύκος τραπητό και εκπιεστό πρώτης πιέσεως.  
Σε κεράμινα δοχεία μετά την έκθλιψη και τον ήλιο για πολλές ημέρες.  Κατάλληλος προς 
πόσι μετά από έτη, ήταν ένα από τους καλύτερους επιδόρπιους οινους.  
  Αρίστης ποιότητας:  Από λιαστά σταφύλια μέχρι απώλειας του ½ του 
βάρους.   Μουσκεμένα ξερά σε εκλεκτό παλιό κρασί.   Της πρώτης πιέσεως.     
  Πρώτης ποιότητας: Από λιαστά σταφύλια μέχρι απώλειας του ½ του 
βάρους.   Της πρώτης πιέσεως.    Αρίστης και πρώτης ποιότητας τέτοιοι οίνοι, γλυκείς,  
ισχυροί και πνευματώδεις ήταν πολλοί από τους περίφημους οίνους της αρχαιότητας: 
Αιγοσθενίτης [Μεγάρων], Βίβλινος [Θράκης], Θάσιος, Ισμαρικός [Μαρωνίτης] Κιλίκιος, 
Κρητικός [Πράμνιος γλυκύς, Ψίθιος και Μελαμψίθιος] Κύπριος [βυζ. Κουμανταρία] 
Φαιακικός 

Δευτέρας ποιότητας: με εκπλυση των υπολειμμάτων με νερό  
Ασταφιδίτης, Σταφιδευταίος, Σταφίδιος, Σταφιδίτης: από ξερές 
σταφίδες 

Πανακίτης  Ιατρικός.  [Διοσκ. Π.Υλ. Ιατρ. 5 6 κεξ] 
Πεπαρήθιος  Ισχυρός.  [Αθήν. Α 52]  Για τους εχθρούς μας, κατά τον Ερμιππο. [Αθήν. 
Α53] 
Περπερίνος  [Γαλην. Θεραπ. Μεθ. 10 833] 
Πέτρας  [Πλιν.  14 9] 
Πετροσελινίτης    Ιατρικός.  Υγιεινός αρωματικός, χωρίς μέλι..  Ορεκτικός, διουρητικός, 
υπνωτικός σφόδρα κ.α. [Γεωπονικά Η 12] 
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Πηγανίτης  Ιατρικός ιαματικός, φαρμακίτης, χωρίς μέλι. Ως αντίδοτο δηλητηρίων. 
[Γεωπονικά Η 13] 
Πισσίτης ,  Κωνίας  Ιατρικός.  Υγιεινός αρωματικός, χωρίς μέλι..  .  [Διοσκ. Π.Υλ. Ιατρ. 5 6 κεξ] 
Πιτύινος  Παρόμοια κατασκευή με τον ρητινίτη. [Διοσκ. Π.Υλ. Ιατρ. 5 6 κεξ]  Ιατρικός 
ιαματικός, φαρμακίτης, χωρίς μέλι 
Ποικιλία οίνου /οιναμπέλου 

Αμιγής, άμικτος οίνος: αποκλειστικά από μία ποικιλία, πχ. αλωπεκίτης 
[άμπελος Αλωπεκίς], αμιναίος [άμπελος Αμιναία], βίβλινος [Βιβλία 
άμπελος], κανθαρίτις [άμπελος Κανθάρεως], Καπνίας [Καπνία 
άμπελος], Μαρωνίτης [άμπελος Μαρωνίτις], Πελλαίος [Πελλαία 
άμπελος], Πράμνειος [Πραμνεία άμπελος], Ψίθιος[Ψιθία άμπελος]. 
Αναμεικτός, μεικτός: από περισσότερες ποικιλιες αμπέλου. 

Ποιότητα Οίνου 
Γενναίος, εριστάφυλος, ευγενής: από αμπέλι καλής γενιάς. 
Εκλεκτός, εξαίρετος, έξαιτος, έξοχος, επίλεκτος, επίσημος, νέκταρος 
απορρώξ, σπουδαίος: άριστης ποιότητας 
Καλός, κάλλιστος, πρωτείος, χρηστός: πρώτης ποιότητας 
Δευτεραίος, ύστερος: δεύτερης ποιότητας 
Κοινός: κοινής ποιότητας 
Φαύλος: κακκής ποιότητας 

Πόλλιος  Σικελικός, γλυκύς.  Από βιβλίνη άμπελο [ειλεός, βιβλία] που μεταφέρθηκε 
στην Συρακούσα. [Αθήν. Α56]  Λευκός. [Ησύχ.] 
Πολυποδίτης  Ιατρικός ιαματικός, φαρμακίτης, χωρίς μέλι 
πολυφόρος  Που επιδέχεται μεγάλη κράση. Ισχυρός. 
Πραγορίτης  Οίνος τις [Ησύχ.] 
Πραινεστίνος  Ιταλικός. [Αθήν. Α48] 
Πραιτουτιανός  Ιταλικός.   [Πλιν.  14 9] 
Πράμνιος    Ομηρικός.  Παχύς και πολύτροφος.  Τονωτικό φάρμακο.  Κατά των 
φλεγμονών. [Αθην.α17] Ούτε γλυκύς, ούτε παχύς, αυστηρός και σκληρός με εξαιρετική δύναμη. 
Από την πραμνία άμπελο. Κυρίως  μαύρος οίνος. Προς παραμονήν επιτήδειος.  [Αθήν. Α55] 
Υπάρχει και γλυκός, τεθαλασσωμένος, ως σίραιος και έψημα.  [Διοσκ. Π.Υλ. Ιατρ. 5 6 κεξ] Ηδύς, 
ώνιος παραμόνιος ιδίως ο μέλας,   πραϋνων το μένος,  φαρμακίτης [Σούδα] εγκώμιον οίνου, 
σκληρός [Ησύχ.] 
Πράμνιος Ικαρίας Από Ιεράν άμπελο [για τους ξένους] ή Διονυσιάδα [για τους Ικάριους] 
[Αθήν. Α55] 
Πράμνιος Λατώρειας Εφέσου  [Αθήν. Α57] 
Πράμνιος Λέσβιος  [Αθήν. Α 51] 
Πράμνιος Καρίας   
Πράμνιος Θράκης   
Πρασίτης  Ιατρικός ιαματικός, φαρμακίτης, χωρίς μέλι 
Πρίβερνος  Ιταλικός. Φέρνει ελάχιστο πονοκέφαλο.  Ελαφροτερος του Ρηγίνου. [Αθήν. 
Α48] 
Protagion   Παρόμοιο με τα ιταλικά ελληνικό κρασί που είχε πρώιμα εξαφανισθεί   
[Πλιν.  14 9] 
Πρόδρομος ,  Πρότροπος Γλυκός  οίνος από πρότροπο γλεύκος [Πλ. 14  11]  Ζημωμένος, 
άπυρος. 
Ρηγίνος  Ιταλικός. Πόσιμος από 15 ετών.[Αθήν. Α48] 
Ρητινίτης  ʺΚατά τα έθνη σκευάζεται ποικίλως.ʺ Πλεονάζει στην Γαλατία. Ιατρικός.  
[Διοσκ. Π.Υλ. Ιατρ. 5 6 κεξ]  
  Ιατρικός.  Υγιεινός αρωματικός, χωρίς μέλι..   
Ραφανίτης  Ιατρικός ιαματικός, φαρμακίτης, χωρίς μέλι 
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Ρόδιος  Τεθαλαττωμένος λιγότερο από τον Κώο, όχι ιδιαίτερα καλός [Αθήν. Α59] 
Ρόδιος Υπόχυτος   Παραπλήσιος με τον γλυκό. [Αθήν. Α57]. 
Ροδίτης  Ιατρικός.  Υγιεινός αρωματικός, χωρίς μέλι..  . Για τους στομαχικούς και 
πλευριτικούς.   [Διοσκ. Π.Υλ.  
  Ιατρ. 5 6 κεξ. Γεωπονικά Η 2] 
Ροϊτης  Ιατρικός ιαματικός, φαρμακίτης, χωρίς μέλι 
Σαβίνος  Ιταλικός. Ελαφρός.  Πίνεται από 7 ώς 15 ετών.  [Αθήν. Α48]  Αυστηρός και 
γλυκός [!] [Γαλην. Περί  
  Απλ. Φαρμ. 11 648] 
Σαμαγόρειος  Κατά τον Αριστοτέλη 3 κοτύλες μεθούν πάνω από 40 άνδρες. 
σάπα   έψημα 
Σαπρίας  Παλιός, με άρωμα ίων, ρόδων, υακίνθου. [Αθήν. Α 53] 
Σελινίτης  Ιατρικός. Διουρητικός, για νεύρα κ.α.  [Διοσκ. Π.Υλ. Ιατρ. 5 6 κεξ.  
Γεωπονικά Η 16]] 
Σεμπένου  [Πλιν.  14 9] 
Σεσελίτης  Ιατρικός ιαματικός, φαρμακίτης, χωρίς μέλι 
Σιγνίνος  Ιταλικός. Πίνεται από 6 ετών, παλαιούμενος γίνεται καλύτερος.   [Αθήν. 
Α48] 
σίκερα   Ποτό σκευαστό, σύνθετο, με ηδύσματα. [Ησύχ.] Και παρʹ Εβραίοις. 
Σικυώνιος  [Πλιν.  14 9] 
σίραιον   Εψημα από σταφίδα.  Γλυκύς, ψημένος οίνος. 
σίσανος   Ξυδιασμένο κρασί [Ησύχ.] 
Σκαμμωνίτης  Ιατρικός ιαματικός, φαρμακίτης, χωρίς μέλι.  [Διοσκ. Π.Υλ. Ιατρ. 5 6 κεξ] 
Σκιάθιος  Μαύρος. Ισος‐ίσω κεκραμένος. [Αθήν. Α56] 
Σκυβελίτης  Από Σκυβέλων Παμφυλίας. [Ησύχ.] Γλυκός. [Γαλην. Περί Απλ. Φαρμ. 11 
648] 
Σκύζινος  Ιατρικός ιαματικός, φαρμακίτης, χωρίς μέλι 
Σμυρνίτης  Μυρίνης. Ιατρικός.  Υγιεινός αρωματικός, χωρίς μέλι..   
Σπαθίτης  Ιατρικός ιαματικός, φαρμακίτης, χωρίς μέλι 
Σπάρτης Απυρος Από τους 5 Λόφους Σπάρτης.  Αψητος.  Γιατί συνήθιζαν ψημένα κρασιά. 
[Αθήν. Α57] 
Σπωλητίνος  Ιταλικός. Γλυκόπιοτος με χρυσαφί χρώμα.   [Αθήν. Α48] 
Σταθμίτας  Από Σταθμούς [πλησίον Πιτάνης] κατά τον Αλκμάνα [Αθήν. Α57] 
Στατανός  Ιταλικός. Από τους πρώτους οίνους, παρόμοιος με τον φαλερίνο, 
ελαφρύτερος, δεν φέρνει  
  πονοκέφαλο. [Αθήν. Α48] 
Στοιχαδίτης  Ιατρικός ιαματικός, φαρμακίτης, χωρίς μέλι.  [Διοσκ. Π.Υλ. Ιατρ. 5 6 κεξ] 
Στροβιλίτης  Παρόμοια κατασκευή με τον ρητινίτη.  Ιατρικός.  [Διοσκ. Π.Υλ. Ιατρ. 5 6 
κεξ] Ιατρικός ιαματικός, φαρμακίτης, χωρίς μέλι 
Συρρεντίνος  Ιταλικός. Πόσιμος από 25 ετών.  [Αθήν. Α48]  Αυστηρός και γλυκός [!] 
[Γαλην. Περί Απλ. Φαρμ. 11 648] 
Σχινανθίτης  Ιατρικός ιαματικός, μεμελιτωμένος. 
Σχίνινος  Ιατρικός ιαματικός, φαρμακίτης, χωρίς μέλι 
Σφήττιος  Αττικής [Sch. Vet. Αριστοφ. Πλουτ. 720, 15] 
Ταινιωτικός  [Αθην.        ] 
Ταραντίνος  Ιταλικός. [Αθήν. Α48] Ολοι αυτού του κλίματος απαλοί, αδύναμοι, 
γλυκόπιοτοι, ευστόμαχοι, δεν χτυπούν στο κεφάλι.  
Τερεβίνθινος ,  τερμίνθινος Ιατρικός ιαματικός, φαρμακίτης, χωρίς μέλι.  Η χρήση της 
ρητίνης τερεβίνθου στην οινοποιία είναι πανάρχαια στην Ανατολή, από τα προϊστορικά χρόνια.  
Τερέβινθος= τέρμινθος, τρίμιθος, κοκκορεβιθιά, τρεμιθιά. 
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Τεθαλαττωμένος   Γλυκός. Θαλασσινό νερό στον μούστο, ή μετά από στέγνωμα των 
σταφυλιών στον ήλιο, ή σε στα πιθάρια με τις σταφίδες.Κακοστόμαχος, κάνει κακό στα νεύρα.  
[Διοσκ. Π.Υλ. Ιατρ. 5 6 κεξ] Αν τεθαλαττωθεί επιμελώς, ακραίπαλος, διευκολύνει την κοιλιά, 
προκαλεί αέρια [Αθήν. Α59]   
Τελμησσού  [Πλιν.  14 9] 
Τηλίτης  Ιατρικός.  Υγιεινός αρωματικός, χωρίς μέλι..   
Τιανός  Οίνος της αμπέλου που ονομάζεται Μερσίτης από την Τίο της 
Παφλαγονίας.  [Γεωπονικά Ε, 2, Φλωρεντίνου] 
Τιαρηνός  Οίνος της αμπέλου που ονομάζεται Μερσίτης από τη Βιθυνία.  [Γεωπονικά 
Ε, 2, Φλωρεντίνου] 
Τιβουρτίνος  Ιταλικός. Λεπτός, ευκολοχώνευτος, ωριμάζει από 10 ετών.  Παλαιούμενος, 
γίνεται καλύτερος.  [Αθήν. Α48] 
Τιλίτης  Ιατρικός.  Για το ήπαρ. [Γεωπονικά Η 14]     
Τιτακαζηνός  [Γαλην. [Περί Συνθ. Φαρμ. 12 517] 
Τμωλίτης  [Γαλην. Περί Συνθ. Φαρμ. 12 728] 
Τραγεριγανίτης   Ιατρικός ιαματικός, φαρμακίτης, χωρίς μέλι 
Τρεβελλικός  Ιταλικός. Νεαπόλεως.  Νόστιμος, ευστόμαχος, εύκρατος.  [Αθήν. Α48] 
Τρίμμα  Αρχαίο ποτό με αρώματα [Αθήν. Α57] Ιατρικός.  Υγιεινός αρωματικός, 
χωρίς μέλι..   
Τρίπολης  [Πλιν.  14 9] 
Τριφολίνος  Ιταλικός.Ωριμάζει αργότερα και είναι γεωδέστερος του συρρεντίνου.  
[Αθήν. Α48] 
Τροιζήνιος  Κάνει τους πίνοντες άγονους. [Αθήν. Α 57] 
Τροιζήνιος Ανθηδόνιος Οίνος καθαρός από την  Τροιζήνα.  Από την Ανθηδονιάδα άμπελο. 
[Αθήν. Α56] Ανθηδών=πόλις της Βοιωτίας. 
Τροιζήνιος ,  Υπέριος Οίνος καθαρός από την Τροιζήνα.  Από την Υπεριάδα άμπελο. [Αθήν. 
Α56] 
τροπίας  Χαλασμένος.[Σούδα] 
Τροχίτης  Ιατρικός.  [Διοσκ. Π.Υλ. Ιατρ. 5 6 κεξ] 
Τύρου  [Πλιν.  14 9] 
Υδρόμελι  Παλιό μελίκρατο, ζυμωμένο.  Ιατρικό. 
Υλίτης  οίνου είδος [Ησύχ.] 
Υπεριάς  [Σούδα] 
Υπόχυτος  Γλυκύς [Σούδα] 
Υσσωπίτης  Ιατρικός.  Υγιεινός αρωματικός, χωρίς μέλι..  .  [Διοσκ. Π.Υλ. Ιατρ. 5 6 κεξ] 
Φαλερίνος  Ιταλικός.  Πόσιμος από 10‐20 ετών.  Αργότερα πειράζει τα νεύρα και το 
κεφάλι. Δύο είδη, ο αυστηρός [κιρρός, όταν δεν πνέουν στον τρύγο νοτιάδες] και ο γλυκάζων 
[μαύρος, όταν πνέουν στον τρύγο νοτιάδες].  [Αθήν. Α48]  
Φαλερνίτης  Χαριέστατος των Ιταλικών. [Αθήν. Α59] 
Φθόριον  Ιατρικό κρασί από τη Θάσο που προκαλούσε κατά τον Πλίνιο  έκτρωση.  
Διά της φύτευσης ελλέβορου, ή άγριων αγγουριών ή σκαμμωνίας ανάμεσα στις ρίζες της 
αμπέλου.  [Πλ. 14 19] Ιατρικός ιαματικός, φαρμακίτης, χωρίς μέλι 
Φλιάσειος  Οίνος από τον Φλιούντα [Πελοπόννησος] που εξυμνείται από τον 
Αντιφάνη. [Αθήν. Α49] 
Φοινίκιος ,  Φοινικίνος Από την Φοινίκη.  Κάποιοι αλαζονοχαυνοφλύαροι  [!] 
υποστηρίζουν ότι είναι ο ήδιστος των οίνων. [Αθήν. Α52]   Αναφέρεται σε μικρά σταμνάκια.  
[Αθήν. Α53] 
Φορμιανός  Ιταλικός. Παρόμοιος με του Πρίβερνου, λιπαρώτερος.  [Αθήν. Α48] 
Phorineum   Αλμυρότερος από τον Ρόδιο και τον Κώο. [Πλιν.  14 10] 
Φουνδανός  Ιταλικός. Τονωτικός, πολύτροφος, πειράζει κεφάλι και στομάχι, γιαυτό δνε 
πίνεται πολύ στα συμπόσια.  [Αθήν. Α48] 



Φυρτήτης  [Ησύχ.] 
Χαλίκρητος  Χαλών τας φρένς [Σούδα] 
Χάλις   «Αναχαλών τας φρένας» , άκρατος [Ησύχ.] 
Χαλυβώνιος    Δαμασκού Συρίας. Του βασιλέως των Περσών η προτίμησις.  Κατά τον 
Ποσειδώνιο από αμπέλους που φύτευσαν οι Πέρσαι.  [Αθήν. Α51] 
Χαμαιδρυίτης  Ιατρικός ιαματικός, φαρμακίτης, χωρίς μέλι.  [Διοσκ. Π.Υλ. Ιατρ. 5 6 κεξ] 
Χαμαιμηλίτης  Ιατρικός.  Υγιεινός αρωματικός, χωρίς μέλι..   
Χαμαιπιτύινος  Ιατρικός ιαματικός, φαρμακίτης, χωρίς μέλι.  [Διοσκ. Π.Υλ. Ιατρ. 5 6 κεξ] 
Χαμελαίτης  Ιατρικός.  [Διοσκ. Π.Υλ. Ιατρ. 5 6 κεξ] 
Χίος   Χαριέστερος του Λεσβίου. Πεπτικός, αιμοποιητικός, γλυκόπιοτος, παχύς.  
[Αθήν. Α59]  Αθάλασσος 
 Χίος αριούσιος Ο χαριέστερος του Χίου. [Αθήν. Α59] 
  Χίος αριούσιος γλυκάζων Θρεπτικός, χορταίνει και μαλακώνει την 
κοιλιά. [Αθήν.   Α59] 
  Χίος αριούσιος αυστηρός Εύστομος, διουρητικός. [Αθήν. Α59] 
Χίος αριούσιος αυτόκρατος Μέσος στη γεύση μεταξύ γλυκού και αυστηρού. [Αθήν. Α59] 
Χίος σαπρός  [Αθήν. Α56] 
Χρυσαττικός  [Αλέξανδρος Τρ. Θεραπευτικά, 1 601 25, Οριβάσιος Ecl. Medic. 63 10.Αέτιος 
Αμιδηνός Laticorum 11, 13 62] 
Ψίθιος  Ηδύς, από σταφίδες [Αθήν. Α51]   
Χρώματα οίνου 

  έκλευκον, υδαρές: ανοικτόχρωμο 
  ανθηρόν, άνθινον, ευανθές, λαμπρόν, οξύ:  ζωηρό 
  βαθύ, κατακορές:  μουντό, σκούρο, μεγάλης έντασης  
  δνοφερόν, σκιερόν, σκοτεινόν: πολύ σκούρο 

  Πράσινον ,  χλοερόν ,  χλωρόν :    

Πολύ υδαρές:   υπόχλωρον, χλωροειδές.  Ο οίνος διάχλωρος, 

υπόχλωρος,  

χλωρίζων, χλωροειδής 

Υδαρές:  ποώδες, χλοώδες. Ο οίνος  ποεσίχρους, ποώδης, 

χλοερός, χλοώδης,  

χλωρός. 

  Κίτρινον 

Αδιάφθαρτον ,  αδιάφθορον  [καθαρό]  

      Πολύ υδαρές: σιδιοειδές.  Ο οίνος σιδιόχρους, σιδιοειδής. 

                     Υδαρές:   θάψινον. Ο οίνος θάψινος. 

Ευανθές: κίτρινον, κιτρομήλινον.    Ο οίνος  κιτρινοειδής, κίτρινος,  

κιτρινόχρους 

      Ευανθές: κρόκεον, κρόκινον, κροκοειδές, κροκώδες.     Ο οίνος  κρόκιος, 

κροκίζων, κρόκινος, κροκοειδής, κροκόχρους, κροκώδης 

   Κίτρινον υποχλωρίζων 

       Υδαρές: Αχυροειδές.  Ο οίνος αχυρόχρους. 
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     Κίτρινον υπόχλωρον καστανίζον:   



       Ευανθές: Μελιτοειδές, Μελίχρυσον.  Ο οίνος Μελιτόχρους,  

       Μελιτοειδής, Μελίχρους, Μελίχλωρος, Μελίχρυσος,  

       Μελιχρώδης. 

    Κίτρινον υπέρυθρον 

      Πολύ υδαρές: Υπόξανθον.  Ο οίνος Επίξανθος, Υποξανθίζων,  

      Υπόξανθος, Υποχρυσίζων 

      Πολύ υδαρές και ερυθρότερο: Υπόκιρρον.  Ο οίνος Υπόκιρρος. 

      Υδαρές:  Ξανθόν, χρυσοειδές [πιο κίτρινο του κιρρού].  Ο οίνος 

Ξανθίζων,  

      Ξανθός, Χρυσέρυθρος, Χρυσίζων, Χρυσοειδής. 

      Υδαρές: Κιρρόν [ερυθρότερο του ξανθού].  Ο οίνος Κιρρός, Κιρραίος,   

      Κιρροειδής. 

    Κιτρινέρυθρον 

      Υδαρές: Χρυσομηλίζον. Ο οίνος χρυσομηλίζων. 

      Ευανθές: Χρυσομήλινον.  Ο οίνος Χρυσομήλινος, Χρυσομηλόχρους. 

      Ευανθές: Χρυσομήλινον υπέρυθρον.  Ο οίνος Χρυσομήλινος   

      υπερυθρίζων.    

  ΕΡΥΘΡΟΝ 

    Ερυθρόν υποκίτρινον   
      Πολύ υδαρές: Υπόπυρρον, υποπυρρίζον.  Ο οίνος υπόπυρρος, 
υποπυρρίζων. 
      Υδαρές: Πυρρόν [ερυθρότερο του κιρρού, ξανθοκόκκινο].  Ο οίνος 
πυρρός, πυρρόχρους. 
    Ερυθρόν υποκαστάνινον   
      Κεραμόχρουν.  Ο οίνος κεραμόχρους. 
    Ερυθρόν αδιάφθαρτον   
      Υδαρές: Ενερευθές, υπέρυθρον, υποφοινίσσον, ψαιθόν.  Ο οίνος 
Διέρυθρος, Ενερευθής,  

Επιφοινίσσων, Υπέρυθρος, Υποφοινίσσων, Ψαιθός. 
      Ευανθές: Κινναβάρινον.  Ο οίνος Κινναβάρινος, Κινναβαρίζων, 
Κινναβαριόχρους. 
      Ευανθές: Φοινικούν, Κόκκινον.  Ο οίνος Εξέρυθρος, Ερυθρός, 
Κατέρυθρος,  

Φοινίκεος, Φοινικίζων, Φοινίκιος, Φοινικούς, Φοινικόχρους. 
      Κατακορές: Αιματοειδές, αιματώδες, έναιμον.  Ο οίνος Αιματοειδής, 
Αιμοειδής,  

Αιμόχρους, Αιμώδης. 
      Σκοτεινόν: Ερυθροδνεφές, Ορφνινον, Ορφνιον, Ορφνόν [κοκκινόμαυρο].  
Ο οίνος Μελάναιγις,  

Ορφνινος, Ορφνιος, Ορφνός.  
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Ερυθροιώδες   Οινωπόν ,  Πορφυρέρυθρον 
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Υδαρές: Ρόδινον, ροδοειδές, ροδόχρουν.  Ο οίνος Ροδίζων, Ρόδινος, 

Ροδοειδής, Ροδόχρους, Ροδωπός. 

Υδαρές: Πορφυροειδές, υποπόρφυρον.  Ο οίνος Πορφυρίζων, 

Υποπορφυρίζων, Υποπόρφυρος 

Ευανθές: Υσγινον, Λυχνιδέρυθρον, Λυχνιτέρυθρον [κρεμεζί].  Ο οίνος 

Λυχνιδέρυθροςμ Λυχνιτέρυθρος, Υσγινόχρους. 

      Σκοτεινόν: Ροϊδιέρυθρον, Σάρδινον.  Ο οίνος Ροιδιέρυθρος, 

Ροιδιόχρους, Ροιόχρους,  

Σαρδιόχρους. 

      Σκοτεινόν: Κεράσινον.  Ο οίνος Κερασόχρους. 

  Σκοτεινόν: Αλαβάνδινον.  Ο οίνος Αλαβάνδινος, Αλαβανδιόχρους. 
 
Οινολογικό γλωσσάρι ,  συνέχεια 
 
οινόσπονδοι θυσίαι  Με σπενδόμενο οίνο 
οινότευκτος   Που προκαλείται ή κατασκευάζεται από τον οίνο 
οινοτόκος   Που παράγει οίνον 
οινοτροπικός   Που δοκιμάζει και κρίνει τον οίνο 
οινουργία   Οινοποιία 
οινουργώ   Κατασκευάζω οίνο 
οινούττα   Χυλοπίττα με κρασί, λάδι, μέλι 
οινοφερής   Φίλοινος 
οινοφλυγία   Μεθύσι 
οινόφλυξ   Μέθυσος 
οινοφορείον   Οινοφόρον αγγείον 
οινοχαρής   Χαρούμενος με κρασί 
Οινοχάρων   Σκωπτικό επίθετο του Φιλίππου Β [Αλκ. Μεσ. Ανθ. ΙΙ, 11 12] 
οινοχόημα   Γιορτή όπου προσφέρεται οίνος 
οινοχόην   Την κατάχυσιν, το αγγείο 
οινοχοώ   Κερνώ 
οινοχοώ   Κερνώ κρασί 
οινόχρως   Που έχει χρώμα οίνου 
οινοχυτείον   Κελλάρι κρασιού 
οινόω   Μεθώ 
οινόω   Μεθώ, μεταβάλλω σε οίνο 
οινώδης   Που έχει την φύση οίνου.  Αυστηρός και εύτονος. 
οινώνες   Αποθήκες 
οινωροί   Ιεραγωγοί Διονύσου 
οίνωσις    Οινοποσία,  qèrhxij, mšqh [Γαληνού, Ιπποκρ. Γλ. Εξηγ.]  
οινωψ   Που έχει το χρώμα του κρασιού, μαύρος 
οξαλίς   Ξυδιασμένος οίνος 
όξος   Ψύχει κα στύφει, ευστόμαχον και ευόρεκτον 
οπωροθήκη ,  κρύπτη ,  ωρείον Αποθήκη καρπών 
όσια   Αλφιτα φτιαγμένα με κρασί και λάδι. 
Πανάκεια  Αρτυσις θαυμαστή, ποιούσα μονίμους τους οίνους. [Γεωπονικά, Ζ 13 
Δημογέροντος] 
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παραβούτα  [νεώτ] Μεγάλο κολουροκωνικό βαρέλι για το πάτημα των σταφυλιών 
παρίσταται    Γίνεται οίνος κατάλληλος προς πόση [εξίσταται: χαλάει] 
παροινία   Κραιπάλη 
παροινιάσαι   Υβρίσαι, λοιδορήσαι 
πάροινος   Αμαρτωλός, μεθυστής, υβριστής 
πάσσον   Οίνος από σταφίδα 
πάτα‐τράβα  [νεώτ] Το πρώτο γλεύκος από το πάτημα των σταφυλιών 
πηλός   Οίνος [και η άμπελος έμπηλος].  Και κάπηλος ο τον οίνον πωλών.] [Ησύχ.] 
πιθοκοίτης   Που κοιμάται σε πιθάρι 
πίνος  Κρίθινος οίνος  [Ευστάθιος, Σχολ. Ιλ. 3 286]   
πίσσα   Ψημένη ρητίνη 
πλήμνη   Υδωρ επί  γλεύκους επιχεόμενον 
πλήσμιος   Πïõ ÷ïñôáßíåé 
πνεύμα   ΑÝñéï, ðíïÞ, öýóçìá 
πολυγλεύκου   Πολυοίνου 
πόμα   Πïôü 
ποτιδέγμενοι   Οίνω δαμασθέντες 
προοδοποιεί   Προάγει [τα φάρμακα] 
προπίωμεν   Διά του οίνου τιμήσωμεν 
προσυνέστατος    Πραϋντικός 
πρότροπος   Του γλεύκους το πρόχυμα [οίνος τις] [Ησύχ.] 
ρωννύει τον στόμαχον   Δυναμώνει 
ρωστικός   Δυναμωτικός 
σακκίας ,  σακτός ,  υλιστός :  Φιλτραρισμένος 
σαρκοποιός   Τρέφων 
σιτία   Τροφή 
σκευοθήκη  Αποθήκη σκευών, πλην των πηλίνων 
σμιρεύς   Οινικό μέτρο 
Σοροάδειος   Οινοποιός, κατά τον Χάρη Μυτιληναίο στα Ινδικά. 
σταις   Ζυμάρι, ξύγγι 
στατικός   Στυπτικός 
σταφυλοβολείον    Μέρος της ληνού 
στρόφος   Συστροφή εντέρων 
στρυφνός   Στυφός 
στυπτικός   Που προκαλεί δυσκοιλιότητα 
στύφει   Γίνεται στυπτικός 
στύψις   Συμπύκνωσις 
συμμύει   Κλείνει 
συμπατέω  Με τα πόδια συνθλίβω 
συμπάτισις   Με τα πόδια έκθλιψη 
σύφαξ   Γλεύκος 
τραγανός   Φαγώσιμος 
τραπείν   Ληνοπατείν 
τραπέουσι   Πατούν επί ληνού 
τραπηταί   Οι πατούντες τας σταφυλάς 
τραπητόν  Το γλεύκος από το πάτημα στον ληνό, πατατράβα, καιροπάτι 
τραπητός   Ο οίνος [Ησύχ.] 
τρεπτικός ,     Τρεπτός, που εύκολα χαλάει 
τρικότυλος οίνος   Αντί οβολού πωλούνται οι τρεις κοτύλες [Ησύχ.] 
τροπή   Ασθένεια κρασιού 
τροπίας   Χαλασμένος 
τρύγα   Νέον οίνον, υποστάθμη [Σούδα] μούστος 



τρυγαβόλια   Οπου τοποθετούσαν ξερούς καρπούς. 
τρυγεί   Ξηραίνει 
τρυγερούς   Τρυγώδεις, οξείς 
τρυγηβόλιον   Αποθήκη ξηρών οπωρικών 
τρυγητήριον   Ληνός, πατητήρι 
τρύγητος   Ο καιρός. Τρυγητός. Ο τρύγος 
τρυγίας    Που δεν χώρισε από το καταπάτι 
τρύγιος   Τρυγία οίνου ή ελαίου 
τρυγοδαίμονες   Οι κωμικοί, άθλιοι 
τρυγοδίφησις   Παιχνίδι  
τρυγοιπέω   Σουρώνω 
τρύγοιπος   Ηθμός 
τρύγοιπος   Υλιστήρ σάκκινος [Σούδα] 
τρυγός γλυκείας     Νέου οίνου [Σούδα] 
τρυξ   Νέος οίνος, γλεύκος αδιήθητον [Ησύχ.] 
τρώξιμος   Τρωκτός  φαγώσιμος 
τσιαπατούρα  [νεώτ] Ξύλινο στέλεχος [1,5‐2μμ.] με ξύλινα ή σιδερένια τσατάλια ως 
κεφαλή για τη σύνθλιψη  
  σταφυλιών στα καδιά [ξύλινους κάδους]. 
υγίεια   Αλφιτα φτιαγμένα με κρασί και λάδι. 
υλίζω   Διηθώ, φιλτράρω 
υλισμός   Διήθησις, φιλτράρισμα 
υπάγει     Την κοιλίαν  κενώνει 
υπαγωγή γαστρός  Εκκένωσις 
υπακτικοί   Καθαρκτικοί 
υπανοίγω   Προσαρμόζω την κάνουλα στο οινοδοχείο 
υπέρχεται [κοιλίαν]  Υπάγει την κοιλίαν 
υπηθέω   Διηθώ, φιλτράρω 
υποζέει υποζυμούται   Σιγοβράζει το γλεύκος 
ύποινος   Υπό την επίδραση οίνου 
ύποινος καρπός   Κατάλληλος για οινοποίηση 
υποκαθίζει    Υποκαθίσταται  κατακαθίζει 
Φοινίκειον αίμα    Φοινίκειος οίνος 
φούσκα    Ξυδιασμένος 
φυράσαντες   Που ανακατεύουν 
φύσα   Φούσκωμα, αέρια της κοιλιάς 
φυσώσι   Φουσκώνουν 
χάλις   Είδος οίνου, «ο αναχαλών τα φρένας», άκρατος οίνος 
χόρτος   Σταύλος των ζώων, μακριά από το οινοποιίο.    
χύλωσις   Βράζω και συμπυκνόνω ξανά 
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        Αμπελουργικά 
 

 
FUTOURGIA 

KAQ' EKATERAS CWRAS EKATERA 

[Ósa cèraj e‡dh tosaàta kaˆ ¢mpšlwn..] 

  
QEOFRASTOS. PERI FUTWN AITIWN  
1 1 4  t¦ d� parablastik¦ kaˆ oÙ monofuÁ summetr…v tinˆ toà qermoà kaˆ Øgroà dšcetai kaˆ t¦j 
¥llaj dun£mena thre‹n t¾n ØgrÒthta kaˆ qermÒthta t¾n xÚmfuton, éste blast£nein m ¾  m Ò n o n  
¢ p Õ  p a r a s p £ d o j  ¢ l l '  œ n i a  k a ˆ  ¢ p Õ  t î n  ¥ k r w n  oŒon sukÁ kaˆ ¥mpeloj 
1 3 1    “Osa d� ple…ouj genn©tai trÒpouj, œcei kaˆ ™n aØto‹j difor£n. t¦ g¦r ¢pÕ parasp£doj kaˆ 
·…zhj kaˆ klwnÕj oÙ p£ntwj dÚnaint' ¨n kaˆ ¢pÕ xÚlou kaˆ ¢pÕ ¢kremÒnoj kaq£per ¥mpeloj kaˆ 
sukÁ, t¦ d� p£lin  oÙk ¢pÕ tîn blastîn ésper kaˆ ¹ ™l£a. tÕ d� a„t…on ™n ¢mfo‹n taÙtÕn kaˆ 
parapl»sion. ¢mpšlou m�n g¦r kaˆ sukÁj kaˆ tîn ¥llwn tîn toioÚtwn xhr¦ kaˆ xulèdh t¦ mšsa, kaˆ 
™n…wn tracša, tÕ d� tracÝ dusblastšj: t ¦  d �  ¥ k r a  k a ˆ  ¡ p a l ¦  k a ˆ  œ n u g r a  
kaq£per tÕ klÁma kaˆ ¹ kr£dh: 
1 6 8 kaˆ Ótan sc…santej ™ntiqîsi tÕ œ n q e m a ,  s f h n o e i d � j  p o i » s a n t e j  ™n sfÚrv 
™laÚnousin, Ópwj Óti m£lista prosacqÍ: cr¾ d� kaˆ tÁj ØgrÒthtoj tÁj aÙtîn summetr…an tin¦ 
Øp£rcein. diÕ kaˆ t ¾ n  m � n  ¥ m p e l o n  p r o a p o t š m n o u s i n  ¹ m š r a i j  t r i s ˆ  
p r Ò t e r o n ,  Ópwj proaporruÍ tÕ d£kruon kaˆ m¾ s»phtai mhd' eÙrwti´: ·Òa d� kaˆ sukÁ kaˆ Ósa 
toÚtwn ™stˆ xhrÒtera par¦ crÁma. 
1 11 7      ™ p i b l a s t £ n e i  m�n g¦r t¦ m�n ¤ma to‹j ¥stroij, t ¦  d �  k a ˆ  ¢ o r … s t w j  
ésper kaˆ ¥mpeloj. 
1 12 9       œcousi g¦r d» tinaj o ƒ  k l £ d o i  k a ˆ  o ƒ  ¢ k r e m Ò n e j  ™ n  ˜ a u t o ‹ j  
¢ r c ¦ j  z w t i k £ j , a‰ diaqermainÒmenai tÍ érv pro�entai toÝj blastoÝj kaˆ m¾ ·izoumšnwn tîn 
k£tw: toàto d� m£lista fanerÕn ™n to‹j ¢fairoumšnoij futo‹j tîn ¢mpšlwn te kaˆ ˜tšrwn kaˆ 
suntiqemšnoij ™n p…qoij: problast£nousi g¦r  oƒ blastoˆ tÁj éraj kaqhkoÚshj: Óte d� kaˆ t¦ 
phgnÚmena kl»mata kaˆ kr£dai kaˆ car£kej ™k tîn ¥nwqen ™bl£sthsan Óson e„j ¢rc»n, k£twqen d� 
oÙk ™rrizèqhsan, æj œconta m�n ™n ˜auto‹j ½dh t¦j ¢rc¦j kaˆ t¦j dun£meij, trofÁj d� deÒmena met¦ 
tÕn tÒkon Âj m¾ ginomšnhj kataxhra…netai. 
2 4 4  `H d� leimwn…a kaˆ œfammoj ¢mpelofÒroj ¢gaq¾ kaˆ Ólwj ¼tij ¨n Ï man¾ kaˆ koÚfh kaˆ lept¾ 
kaˆ œfudroj oÛtwj éste tÕ oÙr£nion Ûdwr m¾ di�kne‹sqai prÕj tÕ ™n aÙtÍ: trofÁj g¦r pollÁj ¹ 
¥mpeloj de‹tai di¦ tÕ qerm¾ kaˆ man¾ kaˆ Øgr¦ kaˆ polÚkarpoj e�nai: t£ca d� kaˆ di' aÙt¦ taàta kaˆ 
polÚkarpoj: œti d� oÙk eÜshptoi tîn Øgrîn aƒ ·…zai kaq£per aƒ tîn xhrîn éste dÚnasqai kaˆ 
™pisp©sqai kaˆ ¢ntšcein kaˆ diadidÒnai. 
2 4 7 Diaforaˆ d� pollaˆ kaˆ tÁj gÁj kaˆ tîn dšndrwn, ésper kaˆ tîn ¢mpšlwn ta‹j m�n ¹ pedein¾ 
ta‹j d' ¹ Ñre…nh m©llon ¡rmÒttei kaˆ ™n aÙta‹j taÚtaij aƒ toia…de ta‹j toia‹sde: mikraˆ d� 
parallagaˆ fainÒmenai meg£laj poioàsi ·op¦j e„j t¾n fÚsin. TÕ d' ¡ploàn ·®dion e„pe‹n ésper kaˆ 
keleÚousi t ¦  m � n  s t e r e ¦  k a ˆ  p u k n ¦  ( ™ n  t o ‹ j  x h r o ‹ j  k a ˆ  p u k n o ‹ s )  
f u t e Ú e i n ,  t ¦  d '  ¢ r a i ¦  k a ˆ  Ø g r ¦  ™ n  t o ‹ j  m a l a k w t š r o i j  k a ˆ  
™ f u g r o t š r o i j : ˜katšroij g¦r oÛtwj aƒ trofaˆ [d�] dÁlon Óti sÚmmetroi, to‹j m�n pollÁj 
deomšnoij to‹j d' Ñl…ghj. 
2 4 8   Kaˆ tÕ kaqÒlou lecq�n Øp�r p£ntwn ‡swj tîn dšndrwn ¢lhq�j Óti kaq' ˜katšraj t¦j cèraj 
˜k£tera de‹ kaˆ tîn dšndrwn futeÚein, ¢ll' ™n to‹j kaq' ›kasta tÕ ¢krib�j m©llon ‡swj a„sqhtikÁj 
de‹tai sunšsewj lÒgJ d� oÙk eÙmar�j ¢for…sai: ™peˆ kaˆ t a ‹ j  p r Õ j  t Õ n  ¼ l i o n  
d i a f o r a ‹ j  oŒon ¢niÒnta À duÒmenon À mesoànta ½ pwj ¥llwj œconta de‹ m¾  
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¢gnoe‹n po‹a tîn futîn t¦ o„ke‹a kaˆ Ólwj kaˆ tîn Ðmogenîn: Óper o† g' ¢mpelourgoˆ peirîntai 
diaire‹n  
Ótan sun£gkei£n tina labÒntej futeÚswsin: oÙ g¦r taÙt¦ tiqšasin e„j ˜k£teron tÕ mšroj ¢ll¦ 
diairoàsin kaˆ poie‹ meg£lhn diafor¦n oÛtw te futeuqšnta kaˆ ¢n£palin. 
3 5 3 Kaˆ t¦ fut¦ m£lista m�n ØpÒrriza lamb£nousin, œcei g¦r eÙqÝj kaˆ ¢rc£j: e„ d� m¾ m©llon ¢pÕ 
tîn k£tw À tîn ¥nw kaˆ g¦r taàta ™mbièter£ ™sti pl¾n ¢mpšlou kaˆ sukÁj kaˆ e‡ ti ¥llo ØgrÕn 
ésper e‡rhtai. T¦ g¦r Øgr¦ k £ l l i o n  ¢ p Õ  t î n  ¥ n w  b l a s t £ n e i  
3 6 6  `WsaÚtwj d� kaˆ tîn ¢mpšlwn aƒ m�n stereaˆ kaˆ puknaˆ kaq£per kaˆ prÒteron ™lšcqh t¾n 
Ñrein¾n m©llon filoàsin, aƒ d� manaˆ kaˆ Øgraˆ t¾n pedein»n: ˜katšraij g¦r ¹ trof¾ prÕj t¾n fÚsin 
sÚmmetroj ta‹j m�n ™l£ttwn oâsa ta‹j d� ple…wn. 
3 6 8  T¾n goàn leimwn…an kaˆ œfudron scedÕn oƒ ple…ouj Ðmologoàsin ¢gaq¾n e�nai ta‹j ¢mpšloij 
ésper t¾n leukÒgeion ™l£aij kaˆ suka‹j: aƒ m�n g¦r Øgrotšraj dšontai kaˆ malakwtšraj trofÁj, aƒ 
d� xhrotšraj kaˆ swmatwdestšraj. 
3 11  Perˆ d� ¢mpšlwn Ósa m¾ koin¦ kaˆ ™n to‹j prÒteron e‡rhtai lektšon Ðmo…wj. >Epeˆ d� kaˆ t¦ gšnh 
diafšrei kaˆ aƒ cîrai toàto cr¾ peir©sqai diaire‹n t¦ po‹a ta‹j po…aij o„ke‹a. K a t ¦  f Ú s i n  
m � n  g ¦ r  ™ ¦ n  f u t e Ú V  t i j  ¢ g a q ¦ ,  p a r ¦  f Ú s i n  d �  ¥ k a r p a  g … n e t a i .   
TÕ d� kat¦ fÚsin scedÕn kaq' ÐmoiÒtht£ tina lamb£nousin ésper e‡pomen, ™n m�n tÍ stere´ kaˆ 
aÙcmèdei t¦ stere¦ kaˆ t¦ tîn leukîn kaˆ tîn mel£nwn, æj d' ™pˆ tÕ p©n t¦ mšlana stereètera, ™n 
d� tÍ ™pÒmbrJ t¦ man£. D i £ d h l a  d �  t ¦  p u k n ¦  k a ˆ  t ¦  m a n ¦  t a ‹ j  m » t r a i j  
§j de‹ qewre‹n ¢potšmnontaj t¦ nša tîn klhm£twn: œcei g¦r ¹ m�n man¾ poll¾n tÕ d� xÚlon leptÕn, ¹ 
d� pukn¾ mikr¦n tÕ d� xÚlon pacÚ.  “Oti d� ˜k£teron ˜katšrv tÍ cèrv sumfšrei, di¦ tînde fanerÒn: 
ïn m�n g¦r ¹ m»tra meg£lh toÚtwn kaˆ oƒ pÒroi polloˆ kaˆ eÙršej, ïn d� mikr¦ steno… te kaˆ Ñl…goi: 
di' Ö kaˆ di¦ toà œaroj trofÁj ™l£ttonoj de‹tai t¦ pukn¦ kaˆ ¤ma diathre‹n dÚnatai tÕ ØgrÕn e„j tÕ 
qšroj: Ð g¦r ¼lioj oÙc Ðmo…wj ™x£gei di¦ t¾n puknÒthta, di' Ö mikr©j tÁj ¢fairšsewj ginomšnhj 
™parkoàsin aƒ ·…zai tÕ sÚmmetron e„j tÕn karpÒn: aƒ d� manaˆ pollÁj m�n tÁj ¢fairšsewj oÜshj 
Ñl…ghj d� tÁj ™pirroÁj di¦ t¾n xhrÒthta tÁj gÁj t£ te kl»mata ¢sqenÁ kaˆ toÝj karpoÝj ¢tele‹j 
fšrousi. 
TÍ d� ™pÒmbrJ prosforètaton tÕ gšnoj ¤te pollÁj trofÁj deÒmenon kaˆ meg£lhj ¢fairšsewj 
ginomšnhj, Ð ¼lioj ™x£gei g¦r, tosoÚtJ m©llon ™pid…dwsi kaˆ e„j mšgeqoj kaˆ e„j eÙkarp…an ¥fqonon 
m�n trof¾n œcousa taÚthj te katakratoàsa kaˆ pšttousa ·vd…wj. Di¦ toàto g¦r kaˆ ¹ leimwn…a 
doke‹ ta‹j ¢mpšloij e�nai [kaˆ] krat…sth di' Óti prÕj tù koÚfh kaˆ m¾ p…eira e�nai kaˆ œfudrÒj ™stin 
éste m¾ dÚnasqai tÕ oÙr£nion Ûdwr di�kne‹sqai prÕj tÕ ™k tÁj gÁj.  
`H d� ¥mpeloj Ûdatoj ple…stou de‹tai di¦ tÕ kaˆ ™n tù karpù ple‹ston œcein tÕ ØgrÕn, œti d� m£list' 
¢ntšcein dÚnatai ™n ta‹j ™pombr…aij. >E¦n d� ¹ cèra m»te aÙcmhr¦ m»te œpombroj ¢ll¦ mšsh 
tugc£nV t¦ ¢n¦ mšson futeÚein Ósa m»te pukn¦ m»te man£. Gšnh m�n oân prÕj ˜k£sthn taàta o„ke‹a 
diaire‹tai. 
3 11 - 3 12 Perˆ d� t î n  s p e r m £ t w n  ™pe…per „scurÒtata de‹ di¦ toàtÒ tinej keleÚousin æj ™k 
yucrot£thj cèraj lamb£nein: puknÒtata g¦r Ônta m©llon ¢ntšcein éste kaˆ ™n ta‹j lepta‹j 
¢ntilamb£nesqai kaˆ ™n ta‹j ™pombr…aij m¾ ™ks»pesqai. Di¦ toàto g¦r kaˆ t¦ m o s c e Ú m a t a  de‹n 
™j t¦j ™pombr…ouj m©llon ™mb£llein À t¦ futeÚmata p£ntwn tîn dšndrwn, Óti t¦j ·…zaj t¦j 
kaqiemšnaj tîn futeum£twn ¢sqene‹j oÜsaj ™ks»pei, t¦ d� tîn memosceumšnwn „scurÒtera kaˆ eÙqÝj 
¢ntilamb£netai.  
T¦ d� p£ch tîn futîn e„j m�n t¾n œpombron o„ke‹a: de‹ g¦r Óti m£lista „scur¦ kaq£per lšgomen: e„j 
d� t¾n aÙcmhr¦n m»te pacša m»te ¥gan lept£: t¦ m�n g¦r oÙk ¨n dÚnainto sÁyai t¦ d� ¢sqenÁ 
k…ndunoj m¾ prÕ tÁj blast»sewj ¢poxhranqÍ. Parall£ttousi d� kaˆ oƒ c r Ò n o i  t Á j   
f u t e … a j  kaq' ˜k£teron: t¾n m�n g¦r œpombron kaˆ yucr¦n Ñl…gon prÕ „shmer…aj de‹, tÒte g¦r 
xhrot£th kaˆ qermot£th: t¾n d' aÙcmhr¦n kaˆ qerm¾n meq' ¹l…ou trop£j: ÓsJ g¦r ¨n m©llon bršchtai 
tosoÚtJ belt…wn ¹ bl£sthsij: t¾n d' ¥llhn ¤pasan tekmairÒmenon prÕj toàto tÕn crÒnon.  
Cr¾ d� kaˆ t ¾ n  ™ r g a s … a n  poie‹sqai prÕj t¾n cèran eÙqÝj ¢p' aÙtîn tîn gÚrwn ¢rxamšnouj: 
oŒon ™n tÍ ™pÒmbrJ m»te meg£louj ÑrÚttontaj m»te baqe‹j Ópwj m¾ polÝ sunist£menon ™ks»pV tÕ 
Ûdwr: di¦ toàto g¦r ™¦n sfÒdra k£tombroj Ï to‹j patt£loij to‹j sidhro‹j futeÚousi. Mhd� d¾ 
susk£ptein aÙtoeteˆ mhd� tù Ûsteron Ópwj m£lisq' Ð ¼lioj xhra…nV t¾n kat¦ tÕ futÕn gÁn: ™¦n d� 
aÙcmhr¦ kaˆ xhr¦ dÁlon æj ™nant…wj. OÙ g¦r gÚrouj ¢ll¦ p©san e„ dÚnaton Ñruktšon †n' æj m£lista 
sunergasqe‹sa dšchtai tÕ Ûdwr. E„ d� m¾ t£frouj æj baqut£taj kaˆ meg…staj poioànta susk£ptein 
Óti m£lista prÕj aÙtÕ tÕ futÕn Ópwj ¼kista diaqerma…nhtai toà qšrouj. `Omo…wj d� kaˆ t«lla t¦ 
toÚtoij ¢kÒlouqa poie‹n. `Wj g¦r ¡plîj e„pe‹n ¢lhq�j tÕ kaˆ prÒteron lecq�n Óti de‹ ta‹j ™rgas…aij 
t ¾ n  m � n  Ø g r ¦ n  x h r a … n e i n  t ¾ n  d �  x h r ¦ n  Ø g r a … n e i n : di' Ö kaˆ toà œaroj 
keleÚousin æj baqÚtata sk£ptein Ópwj Óti ple‹ston ™gkatamicq�n pneàma par£scV trof»n.  
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“Wsper g¦r e‡rhtai poll£kij o Ù k  ¢ p Õ  t Á j  g Á j  m Ò n o n  ¢ l l ¦  k a ˆ  ¢ p Õ  t o à  
¹ l … o u  k a ˆ  ¢ p Õ  t o à  ¢ š r o j  ¹  t r o f » .  Lamb£nousi d� kaˆ kat¦ t¦j Ñrein¦j kaˆ 
¢nemèdeij t¦ prÒsfora ta‹j fute…aij, oŒon toÚj te gÚrouj ÑrÚttontej to‹j kaqestîsi pneÚmasi kaˆ tÕ 
futÕn tiqšntej tÕn aÙtÕn trÒpon Ópwj ¹ bl£sthsij m¾ ™nant…a g…nhtai tù pneÚmati, qraÚesqai g¦r 
™ke…nwj ¢n£gkh, mhd' œmpalin Øperpesoàsa par¦ fÚsin aÜxhtai: toÚtwn g£r ti p£scousa ce…rwn ¹ 
¥mpeloj. `WsaÚtwj d� kaˆ t¦ ¥lla t¦ ¢kÒlouqa prÕj t¾n cèran. T¦j m�n oân fute…aj oÛtw kaˆ di¦ 
taàta poioàntai.  
4 11  •O g¦r ™pˆ tîn ¢mpšlwn lšgousin æj Ó s a  c è r a j  e ‡ d h  t o s a à t a  k a ˆ  
¢ m p š l w n  toàt' ¢lhq�j kaqÒlou. Kaˆ oÙc Âtton ™f' ˜tšrwn ™¦n ¤ma tÍ cèrv kaˆ tÕn ¢šra tij 
prosqÍ. Di¦ toàto g¦r a† te ¢nwmal…ai tîn karpîn ¢pÕ tîn aÙtîn futeuomšnwn a† q' Ólwj ¢karp…ai 
m¾ feroÚshj tÁj cèraj. 
QEOFRASTOS, PERI FUTWN ISTORIAS   
1 9 oÙ m¾n ¢ll' oân mšgist£ ge sumb£lletai prÕj ›kaston ¹  ¢ g w g ¾  k a ˆ  Ð  t Ò p o j  k a ˆ  
¹  t r o f » .  shme‹on d' Óti taÙt¦ pukn¦ m�n Ônta makr¦ kaˆ lept¦ g…netai, man¦ d� pacÚtera kaˆ 
bracÚtera: kaˆ ™¦n m�n eÙqÚj tij ¢fiÍ toÝj Ôzouj bracša, ™¦n d� ¢nakaqa…rV makr£, kaq£per ¹ 
¥mpeloj. 
2 1 3 “Olwj g¦r Ñl…ga t¦ ¢pÕ tîn ¥nw m©llon b l a s t £ n o n t a  kaˆ gennèmena, kaq£per ¥mpeloj 
¢pÕ tîn klhm£twn: aÛth g¦r oÙk ¢pÕ tÁj prèraj ¢ll' ¢pÕ toà kl»matoj fÚetai 
2 2 4 `Ap£ntwn d� Óswn ple…ouj aƒ genšseij, ¹ ¢pÕ parasp£doj kaˆ œti m©llon ¹ ¢pÕ parafu£doj 
tac…sth kaˆ eÙaux»j, ™¦n ¢pÕ ·…zhj ¹ parafu¦j Ï. kaˆ t¦ m�n oÛtwj À Ólwj ¢pÕ futeuthr…wn 
pefuteumšna p£nta doke‹ toÝj karpoÝj ™xomoioàn. Ó s a  d '  ¢ p Õ  t o à  k a r p o à  tîn 
dunamšnwn kaˆ oÛtwj blast£nein, ¤panq' æj e„pe‹n ce…rw, t¦ d� kaˆ Ólwj ™x…statai toà gšnouj, oŒon 
¥mpeloj mhlša sukÁ ·oi¦ ¥pioj: ...: œk te tÁj ¢mpšlou tÁj genna…aj ¢genn»j: kaˆ poll£kij ›teron 
gšnoj: Ðt� d� Ólwj oÙd�n ¼meron ¢ll' ¥grion ™n…ote kaˆ toioàton éste m¾ ™kpšttein tÕn karpÒn: aƒ d' 
éste mhd� ¡drÚnein ¢ll¦ mšcri toà ¢nqÁsai mÒnon ¢fikne‹sqai. 
2 5 3 T¦ d� f u t e u t » r i a  ™¦n m�n ™ndšchtai ØpÒrriza, e„ d� m», de‹ m©llon ¢pÕ tîn k£tw À tîn 
¥nw lamb£nein, pl¾n ¢mpšlou: kaˆ t¦ m�n œconta ·…zaj Ñrq¦ ™mb£llein, t¦ d� m¾ œconta Øpob£llein 
toà futeuthr…ou Óson spiqam¾n À mikrù ple‹on. œnioi d� keleÚousi kaˆ tîn Øporr…zwn Øpob£llein, 
tiqšnai d� kaˆ t¾n qšsin Ðmo…wj ¼nper e�cen ™pˆ tîn dšndrwn t¦ prÒsborra kaˆ t¦ prÕj ›w kaˆ t¦ prÕj 
meshmbr…an. Ósa d� ™ndšcetai tîn futîn kaˆ promosceÚein: t¦ m�n ™p' aÙtîn tîn dšndrwn, oŒon ™l£aj 
¢p…ou mhlšaj sukÁj: t¦ d' ¢fairoàntaj, oŒon ¢mpšlou: taÚthn g¦r oÙc oŒÒn te ™p' aÙtÁj mosceÚein. 
2 5 4 >E¦n d� m¾ ØpÒrriza t¦ fut¦ mhd� ØpÒpremna  lamb£nein, kaq£per tÁj ™l£aj, sc…sant£ te tÕ 
xÚlon k£twqen kaˆ l…qon ™mbalÒnta futeÚein: Ðmo…wj d� kaˆ tÁj ™l£aj kaˆ sukÁj kaˆ tîn ¥llwn. 
futeÚetai d� ¹ sukÁ kaˆ ™£n tij kr£dhn pace‹an ¢poxÚnaj sfÚrv pa…V, ¥cri oá ¨n ¢pol…pV mikrÕn 
Øp�r tÁj gÁj, e�t' aÙtÁj ¥mmon balën ¥nwqen ™picèsV: kaˆ g…nesqai d» fasi kaˆ kall…w taàta t¦ 
fut£, mšcri oá ¨n Ï nša. Paraplhs…a kaˆ tîn ¢mpšlwn, Ótan ¢pÕ toà patt£lou: proodopoie‹ g¦r Ð 
p£ttaloj ™ke…nJ tù kl»mati di¦ t¾n ¢sqšneian: 
2 5 7  Mšgiston d� æj e„pe‹n tÕ t¾n prÒsforon ˜k£stJ cèran ¢podidÒnai: tÒte g¦r eÙqene‹ m£lista. æj 
d' ¡plîj e„pe‹n ™l£v m�n kaˆ sukÍ kaˆ ¢mpšlJ t¾n pedein»n fasin o„keiot£thn e�nai, to‹j d� 
¢krodrÚoij t¦j Øpwre…aj. cr¾ d� kaˆ ™n aÙto‹j to‹j Ðmogenšsi m¾ ¢gnoe‹n t¦j o„ke…aj. ™n ple…stV d� 
æj e„pe‹n diafor´ t¦ tîn ¢mpšlwn ™st…n: Ó s a  g £ r  ™ s t i  g Á j  e ‡ d h ,  t o s a à t £  
t i n š j  f a s i  k a ˆ  ¢ m p š l w n  e � n a i .  f u t e u Ò m e n a  m � n  o â n  k a t ¦  
f Ú s i n  ¢ g a q ¦  g … n e s q a i  p a r ¦  f Ú s i n  d �  ¥ k a r p a . taàta m�n oân ésper koin¦ 
p£ntwn. 
2 6 12>En d� ta‹j tîn ¥llwn fute…aij ¢n£palin t…qentai t¦ futeut»ria, kaq£per tîn klhm£twn. oƒ 
m�n oân oÙq�n diafšrein fasˆn ¼kista d� ™pˆ tîn ¢mpšlwn: 
4 6 9 6      `H d� ¥mpeloj ¢mfotšrwse g…netai: k a ˆ  g ¦ r  p r Õ j  t Í  g Í  k a ˆ  p o n t … a :  
me…zw d' œcei kaˆ t¦ fÚlla kaˆ t¦ kl»mata kaˆ tÕn karpÕn ¹ pont…a. 
EMPEDOKLHS  70 1      AET. V 26, 4 (D. 438) >Empedoklhj prîta t¦ dšndra tîn zèiwn ™k gÁj 
¢nafàna… fhsi, prˆn tÕn ¼lion periaplwqÁnai kaˆ prˆn ¹mšran kaˆ nÚkta diakriqÁnai: di¦ d� 
summetr…aj tÁj kr£sewj tÕn toà ¥rrenoj kaˆ toà q»leoj perišcein lÒgon. aÜxesqai d� ØpÕ toà ™n tÁi 
gÁi qermoà diairÒmena, é s t e  g Á j  e � n a i  m š r h  k a q £ p e r  k a ˆ  t ¦  œ m b r u a  t ¦  
™ n  t Á i  g a s t r ˆ  t Á j  m » t r a j  mšrh: toÝj d� karpoÝj perittèmata e�nai toà ™n to‹j futo‹j 
Ûdatoj kaˆ purÒj: kaˆ t¦ m�n ™llip�j œconta tÕ ØgrÕn ™xikmazomšnou aÙtoà tîi qšrei fullorroe‹n, t¦ 
d� ple‹on, paramšnein ésper ™pˆ tÁj d£fnhj kaˆ tÁj ™la…aj kaˆ toà fo…nikoj: t¦j d� diafor¦j tîn 
cumîn p a r ¦  p a r a l l a g ¦ j  t Á j  g Á j  p o l u m e r e … a j  k a ˆ  t î n  f u t î n  
g … n e s q a i  d i a f Ò r w j  ˜lkÒntwn t¦j ¢pÕ toà tršfontoj Ðmoiomere…aj ésper ™pˆ tîn ¢mpšlwn: 
oÙ g¦r aƒ diaforaˆ toÚtwn crhstÕn tÕn o�non poioàsin, ¢ll' aƒ toà tršfontoj ™d£fouj. 
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KALWS AMPELOURGOUMENH 

kaˆ eÙblastotšra kaˆ eÙkarpotšra kaˆ polucroniwtšra.. 

  
Q E O F R A S T O S ,  P E R I  F U T W N  A I T I W N    
2 7 4  Tù m�n oân ¹l…J paradidÒmenoj tacÝ kataxhra…netai, skiatrofoÚmenoj d� kaˆ metr…wj 
e„sl£mpontoj sèzei te t¾n o„ke…an ØgrÒthta kaˆ pepa…nei, di' Ö kaˆ t¦j ·Òaj pukn¦j futeÚousi kaˆ 
toÝj murr…nouj †na suskep£zwsin ¥llhla kaˆ probol¾n œcwsi toà ¹l…ou: ¤ma d� kaˆ tù m¾ polÚrriza 
tugc£nein oÙk ™nocloàntai kat¦ t¦j trof£j. E„ g¦r aâ t¢nant…a tij oÛtw futeÚoi kaq£per ¥mpelon 
kaˆ sukÁn oÙk ¨n Ðmo…wj eÙkarpo‹: œ n u g r a  g ¦ r  Ô n t a  k a ˆ  p š y e w j  d e ‹ t a i  
p l e … o n o j . 
2 8 Xumba…nei d� d¾ to‹j Ñ y i k £ r p o i j  Ø p Õ  t o à  c e i m î n o j  p e p a … n e s q a i  
perikatalambanomšnoij tÍ érv. >Oy…karpa d' ésper ™lšcqh di¦ ple…ouj a„t…aj. “Osa m�n oân Øgr¦ 
tÍ fÚsei suntonwtšrwn de‹tai tîn yucrîn ésper ¹ ¥mpeloj: oÛtw g¦r m©llon ¹ pšpansij. 
2 10  MÒna d� À m£lista tîn poluk£rpwn a Ü x h s i n  l a m b £ n e i  m e g š q o u j  ¥mpeloj kaˆ 
sukÁ: dÚnatai g¦r ¹ m�n ™f' Ðsonoàn ™fikne‹sqai klhmatoumšnh kaˆ œdafoj eÜgeion œcousa kaˆ 
eÜtrofon, ¹ d� kaˆ e„j Ûyoj a‡resqai kaˆ polÚkladoj ginomšnh polÝn katalamb£nein tÒpon. 
3 2 2 . •A  d¾ kaˆ fa…nontai diairoàntej oƒ gewrgoˆ kaq£per kaˆ ™ n  t Í  d i a k a q £ r s e i  t¦ m�n 
sid»roij t¦ d� ta‹j cersˆ t¦ d' ¢gkÚraij tisˆ keleÚontej ¢faire‹n, oŒon tÁj te ™l£aj kaˆ tÁj ¢p…ou 
kaˆ tÁj mhlšaj Ópwj m¾ ˜lkoÚmena ponÍ di¦ t¾n leptÒthta kaˆ xhrÒthta tîn kl£dwn. Kaˆ g¦r 
¢faire‹n de‹ toÚtwn t¦ aâ£ te kaˆ t¦ trèxana mÒnon. `Omo…wj d� kaˆ tîn ¢mpšlwn d i a i r e t š o n  
t £ j  t e  p r w t o t Ò m o u j  k a ˆ  t ¦ j  Ñ y i t Ò m o u j  k a ˆ  t ¦ j  b r a c u t Ò m o u j  
k a ˆ  t ¦ j  m a k r o t Ò m o u j  kaˆ to‹j ¥lloij æsaÚtwj ¢nafšrontaj ¢eˆ prÕj tÕ tšloj. `O m�n 
oân skopÕj oátoj kaˆ ¹ kaq' ›kasta dia…resij. 
3 5 5   T¦ g¦r par¦ t¾n gÁn Óti m£lista kopšnta q©tton parag…netai tîn ™n Ûyei. FanerÕn d� kaˆ ™pˆ 
tîn tÁj ¢mpšlou futîn kaˆ e‡ ti ¥llo tom¾n zhte‹ kat¦ t¾n fute…an. 
3 7 3  “Apan d� futÕn Ótan ™kbl£stV tÕ prîton ™´n ·izwqÁnai mhd�n kinoànta tîn ¥nw kaq£per ™pˆ 
tîn ¢mpšlwn poioàsin ¢fišntej t¦j ·£couj, e�q' Ó t a n  „ s c Ú w s i n  t Ò t e  p e r i a i r e ‹ n  
t ¦  ¥ n w  katalipÒnta t¦ k£llista kaˆ t¦ ™pithdeiÒtata pefukÒta. .. ¢rrizètou g¦r Ôntoj ™¦n 
periairÍ kaˆ kinÍ tij ¢sqen�j ×n kinduneÚsei m©llon, ™¦n d' ™rrizwmšnou kaˆ „scÚontoj aÙtÒ te 
¢paq�j œstai kaˆ t¾n trof¾n ¢podèsei ple…ona to‹j katalo…poij. 
3 7 4   `H d� ¢ n a g w g ¾  kaˆ ¿n kaloàsin oƒ polloˆ tîn f u t î n  p a i d e … a n  oŒon schmatismÒj 
™sti kaˆ mÒrfwsij tîn dšndrwn Ûyei te kaˆ tapeinÒthti kaˆ pl£tei kaˆ to‹j ¥lloij. `Wj d' ™pˆ p©n 
™pitšmnousi t¦ Øyhl¦ pl¾n Ósa fÚsei toiaàta kaˆ œsti kaˆ boÚletai kaq£per fo‹nix, peÚkh, 
kup£rittoj. >AkarpÒtera g¦r g…netai di¦ polloà tÁj trofÁj „oÚshj kaˆ ™ntaàqa katanaliskomšnhj, 
¢ll¦ de‹ polÚklada kaˆ polublastÁ poie‹n: ¤ma g¦r tÍ polukarp…v kaˆ eÙtrughtÒtera kaˆ tÕ Ólon 
eÙqerapeutÒtera g…netai, di' Ö kaˆ periairetšon t¦j m¾ kat¦ kairÕn blast»seij. ScedÕn d' ¹ toiaÚth 
qerape…a kaˆ kat£stasij Ð m o … a  t Í  d i a k a q £ r s e i  t u g c £ n e i  t e l e … w n  Ô n t w n  
t î n  d š n d r w n : Øp�r Âj kaˆ deiktšon prîton tîn kat¦ t¦j qerape…aj e�q' oÛtw perˆ tîn ¥llwn. 
“Wsper g¦r ™fexÁj taàta tîn perˆ t¾n futourg…an ™st…. Koinot£th m�n oân kaˆ m£lista œndhloj ™pˆ 
tîn ¢mpšlwn tugc£nei: p£ntej g¦r crîntai kaˆ p£ntej ¢mpelourgoàsin Øp' aÙtÁj ¢nagkazÒmenoi tÁj 
fÚsewj di¦ t¾n eÙbl£steian kaˆ polublast…an: Øp�r Âj ™peid¾ kaˆ ™n tÍ kl£sei kaˆ ™n to‹j ¥lloij 
dihkr…bwtai m£lisq' ¹ qerape…a peiratšon aÙt¦ kaq' aØt¦ qewre‹n Ûsteron: 
3 7 7  `H m�n oân ¥mpeloj ¢ e ˆ  t ¾ n  t o m ¾ n  ™ p i z h t e ‹  kat' ™niautÕn di¦ tÕ eÙaux�j t¦ d� 
¥lla t¦ m�n par' œtoj t¦ d� di¦ tetraet…aj, oÙd�n g¦r oÛtwj  eÙauxšj: ™peˆ e‡ gš ti toioàton e‡h dšoit' 
¥n. >Afaire‹n ¢pÕ tîn Øgrîn per…ergon ¤ma d' ¹ ›lkwsij pÒnon paršcei kaˆ kako‹ t¦ dšndra: di' Ö kaˆ 
met¦ t¾n diak£qarsin eÙqÝj o‡ontai de‹n kopr…zein kaˆ t¾n ¥llhn ¢podidÒnai qerape…an, Ópwj 
™panal£bwsi tÍ trofÍ t¾n kakop£qeian, ¢ll¦ mÒnon tÒ ge sunec�j ™n tÍ tîn aÜwn ¢fairšsei 
poie‹sqai: taàta g¦r oÜte pÒnon poie‹ tÍ ˜lkèsei kwlÚei te proshrthmšna t¦j trof£j. 
3 8 1   ` R i z o t o m e ‹ t a i  d� met¦ t¾n fute…an kaˆ Ótan Ï nša p£nq' æj e„pe‹n Ópwj te kat¦ b£qouj 
çqîntai kaˆ ple…w lamb£nwsin aÜxhsin, m£lista d' ïn ™pipolÁj aƒ ·…zai kaq£per ™l£a kaˆ ¥mpeloj. 
“Otan  d� presbÚtera gšnhtai t¦j m�n ™pete…ouj kaˆ Ólwj t¦j ™pipolÁj ¢fairetšon Ópwj aƒ k£tw 
ple…ouj kaˆ „scurÒterai g…gnwntai: fqe…rousi g¦r ™ke‹nai taÚtaj kaˆ ™mpod…zousin, aÙtaˆ d' oÙ 
dÚnantai paršcein trof¾n ¢ll¦ kaˆ ponoàsi kaˆ ØpÕ toà ¹l…ou kaˆ ØpÕ toà yÚcouj. >Afairetšon d� 
kaˆ t¦j aÜaj: proshrthmšnai g¦r kaˆ ¥llwj luma…nontai kaˆ skèlhkaj ™mpoioàsi to‹j dšndroij. 
3 9 5 11 Ta‹j d' oân ¢mpšloij À di¦ tett£rwn À pleiÒnwn ™tîn parab£llousi k Ò p r o n : oÙ g¦r 
dÚnantai fšrein di' ™lattÒnwn oÙd' œsti bo»qeia kaq£per to‹j dšndroij ¹ Ûdreusij, ¢ll' 
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™kka…ontai. Di' Ö kaq£per ™lšcqh ta‹j ™pombr…aij cèraij sumfšrei m©llon: ¥llwj g¦r k…ndunoj m¾ 
™piginomšnwn tîn ™k diÒj. S k a p £ n h  d� p©si sumfšrei: t£ te g¦r ™mpod…zonta kaˆ t¦ 
parairoÚmena t¦j trof¦j ™xaire‹ kaˆ aÙt¾n t¾n gÁn ™nikmotšran poie‹ kaˆ koufotšran: œti d' Ð ¢¾r 
™gkatamignÚmenoj, ¢n£gkh g¦r ™gkatam…gnusqai kinoumšnhj, „km£da tš tina d…dwsi kaˆ paršcei 
trof»n. Di' Ö kaˆ t¾n aÙcmèdh kaˆ ¥nudron sk£ptein de‹ kaˆ metab£llein poll£kij ésper kaˆ 
prÒteron e‡rhtai. Sumfšrei d' ¹ skap£nh kaˆ to‹j ˜lèdesi kaˆ to‹j ™fÚdroij. Ka…toi dÒxeien ¨n ¥topon 
e„ to‹j ™nant…oij: ¢ll' oÙd�n ¥topon, t¾n m�n g¦r xhra…nei t¾n d' Øgra…nei, de‹tai d' ˜k£tera toà 
™nant…ou.  
3 13 - 3 16 T¦j d� t o m ¦ j  pantacoà tîn futîn brace…aj æj aƒ ·…zai swqîsi kaˆ aÙxhqîsi: ¤ma d� ¹ 
gÁ aÙcmhr¦ kaˆ tršfein ¢dÚnatoj t¦ poll£. Kat¦ d� t¾n Ñrein¾n kaˆ yucr¦n À kaˆ Ólwj œnauron 
kat¦ tÕ œar tšmnein eÙlaboàntai, tÕ g¦r yÚcoj ¢poxhra…nei. “Wran d� tÁj tomÁj scedÕn t¾n aÙt¾n 
p©sin ¢podidÒasin Øp' aÙt¾n t¾n bl£sthsin Ópwj tÕ futÕn plÁrej ×n toà Øgroà prÕj t¾n ¢fa…resin 
Ðrm»sV kaˆ Ð blastÕj Óti k£llistoj gšnhtai: t¾n g¦r tom¾n taÚthn oÙ karpoà c£rin ¢ll¦ blastoà 
g…nesqai, t¾n d� metopwrin¾n karpoà di' Óper ™ke…nhn poihtšon eÙqÝ met¦ plei£doj dÚsin: tot� g¦r 
e�nai sunesthkÒta te m£lista kaˆ ¼kista temnÒmena dakrurroe‹n kaˆ ·»gnusqai. Meq' ¹l…ou d� 
trop¦j kaˆ met¦ zefÚrou pno¦j ¢mfÒtera p£scein taàta temnÒmena kaˆ tÒ te futÕn pone‹n kaˆ tÕn 
blastÕn ™x ¥krou fÚesqai prÕj tÍ tomÍ di¦ tÕ t¾n trof¾n t¾n m�n ™xerruhkšnai t¾n d' ™n to‹j ¥kroij 
katalele‹fqai. Tšmnein d� t¦ m�n ™n tÍ cšrsJ  futeuÒmena tù tr…tJ œtei: q©tton g¦r parag…nesqai 
di¦ tÕ neorgot£thn e�nai t¾n gÁn kaˆ ¢k£rpwton. T¦ d' ™n tÍ gewrgoumšnV Ñyia…teron.  
T¾n d' ¥mpelon ¥gein de‹ kÚklJ perˆ tÕn puqmšna: pantacÒqen g¦r Ðmaloàj oÜshj kall…wn kaˆ 
eÙkarpotšra: toàto d' oÙ calepÕn ™£n tij katal…pV m¾ t¦ k£llisq' ærmhkÒta tîn klhm£twn ¢ll¦ t¦ 
¥rista pefukÒta prÕj t¾n ¢gwg»n: ¢rke‹ g¦r eŒj ÑfqalmÕj leifqeˆj e„j tÕ dšon. >E¦n dš tij ¢porÍ kaˆ 
toàto di¦ tÕ t¾n ¥mpelon m¾ ærmhkšnai kat¦ tÕ aÙtÕ tîn leifqšntwn klhm£twn ¢fele‹n toÝj ™ntÕj 
ÑfqalmoÝj Ópwj e„j toÝj œxw ·šousa ¹ trof¾ sc…sV t¾n ¥mpelon: ¢eˆ g¦r prÕj tÕ zîn kaˆ tÕ 
decÒmenon ¹ ™pirro¾, di' Ö kaq£per ™lšcqh ·®dion poie‹n t¦j ¢gwg£j. Toàto d' ™n ta‹j ™n…kmoij kaˆ 
¢gaqa‹j: ™n d� ta‹j aÙcmèdesi kaˆ xhra‹j ¢n£gkh t¦ bšltista le…pein: xhr¦ g¦r oâsa kaˆ 
ÑligotrÒfoj oÙ ·vd…wj ›tera pro»setai, di' Ö sunakolouqhtšon tÍ ÐrmÍ: cr¾ d� kaˆ prÕj t¦ pneÚmata 
tÍ aÙtÍ tomÍ crÁsqai kaˆ m¾ bi£zesqai par¦ fÚsin. Tîn m�n oân futîn toiaÚtaj kaˆ di¦ taàta 
poioàntai t¦j qerape…aj.  
3 14 Tîn d' ¢mpšlwn tîn telšwn ½dh prîton kaˆ mšgistÒn ™stin ¹ k l £ s i j : kalîj g¦r 
¢mpelourgoumšnh kaˆ eÙblastotšra kaˆ eÙkarpotšra kaˆ polucroniwtšra g…netai.  
DeÚteron d� kaˆ trÒpon tin¦ toÚtJ parapl»sion ¹ b l a s t o l o g … a : kaˆ g¦r ™ntaàqa e„dšnai de‹ 
t¦ po‹a sumfšrei katalipe‹n kaˆ t¦ po‹a ¢faire‹n kaˆ prÕj toÝj ™te…ouj karpoÝj kaˆ prÕj t¾n Ûlhn 
fÚsin. T¦ d' ¥lla ½dh koinÒtera kaˆ ·®w p£nta d' œconta diafor¦n éste kairÕn zhte‹n kaˆ trÒpon.  
Aƒ d� diaforaˆ kat¦ t¦j é r a j  t î n  œ r g w n  aƒ m�n kaˆ ™n to‹j ¥lloij e„sˆn, oÙ m¾n ¢ll¦ 
ple…sth ge kat¦ t¾n kl£sin kaˆ t¾n ¢mpelourg…an Øp�r Âj kaˆ peirînta… ge diaire‹n ¤ma to‹j te 
gšnesi poioÚmenoi kaˆ ta‹j cèraij tÕn ¢forismÒn. `O d' ¢forismÕj ™n duo‹n ™n po…aij ›kasta éraij 
de‹ kaˆ ™n tù b r a c u t o m e ‹ n  À  m a k r o t o m e ‹ n : ™peˆ tÒ g' e„j t¾n ¢gwg¾n kaˆ t¾n Ólhn 
tom¾n tîn ¢mpšlwn pantacoà t¦ aÙt£. ScedÕn d' œnio… ge tÕn aÙtÕn ¢podidÒasin ™p… te tîn genîn kaˆ 
tÁj Ðmo…aj cèraj ¢forismÒn: oŒon tÕ bracutome‹n œn te ta‹j kausèdesi kaˆ xhra‹j kaˆ tîn ¢mpšlwn 
Ósai toiaàtai tugc£nousin. >EgkarpÒterai g¦r g…nontai di¦ tÕ m©llon dÚnasqai tršfein:  
makrotome‹n d' ™n ta‹j ™nant…aij kaˆ t¦j ™nant…aj oŒon ™n ta‹j ™fÚgroij kaˆ eÙtrafšsi kaˆ Ósai tîn 
¢mpšlwn toiaàtai: fÚsei te g¦r karpimwtšraj e�nai kaˆ tÕn ginÒmenon karpÕn ™n ¥kroij m©llon 
fÚesqai to‹j kl»masin.  
”Enioi d� kaqÒlou perˆ pasîn diairoàsin oÙk e„j t¦j cèraj ¢poblšpontej ¢ll' e„j aÙt¦ t¦ gšnh kaˆ 
t¦j diaqšseij keleÚontej skope‹n prÕj t¾n m»tran ésper ™pˆ tîn aÙtîn e‡pomen ™n to‹j 
¢potemnomšnoij tîn nšwn klhm£twn. >E¦n m�n g¦r œcV poll¾n poll¦ kaˆ bracša katalipe‹n, Ópwj 
bracšwn m�n Ôntwn dÚnhtai tršfein ¢pÕ pollîn d� polÝj Ð karpÕj g…nhtai, ™¦n d' Ñl…ghn kaˆ polÝ 
toà œnou  kl»matoj œcwsin, ™l£ttw m�n tÕ plÁqoj me…zw d� tÕ mšgeqoj: ¢eˆ d� ÓsJ ™l£ttw t¾n m»tran 
tosoÚtJ makrÒtera le…pein ™n ¡p£saij. KaqÒlou m�n oân oÛtw tÕ mšgeqoj kaˆ t¾n bracÚthta tîn  
klhm£twn kaq' ˜k£sthn poie‹sqai prÕj t¾n m»tran t¾n ™n to‹j ¢potÒmoij, Ópwj ‡sh tÕ pl£toj Ï tù 
perieilhfÒti kl»mati. TÁj g¦r ¢mpšlou temnomšnhj ™x ‡sou prÒj te t¾n ›xin t¾n ˜autÁj kaˆ prÕj t¾n 
toà karpoà for¦n polucrÒnion œsesqai kaˆ ¢gaq¾n di¦ tšlouj. >E¦n d� ¹ m»tra plšon mšroj katšcV 
tÁj tomÁj karpÕn m�n g…nesqai polÝn t¦ d� kl»mata ¢menhn¦ di¦ t¾n tÁj trofÁj ¢sqšneian. >E¦n d� 
aâ tÕ klÁma tÕ ™n tÍ tomÍ dunatÕn Ï kaˆ neanikÕn karpÕn Ñl…gon ¢pÕ mikr©j tÁj m»traj: g…nesqai 
g¦r tÕn m�n bÒtrun ¢pÕ tÁj m»traj tÕ d� klÁma ¢pÕ toà perieilhfÒtoj kl»matoj: dhloàn d� t¾n 
¥mpelon aÙt»n. T¦ g¦r ™k tîn œnwn nša blast»mata p£nta ¥karpa g…nesqai di¦ t¾n mikrÒthta tÁj 
m»traj kaˆ t¦j nšaj tîn palaiîn ¢forwtšraj di¦ t¾n aÙt¾n  
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a„t…an æj ¢pÕ tÁj m»traj tÁj te sarkÕj kaˆ toà gig£rtou ginomšnou: Óper oÙd' Øpolamb£nousin oÙd' 
œoiken e‡per ™xaireqe…shj ¹ m�n s¦rx g…netai tÕ d� g…garton oÙ g…netai, pl¾n e„ ¥ra toà ™ndot£tw tÁj 
m»traj ™xairoumšnhj. Toàto m�n oân ™piskeptšon. E„ d' Ólwj aƒ me…zouj œcousai t¦j m»traj 
eÙkarpÒterai kaˆ polukarpÒterai tugc£nousin oÙd�n ¨n iafšroi prÕj t¦ nàn. Koinot£thn m�n d¾ 
taÚthn e�nai p£saij.  
“Osai d� kl»mata m�n poll¦ fÚousi karpÕn d' Ñl…gon toÚtwn t¦ m�n ™x ¥kraj t¦ prîta æj 
makrÒtata le…pein t¦ d� prÕj aÙtÕ tÕ stšlecoj bracša, Ópwj ¢pÕ m�n tÁj brace…aj tomÁj ¹ ¥mpeloj 
aÜxhtai ¢pÕ d� tîn ™x ¥krou klhm£twn Ð karpÕj ¢pÕ meg£lhj tÁj m»traj polÝj (Ï).  “Otan d� 
blast£nV periaire‹n t¦ ¥lla p£nta pl¾n Ósa karpÕn œcei, toÚtwn (d') ™pikn…zein t¦j koruf¦j ™n 
aÙta‹j ta‹j o„n£nqaij, †na m»q' ¹ ¥mpeloj e„j toàto tÕ klÁma ¢f…V t¾n aÜxhsin Óper ¢potšmnetai, ¼ 
te perioàsa trof¾ suneilhqe‹sa ™pˆ ta‹j o„n£nqaij aÜxV tÕn bÒtrun. >Aeˆ g¦r de‹ toàto zhte‹n ™k tÁj 
tomÁj Ópwj ¼ te ¥mpeloj „scÚsei kaˆ Ð karpÕj œstai polÚj. AÛth m�n d¾ kaqÒlou t…j ™sti koin¾ 
p£saij.   
3 16 >Epeˆ d' Ómoion tù toioÚtJ kaˆ ésper deÚteron ¹ blastolog…a de‹ kaˆ taÚthn eÙqÝj poie‹sqai 
kaˆ b l a s t o l o g e ‹ n  Ótan diafa…nwsi tÕn karpÒn. Met¦ d� taàta eÙqÝj tÕ deÚteron 
s k £ p t e i n  Ópwj Ó te karpÕj kaˆ Ð blastÕj nšoj ín kaˆ ™n ÐrmÍ toà blast£nein æra…an l£bh t¾n 
skap£nhn, œpeita p£lin blastologe‹n prÕ toà ¢nqe‹n. Sumba…nei g¦r ™n toÚtJ tÕ bostrÚcion 
aÜxesqai di¦ tÕ m»pw sunest©nai t¦j ·£gaj, Ótan d� ¢panq»sV tÕ m�n sunšsthken aƒ d� sun…stantai 
kaˆ aÜxontai. TÕ d' Ólon ¢kma‹a m£list' ¢pod…dosqai zhte‹ tîn œrgwn ¼ te blastolog…a kaˆ Ð 
skafhtÕj Ð mšsoj: tÍ g¦r ¢mpšlJ tÒte sumba…nei prÕj aÜxhsin Ðrm´n tîn te parÒntwn karpîn kaˆ 
tîn blastîn ™n oŒj ¥rcetai goneÚein tÕn e„j nšwta karpÒn. >E¦n oân Ð kairÕj m¾ pareqÍ kalîj 
goneÚsei: blast£nei d� mecrˆ toà kunÕj ™pitolÁj, Ótan d� ™pite…lV paÚetai t¦ mšllonta kalîj 
™gkÚmona g…nesqai. Qerma…nontoj g¦r toà ¹l…ou tÕ  prohgoÚmenon tîn blastîn ¡palÕn 
¢posklhrÚnetai kaˆ paÚetai: pepaumšnhj d� tÁj aÙx»sewj fÚsin œcei tÕ sun…stasqai t¾n ØgrÒthta 
toà blastoà kaˆ ™k taÚthj fÚesqai tÕn karpÒn. “Osa d' ™n palinsk…oij À ™fÚdroij ™stˆ krate‹ toà 
¹l…ou kaˆ ple…w crÒnon aÜxetai. KairÕn dš tina zhte‹ kaˆ ¹ d i a s t o l ¾  kaˆ ¹ k Ò l o u s i j , oÙ 
m¾n ¥shmon g' Ðmo…wj oÙd� calepÕn katamaqe‹n. T¾n d' Ø p o k Ò n i s i n  tÕ m�n ™n to‹j prètoij 
kairo‹j Ótan ¥rcwntai perk£zein oƒ bÒtruej m¾ ™´n ¥cri oá pepanqîsin Ñrqîj œcei: kwlÚousi g¦r t¾n 
Ðrm¾n tÁj pšyewj ¢ntispîntej ˜tšrv kin»sei: di' Ö oÙd� t¾n pÒan o‡ontai de‹n ™kt…llein. `Wj d' Ólwj 
¢cre‹on kaˆ bl£pton oÙk Ñrqîj: ¼ te g¦r cre…a marture‹ kaˆ tÕ ™f' ˜tšrwn ginÒmenon: oƒ g¦r s…kuoi 
dokoàsi tršfesqai toÚtJ kaˆ ¡palèteroi g…nesqai katakruptÒmenoi tù koniortù di' Ö kaˆ Megare‹j 
krÚptousi. Qaum£zetai d' e„ xhrÕj ín tršfei: tÕ d' a‡tion ‡swj ™k pleiÒnwn ¨n e‡h kaˆ tù kinoumšnhj 
tÁj gÁj ¢nad…dosqai trof¾n ™n…kmou tinÕj ¢šroj ésper ™pˆ tîn ¢tmwdîn ™lšcqh kaˆ tù probol¾n ¤ma 
prÕj tÕn ¼lion e�nai: kaˆ œti kataxhrainÒmenoj ¡palÍ xhrÒthti kaˆ malakÍ m©llon ™pisp©tai t¾n 
trof¾n ™k toà ¢šroj: p£nta g¦r taàta sunerge‹ kaˆ prÕj eÙtrof…an kaˆ pšyin. `H d� tîn sikÚwn 
kat£kruyij oÙk ¥logoj: ¢naxhra…nwn g¦r Ð ¼lioj sklhrÚnei di' Ö kaˆ ØpÕ t¦ fÚlla krÚptousin éste 
™pibol¾n œcontej kaˆ brecÒmenoi ¢mfotšrwj eÙtrafe‹j g…nontai kaˆ ¡palo…. Kaˆ perˆ m�n ¢mpšlwn 
ƒkanîj e„r»sqw. 
3 18 `H d� tîn ¥llwn „diÒthj Óswn ™stˆn sumfanestšraj œcei t¦j a„t…aj, oŒon æj t¾n ¢mugdalÁn Ótan 
¥rchtai karpofore‹n oÜte ØdreÚousin oÜte kopr…zousin oÜte diakaqa…rousin e„ m¾ t¦ aâa mÒnon, oÙd' 
¥llo tîn toioÚtwn oÙd�n drîsi: p£nta g¦r ¢fairoàsin Ópwj m¾ ØperiscÚsasa ¢pob£llV toÝj 
karpoÝj ™n tù ¢nqe‹n, di' Ö kaˆ cèran oÙk ¢gaq¾n zhtoàsin. >E¦n d� met¦ taàta ¢karpÍ t£j te ·…zaj 
gumnèsantej paradidÒasi tù ceimîni kaˆ t¦j ¥llaj kol£seij prosfšrousi t¦j e„rhmšnaj. Omo…wj d� 
Óswn oƒ floioˆ periairoàntai kaq£per ¢mpšlou, kšdrou, filÚraj kaˆ Ólwj tîn floiorragîn. AÙt¾ g¦r 
¹ fÚsij ™ntaàqa œoiken ™pideiknÚnai tÕ sumfšron ¢fistamšnh kaˆ ¢llÒtrion poioàsa: tÕ d' ¢llÒtrion 
¤pan blaberÕn ésper kaˆ tÕ aâon. Kaˆ ™pˆ tîn ¥llwn d� tÕn aÙtÕn trÒpon Ópou tij „diÒthj o„ke…a 
prÕj t¾n fÚsin. 
5 1 Tîn d' ™n to‹j dšndroij kaˆ futo‹j t ¦  m � n  a Ù t Ò m a t a  g … g n e t a i ,  t ¦  d �  ™ k  
p a r a s k e u Á j  k a ˆ  q e r a p e … a j , ˜k£tera d� aÙtîn œcei dia…resin: tîn g¦r aÙtom£twn t¦ 
mšn ™sti fÚsei, t¦ d� par¦ fÚsin: .... tîn d� ™k tšcnhj kaˆ qerape…aj tÕ mšn ™sti sunergoàn tÍ fÚsei 
prÕj eÙkarp…an kaˆ plÁqoj, tÕ d� e„j „diÒthta kaˆ tÕ perittÕn tîn karpîn, oŒon tÕ poiÁsai bÒtrun 
¢g…garton À ™k toà aÙtoà kl»matoj mšlana kaˆ leukÕn fšrein À kaˆ ™n aÙtù tù bÒtru� kaˆ Ósa d¾ 
toiaàq' ›tera poioàsi, ple…w g£r ™stin: ...... perˆ d� tîn par¦ fÚsin kaˆ Ósa prÕj tÕ perittÕn ¼kei nàn 
lektšon kaˆ prîton m�n Øp�r tîn par¦ fÚsin À Ôntwn dokoÚntwn: kaˆ g¦r toÚtwn ™st… tij a„t…a 
kaq£per ™n to‹j zèoij: oŒon Ósai p£rwroi karpotok…ai kaˆ m¾ ™k tîn aÙtîn merîn g…nontai: lšgw d' 
oŒon e‡ pote sukÁ kat¦ ceimîna toà Ãroj Øpofa…nontoj ½negke karpÕn kaˆ ·Òa kaˆ ¥mpeloj ™k tîn 
¢kremÒnwn kaˆ ™k toà stelšcouj kaˆ e„ d» ti parapl»sion toutois…: 
5 3 T¦j d� m e t a b o l ¦ j  t î n  k a r p î n  e‡ tinej À ™k leukîn mšlanej À ™k glukšwn Ñxe‹j À 
¢n£palin kaq£per fasˆn ™p… te sukÁj kaˆ ¢mpšlou kaˆ ·Òaj toàto sumba…nein ™niacoà m�n oÙd�n 
qaumastÕn oÙd' Ólwj ¥topon fa…netai tÕ t¾n fÚsin, Ðt� m�n oÛtwj, Ðt� d� ™ke…nwj kaˆ to‹j 
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 mšresin ¢nomo…wj fšrein oŒon t¾n k£pneon ¥mpelon kaloumšnhn: aÛth g¦r doke‹ toÝj m�n leukoÝj 
™n…ote, toÝj d� mšlanaj kaˆ Ðt� m�n p£ntaj toioÚtouj, Ðt� d� toioÚtouj fšrein. Di' Ö kaˆ  oÙd' oƒ 
m£nteij e„èqasi toàto kr…nein æj tšraj: tÕ g¦r e„wqÕj oÙ tšraj. 
5 3 A‡tion d� tÁj parallagÁj Óti tÕ crîma toÚtwn tîn botrÚwn oÜte mšlan oÜte leukÒn ™stin ¢ll¦ 
kapnîdej, Óqen kaˆ t¾n proshgor…an œscen. >E¦n oân mikr£ tij ™nallag¾ gšnhtai doke‹ 
metabeblhkšnai t¾n crÒan: oÙd' ›teron d' e„likrin�j oÜte tÕ mšlan oÜte tÕ leukÕn œcei di' Ö kaˆ ™n…ote 
tîn botrÚwn ˜terÒcroo… tinej, oƒ m�n e„j tÕ leukÕn, oƒ d' e„j tÕ mšlan m©llon ¢pokl…nontej. A „ t … a  
d '  ¹  t r o f ¾  k a ˆ  ¹  d i £ q e s i j  a Ù t Á j  t Á j  ¢ m p š l o u . Toàto m�n oân ésper 
™lšcqh sugcwre‹tai tù m¾ qaumastù. 
5 3 >E¦n d� pantacÒqen œcV tù kaq' aØt¾n ˜k£sthn oÙ kat¦ lÒgon æj ¥n tij fr£seien eÙquporoÚntwn 
pwj tîn pÒrwn: œnia g¦r sumba…nei kaˆ zÁn tîn futîn ™k qatšrou mšrouj: aÙxanÒmena g¦r 
sumplhroàn pwj tÕ Ólon t¦ m�n ™mperilamb£nonta, tîn d� kaˆ ¢popiptÒntwn di¦ tÕ aâon: e„ dš tij kaˆ 
aÛth p…stij ™stˆn ™k tîn suntiqemšnwn klhm£twn m¾ Ðmogenîn Óti m…a m�n ¹ ¥mpeloj, fšrei d' 
˜k£teron tîn merîn tÕn o„ke‹on karpÕn æj oÙ mignumšnhj ¢ll' eÙquporoÚshj tÁj trofÁj e‡h d' ¨n kaˆ 
taÚtV crÁsqai: toàto mšntoi ¼kista ginÒmenon kaˆ ¼kista p…stin œcon ™st…n: aƒ d' ¥llai metabolaˆ 
m£lista t¦j e„rhmšnaj ¨n œcoien a„t…aj Ðmo…wj ™pˆ p£ntwn e‡te crèmasin e‡te culo‹j e‡te ¥llJ tinˆ 
metab£llousin. Aƒ g¦r trofaˆ t¦j diaqšseij ¢lloioàsi kaˆ meq…stasin Ðt� m�n kratoÚmenai, Ðt� d� 
kratoàsai kaq£per kaˆ ™n to‹j ¢pÕ tîn sperm£twn fuomšnoij, pl¾n ™ntaàqa ¹ œkstasij ¢eˆ prÕj tÕ 
ce‹ron, ¢ll' ™pˆ tîn ™xeirgasmšnwn kaˆ ¹merwmšnwn œcei t¾n Ðmo…wsin. `Aplîj d' ésper ™lšcqh 
mikr£n tina cr¾ nom…zein ™n toÚtoij e�nai t¾n metabol¾n Ópou m¾ cèra metab£llei: t¦ d� toiaàta 
crÒnJ g…gnetai kaˆ oÙk ™pšteia kaq£per oÙd� t¦ ¹meroÚmena kaˆ ¢grioÚmena. Mšga d' oân prÕj p…stin 
tÁj metabolÁj tÁj par¦ t¦j cèraj kaˆ Óti qerape‹a… tinej tîn ·izîn kaˆ tÁj trofÁj poioàsi 
metabol¦j, ¢ll¦ tÕ oÛtwj ™n brace‹ crÒnJ kaˆ tacšwj ¥piston e„ m»  tij ¥mfw taàta sunq»sei kaˆ 
tÕn crÒnon lanq£nein kaˆ t¾n metabol¾n e�nai brace‹an:  
5 5 `EpÒmena dš pèj ™sti toÚtoij e„pe‹n Ó s a  d ¾  d i ¦  t š c n h j  k a ˆ  p a r a s k e u Á j  
g…netai tîn perittîn Øp�r ïn fanerwtšraj ¥n tij Øpol£boi t¦j a„t…aj e�nai kaq£per kaˆ e„s…n. 
> A g i g £ r t o u j  m�n g¦r poioàsi toÝj bÒtruj ™xairoàntej t¾n m»tran, ¢f' Âj g…netai tÕ g…garton. 
>Ek toà aÙtoà d� kl»matoj f š r e i n  l e u k Õ n  k a ˆ  m š l a n a  bÒtrun À ™n aÙtù tù bÒtru� 
t¦j ·©gaj t¦j m�n toiaÚtaj, t¦j d� toiaÚtaj, Ótan dielÒntej sunqîsin ˜katšrou tÕ ¼misu pl¾n toà 
k£tw mšrouj kaˆ sund»santej katap»xwsi: sumfÚetai g¦r ¢ll»loij: sÚmfuton m�n g¦r ¤pan tÕ zîn 
tù zînti kaˆ m£lista tÕ Ðmogen�j, Ótan ¢felkwqÍ kaˆ gšnhtai m…a tij fÚsij. `Ek£teron d� kaq' ˜autÕ 
t¾n trof¾n di�hsin éste m¾ ™pimignumšnhj ¢podidÒnai tÕn o„ke‹on karpÒn: Óper kaˆ oƒ potamoˆ 
poioàsin oƒ sumb£llontej  ¢ll»loij ésper Ó te KhfisÕj ™n tÍ Boiwt…v kaˆ Ð Mšlaj: ˜k£teroj g¦r ·e‹ 
tÕn aØtoà pÒron. >Entaàqa d' oÙd� sumb£llousin, ¢ll¦ par' ¢ll»laj ÑceteÚontai kaˆ ·šousin aƒ 
trofa…. 
5 6 sumba…nei d� kaˆ ™n ¥lloij mor…wn tinîn ¢fairoumšnwn poie‹n tina diafor¦n ésper ta‹j ¢mpšloij 
Ótan ¹ m»tra toà kl»matoj xusqÍ toÝj bÒtruj ¢gig£rtouj e�nai: kaˆ p…stin taàta par£scoit' ¨n ‡swj 
to‹j ¢f' ˜k£stou tîn merîn lšgousin ¢pišnai spšrma: 
6 8 •O kaˆ ¢poroàsin di¦ t… ¹  m � n  ¥ m p e l o j  ™ n  t o ‹ j  c e i m e r i w t £ t o i j  ( œ c e i )  
c u l Õ n  ¹ ™l£a d' oÜ. A‡tion d� tÒ te nàn e„rhmšnon Óti e„j t¾n s£rka ¹ dÚnamij, toà bÒtruoj d' Ð 
culÕj ™n aÙtÍ tÍ sarkˆ kaˆ œti prÒteron ‡swj kaˆ kurièteron Óti ¹ qermÒthj ¹ poioàsa toÜlaion 
¢sqen»j: Ãri m�n g¦r oÙ g…netai, tÕ d� qšroj oÙ kalÕn ¢ll¦ tÕ metÒpwron, oÙkšti (d�) dÚnatai ™n 
toÚtJ katakrate‹n Ð ¼lioj, Ö kaˆ shme‹on ¥n tij l£boi di¦ t… toà qšrouj g…netai: tÕn m�n g¦r o„nèdh 
kaˆ Ødatèdh culÕn dÚnatai tÕ yÚcoj ™kpšttein tÕn ™laièdh d' ¢dÚnaton. 
QEOFRASTOS, PERI FUTWN ISTORIAS   
1 14 1Diafšrei d� t¦ dšndra kaˆ to‹j toioÚtoij kat¦ t¾n k a r p o t o k … a n : t¦ m�n g¦r ™k tîn nšwn 
blastîn fšrei t¦ d' ™k tîn œnwn t¦ d' ™x ¢mfotšrwn. ™k m�n tîn nšwn sukÁ ¥mpeloj: 
2 7 1Perˆ d� tÁj ™ r g a s … a j  k a ˆ  t Á j  q e r a p e … a j  t¦ mšn ™sti koin¦ t¦ d� ‡dia kaq' 
›kaston. koin¦ m�n ¼ te skap£nh kaˆ ¹ Ødre…a kaˆ ¹ kÒprwsij, œti d� ¹ diak£qarsij kaˆ ¢fa…resij 
tîn aÜwn. diafšrousi d� tù m©llon kaˆ Âtton. t¦ m�n f…ludra kaˆ filÒkopra t¦ d' oÙc Ðmo…wj, oŒon ¹ 
kup£rittoj, ¼per oÙ filÒkopron oÙd� f…ludron, ¢ll¦ kaˆ ¢pÒllusqa… fasin ™£n ge nšan oâsan 
™fudreÚwsi pollù. ·Òa d� kaˆ ¥mpeloj f…ludra. 
2 7 5 T¾n d� skap£nhn p©sin o‡ontai sumfšrein, ésper kaˆ t¾n Ôskalsin to‹j ™l£ttosin: 
eÙtrafšstera g¦r g…nesqai. tršfein d� doke‹ kaˆ Ð k o n i o r t Õ j  œnia kaˆ q£llein poie‹n, oŒon tÕn 
bÒtrun, di' Ö kaˆ Øpokon…ousi poll£kij: oƒ d� kaˆ t¦j suk©j Øposk£ptousin œnqa toÚtou de‹. Megaro‹ 
d� kaˆ toÝj sikÚouj kaˆ t¦j kolokÚntaj, Ótan oƒ ™ths…ai pneÚswsi, sk£llontej koniortoàsi kaˆ oÛtw 
glukutšrouj kaˆ ¡palwtšrouj poioàsin oÙc ØdreÚontej. toàto m�n oân ÐmologoÚmenon. t¾n d' ¥mpelon 
oÜ fas… tinej de‹n [À] Øpokon…ein oÙd' Ólwj ¤ptesqai perk£zontoj toà bÒtruoj, ¢ll' e‡per Ótan 
¢pomelanqÍ. oƒ d� tÕ Ólon mhd� tÒte pl¾n Óson Øpot‹lai t¾n bot£nhn: Øp�r m�n oân toÚtwn 
¢mfisbhtoàsin.  
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>E¦n dš ti m¾ fšrV karpÕn ¢ll' e„j bl£sthsin tršphtai, sc…zousi toà stelšcouj tÕ kat¦ gÁn kaˆ 
l…qon ™ntiqšasin Ópwj ¨n ·agÍ, ka… fasi fšrein. Ðmo…wj d� kaˆ ™£n tij tîn ·izîn tinaj peritšmV, di' Ö 
kaˆ tîn ¢mpšlwn Ótan t r a g î s i  toàto poioàsi t¦j ™pipolÁj. tîn d� sukîn prÕj tù peritšmnein 
kaˆ tšfran perip£ttousi kaˆ katasc£zousi t¦ stelšch ka… fasi fšrein m©llon. ¢mugdalÍ d� kaˆ 
p£ttalon ™gkÒyantej 
2 7 2 D i a k a q a … r e s q a i  d� p£nta zhte‹: belt…w g¦r tîn aÜwn ¢fairoumšnwn ésper ¢llotr…wn, 
§ kaˆ t¦j aÙx»seij kaˆ t¦j trof¦j ™mpod…zei. di' Ö kaˆ ... Ótan Ï ger£ndruon Ólwj kÒptousin: ¹ g¦r 
bl£sthsij nša g…netai toà dšndrou. ple…sthj d� diakaq£rseèj fhsin >Androt…wn de‹sqai mÚrrinon 
kaˆ ™l£an: ÓsJ g¦r ¨n ™l£ttw katal…pVj, ¥meinon blast»sei kaˆ tÕn karpÕn o‡sei ple…w: pl¾n 
¢mpšlou dÁlon Óti: taÚtV g¦r ¢nagkaiÒteron kaˆ prÕj bl£sthsin kaˆ prÕj eÙkarp…an. ¡plîj d� kaˆ 
taÚthn kaˆ t¾n ¥llhn qerape…an prÕj t¾n „d…an fÚsin ˜k£stJ poihtšon. 
4 13 4 ka…toi poll£kij sumba…nei kaˆ t¦j ·…zaj ˜tšraj e�nai kaˆ metab£llein tîn m�n shpomšnwn tîn 
d' ™x ¢rcÁj blastanousîn. ™pe…, ™¦n ¢lhq�j Ï, éj gš tinšj fasi, t¦j ¢ m p š l o u j  
m a k r o b i w t £ t a j  e�nai tù m¾ fÚein ˜tšraj ¢ll' ™x aÙtîn ¢eˆ sunanaplhroàsqai, gelo‹on ¨n 
‡swj doko…h toiaÚth sÚgkrisij ™¦n m¾ mšnV tÕ stšlecoj: 
4 13 5 e„ d' Óper ™pˆ tîn ¢mpšlwn lšgous… tinej, æj parairoumšnwn tîn ·izîn kat¦ mšroj dÚnatai 
diamšnein tÕ stšlecoj, kaˆ ¹ Ólh fÚsij Ðmo…a kaˆ ÐmoiofÒroj Ðposonoàn crÒnon, makrobiètaton ¨n 
e‡h p£ntwn. fasˆ d� de‹n oÛtw poie‹n Ótan ½dh dokÍ katafšresqai: kl»mat£ te ™pib£llein kaˆ 
karpoàsqai tÕn ™niautÒn: met¦ d� taàta katask£yanta ™pˆ q£tera tÁj ¢mpšlou perikaq©rai p£saj 
t¦j ·…zaj, e�t' ™mplÁsai frug£nwn kaˆ ™pam»sasqai t¾n gÁn: toÚtJ m�n oân tù œtei kakîj fšrein 
sfÒdra, tù d' ØstšrJ bšltion, tù d� tr…tJ kaˆ  tet£rtJ kaq…stasqai kaˆ fšrein polloÝj kaˆ kaloÚj, 
éste mhd�n diafšrein À Óte ½kmazen: ™peid¦n d� p£lin ¢poplhgÍ, q£teron mšroj parask£ptein kaˆ 
qerapeÚein Ðmo…wj, kaˆ oÛtwj a„eˆ diamšnein: poie‹n d� toàto m£lista di' ™tîn dška: di' Ö kaˆ kÒptein 
oÙdšpote toÝj toàto poioàntaj, ¢ll' ™pˆ gene¦j poll¦j taÙt¦ t¦ stelšch diamšnein, éste mhd� 
memnÁsqai toÝj futeÚsantaj: toàto m�n oân ‡swj tîn pepeiramšnwn ¢koÚonta e‹ pisteÚein. t¦ d� 
makrÒbia kaˆ bracÚbia di¦ tîn e„rhmšnwn qewrhtšon. 
4 13 2 15. b r a c Ú b i a  d� kaˆ ¢mpšlwn œnia gšnh kaˆ m£lista t¦ polÚkarpa: doke‹ d� kaˆ t¦ 
p£rudra bracubiètera  tîn ™n to‹j xhro‹j e�nai 
9 1 5 P£ntwn d� tîn e„rhmšnwn t¦ m�n aÙtom£twj sun…statai, t¦ d' ¢p' ™ntomÁj, t¦ d' ¢mfotšrwqen: 
tšmnousi d� dÁlon Óti t¦ cr»sima kaˆ t¦ m©llon ™pizhtoÚmena. toà d' ¢pÕ tÁj ¢mugdalÁj oÙdem…a 
cre…a dakrÚou, di' Ö koÙk ¢felkoàsi. pl¾n ™ke‹nÒ ge fanerÕn Óti ïn aÙtÒmatoj ¹ pÁxij toÚtwn ple…wn 
¹ ™pirro¾ tÁj ØgrÒthtoj. oÙ t¾n aÙt¾n d' éran ¡p£ntwn aƒ ™ n t o m a ˆ  kaˆ ¹ pÁxij, ¢ll¦ tÕ m�n tÁj 
¢mpšlou m£lista sun…stasqa… fasin ™¦n mikrÕn prÕ tÁj blast»sewj tmhqÍ, toà d� metopèrou kaˆ 
¢rcomšnou toà ceimînoj Âtton: ka…toi prÒj ge karpotok…an aƒ æraiÒtatai 
PAUSANIAS  2 38 3 3 ™st…n: t¦ d� ØpÕ tîn ™n Naupl…v legÒmena ™j tÕn Ônon, æj ™pifagën ¢mpšlou 
klÁma ¢fqonèteron ™j tÕ mšllon ¢pšfhne tÕn karpÒn-kaˆ Ônoj sf…sin ™n pštrv pepoihmšnoj di¦ toàtÒ 
™stin ¤te ¢ m p š l w n  d i d £ x a j  t o m » n  
ALEXANDROS AFR., PROBLHMATA  1 57 1      Di¦ t… ™n tÍ A„gÚptJ qermot£tV oÜsV t…ktetai yucrÕj 
o�noj; di¦ tÕn aÙtÕn lÒgon: p£lin g¦r p e r ˆ  t ¦ j  · … z a j  f e Ú g e i  t î n  ¢ m p š l w n  kaˆ 
yÚcei aÙt£j, æj eÙpaqe‹j m©llon tîn ¥llwn futîn. 

 ALLWN FUTWN EPIDRASEIS 

QEOFRASTOS, PERI FUTWN AITIWN 
2 18 1 “Oti d� kaˆ ™n to‹j futo‹j œnia sunerge‹ prÕj t¾n ¢ll»lwn swthr…an kaˆ gšnesin kaˆ ™k tînde 
fanerÒn: ™n m�n g¦r to‹j ¢gr…oij t¦ fullobÒla to‹j ¢eifÚlloij Óti shpomšnwn xumba…nei kaq£per 
kopr…zesqai t¾n gÁn Ö kaˆ prÕj eÙtrof…an kaˆ prÕj t¾n bl£sthsin tîn sperm£twn cr»simon. >En d� 
to‹j ¹mšroij Ó s a  t o ‹ j  f u t o ‹ j  ™ p i s p e … r o u s i  t î n  ¢ m p š l w n  ¢ f a i r e ‹ n  
b o u l Ò m e n o i  t Õ  p l Á q o j  t Á j  Ø g r Ò t h t o j  kaˆ to‹j lac£noij À toÚtou c£rin À tîn 
ginomšnwn qhr…wn oŒon ta‹j ·afan…si toÝj ÑrÒbouj prÕj t¦j yÚllaj kaˆ e‡ ti toioàton ›teron ˜tšroij. 
2 18 4 ™peˆ kaˆ t a ‹ j  Ñ s m a ‹ j  œ n i a  b l £ p t e t a i  k a q £ p e r  ¹  ¥ m p e l o j  t Í  
t Á j  d £ f n h j  k a ˆ  t Í  t Á j  · a f £ n o u  kaˆ toàto eÙqÝj ™kdhlo‹ kat¦ t¾n bl£sthsin. 
“Otan g¦r plhs…on Ï tÁj ·af£nou kaˆ tÁj d£fnhj Ð blastÕj ¢postršfetai tÕ ¥kron aÙtoà kaˆ ésper 
¢nak£mptei di¦ drimÚthta tÁj ÑsmÁj: ÑsfrantikÕn g¦r ¹ ¥mpeloj ésper kaˆ Ð o�noj deinÕj ˜lkÚsai 
t¦j ™k tîn prokeimšnwn Ñsm¦j kaˆ m©llon kaˆ q©tton Ð katestamnismšnoj di¦ t¾n ÑligÒthta kaˆ tÕ 
gumnÒn. 
3 10 3   `H m�n oân skap£nh p£nta taàta sunaperg£zetai k a ˆ  t Õ  Ó l o n  ç f e l e ‹  d i ¦  t Õ  
™ x a i r e ‹ n  t ¦  p a r a i r o Ú m e n a : ™peˆ kaˆ t¦ parafuteuÒmena kaˆ t¦ paraspeirÒmena di¦ 
toàto bl£ptei p£nta t¦ d� kaˆ Ólwj ¢naire‹ p l ¾ n  Ó s a  g '  ™ n   
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f a r m £ k o u  m š r e i :  lšgw d' æj oƒ t¦j kriq¦j ™pispe…rontej to‹j tîn ¢mpšlwn futo‹j À e‡ ti 
¥llo xhrÕn Ópwj tÁj  ØgrÒthtoj (tÕ plÁqos) ¢faireqÍ 
3 10 6 Calepètata d� kaˆ ¢mpšlJ kaˆ to‹j ¥lloij sukÁ kaˆ ™l£a: kaˆ g¦r trof¾n poll¾n ¢mfÒtera 
lamb£nei kaˆ ski¦n paršcei ple…sthn: calepÕn d� kaˆ ¹ ¢mugdalÁ di£ te t¾n „scÝn kaˆ di¦ t¾n 
polurriz…an. Ka…toi f u t e Ú o u s …  t i n e j  ™ n  t a ‹ j  ¢ m p š l o i j  æj ¢sinšstaton trofÁj te 
™lafr©j deomšnhn kaˆ ¤ma di¦ tÕ prw�karpon kaˆ m¾ pal…skion ¼kista ™nocloàsan: oÙ m¾n Ñrqîj 
keleÚousin. 
QEOFRASTOS, PERI FUTWN ISTORIAS  
4 16 6 ”Enia d� oÙ fqe…rei m�n ce…rw d� poie‹ ta‹j dun£mesi tîn culîn kaˆ tîn Ñsmîn, oŒon ¹  
· £ f a n o j  k a ˆ  ¹  d £ f n h  t ¾ n  ¥ m p e l o n .  Ñsfra…nesqai g£r fasi kaˆ ›lkein. di' Ö kaˆ 
Ótan Ð blastÕj plhs…on gšnhtai p£lin ¢nastršfein kaˆ ¢for©n æj polem…aj oÜshj tÁj ÑsmÁj. 
>AndrokÚdhj d� kaˆ parade…gmati toÚtJ katecr»sato prÕj t¾n bo»qeian t¾n ¢pÕ tÁj ·af£nou 
ginomšnhn prÕj tÕn o�non, æj ™xelaÚnousan t¾n mšqhn: feÚgein g¦r d¾ kaˆ zîsan t¾n ¥mpelon t¾n 
Ñsm»n. aƒ m�n oân fqoraˆ pîj te g…nontai kaˆ pÒsai kaˆ posacîj fanerÕn ™k tîn proeirhmšnwn.   
9 10 3 FÚetai d� Ð m�n mšlaj [e l l e b o r o j ]  pantacoà: kaˆ g¦r ™n tÍ Boiwt…v kaˆ ™n EÙbo…v kaˆ 
par' ¥lloij pollo‹j: ¥ristoj d� Ð ™k toà `Elikînoj, kaˆ Ólwj tÕ Ôroj eÙf£rmakon. Ð d� leukÕj 
Ñligacoà: bšltistoi d� kaˆ oŒj crîntai m£lista tšttarej Ð O„ta‹oj Ð PontikÕj Ð >Ele£thj Ð 
Malièthj. fasˆ  d� tÕn >Ele£thn ™n to‹j ¢mpelîsi fÚesqai kaˆ poie‹n tÕn o�non oÛtw diourhtikÕn 
éste lagaroÝj e�nai p£nu toÝj p…nontaj. 
DIOSKOURIDHS, PERI ULHS IATRIKHS   
4 162 ™llšboroj mšlaj, oƒ d� MelampÒdion, oƒ d� œktokat£plasma g…netai Ødrwpikîn çfšlimon. 
s u m f u t e u q e ˆ j  d �  ¢ m p š l o i j  p r Õ j  t Í  · … z V  t Õ n  ™ x  a Ù t î n  o � n o n  
k a q a r t i k Õ n  ™ r g £ z e t a i : 
AQHNAIOS, DEIPNOSOFISTAI   
1 62 1 Óti d� f…loinoi A „ g Ú p t i o i , shme‹on kaˆ tÕ par¦ mÒnoij aÙto‹j æj nÒmimon ™n to‹j de…pnoij 
prÕ p£ntwn ™desm£twn kr£mbaj [œsqein]  
˜fq¦j mšcri toà deàro paraskeu£zesqai. kaˆ polloˆ e„j t¦j kataskeuazomšnaj ¢meqÚstouj 
proslamb£nousi tÕ tÁj kr£mbhj spšrma.  k a ˆ  ™ n  ú  d '  ¨ n  ¢ m p e l î n i  k r £ m b a i  
f Ú w n t a i ,  ¢ m a u r Ò t e r o j  Ð  o � n o j  g … n e t a i .  diÕ kaˆ Subar‹tai, fhsˆ T…maioj (FHG 
I `206), prÕ toà p…nein kr£mbaj ½sqion.  
”Alexij (II `401 K): ™cq�j Øpšpinej, e�ta nunˆ kraipal´j. katanÚstason: paÚsV g£r. e�t£ soi dÒtw 
·£fanÒn tij ˜fq»n.  
1 62 17 Óti d� t¾n kr£mbhn ·£fanon ™k£loun oƒ palaioˆ  
>ApollÒdwroj dhlo‹ Ð KarÚstioj (IV `449 M):  e„ d' Óti kaloàmen ·£fanon, Øme‹j d' oƒ xšnoi kr£mbhn, 
gunaixˆ diafšrein o‡ontai. 
>Anaxandr…dhj (II `160 K): ™¦n loÚshsqe nàn ·£fanÒn te poll¾n ™ntr£ghte, paÚsetai tÕ b£roj 
diasked´ te tÕ prosÕn nàn nšfoj ™pˆ toà metèpou.  
Nikoc£rhj (I `773 K): e„saÚrion .. ¢ntˆ ·af£nwn ˜y»somen bal£nion, †na nùn ™x£gV t¾n kraip£lhn.  
”Amfij (II `247 K): oÙk œstin, æj œoike, f£rmakon mšqhj oÙd�n toioàton æj tÕ prospese‹n ¥fnw lÚphn 
tin'. oÛtwj ™xelaÚnei g¦r sfÒdra lÁron éste t¦j ·af£nouj oÛtw doke‹n.  
perˆ d� tÁj dun£mewj taÚthj ¿n ¹ kr£mbh poie‹ ƒstore‹ kaˆ QeÒfrastoj (h. pl. 4, 16, 6) f e Ú g e i n  
f £ s k w n  k a ˆ  z î s a n  t ¾ n  ¥ m p e l o n  t Á j  · a f £ n o u  t ¾ n  Ñ d m » n .  

 

 PRASSEI KAKKWS; 

Ótan par¦ t¾n ˜autÁj fÚsin pr£ssV. 

  
Epictetus,: Dissertationes ab Arriano digestae 4  1  1 2 1  
Q E O F R A S T O S ,  P E R I  F U T W N  A I T I W N   
1 5 Ñl…ga d' ¥karpa tîn Ðmogenîn oƒ ØlotÒmoi fasˆn e�nai. taàta ½toi lanq£nein e„kÕj À di¦ tÕ 
katanal…skein e„j t¦ ¥lla t¾n trof¾n ¥karpa g…nesqai, kaq£per t¦j ¢ m p š l o u j  t ¦ j  
t r a g è s a j  kaˆ Ósoij ¥lloij toàto sumba…nei. 
1 8 “Apanta d� c e … r w  t ¦  ™ k  s p š r m a t o j  æj ™pˆ p©n œn ge to‹j ¹mšroij oŒon ·Òa sukÁ 
¥mpeloj ¢mugdalÁ. kaˆ g¦r Ólwj t¦ gšnh metab£llei kaˆ ™xagrioàtai poll£kij œnia, kaq£per ™n ta‹j 
ƒstor…aij e‡rhtai. toÚtou d' a‡tion ¹ ¢sqšneia tîn sperm£twn. krate‹tai g¦r ØpÕ tÁj ™pirroÁj 
ple…onoj oÜshj: kaˆ ésper ¥karpa g…netai di¦ plÁqoj trofÁj oÙ dun£mena pšttein oÛtwj kaˆ ce…rw 
g…netai di¦ tÕ m¾ krate‹n. kaˆ di¦ toàto Q£sioi t¦j ¢mugdal©j Ótan 
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prosauxhqîsin ™nofqalm…zousin: ™k g¦r malakîn sklhraˆ g…nontai met¦ t¾n fute…an: e‡h d' ¨n toàto 
kaˆ ™pˆ tîn ¥llwn poie‹n. 
1 17 oÙ mÒnon d� tÕ plÁqoj Ñyikarpe‹n poie‹ tÁj trofÁj, ¢ll¦ kaˆ ¢karpe‹n œnia, kaq£per ™p… te tîn 
¢mpšlwn e‡rhtai kaˆ ™pˆ tîn ¢mugdalîn kaˆ Ólwj tîn diatitrainomšnwn kaˆ to‹j patt£loij 
kolazomšnwn. ¤panta g¦r Ótan toàto p£qwsi, tÁj ØgrÒthtoj ¢pelaqe…shj, t¦ m�n  ™x ¢k£rpwn 
k£rpima, t¦ d� kallikarpÒtera kaˆ ™gculÒtera g…netai.  tÁj d� ¢mugdalÁj ™£n tij ™gkÒyaj tÕn 
p£ttalon ¢pokaq£rV t¾n ™pirro¾n tÁj ØgrÒthtoj ™pˆ œth dÚo À tr…a kaˆ gluke‹an ™k pikr©j g…nesqa… 
fasin. doke‹ d� kaˆ ¹ sukÁ ·izotomhqe‹sa kaˆ katascasqe‹sa eÜforÒj te ™x ¢fÒrou g…nesqai kaˆ 
polukarpe‹n m©llon. scedÕn d� kaˆ tÕ perˆ t¦j ¢mpšlouj t ¦ j  t r a g è s a j  ÓmoiÒn ™stin. kaˆ g¦r 
toÚtwn ¢fele‹n de‹ kaˆ ¢ntisp£sai t¾n e„j t¾n bl£sthsin Ðrm¾n Ópwj karpotokîsin. 
1 18 œsti g¦r eÙqÝ tÍ fÚsei kaˆ to‹j zèoij kaˆ to‹j futo‹j ésper t¦ ¼mera kaˆ t¦ ¥gria kaˆ t¦ 
polÚkarpa, t¦ d' ÑligÒkarpa, t¦ d' Ólwj ¥karpa. .. ›teron d� kaˆ tÕ tîn ¢mpšlwn t î n  
m a i n o m š n w n  kaloumšnwn, a‰ oÙ mÒnon blast£nousin, ¢ll¦ kaˆ pšttousi kaˆ ¢nqoàsi kaˆ 
botruoàntai kaˆ oÙ dÚnantai teleioàn. 
1 20 5 sumba…nei dš, Ótan m�n eÙblastîsin ¥gan, ¢karpe‹n m©llon, Ótan d' eÙkarpîsin, ¢blaste‹n æj 
oÙ dunamšnhj e„j ¥mfw di»kein tÁj fÚsewj, ¢ll¦ kaˆ katanaliskoÚshj q£teron prÕj q£teron. ‡dion 
d� tÕ ™pˆ tÁj sukÁj kaˆ tîn leukîn ¢mpšlwn sumba‹non éj tinšj fasin: taàta g¦r   Ótan eÙblastîsi 
tÒte m£lista eÙkarpe‹, e„ d� toàtÒ ™sti kaˆ tÕ prÒteron e„rhmšnon ¢lhqšj. ¹  g ¦ r  
e Ù b l £ s t e i a  ¢ f a i r e ‹ t a i   
t o Ý j  k a r p o Ú j : g…netai d� toàto m£lista cèraj ¢retÍ kaˆ „scÚ� tîn dšndrwn: ™n gÍ m�n g¦r 
¢fqÒnJ t£de ˜lkàsai dein¦ di¦ t¾n „scÚn, ésper ¹ ¢mugdalÁ kaˆ ¹ ·Òa.  
dÁlon d� æj Ósa t¾n fÚsin ¢sqenÁ taàq' ¼kista Øperblast£nei, ¢ll¦ sÚmmetroj aÙtîn ¹ eÙblast…a 
g…netai prÕj t¾n karpogon…an: de‹ g¦r m » q '  Ø p e r b l a s t � j  m » t e  k a k o b l a s t � j  
e�nai tÕ karpotokÁson. ¹ d� sukÁ kaˆ ¹ ¥mpeloj ¹ toiaÚth m£lista lamb£nei tÕ xÚmmetron di¦ t¾n 
¢sqšneian. de‹ d� ‡swj kaˆ cèran e�nai m¾ ¢gaq»n, †na mhd' ™k taÚthj Ï Øperbol», diÒper e„j t¦j 
n»souj t¦ toiaàta m©llon xumba…nei. koinÕj d' Ð lÒgoj perˆ p£ntwn tîn ¢sqenîn. toÚtou m�n oân 
™nteàqen tÕ a‡tion Øpolhtšon. 
2 11 1 `H d� karpotok…a polÝ tÁj fÚsewj ¢faire‹ kaˆ tÕ kuriètaton Óper kaˆ ™pˆ tîn zèwn 
sumba…nei: t ¦  g ¦ r  p o l u t o k è t a t a  k a ˆ  g h r £ s k e i  t £ c i s t a  k a ˆ  
¢ p Ò l l u t a i .  FanerÕn d� ¢mšlei kaˆ ™p' aÙtîn ™sti tîn dšndrwn: Ósa g¦r polufÒra kaˆ 
polÚkarpa taàta kaˆ Ólwj kataghr´ q©tton kaˆ ™n to‹j Ðmogenšsin oŒon ¢mpšloij, suka‹j, to‹j t' 
¥lloij, t¦ d� stšrifa kaˆ ÑligÒkarpa croniètera æj e„pe‹n. 
2 11 2Ka… pote m©llon d� poll£kij Øperkarp»santa t¦ dšndra di' ¢sqšneian ¢fau£nqh kaˆ m£lista 
toàq' aƒ ¥mpeloi p£scousi kaˆ t«lla d� t¦ polÚkarpa di¦ tÕ ™xanhlîsqai t¾n fÚsin e„j toÝj 
karpoÝj 
2 14 4 PrÕj ›tera d' ‡swj kaˆ ›terai b o » q e i a i  s u n e r g o à s i n  oŒon aƒ sc£seij sukîn kaˆ 
k l £ s e i j  t î n  ¢ m p š l w n  kaˆ aƒ kol£seij tîn ¢mugdalîn À plhga‹j À dieirÒntwn toÝj 
patt£louj: ¢porreoÚshj g¦r tÁj ØgrÒthtoj ¹ kataleipomšnh ·´on ™kpšttetai glukÚthj. 
2 15 (TÁs) d' e„j tÕ ce‹ron metabolÁj dÁlon æj ™nant…ai (aƒ a„t…ai) kaˆ ™mfanest£th ge (kaˆ) 
koinot£th p©sin ¢ g e w r g h s … a : p£nta g¦r æj e„pe‹n ¢pagrioàtai. >En…ote d� kaˆ oƒoneˆ phrèsei 
tinˆ metab£llousin e„j tÕ ce‹ron kolouÒmena kat¦ t¾n prèthn gšnesin t¦ fut¦ kaq£per ¹ ¢mugdalÁ: 
pikr¦ g¦r ™k gluke…aj g…netai kaˆ ™k malakÁj sklhr£: t¦ d' ¥lla oÙk œstin ™p…dhla metab£llonta. 
Ka…toi t£ ge t Á j  ¢ m p š l o u  f u t ¦  k a ˆ  ¢ p Ò l l u t a i  p o n o à n t a : 
2 15 ”Enia d� ™ ¦ n  m ¾  k o l o u s q Í  tÕn karpÕn oÙ pšttei kaq£per ¹ ¥mpeloj ¹ kanq£rewj 
kaloumšnh di' Ö kaˆ koloÚousin ¥kron tÕn bÒtrun, e„ d� m¾ s»pei kaˆ diafqe…rei. DÁlon oân æj ¡plîj 
e„pe‹n Óti ¢fairšsewj de‹tai tÁj ØgrÒthtoj. 
3 22 TaÙtÕ d' œoike toàto kaˆ ™pˆ tîn mhlšwn kaˆ Ólwj ™pˆ tîn dšndrwn sumba…nein Ósa skwlhkoàtai 
diy»santa: di¦ g¦r tÕ Ñl…gon e�nai tÕ ØgrÕn kaˆ mšnein ™n tù dšndrJ qermainÒmenon sÁyin ™po…hsen 
™x ïn Ð  s k è l h x . Shme‹on d� Ótan ¥fqonoj ¹ trof¾ g…nhtai: tÒte g¦r kaˆ ¹ ™pirro¾ prÕj t¦ ¥nw 
diad…dotai kaˆ ple…wn oâsa katakrate‹ kaˆ oÙ s»petai. Parapl»sion d� tÕ sumba‹nÒn ™sti kaˆ tÍ 
¢mpšlJ: kaˆ g¦r ™n taÚtV to‹j not…oij o ƒ  � p e j  g…nontai m©llon ¤te diugrainomšnhj kaˆ toà ¢šroj 
goneÚontoj: e�t' eÙqÝj ™xesq…ousi tÕ Ðmogenšj. 
3 22 `WsaÚtwj d� kaˆ ™pˆ tîn ™laîn a ƒ  k £ m p a i  kaˆ ™f' ïn ¥lla ™gg…netai zîa perˆ t¾n 
bl£sthsin À t¾n ¥nqhsin À kaˆ Ûsteron: p£nta g¦r ™k paraplhs…aj a„t…aj  
™stˆ sunist£mena. TÍ d' ¢mpšlJ m£lista toàto sumba…nei di' Óti fÚsei ØgrÒn ™sti kaˆ ¹ ØgrÒthj 
aÙtÁj ¥culoj kaˆ Ødatèdhj: eÙpaqest£th g¦r ¹ toiaÚth. >Eniacoà d� oÙ g…nontai tÕ Ólon � p e j  
Ótan eÜpnouj te kaˆ m¾ œnugroj mhd' eÜtrofoj Ð tÒpoj Øp£rcV. Kaˆ perˆ m�n noshm£twn ™n to‹j 
Ûsteron ™pˆ plšon ·htšon. 
5 1 Parapl»sion d� kaˆ tÕ sumba‹non kaˆ ™pˆ tîn ¢mpšlwn ™st…n: kaˆ g¦r aátai problast£nousin 
™n…ote sunhqroismšnhj tÁj gon…mou kaˆ blasthtikÁj ¢rcÁj: Ð d� tÒpoj ærismšnoj aÙta‹j, ™k tîn  
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Ñfqalmîn g¦r ¹ bl£sthsij: Ðpo‹a d' ¨n kaˆ t¦ toà ¢šroj ™pigšnhtai kaˆ ™pˆ pÒson crÒnon, oÛtw kaˆ 
t¦ tÁj aÙx»sewj ¢kolouqe‹. ScedÕn d� kaˆ Ósa prw�blastÁ kaˆ prw�anqÁ fÚsei taÙtÕ toàto p£scei: 
ku�skÒmena g¦r ™n érv prokaloumšnwn tîn eÙdiîn poll£kij ¢pot…ktei prÕ tîn kairîn kaˆ pro£gei 
mšcri oá ¨n Ð ¢¾r Ðmal…zV: t¦j m�n oân p a r è r o u j  b l a s t » s e i j  ™n taÚtaij Øpolhptšon 
ta‹j a„t…aij e�nai. 
5 4  TÕ d' ™ n e g k e ‹ n  ¥ m p e l Ò n  p o t e  k a r p Õ n  ¥ n e u  f Ú l l w n  æj m�n Ólwj e„pe‹n 
oÙ piqanÕn, æj d� mikr©j tinoj genomšnhj blast»sewj kaˆ taÚthj di¦ t¾n ¢sqšneian ¢porrue…shj 
m©llon piqanÕn æj ™ntaàqa ple…onoj kaˆ sfodrotšraj tÁj ÐrmÁj ginomšnhj:...: di¦ g¦r tÕ plÁqoj oÙd� 
fa…netai t¦ fÚlla kaˆ ¥lla mikr¦ kaˆ ¢sqenÁ g…netai tÁj fÚsewj ™ntaàqa ærmhku…aj. “Wsper kaˆ ™n 
tù ¢nqe‹n ¹ ¥mpeloj Ótan Ñy…sV [kaˆ] diathre‹ tÕn karpÕn ¥neu tîn o„n£rwn .. Tîn m�n g¦r fÚllwn 
™xaire‹tai t¾n ØgrÒthta kaˆ tÕn ÑpÕn, tîn d� karpîn di¦ tÕ plÁqoj kaˆ tÕ m©llon œcein qermÒthta 
toàto mÒnon dÚnatai sumpuknîsai kaˆ pilîsai. 
5 9 T¾n d� y è r a n  o‡onta… tinej g…nesqai kaˆ ¥llwj oŒon Ótan Ûdwr ™pˆ Plei£di gšnhtai m¾ polÚ: 
Òte g¦r ¢nazumoàtai t¦ ¢naqermainÒmena kaˆ d…eisin œxw kaq£per t¦ ™xanq»mata: ™¦n d� polÝ 
gšnhtai, ¢poklÚzetai t¦ a‡tia, t£ca d� kaˆ diad…dwsin e„j t¦ ™ntÕj kaˆ paÚei: sumba…nei d� tÒte kaˆ 
t¦ ™rin¦ kaˆ toÝj ÑlÚnqouj ¢porre‹n: di�kne‹tai g¦r e„j taàta ¹ ØgrÒthj: tÁj m�n oân yèraj taàt' 
a‡tia tÍ sukÍ lšgousin: tÍ d� ¢mpšlJ toà trag´n, Ótan À ØpÕ pneÚmatoj blastokophqÍ, À Ótan tÍ 
™rgas…v sump£qV, À tr…ton Ótan Øpt…a tmhqÍ: sumba…nei g¦r ple…w tÕn ¢qroismÕn ginÒmenon m©llon 
e„j t¾n bl£sthsin sfodrotšrwj Ðrm´n, éste m¾ dÚnasqai karpogone‹n. Toà d� ·u£da g…nesqai dÚo 
a‡tia À Ótan ™pinifqÍ kat¦ t¾n ¢p£nqhsin À Ótan kreittwqÍ: toàto d' e„ ¢lhq�j œoike kat¦ m�n t¾n 
¢p£nqhsin ØgrÒteroj ín Ð ¢¾r ésper ¢perusiboàn, ¹ d� kre…ttwsij oŒon ¢ntisp´n kaˆ meqist£nai t¾n 
trof¾n, éste ™x ¢mfotšrwn eÜlogon ¢porre‹n t¦j ·£gaj kaˆ t¦j ™pimenoÚsaj mikr¦j e�nai. `H d' 
¥mblwsij tîn Ñfqalmîn Ótan ·igîsi 
5 9 >Ex ØperbolÁj d� kaˆ t Õ  t r a g ´ n  t Á j  ¢ m p š l o u  kaˆ Ósoij ¥lloij ¢karpe‹n sumba…nei 
di¦  t¾n eÙbl£steian: oÙ dÚnantai g¦r oÙd� taàt' ™kpšttein, ¢ll' e „ j  t ¾ n  b l £ s t h s i n  ¹  
Ð r m ¾  t r š p e t a i , kaq£per ™pispwmšnh di¦ tÕ plÁqoj. `Wj ™pˆ polÝ d� ™k tîn toioÚtwn 
sumba…nei sukÍ m�n ywri´n, ™l£v d� leichni´n, ¢ m p š l J  d �  · e ‹ n  ésper kaˆ Kle…dhmÒj fhsin: 
leptÕj g¦r Ð karpÕj ¥peptoj ín kaˆ ·oèdhj. Toàto g¦r a† te diakÒyeij poioàsi ... kaˆ aƒ 
¢ p o y i l è s e i j  tîn ¢mpšlwn kaˆ ¢ p o k n … s e i j  tîn o„n£rwn tîn meg…stwn  
par' Ólon tÕ qšroj éj tinej keleÚousin: kaˆ aƒ p e r i k a q £ r s e i j  d� tîn ¢nwt£twn ·izîn kaˆ t¦ 
kl»mata ™piballÒmena kaˆ ¢pokatèrugej kaqišmenai: kaˆ ¹ s k a p £ n h  bohqe‹ genomšnh kair…a 
gumnoàsa t¦j ·…zaj, Ópwj ™qisqîsi pneÚmati kaˆ yÚcei, kaq£per œnioi keleÚousi p£gon 
eÙlaboumšnouj kaˆ met¦ taàta d� t¾n katergas…an ¢podidÒnai.  
P£nta g¦r taàta tÁj trofÁj ¢faire‹ kaˆ sunaÚxei t¾n dÚnamin. >Enant…wj d� to‹j ™xhsqenhkÒsi di¦ 
t¾n œndeian ¹ katergas…a kaˆ ¹ ¥llh qer£peia t»n te dÚnamin ¤ma kaˆ t¾n eÙtrof…an ¢pod…dwsin. 
5 10 `H d� ™ k  t o à  œ n o u  b l £ s t h s i j  Ød£twn ™piginomšnwn g…netai, di' ¿n ¢pob£llei tÕn 
karpÕn ™ntaàqa tÁj trofÁj ·eoÚshj, ¤te m¾ „scÚontoj toà karpoà, tÁj d' ØgrÒthtoj ºqroismšnhj. ... 
tÁj blast»sewj. Ce…riston d' ™¦n ¢nqoÚsaij ™fÚsV kaˆ ™l£aij kaˆ ¢mpšloij kaˆ to‹j ¥lloij: ¢porre‹ 
g¦r t¦ ¥nqh kaˆ oƒ karpoˆ di' ¢sqšneian. 
5 12 T¦ m�n oân ginÒmena taàt' ™stˆn, ¹ d' a„t…a scedÕn æj kaqÒlou ge e„pe‹n faner£: tÕ g¦r qermÕn 
™xelaunÒmenon ØpÕ toà yÚcouj sunex£gei kaˆ tÕ ØgrÕn éste diapne‹sqai.  Sumba…nei d� toàq' æj ™pˆ 
tÕ plšon ™n to‹j Øp�r gÁn, t¦ d� katètata perˆ t¦j ·…zaj ¢paqÁ, poll£kij d� kaˆ aÙtoà ti toà 
stelšcouj: oÙ m¾n ¢ll' ™n…ote di�kne‹tai kaˆ prÕj t¦j ·…zaj ésq' Ólwj ™xaua…nein tÕ dšndron: ¡plîj 
g¦r ¥nwqen ¹ ¢rc¾ kaˆ ¹ p a r e … s d u s i j  t o à  y Ú c o u j  e�t' ¢pÕ toÚtwn ésper Ñcetîn tinwn 
kataba…nei prÕj t¦ k£tw di' Ö kaˆ par' oŒj sumba…nei tÕ p£qoj katakrÚptousi t¦j ¢mpšlouj kaˆ t¦j 
suk©j qamnèdeij poioàsin: oÙd�n d� de‹ pollÁj gÁj, ¢ll¦ metr…a tij ™poàsa dÚnatai diathre‹n: œnioi 
d� mÒnon par¦ t¦ ¥kra tîn klhm£twn kaˆ t¦j kr£daj aÙt¦j kaq£per œn te tù PÒntJ kaˆ perˆ 
M»deian oŒon ™mfr£ttontej t¦j ¢rc£j: ™¦n g¦r taàta sugkleisqÍ ka…per t«lla Ônta gumn¦ oÙd�n 
p£scousi di¦ tÕ m¾ œcein e‡sodon. Di�kne‹tai g¦r ¢pÕ tîn ¥nw prÕj t¦ k£tw kaˆ t¦j ·…zaj: ¹ d' 
„diÒthj „scur¦ kaq£per Øf' ¹l…ou kaˆ crÒnou polloà di¦ t¾n sfodrÒthta kaˆ t¾n „scÝn toà yÚcouj: 
™x£gei g¦r m©llon kaˆ ¢qroèteron tÕ ØgrÕn ¤ma tù  qermù.  
>All' ™ke‹no qaumastÕn kaˆ lÒgou deÒmenon Óti o Ù  t ¦  ¢ s q e n š s t a t a  m £ l i s t a  
p o n e ‹ n  e ‡ w q e n ,  ¢ l l '  ™ n … o t e  t ¦  „ s c u r ¦  m © l l o n : ™l£an g¦r kaˆ sukÁn oÙd�n 
¥logon ¢pokauqÁnai: tÁj m�n g¦r metšwroi, tÁj d� manaˆ aƒ ·…zai, éste kaˆ ¥nwqen tÕ yÚcoj 
di�kne‹sqai: kaˆ ¹ ¥mpeloj d� œcei tin¦ a„t…an ™k tÁj fÚsewj kaˆ ™k tÁj ˜lkèsewj tÁj perˆ t¾n 
tom»n: ¢ll¦ tÕ tÕn kÒtinon m©llon ponÁsai tÁj ™l£aj ¥topon kaˆ tÕ t¾n ·Òan mhd�n paqe‹n ¢sqenÁ 
prÕj toÝj ceimînaj oâsan: ™kp»gnusqai g¦r t£cista doke‹. 
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5 12 `H d� toà p n e Ú m a t o j  f o r ¦ ,  kaq' Ön ¨n gšnhtai tÒpon, ™pšklusen oŒon potamÒj tij ·ueˆj, 
ésper ™n to‹j loimo‹j di' Ö kaˆ t¦ ¡ptÒmena kaˆ t¦ sÚnegguj ¢paqÁ poll£kij, ™n…ote d' oÛtwj e„j 
¢krib�j diÁlqen, éste tîn ™pˆ toà aÙtoà kl»matoj Ñfqalmîn oƒ m�n Øgie‹j, oƒ d� pephgÒtej e„s…n: 
poll£kij d� kekrummšnhj ØpÕ ciÒnoj Ólhj tÁj ¢mpšlou, g…netai g¦r toàto ™n to‹j yucro‹j tÒpoij, ™¦n 
l£bV gumn¦ t¦ ¥kra  
kl»mata, taàta ¢pškause kaˆ ¢pÕ toÚtwn diad…dwsi prÕj t¦j ·…zaj ... æst' ™n…ote zÁn: 
5 14 Kaˆ Ólwj oƒ prÒteron oÙk ™kp»gnuntej tÒpoi pacšoj Ôntoj toà ¢šroj nàn ™kphgnÚousi, kaq£per 
oƒ perˆ L£rissan t¾n ™n Qettal…v: tÒte m�n g¦r ™ n e s t h k Ò t o j  Û d a t o j  p o l l o à  k a ˆ  
l e l i m n w m š n o u  t o à  p e d … o u  pacÝj Ð ¢¾r Ãn kaˆ ¹ cèra qermotšra: t o Ú t o u  d '  
™ x a c q š n t o j  k a ˆ  ™ n … s t a s q a i  k w l u q š n t o j  ¼ te cèra yucrotšra gšgone kaˆ 
™kp»xeij ple…ouj: shme‹on d� lšgousin, Óti tÒte m�n Ãsan ™l£ai kaˆ ¥lloqi kaˆ ™n aÙtù tù ¥stei 
meg£lai kaˆ kalaˆ nàn d� oÙdamoà, kaˆ aƒ ¥mpeloi tÒte m�n oÙk ™xep»gnunto  
nàn d� poll£kij. “Oti d� tÕ Ûdwr oÙk  ¢eˆ yucrotšraj poie‹, ¢ll' Óper kaˆ tÕ prÒteron ™lšcqh 
shme‹on tÕ perˆ A�non genÒmenon: aÛth g¦r ¢leeinotšra doke‹ nàn gegonšnai plhsia…teron Ôntoj toà 
“Ebrou: taÚtV m�n oân dÒxeien ¨n Ð leptÕj ¢¾r phktikèteroj e�nai: tÍ d� p£lin Ð pacÚteroj: 
¢kinhtÒteroj g¦r, Ð d' ¢k…nhtoj eÙphktÒteroj: 
5 16 Plhg¾n m�n oân kaˆ dia…resin t¦ toiaàta dšcetai: sc…sin d� toà stelšcouj prÕj toÚtoij ¥mpeloj 
kaˆ sukÁ kaˆ ·Òa kaˆ mhlša, t¦ d� ¥lla ¢pÒllutai: Ósa g¦r aâ plhgšnta kaˆ scisqšnta summÚei 
p£lin kaˆ sumfÚetai taàq' ésper Øgiasqšnta zÍ kaˆ oÙc ésper ™ke‹na diescismšna  (mšnei): tÁj d' 
ØpomonÁj a‡tion ¹ ØgrÒthj kaˆ ¹ fÚsei manÒthj: trof»n te g¦r ƒkan¾n lamb£nousi kaˆ oÙk 
¢naxhra…netai di¦ t¾n sc…sin, ØpÕ d� toà yÚcouj oÙd�n p£scousin. E„ d' oÛtw de‹ labe‹n t¾n sc…sin 
éste ¢nšcesqai m�n § mÒna doke‹ tîn ¹mšrwn toàto dÚnasqai sukÁ, ¥mpeloj, ™l£a, ¢mugdalÁ di¦ tÕ 
summÚein t£cista ... di' Ö kaˆ dÚscista tù kollèdh t¾n ØpÒstasin œcein: kaˆ g¦r Ð ÑpÕj kaˆ tÕ tÁj 
™l£aj toioàto kaˆ p©n tÕ liparÕn, tÕ d� tÁj ¢mpšlou xÚlon aÙtÕ toioàton: shme‹on d� Óti kaˆ 
s c i z Ò m e n a  t ¦  k l » m a t a  kaˆ tÁj ™nteriènhj ™xairoumšnhj t£ca sumfÚetai: 
5 17 aƒ d� k o l o Ú s e i j  fqe…rousin Ólwj Ñl…ga: mÒnon g¦r m£lista tÕ tÁj ¢mpšlou futÕn 
¢pÒllutai kaˆ e‡ ti ›teron ¡palÕn kaˆ ¢sqen�j kaˆ eÙqÚporon: taàta g¦r a‡tia to‹j toioÚtoij tÁj 
fqor©j: ce…rw d� poioàsi ple…w: kaˆ g¦r ¹ ¢mugdalÁ pikr¦ g…netai kaˆ ¹ ·Òa sklhrotšra kaˆ ›ter' 
¥tta metab£llei: tÕ d' a‡tion e‡rhtai prÒteron Óti tÁj ¢rcÁj ¢lloioumšnhj sunalloioàtai kaˆ tÕ 
tšloj:  
.... kaˆ oÙc ¼kista ™n tÍ ¢mpšlJ: k a t e d e s q e ‹ s a  g¦r ØpÕ tîn kthnîn oÙkšti dÚnatai 
blast£nein, ¢ll' aÙt¾ ¹ tÁj blast»sewj ™pirro¾ paÚetai kaˆ ¢posbšnnutai, ú fa…netai ésper 
tufloumšnh kaˆ phroumšnh pwj: „scurÕn d� ™n ¤pasin ¹ ¢rc¾ kaˆ ¢sqen�j oÙ tÕn aÙtÕn d� trÒpon: 
™peˆ Óti ge blasthtikÕn ¥mpeloj kaˆ aƒ e„j tÕn Ûsteron crÒnon ™piblast»seij mhnÚousin.  
QEOFRASTOS, PERI FUTWN ISTORIAS   
1 13   g š n h  g e  œ n i a  kaˆ ¢mpšlou kaˆ ·Òaj ¢dunate‹ teleokarpe‹n, ¢ll¦ mšcri toà ¥nqouj ¹ 
gšnesij. 
2 3  Fasˆ d' oân a Ù t o m £ t h n  t i n ¦  g…nesqai tîn toioÚtwn m e t a b o l » n , Ðt� m�n tîn 
karpîn Ðt� d� kaˆ Ólwj aÙtîn tîn dšndrwn, § kaˆ shme‹a nom…zousin oƒ m£nteij: ... Ðmo…wj d� toàto 
kaˆ ™pˆ ¢mpšlou.  
2 3  Kaˆ taàta m�n æj tšrata kaˆ par¦ fÚsin Øpolamb£nousin: Ósa d� sun»qh tîn toioÚtwn oÙd� 
qaum£zousin Ólwj: oŒon tÕ t¾n k £ p n e i o n  ¥mpelon kaloumšnhn kaˆ ™ k  m š l a n o j  
b Ò t r u o j  l e u k Õ n  k a ˆ  ™ k  l e u k o à  m š l a n a  fšrein: oÙd� g¦r oƒ m£nteij t¦ toiaàta 
kr…nousin: ..>Epeˆ kaˆ toiaÚth tij ¢tax…a g…netai perˆ toÝj karpoÚj: oŒon ½dh pot� sukÁ t¦ sàka 
œfusen ™k toà Ôpisqen tîn qr…wn: kaˆ ·Òa d� kaˆ ¥ m p e l o j  ™ k  t î n  s t e l e c î n , kaˆ 
¥ m p e l o j  ¥ n e u  f Ú l l w n  k a r p Õ n  ½ n e g k e n . ™l£a d� t¦ m�n fÚlla ¢pšbale tÕn d� 
karpÕn ™x»negken: Ö kaˆ Qettalù tù Peisistr£tou genšsqai lšgetai. sumba…nei d� kaˆ di¦ ceimînaj 
toàto kaˆ di' ¥llaj a„t…aj œnia tîn dokoÚntwn e�nai par¦ lÒgon oÙk Ôntwn dš: oŒon ™l£a pot' 
¢pokauqe‹sa telšwj ¢nebl£sthsen Ólh, kaˆ aÙt¾ kaˆ ¹ qal…a. 
2 7  >E¦n dš ti m¾ fšrV karpÕn ¢ll' e„j bl£sthsin tršphtai, sc…zousi toà stelšcouj tÕ kat¦ gÁn kaˆ 
l…qon ™ntiqšasin Ópwj ¨n ·agÍ, ka… fasi fšrein. Ðmo…wj d� kaˆ ™£n tij tîn ·izîn tinaj peritšmV, di' Ö 
kaˆ t î n  ¢ m p š l w n  Ó t a n  t r a g î s i  toàto poioàsi t¦j ™pipolÁj 
4 14 2 æj d� ¡plîj e„pe‹n ¼kista s k w l h k o à n t a i  t¦ drimša kaˆ Ñpèdh, kaˆ 
¢ s t r o b o l e ‹ t a i  æsaÚtwj: m©llon d� to‹j nšoij À to‹j ™n ¢kmÍ toàto sumba…nei, p£ntwn d� 
m£lista tÍ te sukÍ kaˆ tÍ ¢mpšlJ. 
4 14 5 `H d� y è r a  m£lista g…netai Ótan Ûdwr ™pˆ Plei£di gšnhtai m¾ polÚ: ™ ¦ n  d �  p o l Ú , 
¢poklÚzetai: sumba…nei d� tÒte kaˆ t¦ ™rin¦ ¢porre‹n kaˆ toÝj ÑlÚnqouj. tîn d� skwl»kwn tîn ™n 
ta‹j suka‹j oƒ m�n ™x aÙtÁj g…nontai oƒ d� ™nt…ktontai ØpÕ toà kaloumšnou ker£stou: p£ntej d� e„j 
ker£sthn ¢pokaq…stantai: fqšggontai d� oŒon trigmÒn. nose‹ d� sukÁ kaˆ ™¦n ™pombr…a gšnhtai: t£ te 
g¦r prÕj t¾n ·…zan kaˆ aÙt¾ ¹ ·…za ésper mad´: toàto d� kaloàsi lop©n. ¹ d' 
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 ¥ m p e l o j  t r a g ´ :  toàto d� m£lista aÙtÁj ™sti prÕj tù ¢strobole‹sqai, À Ótan ØpÕ 
pneum£twn blastokophqÍ À Ótan tÍ ™rgas…v sump£qV À tr…ton Øpt…a tmhqÍ. 
4 14 6  ¹ d' ¥mpeloj trag´: toàto d� m£lista aÙtÁj ™sti prÕj t ù  ¢ s t r o b o l e ‹ s q a i , À Ótan 
ØpÕ pneum£twn blastokophqÍ À Ótan tÍ ™rgas…v sump£qV À tr…ton Øpt…a tmhqÍ. `Ru¦j d� g…netai, Ö 
kaloàs… tinej y…nesqai, Ótan ™pinifqÍ kat¦ t¾n ¢p£nqhsin À Ótan kreittwqÍ: tÕ d� p£qoj ™stˆn éste 
¢porre‹n t¦j ·©gaj kaˆ t¦j ™pimenoÚsaj e�nai mikr£j. œnia d� kaˆ · i g è s a n t a  nose‹, kaq£per ¹ 
¥mpeloj: ¢mbloàntai g¦r oƒ Ñfqalmoˆ tÁj prwtotÒmou: kaˆ p£lin Ø p e r q e r m a n q š n t a : zhte‹ 
g¦r kaˆ toÚtwn t¾n summetr…an ésper kaˆ tÁj trofÁj. Ólwj d� p©n tÕ par¦ fÚsin ™pik…ndunon. 
4 14 7 Meg£la d� xumb£lletai kaˆ t¦ traÚmata kaˆ aƒ plhgaˆ tîn periskaptÒntwn e„j tÕ m¾ fšrein 
t¦j metabol¦j À kaum£twn À ceimènwn: ¢sqen�j g¦r ×n di¦ t¾n ›lkwsin kaˆ tÕn pÒnon 
eÙceirwtÒtatÒn ™sti ta‹j Øperbola‹j. scedÕn dš, éj tinej o‡ontai, t ¦  p l e ‹ s t a  t î n  
n o s h m £ t w n  ¢ p Õ  p l h g Á j  g … n e t a i : kaˆ g¦r t¦ ¢strÒblhta kaloÚmena kaˆ t¦ 
sfakel…zonta di¦ tÕ ¢pÕ taÚthj e�nai tîn ·izîn tÕn pÒnon. o‡ontai d� kaˆ dÚo taÚtaj e�nai mÒnaj 
nÒsouj: oÙ m¾n ¢ll¦ toàtÒ g' oÙk ¥gan ÐmologoÚmenÒn ™sti. 
4 14 8  G…nontai d� n Ò s o i  k a ˆ  t î n  k a r p î n  a Ù t î n , ™¦n m¾ kat¦ kairÕn t¦ pneÚmata 
kaˆ t¦ oÙr£nia gšnhtai: sumba…nei g¦r Ðt� m�n ¢pob£llein genomšnwn À m¾ genomšnwn Ød£twn, oŒon 
t¦j suk©j, Ðt� d� ce…rouj g…nesqai shpomšnouj kaˆ katapnigomšnouj À p£lin ¢naxhrainomšnouj par¦ 
tÕ dšon. ce…riston d� ™¦n ¢panqoàs… tisin ™fÚsV, kaq£per ™l£v kaˆ ¢mpšlJ: sunaporre‹ g¦r Ð karpÕj 
di' ¢sqšneian.   
4 14 13   T¦ d' ™ k p a g š n t a , Ótan m¾ telšwj ¢pÒlhtai, t£cista ¢nablast£nei, éste eÙqÝj t¾n 
¥mpelon karpofore‹n, ésper ™n Qettal…v. 
4 16 1 8 œni£ ge kall…w g…netai, kaq£per ¹ ™l£a. diafqe…retai d� t¦ poll¦ k ¨ n  s c i s q Í  t Õ  
s t š l e c o j : oÙd�n g¦r Øpomšnein doke‹ pl¾n ¢mpšlou kaˆ sukÁj kaˆ ·Òaj kaˆ mhlšaj: 
5 3 4 1      QermÕn d� kaˆ kittÕj kaˆ d£fnh kaˆ Ólwj ™x ïn t¦ pure‹a g…netai: Menšstwr dš fhsi kaˆ 
suk£minon. yucrÒtata d� t¦ œnudra kaˆ Ødatèdh. kaˆ gl…scra d� t¦ „tš�na kaˆ ¢mpšlina, di' Ö kaˆ 
t¦j ¢sp…daj ™k toÚtwn poioàsi: summÚei g¦r plhgšnta: 

FARMAKIA AMPELOURGIKH  

Y. IPPOKRATHS, ` E r m h n e … a  p e r ˆ  ™ n e r g î n  l … q w n  
31 1      L…qoj zampil£mphj pinÒmenoj par¦ gunaikˆ ste…rv eÙqÝj paidotÒkon poie‹, kaˆ ™n ¢mpšlJ 
kaˆ dšndrJ ¢k£rpJ ·wnnÚmenoj e Ù f o r … a n  k a ˆ  e Ù k a r p … a n  poie‹. 
40 1      L…qoj gag£ths. Oátoj kapnizÒmenoj ˜rpet¦ dièkei: .. kaˆ d š n d r a  ¥ k a r p a  kaˆ ¥mpelon 
™pip£ssomenoj ™nerge‹. PinÒmenoj met' o‡nou kaqa…rei t¦ ™ntÕj ¢pÕ pantÕj ·Úpou kaˆ pÒnou. .. 
Lšgous…n tinej Óti oátÒj ™stin Ð kor£llioj l…qoj. 
Q E O F R A S T O S  P E R I  L I Q W N    
49 5 perˆ d� Kilik…an ™st… tij ¿ ›yetai gÁ kaˆ g…netai gliscr£: taÚtV d' ¢le…fousi t¦j ¢mpšlouj ¢ntˆ 
„xoà p r Õ j  t o Ý j  � p a j . 
S T R A B W N    
7 5 8 éj fhsi Poseidènioj. lšgei d' ™ke‹noj kaˆ t¾n ¢mpel‹tin gÁn ¢sfaltèdh t¾n ™n Seleuke…v tÍ 
Pier…v metalleuomšnhn ¥koj t Á j  f q e i r i è s h j  ¢ m p š l o u : crisqe‹san g¦r met' ™la…ou 
fqe…rein tÕ qhr…on prˆn ™pˆ toÝj blastoÝj tÁj ·…zhj ¢nabÁnai: 
D I O S K O U R I D O U  P E R I  U L H S  I A T R I K H S   
5 160 1 tÁj d� ¢mpel…tidoj gÁj, ¼n tinej farmak‹tin kaloàsi, gennwmšnhj d� ™n Seleuke…v tÍ kat¦ 
Sur…an, t¾n mšlainan prokritšon kaˆ peuk…noij ¥nqraxi makro‹j ™mferÁ, Øposcidakèdh te kaˆ 
st…lbousan posîj, œti d� oÙ bradšwj thkomšnhn, Ótan leanqe…sV ™picuqÍ posÕn œlaion. t¾n d� lept¾n 
kaˆ tefrèdh kaˆ ¥thkton faÚlhn ¹ghtšon. dÚnamin d� œcei dialutik¾n kaˆ yuktik»n: paralamb£netai 
d� kaˆ prÕj kalliblšfara kaˆ baf¦j tricîn kaˆ t¦j tîn ¢mpšlwn cr…seij prÕj t¾n tÁj ™kblast»sewj 
éran, kte…nousa t o Ý j  ™ p i g i n o m š n o u j  s k è l h k a j .  
O R F E W S  L I Q I K A  K H R U G M A T A .   
148 5  L…qoj kor£lioò. kaˆ toàtÒn fasi prÕj ¢sp…daj m£lista kaˆ prÕj ¢sp…dwn d»gmata 
crhsimètaton kaˆ ¢potrÒpaion e�nai ¢ll¦ kaˆ tîn katabibrwskÒntwn p£ntwn kaˆ lumainomšnwn to‹j 
lh�oij ¢nalwtikÕn kaˆ fqartikÕn g…nesqai, skwl»kwn te kaˆ „pîn kaˆ tîn ¥llwn ¢er…wn, ™rus…bhj 
kaˆ ¢kr…doj kaˆ broÚcou, ¢ll¦ kaˆ aÙtîn tîn prhst»rwn kaˆ keraunîn [kaˆ ™n ¢mpšloij d� kaˆ 
™laiîsi tÕ aÙtÕ poie‹ spare…s], pinÒmenon d� met' o‡nou ¢kr£tou m£lista profulaktikÕn panto…wn 
farm£kwn g…nesqai.  
QEOFRASTOS, PERI FUTWN ISTORIAS  
-9 20 3 1      Q e r m a n t i k Õ n  d �  k a ˆ  d r i m Ý  k a ˆ  t Á j  ¢ m p š l o u  t Á j  ¢ g r … a j  
· … z a : di' Ö kaˆ e„j y…lwqron cr»simon kaˆ ™fhl…daj ¢p£gein: tù d� karpù yiloàsi t¦ dšrmata. 
tšmnetai d� p©san éran Ñpèraj d� m£lista. 

GALHNOU PERI KRASEWS KAI DUNAMEWS TWN APLWN FARMAKWN 12 186 13  t»n g' ¢mpel‹tin 
Ñnomazomšnhn gÁn œnioi farmak‹tin Ñnom£zousin mÒnhn, ½toi g' æj mÒnhn toiaÚthn 



oâsan À æj ™nergestšran t¾n farmakèdh dÚnamin œcousan, Óper kaˆ ¢lhqšj ™stin. Ñnom£zetai d' 
¢mpel‹tij oÙc Óti futeÚein ¢mpšlouj ™n taÚtV bšltion, ¢ll' Óti pericriomšnh ta‹j ¢mpšloij fqe…rei 
toÝj gennwmšnouj ™p' aÙtîn skèlhkaj, oÞj skn‹paj Ñnom£zousin oƒ par' ¹m‹n ¢mpelourgo…. gennîntai 
d� oátoi toà  Ãroj e„sb£llontoj, ¹n…ka blast£nousin oƒ ¥mpeloi kaˆ tÒ g' ™noidiskÒmenon aÙtîn 
mšroj, Óqen Ð blastÕj fÚetai, Ö kaloàsin ÑfqalmÒn. toÚtouj oân toÝj ÑfqalmoÝj diesq…ontej oƒ 
skn‹pej oÙ mikr¦ bl£ptousin t¦j ¢mpšlouj, diÕ kaˆ t¦j ·…zaj tîn Ñfqalmîn toÚtwn pericr…ousin oƒ 
perˆ taàta deino…. kat¦ toàto m�n oân ¢mpel‹t…j te kaˆ farmak‹tij ¹ toiaÚth gÁ prosagoreÚetai, 
dhloàsa kk toà fqe…rein toÝj skn‹paj Óson aÙtÍ mštesti dun£mewj farmakèdouj. ¢fšsthken d� polÝ 
kaˆ tîn ¥llwn e„dîn tÁj gÁj, oŒj crèmeqa prÕj t¦j „£seij, ™ggÝj ½dh tÁj liqèdouj ¼kousa. 
Βλ. και Κ. Βάσσου  Σχολαστικού Περί Γεωργίας [ Γεωπονικά] Ε, 30 Ωστε άμπελον φθείρας ή 
κάμπας μη ποιείν, μηδέ υπό παγετού αδικείσθαι.  Αφρικανού.  31.  Ωστε υπό πάχνης η ερυσίβης 
μη αδικείσθαι τας αμπέλους. Διοφάνους.  32. Αλλο περί πάχνης.  33. Περί ερυσίβης.  Βηρυτίου.  34.  
Θεραπεία αμπέλων ξηραινουσών τον καρπόν.  Ουϊνδανιωνίου.  35.  Περί αφόρων αμπέλων.  
Δημοκρίτου.  36.  Περί αστροπλήγων αμπέλων.  Κασιανού.  37.  Περί νοσουσών αμπέλων.  
Δαμηγέροντος.  38.  Περί δακρυρουσών αμπέλων.  Σωτίονος.  39.  Περί ρυάδων αμπέων.  Του 
αυτού.  40.  Περί υλομανουσών αμπέλων.  Του αυτού.  41. Περί των σηπουσών τον καρπόν 
αμπέλων.  Βάρωνος.  42.  Περί των υπο δικέλλης τραυματισθεισών αμπέλων.  Του αυτού.  47. Πως 
δει βοηθείν ταις ομφακιζούσαις σταφυλαίς, ή άλλως πως διαφθαρείσαις, και θεραπεύειν τον εξ 
αυτών εσόμενον οίνον.  Λεοντίνου.  48.  Θεραπεία των λυμαινομένων θηρίων τας αμπέλους.  
Αφρικανού.  49.  Προς κανθαρίδας, και τα μείζονα ζώα τα λυμαινόμενα τον καρπόν.  Του αυτού.  
50.  Φυσικόν Δημοκρίτειον παράδοξον  διαπείρας πολλάκις, προς το μήτε τας αμπέλους μήτε τα 
δένδρα μήτε τα λήια μήτε άλλο τι υπό τινος βλάπτεσθαι, και μάλιστα υπό των μειζόνων θηρίων.  
Δημοκρίτου.   

 

 
KAI PROS UGIEIAN 

Ιπποκράτους, Περί συρίγγων  
9 27 ”Allo: tÁj ¢mpšlou tÁj ¢gr…hj, ¿n œnioi kalšousi yilèqrion, taÚthj t¦j ·…zaj t¦j ¢palwt£taj 
perixšsanta ˜yÁsai ™n o‡nJ mšlani ¢kr»tJ aÙsthrù: œpeita tr…yanta katapl£ssein clihrÒn: 
xumm…sgein d� kaˆ ¥leura, kaˆ furÍn ™n o‡nJ leukù kaˆ ™la…J clihrîj.  

Διοσκουρίδου  PERI ULHS IATRIKHS 

4 181 ¥mpeloj ¢gr…a: kl»mata ¢n…hsi makr¦ æj ¢mpšlou  o„nofÒrou, xulèdh, tracša, floiorragoànta, 
fÚlla d� Ómoia strÚcnJ khpa…J, platÚtera d� kaˆ mikrÒtera, ¥nqoj æj tr…caj, bruîdej, karpÕn d� 
botrud…oij mikro‹j Ómoion, pepainÒmenon ™ruqrÒn: perifer�j dš ™sti tÕ scÁma tîn kÒkkwn.  taÚthj ¹ 
·…za ¢pozesqe‹sa ™n Ûdati kaˆ met' o‡nou pinomšnh teqalasswmšnou ku£qwn dÚo Ødatîdej kaqa…rei: 
d…dotai d� Ødrwpiko‹j. oƒ d� bÒtruej ™f»leij ¢pokaqa…rousi kaˆ p£nta sp…lon: tariceÚontai d� kaˆ 
taÚthj oƒ ¢kremÒnej ¢rtifue‹j e„j brîsin. 
4 182 ¥mpeloj leuk»: oƒ d� bruwn…an, oƒ d� Ñfiost£fulon, oƒ d� celidÒnion, oƒ d� m£don À m»lwqron À 
y…lwqron  À ¢rcšzwstin À ¥grwstin À kšdrwstin kaloàsi.  taÚthj t¦ kl»mata kaˆ t¦ fÚlla kaˆ aƒ 
›likej Ómoia tÍ ¹mšrJ ¢mpšlJ, dasÚtera d� p£nta: kaˆ ™mplšketai to‹j parakeimšnoij q£mnoij 
™llambanomšnh ta‹j ›lixi: karpÕn d� œcei botruèdh, purrÒn, ú yiloàtai t¦ dšrmata.  taÚthj oƒ 
¢sp£ragoi kat¦ t¾n prèthn ™kbl£sthsin ˜fqoˆ ™sq…ontai, oÜrhsin kaˆ koil…an  
kinoàntej. dÚnamin d� œcei t¦ fÚlla kaˆ Ð karpÕj kaˆ Ð kaulÕj kaˆ ¹ ·…za drime‹an, Óqen ™pˆ tîn 
Ceirwne…wn kaˆ gaggrainikîn kaˆ fagedainikîn kaˆ saprokn»mwn ˜lkîn meq' ¡lÕj  
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kataplassÒmena poie‹. ¹ d� ·…za ·Úptei crîta kaˆ tetano‹ kaˆ œfhlin ¢pokaqa…rei, „Ònqouj, fakoÚj, 
oÙl¦j mela…naj sÝn ÑrÒbJ kaˆ t»lei: kaqeyhqe‹sa d� met' ™la…ou, mšcri takerwqÍ, prÕj t¦ aÙt¦ 
¡rmÒzei. a‡rei d� kaˆ Øpèpia kaˆ pterÚgia t¦ ™n daktÚloij stšllei sÝn o‡nJ kataplassomšnh, 
diafore‹ kaˆ flegmon¦j kaˆ ·»ttei ¢post»mata, ¢n£gei kaˆ Ñst© le…a kataplassomšnh shpta‹j te 
me…gnutai ™pithde…wj. p…netai d� kaˆ prÕj ™pilhmy…aj Ðlk¾ m…a kaq' ¹mšran prÕj ™niautÒn, çfele‹ kaˆ 
¢popl»ktouj kaˆ skotwmatikoÝj Ðmo…wj lambanomšnh.  due‹n d� dracmîn Ðlk¾ poqe‹sa ™ciod»ktoij 
bohqe‹ kaˆ œmbrua fqe…rei: Øpotar£ttei d� ™n…ote t¾n di£noian: kaˆ prosteqe‹sa d� Østšrv œmbrua kaˆ 
deÚtera ™pisp©tai. kine‹ kaˆ oâra pinomšnh, kaˆ œkleigma d� di' aÙtÁj met¦ mšlitoj to‹j pnigomšnoij 
kaˆ duspnooàsi kaˆ b»ssousi pleur£n te ¢lgoàsi kaˆ ·»gmasi, sp£smasi d…dotai, kaˆ splÁnaj t»kei 
triwbÒlou Ðlk¾ poqe‹sa sÝn Ôxei ™pˆ ¹mšraj tri£konta: kaˆ katapl£ssetai d� met¦ sÚkou prÕj t¦ 
aÙt¦ crhs…mwj. fšyetai d� kaˆ e„j ™gk£qisma, kaqartikÕn Østšraj ×n kaˆ ™kbÒlion. cul…zetai d� ¹ 
·…za aÙtÁj œaroj: p…netai d� Ð culÕj sÝn melikr£tJ prÕj t¦ aÙt£, ¥gwn flšgma. Ð d� karpÕj poie‹ 
prÕj yèraj kaˆ lšpraj sugcriÒmenoj kaˆ kataplassÒmenoj: katasp´ d� kaˆ g£la Ð karpÕj aÙtÁj 
culisqeˆj kaˆ met¦ purîn ¹yhmšnwn ·ofhqe…j. 
4 183 1 1      ¥mpeloj mšlaina, ¿n „d…wj bruwn…an Ñnom£zous…  tinej, oƒ d� Ceirènion ¥mpelon: fÚlla 
™stˆ kissù Ómoia, m©llon d� prÕj t¦ tÁj m…lakoj, kaˆ oƒ kauloˆ dš: me…zona d� taàta. ™llamb£netai 
d� kaˆ aÛth tîn dšndrwn ta‹j ›lixi: karpÕj d� botruèdhj, clwrÕj kat' ¢rc»n, pepanqeˆj d� mšlaj 
g…netai: ·…za mšlaina œxwqen, œndoden d� puxoeid»j. kaˆ taÚthj oƒ kauloˆ kat¦ t¾n prèthn 
™kbl£sthsin lacaneÚontai: e„sˆ d� diourhtiko…, katamhn…wn kinhtiko…, thktikoˆ splhmnÒj, 
™pilhmptiko‹j te kaˆ paralutiko‹j kaˆ skotwmatiko‹j ¡rmÒzousin. ¹ d� ·…za dÚnamin Ðmo…an tÍ leukÍ 
kškthtai, prÕj t¦ aÙt¦ ¡rmÒzousan, Âtton mšntoi ™nerge‹. poie‹ d� kaˆ prÕj toÝj tîn Øpozug…wn 
lÒfouj, ™peid¦n ˜lkwqîsi, t¦ fÚlla sÝn o‡nJ kataplassÒmena kaˆ prÕj stršmmata Ðmo…wj 
™pit…qetai. 
5 1 1 1    ¢mpšlou o„nofÒrou t¦ fÚlla kaˆ aƒ ›likej le‹a kataplassÒmena kefalalg…aj praÚnousi, 
kaˆ flegmon¾n stom£cou kaˆ kaàson sÝn ¢lf…tJ kaˆ kaq' ˜aut¦ ™pitiqšmena t¦ fÚlla, stuptik¦ kaˆ 
yuktik¦ Ônta: kaˆ Ð ™x aÙtîn d� culÕj poqeˆj çfele‹ dusenterikoÝj kaˆ aƒmoptoikoÝj kaˆ 
stomacikoÝj kaˆ kissèsaj, kaˆ ¢pobrace‹sai d� aƒ ›likej ™n Ûdati kaˆ poqe‹sai t¦ aÙt¦ poioàsi. tÕ 
d� d£kruon aÙtÁj, Ómoion ×n kÒmmei, periphgnÚmenon to‹j stelšcesi, l…qouj ™ktin£ssei pinÒmenon sÝn 
o‡nJ: „©tai d� kaˆ leicÁnaj lšpraj yèraj  katacriÒmenon: de‹ d� proeknitroàn tÕn tÒpon. sÝn ™la…J 
d� ™picriÒmenon sunecîj yilo‹ tr…caj, kaˆ m£lista tÕ ¢pÕ toà clwroà koiomšnou kl»matoj 
¢fidroÚmenon, Ö kaˆ murmhk…aj ™picriÒmenon ™kb£llei. ¹ d� ™k tîn klhm£twn kaˆ stemfÚlwn tšfra t¦ 
perˆ daktÚlion ¢faireqšnta kondulèmata kaˆ qÚmia sÝn Ôxei kataplasqe‹sa qerapeÚei kaˆ 
stršmmata, kaˆ ™ceod»ktoij bohqe‹ kaˆ splhnÕj flegmonÍ sÝn ·od…nJ kaˆ phg£nJ kaˆ Ôxei 
kataplassomšnh. 
5 2 1 1      ¥mpeloj ¢gr…a ditt»: ¹ m�n g£r tij aÙtÁj oÙ perk£zei t¾n staful»n, ¥cri d' ¢nq»sewj ¥gei 
t¾n legomšnhn o„n£nqhn, ¹ dš tij kaˆ telesfore‹, mikrÒrrax oâsa kaˆ mšlaina kaˆ stuptik». dÚnamin 
d� œcei taÚthj t¦ fÚlla kaˆ aƒ ›likej kaˆ oƒ kauloˆ Ðmo…an tÍ ¹mšrJ. 

Για το αγριάμπελο βλ. και QEOFRASTO, PERI FUTWN ISTORIAS  1 14 4 1 Ósa m�n ¼mera kaˆ ¥gria 
lšgetai taÚthn ™mfanest£thn kaˆ meg…sthn œcei diafor£n, ..... ¢ll¦ tîn m�n ¢gr…wn ¢nènuma t¦ 
ple‹sta kaˆ œmpeiroi Ñl…goi: tîn d� ¹mšrwn kaˆ çnomasmšna t¦ ple…w kaˆ ¹ a‡sqhsij koinotšra: lšgw 
d' oŒon ¢mpšlou sukÁj ·Òaj mhlšaj ¢p…ou d£fnhj murr…nhj 5 4 1 7 ¤panta d� t¦ ¥gria tîn ¹mšrwn 
kaˆ t¦ ¥rrena tîn qhleiîn puknÒter£ te kaˆ sklhrÒtera kaˆ barÚtera kaˆ tÕ Ólon „scurÒtera, 
kaq£per kaˆ prÒteron e‡pomen. æj d' ™pˆ tÕ p©n kaˆ t¦ ¢karpÒtera tîn karp…mwn kaˆ t¦ ce…rw tîn 
kallikarpotšrwn... ¢ll¦ tîn ge ¢mpšlwn fanerîj aƒ ÑligokarpÒterai kaˆ puknofqalmÒterai kaˆ 
stereèterai 
IPPOKRATHS,  PERI DIAITHS. 52 1      “Udwr yucrÕn kaˆ ØgrÒn: o�noj qermÕn kaˆ xhrÒn: œcei dš ti 
kaˆ kaqartikÕn ¢pÕ tÁj Ûlhj. Tîn d� o‡nwn oƒ mšlanej kaˆ aÙsthroˆ xhrÒteroi kaˆ oÜte diacwreàntai 
oÜte oÙršontai oÜte ptÚontai: xhra…nousi d� tÍ qermas…V, tÕ ØgrÕn ™k toà sèmatoj katanal…skontej. 
Oƒ d� malakoˆ mšlanej ØgrÒteroi kaˆ fusîsi kaˆ diacwršousi m©llon. Oƒ d� glukšej mšlanej 
ØgrÒteroi kaˆ ¢sqenšsteroi, kaˆ fusîsin, Øgras…hn ™mpoieàntej. Oƒ d� leukoˆ  
kaˆ aÙsthroˆ qerma…nousi m�n, oÙ m¾n xhra…nousin, oÙreàntai d� m©llon À diacwršousin. Oƒ nšoi 
m©llon tîn o‡nwn diacwršousi, diÒti ™ggutšrw toà gleÚkeÒj e„si kaˆ trofimèteroi, kaˆ oƒ Ôzontej tîn 
¢nÒsmwn tÁj aÙtÁj ¹lik…hj, diÒti pepeirÒtero… e„si, kaˆ oƒ pacšej tîn leptîn. Oƒ d� leptoˆ oÙršontai 
m©llon: kaˆ oƒ leukoˆ kaˆ oƒ leptoˆ glukšej oÙršontai m©llon À diacwršousi, kaˆ yÚcousi m�n kaˆ 
„scna…nousi kaˆ Øgra…nousi tÕ sîma, kaˆ tÕ aŒma ¢sqen�j poišousin, aÜxontej d� tÕ ¢nt…palon tù 
a†mati ™n tù sèmati. Gleàkoj fus´ kaˆ ™ktar£ssei kaˆ t¾n koil…hn Øp£gei: fus´ m�n Óti qerma…nei, 
Øp£gei d� ™k toà sèmatoj Óti kaqa…rei, tar£ssei d� zšon ™n tÍ koil…V kaˆ diacwršei. Oƒ Ñx…nai o�noi 
yÚcousi kaˆ „scna…nousi kaˆ Øgra…nousi, yÚcousi m�n kaˆ „scna…nousi kšnwsin toà Øgroà ¢pÕ toà 
sèmatoj poieÚmenoi, Øgra…nousi d� ¢pÕ toà ™siÒntoj Ûdatoj sÝn tù o‡nJ. ”Oxoj yuktikÕn, diÒti tÁkon 
tÕ ØgrÕn tÕ ™n tù sèmati katanal…skei, †sthsi d� m©llon À diacwršei diÒti oÙ trÒfimon kaˆ drimÚ. 
“Eyhma qerma…nei kaˆ Øgra…nei kaˆ Øp£gei,  
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qerma…nei m�n Óti o„nîdej, Øgra…nei d� Óti trÒfimon, Øp£gei d� Óti glukÝ kaˆ proskaqeyhmšnon ™st…n. 
Aƒ trÚgej stemful…tidej Øgra…nousi kaˆ Øp£gousi kaˆ fusîsi, diÒti kaˆ tÕ gleàkoj tÕ aÙtÕ poišei. 
IPPOKRATHS, PERI PAQWN. 48 1      Tîn o‡nwn kaˆ oƒ glukšej kaˆ oƒ aÙsthroˆ kaˆ oƒ melicroˆ 
palaioˆ t¾n koil…hn Øp£gousi m£lista kaˆ diouršontai kaˆ tršfousi, kaˆ oÜte fàsan paršcousin 
oÜte strÒfon oÜte plhsmon»n.  
55 9 gluke‹j o�noi kaˆ melieide‹j kaˆ komistikoˆ kaˆ diourhtikoˆ kaˆ flegmatèdeej, oƒ d� aÙsthroˆ ™j 
„scÝn kaˆ xhras…hn ™pit»deioi, oÙrhtikoˆ d� kaˆ tîn aÙsthrîn Ósoi lepto… te kaˆ palaioˆ kaˆ leuko….  

ÁèÞíáéïò, Äåéðíïóïöéóôáß 1 58 25 tîn o‡nwn Ö m�n leukÒj, Ö d� kirrÒj, Ö d� mšlaj. kaˆ Ð m�n leukÕj 
leptÒtatoj tÍ fÚsei, oÙrhtikÒj, qermÕj peptikÒj te ín t¾n kefal¾n poie‹ di£puron: ¢nwfer¾j g¦r Ð 
o�noj. Ð d� mšlaj, Ð m¾ gluk£zwn, trofimètatoj, stuptikÒj: Ð d� gluk£zwn kaˆ tîn leukîn kaˆ tîn 
kirrîn trofimètatoj. lea…nei g¦r kat¦ t¾n p£rodon kaˆ pacÚnwn t¦ Øgr¦ m©llon kefal¾n Âtton 
parenocle‹. Ôntwj g¦r ¹ toà glukšoj o‡nou fÚsij ™gcron…zei perˆ t¦ ØpocÒndria kaˆ ptušlou ™stˆn 
¢nagwgÒj, æj DioklÁj kaˆ PraxagÒraj ƒstoroàsi. Mnhs…qeoj d' Ð >Aqhna‹Òj fhsin: 'Ð mšlaj o�nÒj 
™sti qreptikètatoj, Ð d� leukÕj oÙrhtikètatoj kaˆ leptÒtatoj, Ð d� kirrÕj xhrÕj kaˆ tîn sit…wn 
peptikèteroj.' oƒ d' ™pimelšsteron teqalattwmšnoi o�noi ¢kra…palo… tš e„si kaˆ koil…aj lÚousin 
™pid£knous… te tÕn stÒmacon ™mfus»seij te ™nerg£zontai kaˆ sugkaterg£zontai t¾n trof»n. toioàtoj 
d' ™stˆn Ó te MÚndioj kaˆ Ð ¢pÕ `Alikarnassoà. Ð goàn kunikÕj Mšnippoj ¡lmopÒtin t¾n MÚndon 
fhs…n. ƒkanîj d� kaˆ Ð Kùoj teqal£ttwtai. kaˆ Ð `RÒdioj d� ™l£ttonoj m�n kekoinènhke qal£sshj, Ð 
d� polÝj aÙtoà ¢cre‹Òj ™stin. Ð d� nhsièthj e‡j te toÝj pÒtouj ™stˆn eâ pefukëj kaˆ prÕj t¾n 
kaqhmerin¾n crÁsin oÙk ¢no…keioj. Ð d� Kn…dioj a†matoj gennhtikÒj,  trÒfimoj, koil…an eÜluton 
kataskeu£zwn: ple…wn d� pinÒmenoj ™klÚei tÕn stÒmacon. Ð d� Lšsbioj stàyin mikrotšran œcei kaˆ 
m©llon oÙre‹tai.  
carišstatoj d' ™stˆn Ð C‹oj kaˆ toà C…ou Ð kaloÚmenoj >ArioÚsioj. diaforaˆ d� aÙtoà e„si tre‹j: Ö 
m�n g¦r aÙsthrÒj ™stin, Ö d� gluk£zwn, Ö d� mšsoj toÚtwn tÍ geÚsei aÙtÒkratoj kale‹tai. Ð m�n oân 
aÙsthrÕj eÜstomÒj ™sti kaˆ trÒfimoj kaˆ m©llon oÙre‹tai, Ð d� gluk£zwn trÒfimoj, pl»smioj, koil…aj 
malaktikÒj, Ð d' aÙtÒkratoj tÍ cre…v mšsoj ™st…. koinîj d' Ð C‹oj peptikÒj, trÒfimoj, a†matoj 
crhstoà gennhtikÒj, proshnšstatoj, pl»smioj di¦ tÕ pacÝj e�nai tÍ dun£mei.  
tîn d' o‡nwn carišstatoj Ð kat¦ t¾n >Ital…an >AlbanÕj kaˆ Ð Falern…thj. Ð d� toÚtwn 
pepalaiwmšnoj kaˆ kecronikëj farmakèdhj ín karo‹ l…an tacšwj. Ð d� >AdrianÕj kaloÚmenoj 
eÜpnouj, eÙan£dotoj, ¥lupoj tÕ sÚnolon. o„nopoihtšon d� aÙtoÝj prÒ tinoj crÒnou kaˆ e„j 
¢napeptamšnon tÒpon qetšon e„j tÕ diapneàsai tÕ pacÝ tÁj dun£mewj aÙtîn. carišstatoj d' o�noj e„j 
pala…wsin Ð Kerkura‹oj. Ð d� ZakÚnqioj kaˆ Ð Leuk£dioj di¦ tÕ gÚyon labe‹n kaˆ kefal¾n 
¢dikoàsin. Ð d' ¢pÕ Kilik…aj >Ab£thj kaloÚmenoj koil…aj mÒnon ™stˆ malaktikÒj. KóJ d� kaˆ 
Mund…J kaˆ `Alikarnass…J kaˆ pantˆ tù ƒkanîj teqalattwmšnJ sun®dei t¦ sklhr¦ tîn Ød£twn oŒon  
krhna‹a kaˆ Ômbria, ™¦n Ï diulismšna kaˆ ple…ona crÒnon kaqestamšna. cr»simoi d' e„sˆn oátoi 
>Aq»nhsi kaˆ Sikuîni: ™n taÚtaij g¦r sklhr¦ t¦ Ûdata.  
to‹j d' ¢qal£ssoij tîn o‡nwn kaˆ to‹j paršcousin ƒkanwtšran stÚyin, œti d� tù C…J kaˆ Lesb…J t¦ 
¢poiÒtata tîn Ød£twn eÙqete‹.  

Αθήναιος, Δειπνοσοφισταί 1 47  Ôntwj d� Ð palaiÕj o�noj oÙ prÕj ¹don¾n mÒnon, ¢ll¦ kaˆ prÕj 
Øg…eian prosforèteroj. pšssei te g¦r m©llon t¦ s‹ta kaˆ leptomer¾j ín eÙan£dotÒj ™sti dÚnam…n te 
to‹j sèmasin ™mpoie‹ tÕ aŒm£ te ™nereuq�j kaˆ eÙan£doton kataskeu£zei kaˆ toÝj Ûpnouj ¢tar£couj 
paršcei. ™paine‹ d� “Omhroj tÕn ™pidecÒmenon ƒkan¾n kr©sin, æj tÕn toà M£rwnoj (i `197). ™pidšcetai 
d� ple…w kr©sin Ð palaiÕj o�noj di¦ tÕ m©llon qermÕj g…nesqai palaioÚmenoj. œnioi d� kaˆ t¾n 
DionÚsou fug¾n (Z `135) e„j t¾n q£lassan o„nopoi…an shma…nein fasˆ p£lai gnwrizomšnhn.  
¹dÝn g¦r e�nai tÕn o�non paregceomšnhj qal£sshj. ™painîn d� “Omhroj tÕn mšlana o�non poll£kij 
aÙtÕn kaˆ a‡qopa kale‹. dunamikètatoj g£r ™sti kaˆ mšnwn ™n ta‹j ›xesi tîn pinÒntwn ple‹ston 
crÒnon.  QeÒpompoj dš fhsi (FHG I `328) par¦ C…oij prètoij genšsqai tÕn mšlana o�non, kaˆ tÕ 
futeÚein d� kaˆ qerapeÚein ¢mpšlouj C…ouj prètouj maqÒntaj par' O„nop…wnoj toà DionÚsou, Öj kaˆ 
sunókise t¾n nÁson, to‹j ¥lloij ¢nqrèpoij metadoànai. Ð d� leukÕj o�noj ¢sqen¾j kaˆ leptÒj. Ð d� 
kirrÕj pšttei ·´on xhrantikÕj ên. 

Αθήναιος, Δειπνοσοφισταί 2 2 19  Ð Mnhs…qeoj d' œfh tÕn o�non toÝj qeoÝj qnhto‹j katade‹xai to‹j 
m�n Ñrqîj crwmšnoij ¢gaqÕn mšgiston, to‹j d' ¢t£ktwj toÜmpalin,  (trof»n te g¦r d…dwsi to‹si 
crwmšnoij „scÚn te ta‹j yuca‹si kaˆ to‹j sèmasin) e„j t¾n „atrik»n te crhsimètaton: kaˆ to‹j poto‹j 
g¦r farm£koij ker£nnutai kaˆ to‹sin ˜lkwqe‹sin çfel…an œcei. ™n ta‹j sunous…aij te ta‹j kaq' 
¹mšran to‹j m�n mštrion p…nousi kaˆ kekramšnon  eÙqum…an: ™¦n d' Øperb£lVj, Ûbrin: ™¦n d' ‡son ‡sJ 
prosfšrV, man…an poie‹: ™¦n d' ¥kraton, par£lusin tîn swm£twn. diÕ kaˆ kale‹sqai tÕn DiÒnuson 
pantacoà „atrÒn.  
 
 
 

Σχόλιο [ΕΠ1]: 

Σχόλιο [ΕΠ2]: Διόνυσος, 
πανταχού ιατρός, γενικό 
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ALEXANDROS AFR., PROBLHMATA 2 66 1      Di¦ t… o�non sÝn ¥rtJ ™n puretù kaˆ ¢dunam…v 
dedèkamen kaˆ oÙk ™phux»samen tÕn puretÕn tÍ toà o‡nou qermÒthti; Óti prîton m�n bracÝn 
paršcomen kaˆ ¢sqenÁ. kaˆ oÛtwj tÍ metr…v qermÒthti puroÚmenoj q©tton ¢nad…dwtai kat¦ p£nta t¦ 
mÒria sÝn tÍ toà ¥rtou dun£mei: kaˆ oÛtwj tršfwn t¦ mÒria  
™pege…rei aÙtîn t¦j dun£meij prÕj pšyin toà nosopoioà cumoà. Ðmo…wj d� kaˆ Ð o�noj tršfwn ·ènnusi: 
g…nwske g¦r Øp�r p£saj t¦j trof¦j „diÒtht£ tina œcein t¦ dÚo taàta prÕj qršyin kaˆ ·îsin tîn 
mor…wn summštrwj dedÒmena. kaqëj Ð qeiÒtatoj  “Omhroj marture‹ lšgwn: s…tou kaˆ o‡noio: tÕ g¦r 
mšnoj ™stˆ kaˆ ¢lk»`. 
GALHNOU, PERI TWN EN TAIS TROFAIS DUNAMEWN , BIBLION iii  6 576 13      kalî d� stšmfula 
t¦ stere¦ le…yana tÁj stafulÁj, ™peid¦n ™n ta‹j lhno‹j aÙtîn ™kqlibÍ p©j Ð culÒj. § kaˆ aÙt¦ 
suntiqšasin ™n p…qoij oƒ ¥nqrwpoi, sf…ggontšj te kaˆ piloàntej „scurîj Ñnom£zontšj te trÚga taÙtÕn 
toàq', Óper ™gë stšmfulon ™k£lesa. t¾n d� toà stemfÚlou proshgor…an ™pifšrousin aÙtoˆ tù tîn 
klhm£twn ™kpefukÒti ·izèmati tîn  ·agîn. [toàto d' ¹me‹j botruoàcon kaloàmen, Óqen ™x»rthntai aƒ 
·©gej.] e„j taÚthn oân t¾n trÚga t¦j kain¦j cÚtraj pl»reij tîn stafulîn ™ntiqšasi, pèmasi 
stegnoàntej ¢kribîj, æj mhdamÒqi parapne‹sqai, kaˆ kaq' Ö sumb£llei ge tÕ pîma tÍ cÚtrv, p…ttan 
™pale…fousin ¢pokle…ousan ¡p£saj t¦j diapno£j. e�nai d� cr¾ kaˆ t¾n cÚtran aÙt¾n ™x eÙèdouj te 
phloà kaˆ telšwj çpthmšnou. tonwtik¾ m�n oân ™klÚtou gastrÕj ¹ toiaÚth staful¾ kaˆ toÝj 
¢noršktouj ™pege…rei prÕj ™dwd¾n sit…wn, oÙ m¾n Øpšrceta… ge kat¦ gastšra, kaˆ e„ ple…wn brwqe…h, 
kefalÁj ¤ptetai. taÚthj d' œti m©llÒn ™sti kefalalg¾j ¹ ™k toà gleÚkouj. ¹ mšntoi kremasqe‹sa 
kefal¾n oÙd' Ólwj pl»ttei, gastšra d' oÜt' ™pšcein oÜte protršpein e„j diacèrhsin pšfuken. æsaÚtwj 
d' œcei kaˆ prÕj t¾n Ôrexin, oÜt' ™pege…rousa t¾n ¥rrwston oÜt' ™klÚousa t¾n eÜrwston. eÙpeptotšra 
d' ™stˆ tîn ¥llwn stafulîn, §j ™n gleÚkei kaˆ stemfÚloij œfhn ¢pot…qesqai toÝj ¢nqrèpouj e„j 
Ólon tÕn ˜xÁj ™niautÕn ¥cri toà deutšrou trughtoà. aƒ kremasqe‹sai d' aÙtîn, Ótan xhranqîsin, 
¥crhstoi g…gnontai, tin�j m�n kat¦ tÕ œar eÙqšwj, ™n d' oân tù qšrei p£ntwj.  
6 578 3      oÙ smikr¦ d� diafor¦ tîn stafulîn ™sti kaˆ kat¦ tÕ gluke…aj À aÙsthr¦j À Ñxe…aj e�nai 
À mhdem…an ™coÚsaj sfodr¦n poiÒthta: kaloàsi d' aÙt¦j o„nèdeij. aƒ m�n oân gluke‹ai qermÒteron 
œcousi tÕn culÒn, diÕ kaˆ diyèdeij e„s…n, aƒ d' aÙsthra… te kaˆ Ñxe‹ai yucrÒteron, aƒ d' o„nèdeij ™n 
tù mšsJ qermoà te kaˆ yucroà. gastšra d' Øp£gousin aƒ gluke‹ai, kaˆ m£lisq' Ótan ðsin Øgra…, met¦ 
taÚtaj d' aƒ o„nèdeij Øgra…. mocqhraˆ d' oÙk e„j taàta mÒnon, ¢ll¦ kaˆ prÕj t¾n ™n tÍ gastrˆ pšyin 
¢n£dos…n te kaˆ qršyin a† t' Ñxe‹ai kaˆ aÙsthraˆ stafula…. aƒ m�n oân Ñxe‹ai, k¨n ¢kribîj ™pˆ tÁj 
¢mpšlou pepanqe‹sai kremasqîsin, oÙd' oÛtw g…gnontai gluke‹ai, tîn d' aÙsthrîn œniai 
metab£llousin e„j tÕ glukÚteron ™pˆ plšon kremasqe‹sai. ta‹j strufna‹j dš, kaq£per kaˆ ta‹j 
Ñxe…aij, oÙd' ¨n ™pˆ ple‹ston kršmwntai, t¾n e„j glukÚthta metabol¾n oŒÒn te sce‹n: diÕ kaˆ 
ful£ttesqai t¾n ™dwd¾n aÙtîn ¢eˆ pros»kei. pasîn m�n oân ¢sfalest£th crÁs…s ™stin, Ótan 
sarkèdeij t' ðsin aƒ stafulaˆ fÚsei pepeirot£twn t' aÙtîn  tij ™sq…V summštrwj, e‡t' oân ™pˆ tîn 
¢mpšlwn ™pˆ ple‹ston pepanqeisîn e‡te kaˆ tÕ le‹pon ™k toà kremasqÁnai proslabousîn. ™fexÁj d� 
tîn Øgrîn ¥neu poiÒthtoj Ñxe…aj À aÙsthr©j ›neken ØpagwgÁj gastrÕj ™gcwre‹ dayilîj ™sq…ein. 
œnioi d� kaˆ gleàkoj p…nousi tÁj aÙtÁj cre…aj ›neka kaˆ m£lista tÕ glukÚtaton: Øpaktikètaton g¦r 
toàto, tÕ d' ™x aÙsthrîn À Ñxeiîn stafulîn faulÒtaton e„j p£nta.  

6 579 8      ™gë m�n oân to‹j ÑnÒmasin oÛtwj ™crhs£mhn, æj oƒ nàn ¥nqrwpoi crîntai, bšltion 
¹goÚmenoj e�nai did£xai safîj t¦ pr£gmata toà palaiîj ¢ttik…zein. oŒj d� toàto timièterÒn ™sti tÁj 
safoàj didaskal…as, brÚtia m�n Ñnom£zousi t¦ tîn stafulîn stere¦ mÒria, toà gleÚkouj 
™kqlibšntoj, stšmfula d� t¦ tîn ™laîn, Ótan ™kqlibÍ toÜlaion: tÒ ge m¾n Øfist£menon to‹j o‡noij 
pacÝ to‹j pollo‹j æsaÚtwj Ñnom£zousin oƒ ¢ttik…zontej trÚga. ést' oÙd' Ðmwnum…a t…j ™sti par' 
aÙto‹j, ésper par¦ to‹j ¥lloij ¢nqrèpoij, Ósoi kaˆ t¦ brÚtia trÚga kaloàsi. kaˆ m¾n  kaˆ tr…ton ti 
shmainÒmenÒn ™sti toà tÁj trugÕj ÑnÒmatoj ™n œqei to‹j nàn “Ellhsi. tÕ g£r toi tîn brut…wn 
¢pÒbregma trÚga kaloàsin, Óper aâ p£lin oƒ ¢ttik…zontej Ñnom£zousi deuter…an.  [stemful…thj oátoj 
par' ¹m‹n kale‹tai.]  
6 580 5      ™mb£llontej g¦r e„j piq£knaj mikr¦j t¦ brÚtia prosepicšousin Ûdwr, æj diabrÒcouj 
¡p£saj genšsqai, k¢peid¦n ƒkanîj aÙto‹j toàto pepr©cqai dokÍ, tÕ par¦ tÕn puqmšna trÁma tÁj 
piq£knhj ¢no…gousin, æj ™kruÁnai tÕ ¢pÒbregma aÙtîn, kaˆ p…nousin ¢nt' o‡nou toàto. prÒdhlon d', 
Óti kat¦ t¾n tîn brut…wn posÒthta kaˆ tÕ Ûdwr ™picšousin ™x ™mpeir…aj, æj m»q' ØdarÁ p£nu m»t' 
¥kraton genšsqai tÕn deuter…an. e�ta p£lin ›teron Ûdwr ™picšousi to‹j aÙto‹j brut…oij,  œlatton toà 
protšrou, æj genšsqai kaˆ toàto sÚmmetron e„j pÒsin, Óper kaˆ aÙtÕ ¢xioàsin œnioi tîn ¢ttikizÒntwn 
Ñnom£zesqai deuter…an „d…wj, oÙc æj tÕ prÒteron. œsti d� kefalalg�j m�n ˜k£teron aÙtîn pinÒmenon, 
e„ m» tij Ødaršsteron aÙtÕ p…noi, m©llon mšntoi tÕ prÒteron ¤ptetai tÁj kefalÁj. ¢gaqÕn d' Øp£rcei 
tù toioÚtJ pÒmati tÕ tacšwj oÙre‹sqai, diafor©j oÙk Ñl…ghj ™n aÙtù gignomšnhj  par¦ tÕ tîn 
stafulîn e�doj, ™x ïn ™sti t¦ brÚtia.  
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glukeiîn m�n g¦r aÙtîn oÙsîn ¼diÒn te pollù g…gnetai tÕ pÒma kaˆ q©tton oÙre‹tai, strufnîn d� 
kaˆ Ñxeiîn ¢hdšsterÒn te makrù kaˆ Âtton oÙrhtikÒn. „scurÒteron d� tÕ ¢pobršgma toàto g…gnetai 
kaˆ m©llon o„nîdej, Ótan e„j tÕ œar À kaˆ tÕ qšroj ¹ trÝx fulacqÍ: kat¦ d� tÕn ceimîna crwmšnwn, 
ésper Âtton ¤ptetai kefalÁj, oÛtw kaˆ Âtton oÙre‹tai.  
Perˆ staf…dwn.  
6 581 9      TÕn aÙtÕn lÒgon œcousi prÕs t¦s staful¦s aƒ staf…des, Ön aƒ „sc£des prÕs t¦ sàka. 
g…gnontai d� gluke‹ai m�n polla…, strufnaˆ d� pant£pasin Ñl…gai, miktaˆ d' œk te gluke…as kaˆ 
aÙsthr©s poiÒthtos aƒ ple‹stai. mštest… ge m¾n kaˆ ta‹s gluke…ais ¢mudr©s poiÒthtos aÙsthr©s 
kaˆ ta‹s aÙsthra‹s tÁs gluke…as. aƒ m�n oân aÙsthraˆ yucrÒterai t¾n kr©s…n e„sin, ésper aƒ 
gluke‹ai qermÒterai. kaˆ tÕn m�n stÒmacon ·wnnÚousi kaˆ t¾n gastšra stegnoàsin aƒ aÙsthra…, kaˆ 
dÁlon Óti m©llon aÙtîn aƒ strufna…. mšshn dš pws kat£stasin ™n aÙta‹s aƒ gluke‹ai poioàsi, m»t' 
™klÚousai safîs tÕn stÒmacon m»q' | Øp£gousai t¾n gastšra. tÒ ge m¾n ™pikerastikÕn Øp£rcei ta‹s 
gluke…ais ¢e…, kaq£per ge kaˆ tÕ metr…ws ·uptikÒn, ést' ™x ¢mfotšrwn tîn  dun£mewn t¦s mikr¦s 
kat¦ tÕ stÒma tÁs koil…as, Ö d¾ kaˆ stÒmacon Ñnom£zousin, ¢mblÚnousi d»xeis, æs a† ge me…zous 
tîn d»xewn eÜdhlon Óti gennaiotšrwn crÇzousi bohqhm£twn. ¢me…nous d' ™n ta‹s staf…sin e„sˆn aƒ 
liparètera… te kaˆ tÕn oŒon floiÕn œcousai leptÒn. œnioi d� kalîs poioàntes ™k tîn glukeiîn tîn 
meg£lwn, oŒa…pšr e„sin aƒ Skubel…tides, prˆn ™sq…ein ™xairoàsi t¦ g…garta. cronisqe‹sai d' oân kaˆ 
aátai sklhrÕn œcousi  
kaˆ pacÝ tÕ dšrma, kaˆ cr¾ prodiabršcein aÙt¦s ™n Ûdati: kaˆ g¦r kaˆ tÕ g…garton ˜toimÒteron oÛtws 
™xaire‹tai. œmpalin d� taÚtais ›tera… tinšs e„sin aÙsthraˆ kaˆ brace‹ai, g…garton Ólws oÙd�n 
œcousai. gennîntai d' aátai m�n ™n Kilik…v, t¾n crÒan ØpÒxanqoi, kat¦ d� t¾n Pamful…an a† te 
Skubel…tides kaˆ aƒ mšlainai tÕ crîma. mšgistai m�n oân, æs œfhn, aátai, smikrÒtatai d' aƒ kirraˆ ™n 
Kilik…v, gennwmšnwn ge kaˆ ¥llwn ™n Kilik…v glukeiîn q' ¤ma kaˆ melainîn staf…dwn mšswn tÕ 
mšgeqos, | ésper kaˆ kat' ¥lla poll¦ tîn ™qnîn, kaˆ m£list' ™n tÍ LibÚV. kat¦ d� t¾n >As…an 
poik…lon e�dos staf…dwn genn©tai: kaˆ g¦r ØpÒxanqoi kaˆ mšlainai kaˆ gluke‹ai kaˆ Øpausthroˆ 
g…gnontai. kat¦ mšntoi t¦s yucr¦s cèras oÙd' aƒ stafulaˆ telšws pepa…nontai, m»ti ge d¾ tîn 
staf…dwn tinšs, diÒper ™pemb£llousi to‹s o‡nois ·ht…nhs, Ópws m¾ tacšws Ñxunqîsin. ¹ m�n oân kat¦ 
crÒan diafor¦ tîn staf…dwn æs prÕs t¾n dÚnamin aÙtîn oÙd�n suntele‹, kaq£per oÙd' ¹ kat¦ 
mšgeqos: ¹ d� kat¦ t¾n geust¾n poiÒthta tÕ sÚmpan dÚnatai,  kaˆ taÚtV mÒnV prosšcwn tÕn noàn, ™pˆ 
t…nwn te de‹ crÁsqai kaˆ kaq' Óntina kairÒn, eØr»seis, æs proe…rhtai. trof¾ d' ™k tîn staf…dwn 
¢nad…dotai tù sèmati paraplhs…a kat¦ t¾n poiÒthta ta‹s stafula‹s aÙta‹s, gluke‹a m�n ™k tîn 
glukeiîn, aÙsthr¦ d' ™k tîn aÙsthrîn, meikt¾ d' ™k tîn ¢mfotšras ™cousîn t¦s poiÒthtas: tÍ d� 
posÒthti ple…wn m�n ™k tîn liparîn te kaˆ glukeiîn, ™l£ttwn d' ™k tîn aÙsthrîn te kaˆ ¢lipîn. e„ 
d� tÕn ‡son Ôgkon staf…dos lipar©s gluke…as ™kgegigartismšnhs pa|rab£llois ÔgkJ ·agîn ‡sJ, 
trofimwtšras eØr»seis t¦s staf…das. Âtton m�n oân „sc£dwn aƒ toiaàtai tÒ q' ØpaktikÕn œcousi kaˆ 
tÕ ·uptikÒn, eÙstomacèterai d' e„sˆ tîn „sc£dwn. 
6 743 2      “Oti m�n ™k tîn trefÒntwn ™stˆn Ð o�noj, ¤pantej Ðmologoàsi: kaˆ e‡ ge tÕ tršfon ¤pan 
trof» ™sti, ·htšon æs e‡h ¨n ™k toà gšnouj tîn trofîn kaˆ Ð o�noj. ¢ll' œnio… ge tîn „atrîn oÜ fasi 
de‹n Ñnom£zein trof¾n aÙtÒn: ¢ntidiaire‹sqai goàn kat¦ toÝj lÒgouj tÍ trofÍ tÕ potÒn, Óper kaˆ 
pÒma prosagoreÚetai, kaq£per ge kaˆ ¹ trof¾ sit…on kaˆ œdesma kaˆ ™destÒn. trof¾n m�n oân di¦ 
taàta kale‹n oÙk ¢xioàsi tÕn o�non, Ðmologoàs… ge m¾n tršfein aÙtÒn, oá nàn e„j t¦ parÒnta deÒmeqa. 
kaˆ e‡per kaˆ ¥llaj tin¦j Ûlaj tršfein m�n sunecèroun, ™kèluon d� trof¦j Ñnom£zein, ºqro…samen 
¨n ¡pasîn ™n ˜nˆ gr£mmati t¾n didaskal…an: ™peˆ d� tÕn o�non mÒnon oÙk ¢xioàsi trof¾n Ñnom£zein, 
ka…toi tršfonta, sugcwr»sous… ge ¹m‹n tù perˆ tîn trofîn lÒgJ bracÝn Ônta tÕn perˆ tîn o‡nwn 
prosqe‹nai. §j g¦r `Ippokr£thj aÙtoà dun£meij e�pen ™n tù Perˆ dia…thj Ñxšwn, oÙc æj trofÁs e„sin, 
¢ll' æj farm£kou m©llon. ™ke…naj m�n oân œn te tù tr…tJ tîn e„j ™ke‹no tÕ bibl…on Øpomnhm£twn 
™xhghs£meqa k¢n tÍ | tÁj QerapeutikÁj meqÒdou pragmate…v k¢n tÍ tîn `Ugieinîn. ™n d� tù nàn 
™nestîti lÒgJ t¦j ™n tù tršfein aÙtoà diafor¦j ™roàmen ™nteàqen ¢rx£menoi.   
6 744 4      p£ntwn m�n oân o‡nwn oƒ ™ruqro… te ¤ma kaˆ pace‹j e„j a†matoj gšnesin ™pithdeiÒtatoi, 
bracut£thj deÒmenoi tÁj e„j aÙtÕ metabolÁj, ™fexÁj d' aÙtîn oƒ mšlanšj te ¤ma kaˆ gluke‹j kaˆ 
pace‹j, e�q' oƒ m�n kat¦ t¾n crÒan ™ruqroˆ kaˆ mšlanej, ™n d� tÍ sust£sei pace‹j, œcontej ¤ma 
toÚtoij ti kaˆ tÁj stufoÚshj poiÒthtoj. toÚtwn d' Âtton oƒ leuko… te ¤ma kaˆ pace‹j kaˆ strufnoˆ 
tršfein pefÚkasin. ¡p£ntwn d' ¼kista tršfousin oƒ leukoˆ m�n tÍ crÒv, leptoˆ d� tÍ sust£sei, 
parapl»sio… pwj Ôntej Ûdasi to‹j e„j tÕ kaloÚmenon ØdrÒmhlon ™pithde…oij.  
6 744 13      Óti m�n oân oƒ pace‹j o�noi trofimèteroi tîn leptîn e„sin, ¼ te fÚsij aÙtîn ™nde…knutai 
kaˆ ¹ pe‹ra marture‹. pšttontai d� kat¦ t¾n gastšra kaˆ ¢nad…dontai m©llon oƒ gluke‹j tîn 
aÙsthrîn, æj ¨n kaˆ qermÒteroi t¾n dÚnamin Ôntej. oƒ d� pace‹j p£nu pšttontai m�n bradÚteron, 
ésper ge kaˆ ¢nad…dontai, gastrÕj d' „scur©j ™pitucÒntej, æj pefqÁnai  kalîj,  
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ple…ona trof¾n didÒasi tù sèmati. prÒdhlon d', Óti, kaq£per e„j tÕ tršfein e„sˆ belt…ouj tîn 
leptotšrwn, oÛtwj e„j oÜrhsin ce…rouj.  
GALHNOU , PERI EUCUMIAS KAI KAKOCUMIAS  6 802 kex. ›neka g¦r toÚtou kaˆ toà stÁsai 
·eomšnhn gastšra crèmeqa to‹j aÙsthro‹j o‡noij, ¥llwj oÙk ¨n crhs£me|noi di¦ tÕ m»t' ¢nadÒsei 
trofÁj m»q' aƒmatèsei m»t' eÙcum…v m»t' oÜrwn eÙro…v m»q' ƒdrètwn ™kkr…sei m»te gastrÕj ØpagwgÍ 
suntele‹n aÙtoÚj. ¢ll' oÙ prÒkeitai nàn oÜt' ¢ret¦j oÜte kak…aj o‡nwn ¡p£saj dišrcesqai  kaˆ 
m£lisq' Ósai diafšrousin ™n nÒsoij. Óper oân prÒkeitai p£lin ¢nalhfq�n ™n kefala…oij bracšsin 
e„r»setai. to‹j colwdestšroij sèmasin, e‡te di¦ fusik¾n duskras…an e‡te di' ™p…kthton Ðpwsoàn 
gegonu‹an, oÜte Ð Faler‹noj oÜte Ð Tmwl…thj kirrÕj glukÝj oÜq' Ð >ArioÚsioj oÜq' Ð Lšsbioj, kirrÒj 
te kaˆ eÙèdhj Ðmo…wj to‹j proeirhmšnoij ên, ™pit»deioj p…nesqai: qermoˆ g¦r ¤pantšj e„sin oƒ toioàtoi. 
m»t' oân colèdesi fÚsesi m»te to‹j ™x ™gkaÚsewj À kam£twn pollîn À ™nde…aj À lÚphj À érv kaˆ 
cèrv kaˆ katast£sei qermÍ crwmšnois didÒnai toioàton o�non, ™x Øpenant…ou ge m¾n ¢gaqÕj ¤pasi 
to‹j qerma…nesqai deomšnoij flegmatèdesi kaˆ yucra‹j kr£sesi kaˆ cumîn plÁqoj çmîn ºqroikÒsin À 
¢rgîj bioàsin ™n cwr…J yucrù kaˆ ceimîni kaˆ katast£sei yucr´ kaˆ Øgr´.  toÚtoij m�n oân ¤pasin 
¢gaqÕj Ð kirrÕj o�noj kaˆ glukÚj, ™nant…oj d� to‹j ™nant…wj œcousin, oÙc æj kakocum…an 
™rgazÒmenoj, ¢ll' æj qerma…nwn toÝj yÚcesqai deomšnouj. ›toimon g¦r aÙto‹j ™sti toàton p…nousi 
kefal¾n ¢lgÁsai kaˆ puršxai ka… ti k¢n to‹j neÚroij paqe‹n. oƒ d� tîn kirrîn te kaˆ metr…wj 
glukšwn (oÙdeˆj g¦r kirrÕj ¥krwj ™stˆ glukÚj) ™pˆ tÕ mel£nterÒn te kaˆ glukÚteron ·špontej oÙc 
Ðmo…wj qermoˆ to‹j kirro‹j e„sin. e„kÒtwj oân oÜte kefal¾n oÜte neàra bl£ptousin oÜte puretoÝj 
™x£ptousin æsaÚtwj ™ke…noij. Óti d� gastrÕj oƒ gluke‹j o�noi kaˆ pace‹j e„sin Øpaktiko…, scedÕn 
oÙdeˆj ¢gnoe‹, kaq£per ge kaˆ perˆ gleÚkouj, æj ™stˆ fusîdej kaˆ dÚspepton kaˆ pacÚcumon, �n 
mÒnon ¢gaqÕn œcon Øp£gein t¾n gastšra, k¨n ¢tuc»sV pot� toÚtou, blaberètaton g…netai. p£ntwn d' 
o‡nwn koinÒn ™stin, Ósoi ge m¾ p£nu pace‹j e„si kaˆ  l…an gluke‹s, ésper Ð Qhra‹Òj te kaˆ Ð 
Skubel…thj, ™peid¦n e„j crÒnou mÁkoj ™ktaqîsi, xanqoÝj tÍ crÒv g…nesqai ka… ti kaˆ st…lbon œcein 
Ðmo…wj pur…. kaˆ g¦r oƒ mšlanej, oŒÒspšr ™stin Ð par' ¹m‹n ™n PerperhnÍ gennèmenoj, e„ cron…saien, 
e„j ™ruqr¦n m�n À kirr¦n prÒteron ¢fiknoàntai poiÒthta, met¦ taàta d' e„j xanqÒthta, kaˆ Ð leukÕj 
dš, Ðpo‹oj Ð BiqunÕj >Amina‹oj. Ñnom£zousi d� `Rwma‹oi tÕn oÛtw palaiwqšnta Ka…koubon, Ön oÙk ¨n 
œti gnwr…saij ™x Ðpo…ou gšnouj ™st…n. ½dh d' Ð toioàtÒj ™sti kaˆ pikrÕj kaˆ di¦ toàt' ¢nepit»deioj e„j 
pÒsin. ¢ll' o† ge kaphleÚontej toÝj o‡nouj mignÚntej to‹j nšoij toÝj toioÚtouj æj palaioÝj 
pipr£skousin, ™xapatîntej tÍ pikrÒthti toÝj ¢gnooàntaj ¢kribîj o‡nwn geÚesqai. feÚgein oân cr¾ 
tîn oÛtw palaiîn t¾n pÒsin, ésper kaˆ tîn p£nu nšwn. oƒ m�n g¦r Øperqerma…nousin, oƒ d' oÙd' Ólwj 
qerma…nousin. m£lista d� tîn fÚsei pacšwn o‡nwn ¢pšcesqai prosÁken, œst' ¨n ðsi nšoi. tosoÚtou 
g¦r dšousi suntele‹n ti ta‹j tîn sit…wn pšyesin, ést' aÙtoˆ mÒlij pšttontai. prÕj toÚtoij d' oÙd' 
Øpšrcontai kat¦ t¾n koil…an oÙd' ¢nad…dontai ·vd…wj oÙd' oâra protršpousin oÙd' aƒmatèsei 
sunteloàsin oÙd� qršyei, diamšnousi d' ™pˆ ple‹ston ™n tÍ gastrˆ metšwroi paraplhs…ws Ûdati, k¨n 
bracÚ tij plšon aÙtîn  p…V, ·vd…wj ÑxÚnontai. mÒnouj d' ¥n tij ™p' ¢gaqù tîn nšwn o‡nwn p…noi toÝj 
leptoÝj tÍ sust£sei, kaq£per ™n >Ital…v Ó te GaurianÕj ÑnomazÒmenÒj ™sti kaˆ Ð >AlbanÕj œnio… te 
tîn ™n Sab…noij te kaˆ ToÚskoij gennwmšnwn.  oÙ g¦r d¾ p£ntej gš e„si toioàtoi. kaˆ perˆ Nšan d� 
pÒlin Ð kat¦ tÕn Øperke…menon aÙtÁj lÒfon >Amina‹oj ™n t£cei pÒtimoj g…netai. kat¦ d� t¾n >As…an 
par' ¹m‹n Ó te TibhnÒj ™sti toioàtos kaˆ Ð >ArsuhnÕj kaˆ met' aÙtoÝj Ð TitakazhnÒj.  
¢ll¦ toÚtouj m�n æj parade…gmata proÙceiris£mhn, ™qeas£mhn d� toioÚtouj o‡nouj ™n ¤pasi scedÕn 
to‹j œqnesin: ¢ll' ¢gnooàsin aÙtoÝj oƒ xšnoi di¦ ditt¾n a„t…an, Óti te pant£pasin Ñl…goi gennîntai 
kaˆ diÒti makrÕn ploàn oÙ fšrousin, æj ØpÕ tîn ™mpÒrwn m¾ dÚnasqai e„j ¥llhn cèran 
metakom…zesqai. gnwr…seij d� ·vd…wj toÝj toioÚtouj o‡nouj prètV m�n kaˆ m£lista tÍ leptÒthti, 
plhs…on ¼kontaj Ûdatoj, e�ta kaˆ tÍ leukÒthti, kaˆ geuomšnJ d' ¥n soi fane‹en Ødatèdeij, oÙdem…an 
œcontej „scur¦n stÚyin œn te tù ker£nnusqai m¾ fšrontej Ûdatoj m‹xin polloà: diÕ kaˆ prÕj tîn 
palaiîn „atrîn ÑligofÒroi kšklhntai. kaˆ mšntoi kaˆ kaq£per oƒ kirroˆ qermoˆ t¾n dÚnamin Ôntej 
aÙt…ka plhroàsi t¾n kefal»n, oÛtwj oƒ toioàtoi prÕj tù mhdšpote bl£ptein aÙt¾n çfeloàsin ™n…ote, 
paÚontej ÑdÚnaj mikr£j tinaj, Ósai di¦ toÝj ™n tÍ koil…v cumoÝj e„èqasi g…gnesqai. tÁj g£r toi 
kefalÁj oÙ mÒnon, Ótan aÙt¾ p£scV ti p£qoj ‡dion, Ñdunwmšnhj, ¢ll¦ kaˆ di¦ t¾n koil…an 
¢napšmpousan ¢tmoÝj cumîn mocqhrîn, ¹ toiaÚth kefalalg…a paÚetai di' o‡nou pÒsewj ÑligofÒrou 
brace‹an œcontoj stÚyin.  
Ósoi g¦r œklutoi pant£pas…n e„sin, ésper Ð par' ¹m‹n TibhnÒj, ™n >Ital…v d� tîn Sab…nwn œnioi, 
tosoÚtJ ce…rouj Øp£rcousi tîn ¢tršma stufÒntwn, ÓsJ belt…ouj e„sˆn Ûdatoj. eÛroij g¦r ¥n pote kaˆ 
di' Ûdatoj pÒsin ¢lgoàntaj ™n…ouj t¾n kefal»n, kaˆ m£lisq' Ótan Ï mocqhrÒn,  æj aÙtoà te 
diafqeiromšnou kaˆ tÕn fusikÕn tÒnon ™klÚontoj tÁj gastrÒj, Âj ¢tonhs£shj „cîrej colèdeij 
e„èqasi surre‹n ™k toà sèmatoj e„j tÕ kÚtoj aÙtÁj, ésper to‹j nhsteÚsasin, ïn tÁj kak…aj te kaˆ 
bl£bhj Ð proeirhmšnoj o�noj ™leuqero‹ tÕn ¥nqrwpon, ™k m�n toà paracrÁma tù tÁj ™pikr£sewj lÒgJ, 
met¦ bracÝ d� kaˆ tù ·wsqe‹san t¾n koil…an çqe‹n ¢f' ˜autÁj k£tw t¦ lupoànta. ta‹j mšntoi qerma‹j 
p£nu kr£sesi tîn ¢nqrèpwn À di¦ fÚsin À di¦ ¹lik…an  
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çfelimèteron o‡nou potÕn Ûdwr ™st…n. e„ dš pote kaˆ de»seien o‡nou, tÒn te leptÕn kaˆ metr…wj 
aÙsthrÕn aÙto‹j didÒnai. kat¦ d� tÕn aÙtÕn trÒpon ™pˆ p£ntwn ™desm£twn te kaˆ pom£twn oÙc ¡plîj 
˜k£stJ crÁsqai bšltion, ¢ll¦ met¦ toà dior…sasqai t¦j fÚseij tîn crhsomšnwn.  
™stˆ d� meg…sth m�n ™n to‹j o‡noij diafor¦ kat' e‡dh skopoumšnoij, æj diÇrhtai, brace‹a d' ™n to‹j 
¥lloij: oÙ g¦r ¨n eÛroij pot� fakÁn À kr£mbhn Øgra…nousan, ¢ll' Âtton t¾n m�n ˜tšran xhra…nousan, 
Øgra…nousan d' oÙdem…an ésper oÙd� yÚcousan. œti d� m©llon oÙk ¨n eÛroij ti gšnoj kromÚwn À 
pr£swn À skorÒdwn yàcon, ¢ll' ÂttÒn te kaˆ m©llon qerma‹non, oÜkoun oÙd� qridak…nhn 
qerma…nousan oÙd' ¢tr£faxun À bl…ton À ¢ndr£cnhn. oÙ m¾n oÙd� tÕ m©llÒn te kaˆ Âtton ™n aÙto‹j 
meg£lhn œcei diafor£n. ™pˆ d� tîn o‡nwn Ð palaiÒtatoj, Ön œfhn ØpÕ `Rwma…wn Ñnom£zesqai 
Ka…koubon, e„j tosoàton toà leukoà te ¤ma kaˆ aÙsthroà kaˆ nšou kaˆ pacšoj o‡nou dien»nocen, æj 
tÕn m�n ƒkanètata qerma…nein, tÕn d� yÚcein a„sqhtîj.  
DIOSKOURIDOU PERI ULHS IATRIKHS 1 46 1 1      o„nanq…nou skeuas…a: o„n£nqhn t¾n ™k stafulÁj 
eÙèdh mar£naj b£le e„j Ñmf£kinon œlaion kaˆ k…nei metastršfwn. ™£saj d� ¹mšraj dÚo ™x…pou kaˆ 
¢pot…qeso. dÚnamin d� œcei stuptik»n, ¢nalogoàsan tÍ toà ·od…nou  ™ktÕj toà t¾n koil…an lÚein kaˆ 
mal£ssein. kaˆ toÚtou dš ™sti dokimètaton tÕ ™mfa‹non ™n tÍ ÑsmÍ t¾n o„n£nqhn.  
1 57 1 1      gleÚkinon d� skeu£zetai tÕ ¡ploàn œk te ™la…ou Ñmfak…nou kaˆ sco…nou kaˆ kal£mou kaˆ 
n£rdou KeltikÁj kaˆ sp£qhj kaˆ ¢spal£qou kaˆ melilètou kaˆ kÒstou kaˆ gleÚkouj, 
sumperitiqemšnwn tîn stemfÚlwn tù œconti ¢gge…J t¦ ¢rèmata kaˆ tÕn o�non kaˆ tÕ œlaion. kine‹tai 
d� ™pˆ ¹mšraj  tri£konta dˆj tÁj ¹mšraj, kaˆ met¦ taàta ™kpiesq�n ¢pot…qetai. dÚnamin d� œcei 
qermantik»n, malaktik»n, ¢netik»n, poioàsan prÕj t¦ ·…gh kaˆ t¦ neurik¦ p£nta kaˆ t¦ ™n Østšrv. 
pantÕj d� ¢kÒpou m©llon çfele‹ malaktikÕn Ôn.  
5 3 1 1      staful»: ¹ m�n prÒsfatoj p©sa ™ktar£ssei t¾n koil…an kaˆ ™mpeumato‹ tÕn stÒmacon, ¹ d' 
™pˆ crÒnon tin¦ kremasqe‹sa ™p' Ñl…gon metšcei toÚtwn di¦ tÕ polÝ tÁj „km£doj ¢nexhr£nqai, 
eÙstÒmacÒj tš ™sti kaˆ Ñršxewj ¢naklhtik¾ kaˆ ™pit»deioj prÕj toÝj ¢sqenoàntaj. aƒ d' ™k tîn 
stemfÚlwn kaˆ tîn b…kwn eÜstomoi, eÙstÒmacoi, koil…aj ™fektika…, kÚstewj d� kaˆ kefalÁj ¤ptontai: 
¡rmÒzousi d� kaˆ ™pˆ aƒmoptoikîn. Ómoiai dš e„si kaˆ aƒ e„j tÕ gleàkoj ™mballÒmenai, aƒ d' ™k toà 
˜y»matoj kaˆ glukšoj kakostomacèterai. sunt…qentai d� kaˆ met' Ñmbr…ou Ûdatoj prostafidwqe‹sai: 
g…nontai d� aƒ  toiaàtai ™p' Ñl…gon o„nèdeij, ¥diyoi d� kaˆ kausèdesi pureto‹j cron…oij cr»simoi. tÕ 
d� stšmfulon aÙtîn ¢poteq�n katapl£ttetai meq' ¡lîn le‹on prÕj flegmon¦j kaˆ sklhr…an kaˆ 
sp£rghsin mastîn. tÕ d� ¢fšyhma tîn stemfÚlwn dusenterikoÝj kaˆ koiliakoÝj kaˆ ·oik¦j çfele‹ 
™nišmenon, kaˆ e„j ™gkaq…smata kaˆ prosklÚsmata lamb£netai. t¦ d� ™x aÙtîn g…garta stuptik£, 
eÙstÒmaca, frugšnta d� kaˆ ¢ntˆ ¢lf…tou ™pipassÒmena le‹a ¡rmÒzei dusenteriko‹j kaˆ koiliako‹j 
kaˆ to‹j tÕn stÒmacon ¢nalelumšnoij. tÁj d� ¢staf…dos` stuptikwtšra ™stˆn ¹ leuk». çfele‹ d� ¹ 
s¦rx aÙtîn ™sqiomšnh ¢rthr…an kaˆ bÁca, kaˆ nefroÝj kaˆ kÚstin kaˆ dusenter…an sÝn to‹j gig£rtoij 
™sqiomšnh kaq' ˜aut»n, mige‹s£ te ¢leÚrJ kegcr…nJ kaˆ òù kaˆ thganisqe‹sa met¦ mšlitoj kaˆ 
lambanomšnh, e‡j te ¢poflegmatismoÝj kaq' ˜aut¾n kaˆ sÝn pepšrei maswmšnh eÙqete‹, didÚmwn te 
flegmon¦j paÚei kataplasqe‹sa met¦ ¢leÚrou kuam…nou kaˆ kum…nou. ™pinukt…daj d� kaˆ ¥nqrakaj 
kaˆ khr…a kaˆ t¦j perˆ ¥rqra shpedÒnaj kaˆ gaggra…naj cwrˆj tîn gig£rtwn „©tai le…a sÝn phg£nJ 
™pitiqemšnh, prÒj te pod£gran ¡rmÒzei met¦ Ñpop£nakoj kataplassomšnh, kaˆ Ônucaj d� q©tton 
¢f…sthsi saleuqšntaj ™piplasqe‹sa.  
5 4 1 1      o„n£nqh` kale‹tai Ð tÁj ¢gr…aj ¢mpšlou karpÒj, ÐpÒte ¢nqe‹. ¢pot…qesqai d� de‹ e„j 
¢kènhton ¢gge‹on Ñstr£kinon  sullšgontaj kaˆ xhra…nontaj ™p' Ñqon…J ™n ski´: kall…sth d� g…netai 
™n Sur…v kaˆ Kilik…v kaˆ Foin…kV. dÚnamij d� aÙtÁj stuptik», Óqen pinomšnh eÙstÒmacoj kaˆ 
oÙrhtik», koil…an ™fist©sa kaˆ a†matoj ptÚsin xhr¦ kataplasqe‹sa, kaˆ prÕj ¢sèdh kaˆ 
¢poxÚnonta stÒmacon poie‹. œsti d� kaˆ kefalalg…aj œmbregma sÝn Ôxei kaˆ ·od…nJ, clwr£ te kaˆ 
xhr¦ kat£plasma ™na…mwn ¢flšgmanton kaˆ ¢rcomšnwn a„gilèpwn kaˆ tîn ™n stÒmati oÜlwn, kaˆ 
nomîn tîn ™n a„do…oij sÝn mšliti kaˆ krÒkJ kaˆ ·od…nJ kaˆ smÚrnV leanqe‹sa, e‡j te pessoÝj 
me…gnutai prÕj ™p…scesin a†matoj, kaˆ prÕj ·eÚmata Ñfqalmîn kaˆ kausoÚmenon stÒmacon 
katapl£ssetai sÝn p£lV ¢lf…tou kaˆ o‡nJ. kae‹sa d� ™p' Ñstr£kou ™pˆ diapÚroij ¥nqraxi poie‹ prÕj 
t¦ Ñfqalmik£, parwnuc…aj kaˆ pterÚgia kaˆ oâla ¢festîta kaˆ aƒmassÒmena sÝn mšliti qerapeÚei.  
5 5 1 1      Ñmf£kion: œsti m�n culÕj Ômfakoj yiq…aj stafulÁj m»pw perkazoÚshj À >Aminna…aj. de‹ 
d� prÕ kunÕj ™kql…bontaj tÕn culÕn ¹li£zein ™n calkèmati ™ruqrù ™skepasmšnJ Ñqon…J, mšcri oá 
sustrafÍ Ólon, ¢eˆ tÕ periphgnÚmenon m…sgontaj tù Øgrù, nÚktwr d� a‡rein aÙtÕ ¢pÕ toà Øpaiqr…ou: 
kwlÚousi  g¦r aƒ drÒsoi t¾n sÚstasin aÙtoà. ™klšgou d� tÕ xanqÕn kaˆ eÜqrupton, stàfon ƒkanîj 
kaˆ d£knon t¾n glîssan. œnioi d� ›yontej tÕn culÕn sustršfousin. ¡rmÒzei d� prÕj par…sqmia kaˆ 
staful»n, ¥fqaj, oâla pladar£, ðta puorrooànta sÝn mšliti À gluke‹, prÕj d� sÚriggaj kaˆ palai¦ 
›lkh kaˆ nom¦j sÝn Ôxei. ™gklÚzetai d� kaˆ ™pˆ dusenterikîn kaˆ ·oikîn: œsti d� kaˆ Ñxuderkšj, kaˆ 
tracÚthsin Ñfqalmîn ¡rmÒzon kaˆ peribrèsesi kanqîn. p…netai d� kaˆ prÕj a†matoj ptÚsin t¾n 
prÒsfaton kaˆ kat¦ ei g¦r ƒkanîj.  
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DIOSKOURIDOU, PERI ULHS IATRIKHS 5 6 1 κεξ.     o�noi:  
oƒ m�n palaioˆ blaptikoˆ neÚrwn kaˆ tîn loipîn a„sqhthr…wn, prÕj d� geàsin ¹d…onej, Óqen ™pˆ tîn 
¢sqenšj ti mšroj ™cÒntwn paraithtšoi, ™pˆ mšntoi tÁj ™n Øgie…v cr»sewj Ñl…goj te kaˆ Ødar¾j 
lamb£netai ¢blabîj.  
Ð d� nšoj ™mpneumatwtikÒj, dÚspeptoj, dusÒneiroj, oÙrhtikÒj.  
Ð d� mšsoj tÍ ¹lik…v ™kpšfeuge t¦ ¢mfotšrwn ™lattèmata, Óqen ™gkritšoj ™stˆn ™n tÍ te Øgie…aj kaˆ 
¢sqene…aj cr»sei.  
œti Ð m�n leukÕj leptÒj te kaˆ eÙan£dotoj kaˆ eÙstÒmacoj Øp£rcei: Ð d� mšlaj pacÝj kaˆ dÚspeptoj, 
mšqhj kaˆ sarkîn gennhtikÒj: Ð d� kirrÒj, mšsoj ên, mšshn œcei kaˆ t¾n prÕj  ˜k£teron toÚtwn 
dÚnamin. aƒretèteroj mšntoi œn te Øgie…v kaˆ ¢sqene…v Ð leukÒj.  
œti kaˆ par¦ t¾n poiÒthta diafšrousin: Ð m�n g¦r glukÝj o�noj ¡dromer»j tš ™sti kaˆ 
dusdi£pneustoj, stom£cou pneumatwtikÒj, koil…aj te kaˆ ™ntšrwn taraktikÕj ésper kaˆ tÕ gleàkoj, 
Âtton d� meqÚskei, kÚstei d� kaˆ nefro‹j eÜqetoj. Ð d� aÙsthrÕj oÙrhtikèteroj, kefalalg…aj te kaˆ 
mšqhj poihtikÒj. Ð d� strufnÕj eÙqetètatoj prÕj ¢n£dosin sit…wn, koil…aj te statikÕj kaˆ tîn ¥llwn 
·eumatismîn. Ð d� ¡palÕj Âtton ¤ptetai toà neurèdouj, Âtton d' ™stˆn oÙrhtikÒj.  
Ð d� teqalasswmšnoj kakostÒmacoj, diyopoiÒj, neÚrwn kakwtikÒj, eÙko…lioj, ¢nepit»deioj to‹j ™x 
¢sqene…aj ¢nalamb£nousi Ð d� ™k tÁj qeilopedeuqe…shj stafulÁj À ™pˆ tîn klhm£twn Ñpthqe…shj kaˆ 
tribomšnhj ginÒmenoj glukÚj, kaloÚmenoj d� KrhtikÕj À prÒtropoj À Pr£mneioj, À kaqeyomšnou toà 
gleÚkouj s…raioj À ›yhma kaloÚmenoj: Ð m�n mšlaj, kaloÚmenoj d� melamy…qioj, pacÚj ™sti kaˆ 
polÚtrofoj, Ð d� leukÕj leptÒteroj, Ð d� mšsoj mšshn œcei kaˆ t¾n dÚnamin. stuptikÕj d� p©j ™sti, 
sfugmîn ¢naklhtikÒj, poiîn prÕj p£nta t¦ qan£sima, Ósa kat¦ ›lkwsin ¢naire‹, pinÒmenoj sÝn 
™la…J kaˆ ™xemoÚmenoj, kaˆ prÕj mhkènion d� kaˆ farikÕn kaˆ toxikÕn kaˆ kèneion kaˆ g£la 
qrombwqšn, kaˆ prÕj kÚstin kaˆ nefroÝj Ñdaxoumšnouj kaˆ eƒlkwmšnouj. e„sˆ d� pneumatikètatoi kaˆ 
kakostÒmacoi: „d…wj d� ™pˆ tîn t¾n koil…an ·eumatizomšnwn ¡rmÒzei Ð melamy…qioj, Ð d� leukÕj 
malaktikèteroj koil…aj tîn loipîn m©llon. Ð d� t¾n gÚyon œcwn kakwtikÕj toà neurèdouj, 
karhbarikÒj, purèdhj, kÚstei ¥qetoj, prÕj d� t¦ qan£sima tîn ¥llwn eÙqetèteroj. oƒ d� p…ttan À 
·ht…nhn pitu…nhn œcontej qermantikoˆ kaˆ peptiko…, ¥qetoi d� to‹j ™metiko‹j. oƒ d� kaloÚmenoi 
¢par£cutoi, œcontej d� ›yhma memeigmšnon, kefalÁj e„si plhktikoˆ kaˆ purwtiko…, mšqhj gennhtiko…, 
fusèdeij,  
dusdi£pneustoi, kakostÒmacoi. Ð m�n oân dokîn prwteÚein tîn ™n >Ital…v o‡nwn, Faler‹noj d� 
kaloÚmenoj, palaiwqeˆj ¥gan eÜpeptoj, sfugmîn ¢naklhtikÒj, koil…aj stegnwtikÕj kaˆ eÙstÒmacoj, 
kÚstei ¥qetoj kaˆ ¢mbluwpÒj, prÕj d� polupos…an ¢n£rmostoj. Ð d' >AlbanÕj ¡dromeršsteroj toà 
Faler…nou, œgglukuj, ™mpneumatîn stÒmacon, koil…an te mal£ttwn, pšyei te oÙc Ðmo…wj sunergîn, 
toà d� neurèdouj Âtton kakwtikÒj: palaiwqeˆj d� kaˆ oátoj aÙsthrÕj g…netai. Ð d� Ka…kouboj, 
glukÝj ên, ¡dromeršsterÒj ™sti toà >Albanoà, sarkîn te kaˆ eÙcro…aj gennhtikÒj, pšyei d� ¥qetoj: Ð 
d� Surent‹noj aÙsthrÕj ƒkanîj ™stin,  Óqen ™ntšrwn kaˆ stom£cou ·eàma †sthsi, kefalÁj te Âtton 
¤ptetai, leptomer¾j ên: palaiwqeˆj d� eÙstomacèteroj kaˆ ¹d…wn g…netai. Ð d� >AdrianÕj kaˆ Ð 
Mamert‹noj, gennèmenoj d� ™n Sikel…v, kat' ‡son e„sˆn ¡dromere‹j, metr…wj stÚfontej, kaˆ t£cion 
palaioàntai, Âtton d� toà neurèdouj ¤ptontai di¦ tÕ ™n aÙto‹j le‹on. Ð d� PraitutianÒj, kaˆ aÙtÕj 
™k tîn kat' >Adr…an komizÒmenoj tÒpwn, eÙèdhj kaˆ leiÒterÒj ™stin, Óqen lanq£nei m�n polÝj 
pinÒmenoj, ful£ttei d� ™f' ƒkanÕn t¾n mšqhn. kaˆ Ð >IstrikÕj d� legÒmenoj œoike tù Praitutianù, 
oÙrhtikèteroj Øp£rcwn. Ð mšntoi C‹oj, >ArioÚsioj d� kaloÚmenoj, ¡palèteroj tîn proeirhmšnwn, 
eÜpotoj, trÒfimoj, Âtton meqÚskwn, ·eÚmatoj staltikÒj, cr»simoj e„j t¦ Ñfqalmik£. Ð d� Lšsbioj 
eÙan£dotoj, koufÒterÒj te toà C…ou kaˆ eÙko…lioj. t¾n aÙt¾n d� toÚtJ kškthtai dÚnamin Ð kat¦ 
”Efeson gennèmenoj, kaloÚmenoj d� Fugel…thj. Ð d� ™k tÁj >As…aj Meswg…thj ™k toà Tmèlou 
kefalalg¾j kaˆ neÚrwn blaptikÒj. Ð d� Kùoj kaˆ Klazomšnioj di¦ tÕ qal£tthj pollÁj metšcein 
eÜfqartoi kaˆ pneumatèdeij, koil…aj te taraktiko…, kaˆ neÚrwn dš e„si blaptiko….  
koin¾ dÚnamij o‡nou.  
koinîj d� p©j ¢mig¾j o�noj kaˆ ¢kšraioj, aÙsthrÕj d� t¾n fÚsin, qermantikÒj, eÙan£dotoj, 
eÙstÒmacoj, ÑrektikÒj, qreptikÒj, ØpnopoiÒj, ·wstikÒj, eÙcro…aj paraskeuastikÒj.  
ƒkanîj d� poqeˆj bohqe‹ to‹j kèneion À kÒrion À „x…an À farikÕn À mhkènion À liq£rguron  À sm…laka 
À ¢kÒniton À mÚkhtaj e„lhfÒsi, prÒj te ˜rpetîn dhgmoÝj kaˆ plhg¦j p£ntwn, Ósa pl»xanta À 
dakÒnta kat¦ yàxin ¢naire‹ À ¢natršpei tÕn stÒmacon: poie‹ kaˆ prÕj ™mpneum£twsin crÒnion kaˆ 
dÁxin Øpocondr…ou kaˆ platusmÕn kaˆ ¢n£lusin stom£cou À ™ntšrwn kaˆ koil…aj ·eumatismÒn, kaˆ 
¢fidroàsi kaˆ diaforoumšnoij ¡rmÒzousi, m£lista d� oƒ leukoˆ kaˆ palaioˆ kaˆ eÙèdeij. oƒ mšntoi 
palaioˆ kaˆ gluke‹j prÕj t¦ perˆ kÚstin kaˆ nefroÝj ™pithdeiÒteroi, prÒj te traÚmata kaˆ flegmon¦j 
sÝn ™r…oij o„suphro‹j ™pitiqšmenoi,kaˆ katantloàntai d� çfel…mwj prÕj t¦ qhrièdh kaˆ fagedainik¦ 
kaˆ ·eumatizÒmena ›lkh. prÕj d� t¾n ™n Øgie…v crÁsin eÜqetoi oƒ ¢q£lassoi, aÙsthroˆ kaˆ leuko…: 
diafšrousi d� toÚtwn oƒ >Italiko…, æj Ð  
 



Σελίδα 486  

Faler‹noj Surent‹noj Ka…kouboj Sign‹noj kaˆ ¥lloi polloˆ oƒ ¢pÕ tÁj Kampan…aj kaˆ Ð 
PraitutianÕj Ð ¢pÕ toà >Adr…a kaˆ Ð SikeliwtikÕj Ð Mamert‹noj kaloÚmenoj, `Ellhnikîn d� Ð C‹oj 
Lšsbioj Fugel…thj Ð ™n >EfšsJ gennèmenoj. oƒ d� pace‹j kaˆ mšlanej kakostÒmacoi, fusèdeij, 
sarkÕj mšntoi gennhtiko…. oƒ mšntoi leptoˆ kaˆ aÙsthroˆ eÙstÒmacoi, Âtton d� sarkopoio…, 
oÙrhtikèteroi d� kaˆ kefalalge‹j oƒ sfÒdra palaioˆ kaˆ leuko… [kaˆ lepto…]: ¤ptontai d� toà 
neurèdouj pleonasqšntej: oƒ mšsoi d� t¾n ¹lik…an ¥ristoi prÕj pÒsin æj oƒ ¢pÕ ˜pt¦ ™tîn. ¹ d� 
posÒthj par£ te t¾n ¹lik…an kaˆ t¾n toà œtouj éran kaˆ œqh kaˆ poiÒthta toà o‡nou Ðrizšsqw: kaˆ tÕ 
m¾ diyÁn d� ¥ristÒn ™sti par£ggelma kaˆ tÕ metr…wj bracÁnai t¾n trof»n. mšqh d� p©sa, kaˆ m£lista 
¹ sunec»j, ™piblab»j: t£ te g¦r neàra poliorkoÚmena kaq' ˜k£sthn ¹mšran ™nd…dwsi, kaˆ paqîn  
Ñxšwn ¢rc¦j ™mpoie‹ ¹ kaqhmerin¾ polupos…a: metr…wj d� o„noàsqai di£ tinwn ¹merîn, kaˆ m£lista 
¢pÕ Ødropos…aj, çfšlimon: metasugkr…nei g£r pwj, t£j te a„sqht¦j ¢nakaqa‹ron ™kkr…seij kaˆ 
¢d»lwj poropoioàn. de‹ mšntoi kaˆ met¦ t¾n o‡nwsin Ûdwr p…nein: ¢poqerape…aj g£r tina tÍ sugkr…sei 
trÒpon ™p£gei.  
DIOSKOURIDOU, PERI ULHS IATRIKHS 5 6 14  κεξ.     o�noi 
Ñ m f a k … t h j .   
Ð d� kaloÚmenoj Ñmfak…thj skeu£zetai „d…wj ™n LšsbJ, qeilopedeuomšnhj m»pw kat¦ p£nta pepe…rou 
tÁj stafulÁj oÜshj, œti d� ÑxizoÚshj, ™pˆ ¹mšraj g/ À d/, ›wj ¨n ·uswqîsin oƒ bÒtruej, kaˆ met¦ tÕ 
™kqlibÁnai ¹li£zetai ™n kerameo‹j Ð o�noj. stuptik¾n d� œcei t¾n dÚnamin kaˆ eÙstÒmacon, 
¡rmÒzousan to‹j duspeptoàsi kaˆ ™klelumšnoij tÕn stÒmacon kaˆ kissèdesi kaˆ e„leèdesi: doke‹ d� 
kaˆ loimika‹j diaqšsesi bohqe‹n katarrofoÚmenoj. crÇzousi d� oƒ toioàtoi o�noi ™tîn pleiÒnwn: ¥llwj 
g¦r oÜk e„si pÒtimoi.  
d e u t e r … a j .   
Ð d� kaloÚmenoj deuter…aj, Ön œnioi pÒtimon kaloàsi, skeu£zetai tÕn trÒpon toàton: e„j t¦ stšmfula, 
ïn ™xšqliyaj o‡nou metrht¦j tri£konta, b£le Ûdatoj metrht¦j g/, kaˆ me…xaj kaˆ pat»saj œkqliyon 
kaˆ ¢fšyhson e„j tÕ tr…ton. coe‹ d� ˜k£stJ tîn Øpoleifqšntwn metrhtîn me‹xon ¡lÕj xšstaj b/, kaˆ 
met¦ tÕn ceimîna di£cei e„j ker£mia. crî d� aÙtù met' ™niautÒn: tacšwj g¦r ™x…thloj g…netai. ¡rmÒzei  
d� ™f' ïn dist£zomen o�non didÒnai, ¢nagkazÒmenoi di' ™piqum…an toà nosoàntoj, kaˆ ™pˆ tîn ™k nÒsou 
¢nalambanÒntwn cron…aj.  
¢ d Ú n a m o j .   
g…netai d� kaˆ Ð ¢dÚnamoj legÒmenoj, t¾n aÙt¾n œcwn tù deuter…v dÚnamin. de‹ d� ‡son mštron Ûdatoj 
tù toà gleÚkouj me…xantaj ˜yÁsai prašwj purˆ malakù, ¥cri ¨n ™xanalwqÍ tÕ Ûdwr, kaˆ met¦ toàto 
yÚxantaj katagg…zein e„j ¢gge‹on pepisswmšnon. œnioi` d� qal£tthj pelag…aj kaˆ Ûdatoj Ñmbr…ou kaˆ 
mšlitoj kaˆ gleÚkouj ‡sa me…xantej kaˆ katagg…santej ¹li£zousin ™pˆ ¹mšraj tessar£konta: 
crîntai d' aÙtù prÕj t¦ aÙt¦ met' ™niautÒn.  
¢ g r i o s t a f u l … t h j :   
Ð d� ™k tÁj ¢gr…aj stafulÁj mšlaj stuptikÕj Øp£rcwn, ¡rmÒzei koil…v ·eumatizomšnV kaˆ stom£cJ, 
kaˆ prÕj t¦ ¥lla, Ósa stÚyewj kaˆ sustolÁj crÇzei.  
m e l i t … t h s `  
Ð d� kaloÚmenoj melit…ths` o�noj d…dotai m�n ™n cron…oij pureto‹j to‹j ¢sqenÁ tÕn stÒmacon œcousin: 
Øpomal£ttei g¦r t¾n koil…an, oâra kine‹, stÒmacon ¢pokaqa…rei, ¡rmÒzei kaˆ ¢rqritiko‹j kaˆ 
nefritiko‹j kaˆ to‹j ¢sqenÁ t¾n kefal¾n œcousi: cr»simoj d� kaˆ gunaixˆn ØdropotoÚsaij: eÙèdhj g£r 
™sti kaˆ qreptikÒj. diafšrei d� toà o„nomšlitoj, Óti ™ke‹no m�n ™x aÙsthroà o‡nou kaˆ palaioà kaˆ 
Ñl…gou mšlitoj skeu£zetai, Ð d� melit…thj prÕj pšnte coe‹j aÙsthroà gleÚkouj lamb£nei mšlitoj coàn 
›na kaˆ ¡lÕj kÚaqon œna. skeu£zein d� de‹ ™n meg£lJ ¢gge…J, †na tÒpon œcV prÕj tÕ  Øperze‹n, 
parap£ssontaj toà proeirhmšnou ¡lÕj kat' Ñl…gon, ¥cri ¨n ™kzšsV: pausamšnou d� katagg…zein e„j 
ker£mia.  
o „ n Ò m e l i `   
d� diafšrei tÕ ™k palaioà o‡nou kaˆ aÙsthroà kaˆ mšlitoj kaloà ginÒmenon: Âtton g¦r pneumato‹ kaˆ 
tacšwj par…statai tÕ toioàton. œsti d� tÕ m�n palaiÕn qreptikÒn, tÕ d� mšson eÙko…lion, oÙrhtikÒn: 
bl£ptei d� ™pˆ trofÍ lhmfqšn, pinÒmenon  
d� ™n ¢rcÍ pl»smion, met¦ taàta d� kine‹ Ôrexin. skeu£zetai d� æj tÕ polÝ prÕj dÚo metrht¦j o‡nou 
˜nÕj metrhtoà mšlitoj meignumšnou. oƒ d' †na t£cion aÙtÕ parast»swsi, sunafšyousi tÕ mšli tù o‡nJ 
kaˆ oÛtwj katagg…zousin. œnioi` d� di¦ lusitšleian gleÚkouj zšontoj xšstaj �x prÕj xšsthn ›na 
mšlitoj meignÚntej met¦ tÕ ¢pozšsai katagg…zousi: mšnei d� glukÚ.  
m e l … k r a t o n  d� t¾n aÙt¾n tù o„nomšliti dÚnamin kškthtai. crèmeqa d� tù m¾ ¢fhyhmšnJ ™f' ïn 
koil…an mal£xai boulÒmeqa À œmeton kinÁsai, æj ™pˆ tîn qan£simon pepwkÒtwn, didÒntej aÙtÕ met' 
™la…ou, tù d� ¢fhyhmšnJ ™pˆ tîn mikrosfÚktwn kaˆ ¢sqenîn kaˆ bhssÒntwn kaˆ peripneumonikîn 
kaˆ diaforoumšnwn. tÕ d� skeuastÕn kaˆ ¢pÒqeton, Ö „d…wj œnioi ØdrÒmeli` kaloàsi, mšson m�n tÍ 
¹lik…v  Øp£rcon, ¢naloge‹ tù deuter…v kaˆ ¢dun£mJ o‡nJ, Óson ™pˆ tù t¦j dun£meij ¢nakt©sqai, 
Óqen ™pˆ tîn flegmainÒntwn ti mšroj ™stˆn eÜqeton m©llon toà deuter…a. tÕ d� palaiÒteron ¢dÒkimon 
m�n ™pˆ flegmainÒntwn kaˆ stegnîn, ™pˆ d� tîn tÕn stÒmacon  
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peponqÒtwn À ·eumatizomšnwn À ¢noršktwn À diaforoumšnwn ™pit»deion. skeu£zetai d� prÕj mšlitoj 
�n mšroj dÚo Ûdatoj Ñmbr…ou palaioà meignumšnwn kaˆ  
¹liazomšnwn. oƒ d� phga‹on me…xantej ¢fšyousin e„j tÕ tr…ton kaˆ ¢pot…qentai. kaloàsi dš tinej kaˆ 
¢pÒmeli` tÕ ™kplunomšnwn tîn khr…wn Ûdati skeuazÒmenon ØdrÒmeli kaˆ ¢potiqšmenon: de‹ d� aÙtÕ 
kaˆ ¢kratšsteron poie‹n, oƒ d� kaˆ toàto ›yousin. œsti d� ¥qeton ™pˆ nosoÚntwn di¦ tÕ ple‹ston œcein 
khranqšmou.  
¢ p Õ  s k … l l h j  o � n o j :   
5 18 katatemèn, æj e‡rhka, t¾n sk…llan x»ranon ™n ¹l…J, œpeita kÒyon aÙtÁj mn©n m…an kaˆ 
dias»saj leptù kosk…nJ œndhson Ñqon…J ¢raiù kaˆ k£qej e„j gleÚkouj kaloà kaˆ prosf£tou xšstaj 
e‡kosi, tr…mhnÒn te œa bracÁnai: met¦ d� taàta meter£saj tÕn o�non e„j ›teron ¢gge‹on ¢pÒqou 
perisfhkèsaj ™pimelîj. œnesti d� kaˆ Øgr´ crÁsqai tÍ sk…llV ™pitšmnonta aÙt¾n gogguloeidîj 
[trÒpon] kaˆ t¾n Ðlk¾n diplasi£santa: de‹ d� ¹li£zein ™pˆ ¹mšraj m/ kaˆ palaioàn ¥gan. œti d� kaˆ 
oÛtw skeu£zetai Ð proeirhmšnoj o�noj: labën sk…llhj kekaqarmšnhj kaˆ ™ntetmhmšnhj mn©j tre‹j 
k£qej e„j gleÚkouj kaloà metrht¾n >ItalikÕn kaˆ pwm£saj œason mÁnaj ›x, e�ta Øl…saj kaˆ 
meter£saj ¢pÒqou. eÙqete‹ d� prÕj ¢pey…aj kaˆ diafqor¦j trofÁj kaˆ toÝj ¢pemoàntaj taÚthn, ™f' ïn 
te p£coj œgkeitai stom£cJ À koil…v, splhniko‹j, „kteriko‹j, kacšktaij, Ødrwpiko‹j, dusouroàsi, 
strofoumšnoij, pneumatoumšnoij, paralutiko‹j, skotwmatiko‹j, ·…gesi cron…oij, sp£smasi, 
katamhn…wn te ¢gwgÒj:  ¼kista d� neàra lupe‹. ¢me…nwn d� Ð palaiÒteroj: ful£ssesqai d� de‹ aÙtoà 
t¾n crÁsin œn te pureto‹j kaˆ ™pˆ tîn ™ntÕj ™cÒntwn ›lkoj.  
o ƒ  d i ¦  q a l £ t t h j  o � n o i   
5 19 poik…lwj skeu£zontai: oƒ m�n` g¦r eÙqšwj met¦ tÕ trughqÁnai t¾n staful¾n meignÚousi 
q£lassan, oƒ d�` proqeilopedeÚousi kaˆ oÛtw patoàsi meignÚntej q£lassan, oƒ d�` stafidèsantej 
t¾n staful¾n bršcousin ™n p…qoij met¦ qal£sshj kaˆ oÛtw patoàntej ™kql…bousi: g…netai d� Ð 
toioàtoj glukÚj. oƒ mšntoi ge prÕj t¾n pÒsin aÙsthrÒteroi skeuazÒmenoi poioàsi kaˆ prÕj puretîn 
¢naskeu»n, e„ m» ge pare‹en >Aminna‹oi, kaˆ prÕj koil…aj Øpagwg»n, kaˆ ™mpÚoij kaˆ sklhrokoil…oij 
kaˆ Ósoi ØpÕ tîn Aminna…wn yaÚontai kefalÁj: kakostÒmacoi mšntoi kaˆ oátoi kaˆ pneum£twn 
gennhtiko…. oÙk ¥crhston d� Øpogr£yai nom…zomen prÕj tÕ pl»rh t¾n ƒstor…an to‹j filiatroàsi 
genšsqai kaˆ t¾n tîn poikilwtšrwn o‡nwn skeuas…an, oÙc Óti poll» ™stin À ¢nagka…a ¹ crÁsij aÙtîn 
¢ll' †na kat¦ mhd�n aÙtîn ™lle…pein dokîmen. e„sˆ d� aÙtîn œnioi Âtton per…ergoi kaˆ p…ptontej e„j 
t¾n crÁsin, æj oƒ di¦ tîn kudwn…wn kaˆ ¢p…wn kaˆ kerat…wn, œti kaˆ mÚrtwn skeuazÒmenoi.  
o „ n £ n q i n o j  
5 25 skeu£zetai oÛtwj: labën tÁj ¢gr…aj ¢mpšlou tÕ ¥nqoj bruoÚshj xhrÕn mn©j dÚo k£qej e„j 
metrht¾n gleÚkouj prÕj ¹mšraj l/, e�ta diul…saj ¢pÒqou. poie‹ d� prÕj ¢ton…an stom£cou, ¢norex…an, 
koiliakoÚj, dusenterikoÚj.  
· o d … t h j  
5 27  d� oÛtw skeu£zetai: ·Òdwn xhrîn ™pete…wn  kekommšnwn mn©n m…an ™nd»saj e„j ÑqÒnion k£qej e„j 
gleÚkouj xšstaj e‡kosi kaˆ perisf»kou: met¦ d� tre‹j mÁnaj diul…saj met£ggize kaˆ ¢pot…qeso. 
cr»simoj d� ¢purštoij prÕj stom£cou pÒnon kaˆ pšyeij ™pipinÒmenoj, prÒj te kaqÚgrouj koil…aj kaˆ 
dusenter…aj.  
m u r t … t h j  
5 28  de‹ skeu£zonta mÚrta mšlana parakm£zonta labÒnta kÒptein kaˆ ™kql…bein tÕn culÕn di' 
Ñrg£nou kaˆ katagg…zein: oƒ d� kaˆ ¢fšyousin e„j tÕ tr…ton. œnioi d� kaˆ proqeilopedeÚousin ™n ¹l…J 
kaˆ xhr£nantej m…sgousi tÍ co…niki kope…sV tre‹j kotÚlaj Ûdatoj kaˆ o‡nou aÙsthroà palaioà tÕ 
aÙtÒ, oÛtw te ™kql…bousi kaˆ ¢pot…qentai. ƒkanîj dš ™sti stuptikÕj kaˆ eÙstÒmacoj, ·eumatizomšnJ 
te stom£cJ kaˆ koil…v cr»simoj, prÒj te t¦j ™ntÕj ˜lkèseij kaˆ ·oàn: mela…nei d� kaˆ tr…caj t¦s ™n 
kefalÍ.  
m u r s i n … t h j  
5 29 skeu£zetai oÛtw: de‹ labÒntaj tîn mela…nwn mursinîn toÝj ¢kremÒnaj kaˆ t¦ fÚlla sÝn to‹j 
mÚrtoij kÒptein kaˆ b£llein e„j toÝj tre‹j toà gleÚkouj coe‹j,  tÁj murs…nhj kekommšnhj mn©j dška 
kaˆ ›yein, ¥cri oá ¨n dÚo coe‹j ¢poleifqîsi, kaˆ diul…santaj ¢pot…qesqai. poie‹ d� oátoj prÒj te 
¢cîraj kaˆ p…tura, ™xanq»mata, oâla, par…sqmia, ðta puorrooànta: stšllei kaˆ ƒdrîtaj. kaˆ Ð 
sc…ninos` d� ™oikÒtwj tù mursin…tV skeu£zetai, kaˆ Ð term…nqinos` Ðmo…wj:  
œgkarpoi g¦r kaˆ toÚtwn oƒ ¢kremÒnej lamb£nontai. kaˆ paraplhs…aj e„sˆ dun£mewj, stuptikoˆ kaˆ 
eÙstÒmacoi, ·eÚmas… te ¡rmÒzontej stom£cou, ™ntšrwn, kÚstewj kaˆ aƒmorrag…aij. katouloàsi d� kaˆ 
t¦ ·eumatik¦ p£nta ›lkh ™pantloÚmenoi, toÚj te perˆ Østšran kaˆ ›dran ·eumatismoÝj stšllousin 
™gkaqizÒmenoi.  
t r o c … t h j  [ s u k … t h j ]  
5 32  ™n KÚprJ skeu£zetai Ðmo…wj tù foinik…tV, diafšrei d� Óti ™pˆ toÚtou œnioi ¢ntˆ toà Ûdatoj 
stemfÚlwn ¢pÒbregma neoql…ptwn tÕ ‡son mštron b£llousin: „sc£dej d� lamb£nontai aƒ celidÒnioi 
kaloÚmenai À Foin…kiai-mšlainai dš e„si-kaˆ ¢pobršcontai, æj proe…rhtai: met¦ d�  
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¹mšraj dška ™klamb£netai tÕ ØgrÒn, kaˆ ™k deutšrou te kaˆ tr…tou ™pice‹tai toà ™k tîn stemfÚlwn 
¢pobršgmatoj tÕ aÙtÕ mštron. Ðmo…wj d� ™k diasthm£twn ™klamb£netai tÕ tštarton kaˆ pšmpton 
¢pÒbregma Ñx…zon, ú ¢ntˆ toà Ôxouj crîntai. leptomer¾j dš ™sti kaˆ fusèdhj kaˆ kakostÒmacoj, 
¢postršfwn Ôrexin, eÙko…lioj mšntoi kaˆ oÙrhtikÒj. katasp´ d� kaˆ œmmhna kaˆ g£la m�n dayil�j 
poie‹, aŒma d� faàlon kataskeu£zei, kaˆ ™lefanti£sewj poihtikÒj ™stin æj kaˆ tÕ zàqoj. œnioi` d� 
kaˆ ¡lîn to‹j �x keram…oij xšstaj ™mb£llousi dška, oƒ d� ¤lmhj ker£mion, dusmet£blhton kaˆ 
eÙko…lion  
œsesqai dianooÚmenoi. oƒ d�` kaˆ qÚmon kaˆ m£raqon proupotiqšasi tù puqmšni, e�ta t¦j „sc£daj, kaˆ 
™nall¦x toàto poioàsin, ¥crij oá plhrèswsi tÕ ¢gge‹on.  
· h t i n … t h j   
5 34 kat¦ t¦ œqnh skeu£zetai poik…lwj:  pleon£zei d� Ð ™n Galat…v di¦ tÕ ¢poxÚnesqai tÕn o�non 
¢pep£ntou menoÚshj tÁj stafulÁj di¦ t¦ yÚch, e„ m¾ paraplake…h peuk…nV ·ht…nV. kÒptetai d� sÝn 
tù floiù ¹ ·ht…nh, kaˆ tù keram…J me…gnutai ¹mikotÚlion: kaˆ oƒ m�n ¢phqoàsi met¦ tÕ ¢pozšsai, 
cwr…zontej t¾n ·ht…nhn, oƒ d� ™îsi: palaiwqšntej d� g…nontai ¹de‹j. kefalalge‹j d� p£ntej oƒ toioàtoi 
kaˆ skotwmatiko…, peptikoˆ mšntoi kaˆ diourhtiko…, katarroizomšnoij kaˆ b»ssousin ¡rmÒzontej, 
koiliako‹j, dusenteriko‹j, Ødrwpiko‹j kaˆ ·oika‹j gunaix…, to‹j te ™n b£qei eƒlkwmšnoij œgklusma. 
stuptikèretoj mšntoi toà leukoà ™stin Ð melan…zwn.  
s t r o b i l … t h j  
5 35 skeu£zetai ™napobrecomšnwn tù gleÚkei strob…lwn prosf£twn tetrughmšnwn kaˆ teqlasmšnwn: 
poie‹ d� t¦ aÙt¦ tù ·htin…tV. ™¦n d� gluke‹ ™napobršxaj tij toÝj strob…louj ˜y»sV, ¡rmÒzei kaˆ 
fqinèdesin ƒkanîj pinÒmenoj.  
k š d r i n o j ,  À  ¢ r k e Ú q i n o j ,  À  k u p a r … s s i n o j ,  À  d £ f n i n o j ,  À  
p i t Ú i n o j ,  À  ™ l £ t i n o j   
5 36 skeu£zetai Ðmo…wj: cr¾ g¦r t¦ xÚla neÒtmhta sc…zontaj, Óte tÕn karpÕn ™kd…dwsi, tiqšnai prÕj 
¼lion À ™n balane…J À prÕj pur…, éste sunidrîsai, kaˆ m…sgein tù coe‹ toà o‡nou mn©n m…an, 
katast»sant£j te ™©n dÚo mÁnaj, e�ta metagg…zein kaˆ ¹li£santaj ¢pot…qesqai. plhroàn d� de‹ t¦ 
¢gge‹a ™pˆ tîn skeuastîn o‡nwn: ¢poxÚnei g¦r t¦ ¢pÒkena.   
5 36 ¥qetoi mšntoi oƒ farmakèdeij o�noi to‹j Øgia…nousi. qermantikoˆ d� p£ntej oátoi, oÙrhtiko…, 
ØpostÚfontej: Ð mšntoi d£fninoj qermantikèteroj. g…netai d� kaˆ ™k toà karpoà tîn meizÒnwn kšdrwn 
o�noj: de‹ d� tù coe‹ toà gleÚkouj ¹mimna‹on kekommšnwn tîn kedr…dwn me‹xai, ¹li£sai te ™f' ¹mšraj 
m/, met¦ d� taàta diul…zein kaˆ metagg…zein. g…netai kaˆ Ð ™k tîn ¢rkeuq…dwn toà kar8 poà Ðmo…wj tù 
kedr…tV, t¦ aÙt¦ poiîn.  
k e d r … t h j  
5 37 g…netai oÛtw: kedr…an plÚnantej Ûdati gluke‹ diaklÚzousin ›kaston ker£mion ku£qJ ˜n…, kaˆ 
oÛtwj plhroàsi gleÚkouj. qermantikÕj d� kaˆ oátoj g…netai kaˆ leptuntikÒj, bhcˆ palai´ ¡rmÒzwn 
d…ca puretîn kaˆ pÒnoij qèrakoj kaˆ pleurîn, strÒfoij, ›lkesi to‹j ™n koil…v kaˆ ™ntšroij, 
™mpuiko‹j, Ødrwpiko‹j, Østerika‹j: poie‹ kaˆ prÕj ›lmeij kaˆ prÕj ·…gh, bohqe‹ kaˆ qhriod»ktoij kaˆ 
˜rpet¦ kte…nei, çtalg…aj te ™nstazÒmenoj „©tai.  
o � n o j  p i s s … t h j  
5 38  skeu£zetai di¦ p…sshj Øgr©j kaˆ gleÚkouj: de‹ d� t¾n p…ssan plÚnein prîton m�n qal£ssV À 
¤lmV ™f' ƒkanÒn, mšcri ¨n leukanqÍ, kaˆ ¹ q£lassa kaqar¦ ¢porršV, œpeita Ûdati gluke‹, kaˆ to‹j 
Ñktë coeàsi m…sgein  oÙgg…aj b/ p…sshj kaˆ ™©n, met¦ d� tÕ ¢nazšsai kaˆ katastÁnai metagg…zein. 
œsti d� qermantikÒj, peptikÒj, smhktikÒj, ¢nakaqartikÒj, eÜqetoj to‹j perˆ qèraka, koil…an, Âpar, 
splÁna, Østšraj pÒnoij d…ca puretoà kaˆ cron…oij ·eÚmasi kaˆ ˜lkèsesi tîn ™n b£qei:  
poie‹ kaˆ prÕj bÁcaj, bradupey…aj, pneumatèseij, ¥sqmata, kaˆ prÕj stršmmata d� m©llon toà Ôxouj 
met' o„suphrîn ™r…wn.  
¢ y i n q … t h j  
5 39 poik…lwj skeu£zetai: oƒ m�n g¦r to‹j mh/ xšstaij [tù >Italikù keram…J] gleÚkous me…xantej 
¢yinq…ou Pontikoà l…tran m…an ›yousi, mšcri tÕ tr…ton ¢poleifqÍ: œpeita prosepicšantej gleÚkouj 
xšstaj ™nen»konta kaˆ ¢yinq…ou ¹m…litron kaˆ ™pimelîj me…xantej katagg…zousi, katastaqšnta d� 
diul…santej ¢potiqšasin. oƒ d�` mn©n ¢yinq…ou tù metrhtÍ toà gleÚkouj ™mbršcousin ™pˆ mÁnaj tre‹j: 
oƒ d�` mn©n ¢yinq…ou e„j tÕ ker£mion kaqi©si, kÒyantej kaˆ ™nd»santej e„j ÑqÒnion ¢raiÕn ™pˆ mÁnaj 
dÚo. oƒ d�` ¢yinq…ou tre‹j oÙgg…aj, œnioi d� tšssaraj, kaˆ n£rdou SuriakÁj, kinamèmou, kass…aj, 
kal£mou, sco…nou ¥nqouj, ™l£thj foini-  k…nhj ¢n¦ oÙgg…aj b/ kaqi©sin e„j metrht¾n gleÚkouj ™n 
ÓlmJ kÒyantej kaˆ sfhkèsantej ™îsi d…mhnon: e�ta diul…santej kaˆ katagg…santej ¢pot…qentai. oƒ 
d�` e„j gleÚkouj metrht¾n n£rdou KeltikÁj dracm¦j id/ kaˆ ¢yinq…ou dracm¦j m/ kaqi©sin, ™n Ñqon…J 
d»santej, kaˆ meq' ¹mšraj m/ metagg…zousin. oƒ d�` e„j k/ xšstaj toà gleÚkouj l…tran m…an ¢yinq…ou 
™mb£llousi kaˆ pitu…nhj ·ht…nhj xhr©j oÙgg…aj b/: met¦ d� ¹mšraj dška diul…santej ¢pot…qentai. œsti 
d� eÙstÒmacoj, oÙrhtikÒj, ¹patiko‹j nefritiko‹j „kteriko‹j cr»simoj, kaˆ bradupeptoàsin ¢noršktoij  
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kakoumšnoij stÒmacon, kaˆ prÕj Øpocondr…wn t£sin crÒnion kaˆ ™mpneumatèseij, ›lminqaj 
stroggÚlaj, œmmhna ™pecÒmena, prÒj te „x…aj pÒsin ple‹stoj poqeˆj kaˆ ™xemoÚmenoj ¡rmÒzei.  
Ø s s w p … t h j  
5 40 Ð ™k toà Kilik…ou Øssèpou k£llistÒj ™sti, skeu£zetai d� Ðmo…wj tù ¢yinq…tV: de‹ d� tù keram…J 
toà gleÚkouj l…tran m…an toà Øssèpou kekommšnwn tîn fÚllwn prosdidÒnai, ™neiloàntaj e„j ÑqÒnion 
¢raiÒn: sugkaq…entai d� liq£ria, †na tù puqmšni proskaq…sV Ð œndesmoj. met£ggize d� meq' ¹mšraj m/ 
diul…zwn. ¡rmÒzei d� prÕj t¦ ™n qèraki kaˆ pleurù kaˆ pneÚmoni p£qh kaˆ bÁcaj palai¦j kaˆ 
¥sqmata. œsti d� kaˆ oÙrhtikÒj, kaˆ strofoumšnoij ¡rmÒzei, prÒj te ·…gh t¦ ™n ta‹j periÒdoij: kine‹ d� 
kaˆ œmmhna.   
c a m a i d r u … t h j  
5 41 Ðmo…wj tù Øsswp…tV skeu£zetai, qermantikÕj ín kaˆ dialutikÒj, ¡rmÒzwn spasmo‹j, „ktšroij, 
Østerîn pneumatèsesi, bradupey…aij, Ûdrwpi ¢rcomšnJ. ¢me…nwn d� palaioÚmenoj g…netai.  
s t o i c a d … t h j   
5 42 1 1 skeu£zetai kaˆ Ð stoicad…thj Ðmo…wj. de‹ d� to‹j coeàsi mn©n m…an stoic£doj prosdidÒnai. 
dialÚei d� p£ch kaˆ pneumatèseij kaˆ pÒnouj pleur©j kaˆ neÚrwn kaˆ katayÚxeij: d…dotai kaˆ 
™pilhmptiko‹j çfel…mwj met¦ puršqrou kaˆ sagaphnoà.  
k š s t r o u  t o à  y u c r o t r Ò f o u  o � n o j .   
5 44 de‹ d� lamb£nein t¾n pÒan spšrmatoj pl»rh pepe…rou sÝn to‹j kl£doij kaˆ mn©n m…an b£llein e„j 
o‡nou coe‹j b/, ™©n te ˜pt¦ mÁnaj kaˆ oÛtw metagg…zein. poie‹ d� prÕj poll¦ tîn ™ntÒj, prÕj ¤per kaˆ 
Ð q£mnoj aÙtÁj. kaˆ kaqÒlou p£ntej oƒ skeuastoˆ o�noi ¢nalamb£nousi t¾n dÚnamin tîn  
meigm£twn, diÕ to‹j t¦j ™ke…nwn ™piginèskousi fÚseij eÙcer�j kaˆ t¦j tîn o‡nwn dun£meij 
sumb£llein: to‹j ¢purštoij mšntoi ™stˆn ¹ tîn o‡nwn crÁsij, kaˆ Ôxoj d� ™x aÙtoà g…netai prÕj t¦ 
™oikÒta p£qh crhsimeàon.  
diadroma‹j, duspey…aij.  
o � n o j  ¢ r w m a t … t h j  
5 54 oÛtwj skeu£zetai: fo…nikoj, ¢spal£qou, kal£mou, n£rdou KeltikÁj, ˜k£stou co…nika leièsaj 
fÚrason gluke‹, kaˆ poi»saj eÙmegšqeij m£zaj b£le e„j gleÚkouj aÙsthroà xšstaj e‡kosi kaˆ œason 
¹mšraj m/, sfhkèsaj tÕ ¢gge‹on, e�ta diul…saj ¢pot…qeso. À kal£mou Ðlk¦j /, foà dracm¦j ˜pt£, 
kÒstou dracm¦j b/, n£rdou SuriakÁj dracm¦j /, kass…aj dracm¦j h/, krÒkou dracm¦j d/, ¢mèmou 
dracm¦j e/, ¢s£rou dracm¦j d/, leièsaj kaˆ ™n Ñqon…J d»saj c£lason e„j petrht¾n gleÚkouj, kaˆ 
met¦ tÕ ¢pozšsai tÕn o�non met£ggize. poie‹ d� prÕj pÒnouj qèrakoj, pleuroà, pneÚmonoj, dusour…aij, 
·…gesin, ™mm»noij ™pisceqe‹si kaˆ to‹j di¦ krumîn ÐdeÚousin ¡rmÒzei pinÒmenoj kaˆ prÕj toÝj p£coj  
gennîntaj: peripoie‹ d� kaˆ eÜcroian, ØpnwtikÒj tš ™sti kaˆ ¢nèdunoj, to‹j perˆ kÚstin kaˆ nefroÝj 
¡rmÒzwn p£qesin.  skeu£zetai d� o�noj prÕj kat£rrouj, bÁcaj, çmÒthtaj,  
™mpneumatèseij, pl£don stom£cou: smÚrnhj  b/, pepšrewj leukoà  a/, ‡rewj  /, ¢n»qou  g/, ÐlÒkopa 
™nd»saj e„j ÑqÒnion k£qej e„j xšstaj �x o‡nou. met¦ d� t¾n tr…thn diul…saj ¢pot…qeso e„j l£gunon 
kaˆ pÒtize met¦ per…paton, didoÝj ¥kraton, kÚaqon ›na.  
n e k t a r … t h j   
5 56 skeu£zetai ™k toà `Elen…ou, Ö œnioi Mhdik»n, oƒ d� sÚmfuton, oƒ d� >Ida‹on flÒmon, oƒ d� 
>Oršstion, oƒ d� nekt£rion kaloàsin: `Elen…ou ·…zhj xhr©j  n/ ™nd»saj e„j ÑqÒnion k£qej e„j coe‹j �x 
gleÚkouj, kaˆ met¦ tre‹j mÁnaj ¢pÒcei. poie‹ d� prÕj stÒmacon, qèraka: ¥gei d� kaˆ oâra.  
Ð  d i ¦  S u r i a k Á j  n £ r d o u  k a ˆ  K e l t i k Á j  k a ˆ  m a l a b £ q r o u  
5 57 ˜k£stou toÚtwn ¹mimna‹on labën e„j d…coun gleÚkouj k£qej, kaˆ met¦ mÁnaj dÚo diÚlize: d…dou 
d� kÚaqon ›na prÕj tre‹j Ûdatoj nefritiko‹j, „kteriko‹j, ¹patiko‹j, dusouroàsin, ¢crooàsi, 
stomaciko‹j. oƒ d� ¢kÒrou b/, KeltikÁj n£rdou  g/ ™n keram…J gleÚkouj skeu£zousin.   
¢ s a r … t h j  
5 58 ¢s£rou  g/ k£qej e„j gleÚkouj kotÚlaj dèdeka Ðmo…wj. œsti d� oÙrhtikÒj, Ødrwpiko‹j ¡rmÒzwn, 
„kteriko‹j, ¹patiko‹j, „sciadiko‹j.  
Ð  t Á j  ¢ g r … a j  n £ r d o u  
5 59  ¢gr…aj n£rdou tÁj ·…zhj prosf£tou le…aj seshsmšnhj k£qej  h/ e„j coàn gleÚkouj Ðmo…wj prÕs 
mÁnaj dÚo: cr»simoj ¹patiko‹j, dusouroàsi, stomaciko‹j, pneumatoumšnoij.  
d a u k … t h j  
5 60 daÚkou tÁj ·…zhj ÐlokÒpou dracm¦j x/ e„j gleÚkouj ker£mion k£qej Ðmo…wj kaˆ met£ggize. poie‹ 
d� prÕj pÒnouj qèrakoj, Øpocondr…wn, Østšraj: ¥gei œmmhna, ™rug¦j kine‹ kaˆ oâra: ¡rmÒzei bhc…, 
sp£smasi, ·»gmasin. ™lelisfak…ths` Ðmo…wj: ™lelisf£kou  o/ e„j gleÚkouj ¢mforša, Ó ™sti ker£mion, 
k£qej. poie‹ d� prÕj nefrîn pÒnouj kaˆ kÚstewj kaˆ pleurîn, a†matoj ¢nagwg£j, bhc…, ·»gmasi, 
sp£smasi, ql£smasin, ™mm»noij ™stegnwmšnoij.  
p a n a k … t h j  
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5 62  p£nakoj  i/ e„j coša gleÚkouj kaqeˆj Ðmo…wj met£ggize. poie‹ sp£smasi, ·»gmasi, ql£smasin, 
Ñrqopno…aij, leptuntikÕj p£couj splhnÒj. poie‹ d� kaˆ prÕj strÒfouj, „sci£daj, bradupey…aj, 
katam»nia ¥gei kaˆ œmbrua, Ødrwpiko‹j te kaˆ qhriod»ktoij ¡rmÒzei.  
5 63 ¢kor…ths` d� kaˆ Ð ¢pÕ glukurr…zhs` skeu£zetai Ðmo…wj: de‹ g¦r ˜k£stou  p/ e„j coe‹j / prÕj 
mÁnaj g/ ¢pobršcontaj metagg…zein. poioàsi d� prÕj pleur¦n kaˆ qèraka, kinoàntej kaˆ oÜrhsin.  
s e l i n … t h j  
5 64 sel…nou spšrmatoj ær…mou nšou seshsmšnou o/ ™nd»saj e„j ÑqÒnion b£le e„j ker£mion gleÚkouj 
Ðmo…wj. poie‹ d� Ôrexin, kaˆ stomaciko‹j d� ¡rmÒzei kaˆ dusouroàsin: œsti d� kaˆ eÜpnouj.  
5 65 maraq…thj, kaˆ ¢n»qinoj, kaˆ petroselin…thj Ðmo…wj skeu£zontai, prÕj t¦ aÙt¦ poioàntej.  
f q Ò r i o j  ™ m b r Ú w n  o � n o j  
5 67 futeuomšnaij g¦r ta‹j ¢mpšloij sumfuteÚetai ™llšboroj À s…kuoj ¥grioj À skammwn…a, ïn 
¢nalamb£nei ¹ staful¾ t¾n dÚnamin: kaˆ Ð  ™x aÙtÁj o�noj g…netai fqÒrioj. d…dotai d� proemhmeku…aij 
n»stesi ku£qou plÁqoj kekramšnoj.  
q u m e l a … t h j  
5 68 tîn klwn…skwn sÝn to‹j fÚlloij kaˆ tù karpù  l/ b£le e„j gleÚkouj coe‹j tre‹j kaˆ skeÚaze 
›ywn koÚfwj, ¥cri ¨n dÚo ¢poleifqîsi coe‹j, kaˆ diul…saj ¢pot…qeso. kaqa…rei Ødatèdh kaˆ splÁnaj 
t»kei.  
c a m e l a … t h j  
5 69 ™peid¦n ¢nqÍ Ð q£mnoj, met¦ tîn fÚllwn kÒyaj kaˆ s»saj b£le  ib/ e„j gleÚkouj coàn, kaˆ met¦ 
mÁnaj dÚo met£ggize. poie‹ d� Øderiîsin, ¹patiko‹j, kekopwmšnoij kaˆ ta‹j ™k toketoà duskaq£rtoij.  
c a m a i p i t Ú i n o j  
5 70 1 1      Ðmo…wj skeu£zetai kaˆ prÕj t¦ aÙt¦ ¡rmÒzei, diourhtikÕj ên.  
m a n d r a g o r … t h j  
5 71 toà floioà tÁj ·…zhj katatemën œneiron e„j l…non ¹mimna‹on kaˆ k£qej e„j metrht¾n gleÚkouj 
prÕj mÁnaj tre‹j, e�ta met£ggize. ¹ mšsh pÒsij ¹mikotÚlion: p…netai d� glukšoj prosdidomšnou tÕ 
dipl£sion. fasˆ` d� koim…zein kaˆ karoàn Ólon tr…klinon kotÚlhn aÙtoà katameicqe‹san coe‹: met¦ 
xšstou d� o‡nou kÚaqoj eŒj poqeˆj ¢naire‹. œsti  d� ¹ sÚmmetroj crÁsij ¢nèdunoj, ·eum£twn 
pacuntik»: kaˆ ÑsfrainÒmenoj d� kaˆ ™gkluzÒmenoj tÕ aÙtÕ poie‹.  
™ l l e b o r … t h j  
5 72 e„j coša gleÚkouj teqalasswmšnou mšlanoj ™llebÒrou dracm¦j dška dÚo b£le le…ou ™n Ñqon…J 
¢raiù: met£cei dš, Ótan ¢nazšsV. À e„j ¢qal£ssou coàn  ie/ À  id/ Ðloscerîj sunql£saj b£le, kaˆ 
meq' ¹mšraj tin¦j diul…saj crî: pÒtize d� kÚaqon ›na prÕj koil…aj lÚsin meq' Ûdatoj ™k balane…ou, 
™mhmekÒsin ¢pÕ de…pnou. À ™llebÒrou dracm¦j e‡kosi, sco…nou  ib/, st£cuoj Suriakoà  ig/ seshsmšnaj 
™n Ñqon…J d»saj k£qej e„j kotÚlaj id/ Kóou o‡nou ™pˆ ¹mšraj tessar£konta: e�ta ¢phq»saj pÒtize 
tr…a ¹mikotÚlia. À e„j gleÚkouj ker£mion qal£tthj pelag…aj ¹yhmšnhj xšstaj b/, ™llebÒrou leukoà 
l…traj tÕ ¼misu œmbrece ¹mšraj tessar£konta kaˆ ¢phq»saj crî. À ™llebÒrou  ib/, ¢fron…trou 
dracm¦j tšssaraj, gleÚkouj kotÚlaj ib/ bršce ™pˆ ¹mšraj dška pšnte kaˆ ¢phq»saj crî met¦ mÁnaj 
›x: toàto kaˆ bršfh ™ktitrèskei. À ™k teqeilopedeumšnhj stafulÁj lab� gleÚkouj metrht¾n kaˆ b£le 
gÚyou e„j tÕn o�non  k/, kaˆ œason ¹mšraj dÚo, kaˆ k£qej œndesmon mšlanoj ™llebÒrou  l/, sco…nou  l/, 
kal£mou  l/, ¢rkeuq…dwn ¹mico…nikon kaˆ tštarton, smÚrnhj d� kaˆ krÒkou ¢n¦  a/, ™neil»saj Ñqon…J 
kršmason prÕj ¹mšraj m/, e�ta diÚlize kaˆ d…dou ku£qouj tre‹j À dÚo ker£saj. kaqa…rei ™k toketîn 
kaˆ ™k trwsmîn: fqe…rei d� kaˆ œmbrua, kaˆ prÕj t¦j Østerik¦j pn…gaj poie‹.  
s k a m m w n … t h j  
5 73      skammwn…aj tÁj ·…zhj  ie/ Ñrwrugmšnhj ™n puramhtù ™mb£llontai e„j gleÚkouj coša le‹ai ™n 
Ñqon…J ™pˆ ¹mšraj tri£konta. kaqa…rei d� koil…an, ¥gwn col¾n kaˆ flšgma.  
Ô x o j  
5 13 yÚcei kaˆ stÚfei, eÙstÒmacÒn tš ™sti kaˆ eÙÒrekton, statikÒn te aƒmorrag…aj p£shj pinÒmenÒn 
te kaˆ ™gkaqizÒmenon, kaˆ ™pˆ ·eum£twn koil…aj suneyÒmenon ta‹j trofa‹j ¡rmÒzei, œnaimÒn tš ™sti 
kaˆ ¢flšgmanton sÝn ™r…oij o„suphro‹j À spÒggoij ™pitiqšmenon. stšllei kaˆ Østšran kaˆ ›dran 
propeptwku‹an kaˆ oâla ¢festîta kaˆ aƒmorrooànta: poie‹ kaˆ prÕj nom£j, ™rusipšlata, ›rphtaj, 
lšpraj, leicÁnaj, pterÚgia sÚn tini tîn ™pithde…wn meignÚmenon, fagedainik£ te ›lkh sunecîj 
™pantloÚmenon kaˆ nom¦j †sthsin: çfele‹ kaˆ podagrikoÝj katantloÚmenon qermÕn met¦ qe…ou, 
Øpèpi£ te a‡rei sÝn mšliti katacriÒmenon, prÒj te t¦j ™gkaÚseij tÁj kefalÁj sÝn ·od…nJ kaˆ 
o„suphro‹j ™r…oij À spÒggJ, ØdrwpikoÚj te kaˆ dushko…aj Øpatmisq�n qermÕn çfele‹ kaˆ ½couj kaˆ 
surigmoÚj. ™nstacq�n d� kte…nei toÝj ™n çsˆ skèlhkaj, stšllei kaˆ fÚgeqla clierÕn katantloÚmenon 
À di¦ spÒggwn ™pitiqšmenon, kaˆ knhsmoÝj parhgore‹, prÒj te qhr…wn d»gmata Ósa yÚcei kat£ntlhma 
qermÒn, yucrÕn d� to‹j puroàsi tîn „obÒlwn. poie‹ kaˆ prÕj t¦ qan£sima pinÒmenon qermÕn kaˆ 
™xemoÚmenon, m£lista prÕj mhkwn…ou kaˆ ¢kon…tou kaˆ kwne…ou pÒsin, kaˆ a†matoj kaˆ g£laktoj 
qrÒmbwsin ™n koil…v,  
 
 



prÒj te mÚkhtaj kaˆ „x…an kaˆ sm…laka sÝn ¡ls…, bdšllaj te katapoqe…saj katarrofoÚmenon 
¢pob£llei, kaˆ bÁca crÒnion praÚnei, t¾n d� prÒsfaton ™req…zei: ¡rmÒzei kaˆ prÕj ÑrqÒpnoian qermÕn 
katarrofoÚmenon. stšllei d� ¢nagargarizÒmenon kaˆ t¦ ™n brÒgcJ ·eÚmata kaˆ sunagciko‹j ¡rmÒzei 
kaˆ prÕj kion…da kecalasmšnhn, kaˆ prÕj ÑdÒntwn pÒnon qermÕn diakratoÚmenon kaˆ diakluzÒmenon. 
z Ú q o j  
2 87 skeu£zetai ™k tÁj kriqÁj. œsti d� diourhtikÕj kaˆ nefrîn kaˆ neÚrwn ¡ptikÒj, kaˆ m£lista 
mhn…ggwn kakwtikÒj, pneumatwtikÒj te kaˆ gennhtikÕj kakocumiîn kaˆ ™lefani£sewj poihtikÒj. 
eÙerg¾j d� kaˆ Ð ™lšfaj g…netai brecÒmenoj aÙtù. 
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Σιληνός με κέρας οινοποσίας. Από μαρμάρινη κλίνη σε μακεδονικό τάφο της Ποτείδαιας.    
Ξηρογραφία σε αραιό γαιώδες επίχρισμα που εκάλυπτε την μαρμάρινη κλίνη.  Τέλος 4ου αι. πΧ. 

Μουσείο Θεσσαλονίκης 
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